
 2-001 

ΣΥΝΕ∆ΡΙΑΣΗ ΤΗΣ ΤΡΙΤΗΣ 12 ΙΟΥΝΙΟΥ 2001 
___________________________ 

 

2-002 

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. SCHMID 
Αντιπροέδρου 

 
(Η συνεδρίαση αρχίζει στις 9.00)  

2-004 

Πρόεδρος. – Καταρχάς πρέπει να προβώ σε µια δυσάρεστη ανακοίνωση. Θα διαπιστώσατε ήδη, ότι οι κατάλογοι 
παρουσιών δεν έχουν αναρτηθεί ακόµα στην είσοδο της αίθουσας. Υπάρχουν ορισµένα τεχνικά προβλήµατα µε τους 
ηλεκτρονικούς υπολογιστές, στους οποίους εκτυπώνονται οι κατάλογοι, και δυστυχώς πρέπει να σας παρακαλέσω να 
καταχωρήσετε αργότερα το όνοµά σας - για παράδειγµα κατά τη διάρκεια της ψηφοφορίας σήµερα το µεσηµέρι. 
∆υστυχώς δεν γίνεται διαφορετικά. 
 
(Ο κ. Ferber αναφωνεί: Για όλα ευθύνεται ο αντιπρόεδρος!) 
 
Κύριε Ferber, σε παρόµοιες περιπτώσεις υπεύθυνος καθίσταται αυτόµατα ο υπάλληλος Rømer εδώ στο πλευρό µου! 
 
(Γέλια)  

2-005 

Έγκριση των συνοπτικών πρακτικών της προηγούµενης συνεδρίασης 

2-006 

Πρόεδρος. - Τα συνοπτικά πρακτικά της χθεσινής συνεδρίασης έχουν διανεµηθεί. 
 
Υπάρχουν παρατηρήσεις;  

2-007 

Sacrédeus (PPE-DE). – (SV) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να αναφέρω ότι ήµουν παρών σήµερα. Έφτασα στο Κοινοβούλιο 
εχθές στις 6 µ.µ., όµως δυστυχώς ήµουν απασχοληµένος και δεν µπόρεσα να εγγραφώ στον κατάλογο παρουσιών.  

2-008 

Πρόεδρος. – Κύριε Sacrédeus, οι υπηρεσίες µας θα αποσαφηνίσουν ποιος πρέπει να είναι ο χειρισµός στο συγκεκριµένο 
θέµα.  

2-009 

Van den Berg (PSE). – (ΝL) Κύριε Πρόεδρε, εχθές µίλησα εξ ονόµατος της Οµάδας µου για τη θανατική ποινή και είπα 
ότι, κατά τη γνώµη µας, υπάρχει σύγκρουση µεταξύ του συστήµατος αξιών της Ευρώπης και του συστήµατος αξιών που 
επικρατεί αυτή τη στιγµή στην Αµερική σχετικά µε το θέµα αυτό. Είπα, επίσης, ότι αυτό έχει µεγάλη σηµασία ιδίως σε 
σχέση µε την επίσκεψη του κ. Μπους στην Ευρώπη αυτήν την εβδοµάδα. Αυτά τα δύο στοιχεία, η σύγκρουση µεταξύ των 
δύο συστηµάτων αξιών και η θέση του Προέδρου Μπους και το ταξίδι του αυτή την εβδοµάδα στην Ευρώπη, δεν 
συµπεριλαµβάνονται στα συνοπτικά πρακτικά. Θα επιθυµούσα να συµπεριληφθούν.  

2-010 

Πρόεδρος. – Και αυτό το λάβαµε υπόψη µας.  

2-011 

Posselt (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, εχθές έθιξα το θέµα της Ώρας των Ερωτήσεων. Η Πρόεδρος – αυτό 
αναφέρεται στα συνοπτικά πρακτικά – µου απάντησε ότι ετέθησαν ελάχιστες ερωτήσεις προς τους δύο Επιτρόπους, µε 
αποτέλεσµα να διαγραφούν από τον κατάλογο αγορητών της Ώρας των Ερωτήσεων. Το έλεγξα. Στον κ. Kinnock ετέθη 
µία και µοναδική ερώτηση. Εξακολουθεί όµως να περιλαµβάνεται στον κατάλογο. Στην κ. Schreyer ετέθη µία ερώτηση 
από εµένα, δεν περιλαµβάνεται ωστόσο στον κατάλογο παρά το γεγονός ότι και άλλοι συνάδελφοι υπέβαλαν ερωτήσεις 
που απευθύνονταν στην κ. Schreyer, για παράδειγµα ο συνάδελφος Τρακατέλλης. Κάτι λοιπόν δεν πάει καλά σε όλη αυτή 
την ιστορία. Θα ήθελα να σας παρακαλέσω να το ερευνήσετε και να µε ενηµερώσετε αύριο µε σαφήνεια, για ποιο λόγο 
περικόπηκε η Ώρα των Ερωτήσεων.  

2-012 

Πρόεδρος. – Κύριε Posselt, αυτό θα ελεγχθεί. 
 
(Το Κοινοβούλιο εγκρίνει τα συνοπτικά πρακτικά)1  

2-013 

                                                           
1 Κατάθεση εγγράφων – Συζήτηση επικαίρων (ανακοίνωση κατατεθεισών προτάσεων ψηφίσµατος): Βλ. συνοπτικά πρακτικά. 
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Ψηφοφορίες επί των αιτήσεων κατεπείγοντος 

2-014 

Πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 91/630/ΕΟΚ για τους στοιχειώδεις κανόνες για 
την προστασία των χοίρων (COM(2001) 20 - C5-0039/2001 - 2001/0021(CNS)). 

2-015 

Graefe zu Baringdorf (Verts/ALE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου. – 
(DE) Κύριε Πρόεδρε, η Επιτροπή Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου ενέκρινε κατά πλειοψηφία εχθές βράδυ το 
κατεπείγον. Με την αποδοχή της έκθεσης εχθές βράδυ δηµιουργήσαµε τις προϋποθέσεις, ούτως ώστε κατά την τρέχουσα 
εβδοµάδα – εάν η Ολοµέλεια εγκρίνει επίσης την αίτηση κατεπείγοντος – να είναι δυνατή η διεξαγωγή της σχετικής 
ψηφοφορίας.  

2-016 

(Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση κατεπείγοντος) 
 

* 
* * 

 
Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου σχετικά µε την παροχή έκτακτης κοινοτικής χρηµατοδοτικής βοήθειας στο 
Κοσσυφοπέδιο (COM(2001) 81 - C5-0138/2001 - 2001/0045(CNS)).   

2-017 

Brok (PPE-DE), Πρόεδρος της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και 
Αµυντικής Πολιτικής. – (DE) Κύριε Πρόεδρε, η Επιτροπή και το Συµβούλιο ζήτησαν το κατεπείγον. Πρόκειται για µια 
επείγουσα διαδικασία, ούτως ώστε να καταστεί δυνατή η παροχή της έκτακτης χρηµατοδοτικής βοήθειας. Η αρµόδια 
επιτροπή διεξήγαγε ήδη από χθες την ψηφοφορία για την έκθεση προκειµένου να είµαστε σε θέση να προτείνουµε το 
κατεπείγον.  

2-018 

(Το Σώµα εγκρίνει την αίτηση κατεπείγοντος) 
 

* * * 
 

Πρόταση απόφασης του Συµβουλίου όσον αφορά τη χορήγηση µακροοικονοµικής βοήθειας στην Οµοσπονδιακή 
∆ηµοκρατία της Γιουγκοσλαβίας (COM(2001) 277 - C5-0231/2001 - 2001/0112 (CNS)).  

2-019 

Brok (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, εµείς από την Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων – πιστεύω επίσης και σε 
συµφωνία µε τις αρµόδιες επιτροπές, την Επιτροπή Προϋπολογισµών και την Επιτροπή Βιοµηχανίας – θα θέλαµε να 
προτείνουµε την απόρριψη. Αυτό δεν ανακοινώθηκε εγκαίρως. Τα κείµενα υποβλήθηκαν µόλις την Παρασκευή. 
Πρόκειται για µια πρώτη έγκριση και δεν είναι απολύτως σαφές, από ποιους άλλους τοµείς θα πρέπει εν µέρει να 
προέλθουν τα χρήµατα αυτά. Για το λόγο αυτό χρειάζεται στην προκειµένη περίπτωση κάποια ανάλογη πολιτική 
αντιµετώπιση. Ταυτόχρονα, θα θέλαµε όµως να δηλώσουµε ότι θα πράξουµε τα πάντα, ούτως ώστε τον Ιούλιο να 
καταφέρουµε να επιτύχουµε κάποια απόφαση στην Ολοµέλεια και προς τούτο σκοπεύουµε να προβούµε στις ανάλογες 
προετοιµασίες. Υπό αυτήν την έννοια προτείνουµε την απόρριψη της αίτησης.  

2-020 

(Το Σώµα απορρίπτει την αίτηση κατεπείγοντος)  

2-021 

Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων 

2-022 

Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης (A5-0198/2001) του κ. Whitehead, εξ ονόµατος 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών σχετικά µε την πρόταση κανονισµού 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον καθορισµό των γενικών αρχών και των απαιτήσεων της 
νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων και τον καθορισµό διαδικασιών σε 
θέµατα ασφάλειας των τροφίµων (COM(2000) 716 - C5-0655/2000 - 2000/0286(COD)).  

2-023 

Whitehead (PSE), εισηγητής. - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, είναι µια σηµαντική στιγµή για την προστασία των καταναλωτών 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Τα θεσµικά όργανα της Ένωσης έχουν αναλάβει από κοινού την προσπάθεια να καθορίσουν τις 
αρχές της νοµοθεσίας στον τοµέα των τροφίµων υπό τη µορφή µιας νέας υπηρεσίας η οποία θα προστατεύει τα τρόφιµα 
που καταναλώνουµε και τον τρόπο παραγωγής τους. Το ένα δεν είναι δυνατό χωρίς το άλλο. 
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Σε όσους υποστηρίζουν ότι έχουµε προχωρήσει υπερβολικά γρήγορα και ότι η Επιτροπή ή το Συµβούλιο µας πιέζουν να 
προχωρήσουµε πολύ γρήγορα στη διάρκεια της τρέχουσας προεδρίας, θα έλεγα απλά ότι επανορθώνουµε την αµέλεια που 
δείχναµε επί σειρά δεκαετιών όταν η ίδια η ποικιλία και η αυτάρκεια των τροφίµων µας έκρυβε µεγάλες καταστροφές, 
όπως τη ΣΕΒ, τις διοξίνες και ορισµένες άλλες µάστιγες της εποχής µας. 
 
Το ιδιαίτερο καθήκον του Κοινοβουλίου είναι να βελτιώσει και να συγκεκριµενοποιήσει την πρόταση της Επιτροπής, να 
υπενθυµίσει δηλαδή τόσο στους πολίτες όσο και σε όσους έχουν συµφέροντα σε αυτόν τον κλάδο  µε ποιον ακριβώς 
τρόπο σκοπεύουµε να προστατεύσουµε όλα τα µέρη της τροφικής αλυσίδας, σε όποιο σηµείο της και αν τυχαίνει να 
βρισκόµαστε, από τους πρωτογενείς παραγωγούς µέχρι τους τελικούς καταναλωτές. Όλοι ενδιαφερόµαστε για το είδος 
των τροφίµων που κυκλοφορούν στην Ευρώπη, τον τρόπο παραγωγής τους, τον τρόπο προετοιµασίας  τους και, τέλος, τον 
τρόπο ελέγχου τους. 
 
Η εν λόγω υπηρεσία έχει ως πρωταρχικό αντικείµενο την ασφάλεια των τροφίµων. Γι' αυτό το λόγο, η επιτροπή µας 
υποστήριξε σθεναρά την αλλαγή ονόµατος. Πιστεύουµε ότι αυτό είναι αναγκαίο, διότι οι φιλοδοξίες της εν λόγω 
υπηρεσίας πρέπει να είναι σαφείς, αλλά συγχρόνως αυστηρά προσδιορισµένες και µε συγκεκριµένους στόχους. Πρέπει να 
έχουν σχέση µε όσα είναι σε θέση να πραγµατοποιήσει µε βάση την εντολή και τον προϋπολογισµό της, και όχι µε όλες 
τις άλλες φιλοδοξίες που µπορεί να σωρεύσουν επάνω της όλοι όσοι επιθυµούν να αναλάβει µια ποικιλία διαφορετικών 
καθηκόντων. 
 
Τα πάντα πρέπει να ιδωθούν µέσα από αυτό το συγκεκριµένο πρίσµα. Θα ήθελα να πω σε ορισµένους από τους 
συναδέλφους µου στην επιτροπή, οι οποίοι κατέθεσαν ποικίλες τροπολογίες µε στόχο την περαιτέρω λεκτική επεξεργασία 
του ονόµατος της εν λόγω υπηρεσίας ότι οι προτεραιότητες ορίζονται στην έκθεση, όπως έχει τροποποιηθεί. Αν 
επιθυµείτε να γίνεται σαφής αναφορά στην υγιεινή ή τη διατροφή ή την ποιότητα ή τη συµπάθειά µας προς τα 
παραδοσιακά τρόφιµα, όπως έχουν προτείνει ορισµένες τροπολογίες, η απάντησή µου είναι να διαβάσετε την έκθεση, 
στην οποία περιλαµβάνονται όλα αυτά µε µέτρο. Αλλά δεν συµπεριλαµβάνονται στον τίτλο. ∆εν αποτελούν αυτά καθαυτά 
την πρωταρχική λειτουργία αυτής της νέας υπηρεσίας. 
 
Χρωστώ πολλά στους συναδέλφους µου όλων των πολιτικών οµάδων στην επιτροπή. Η έκθεση εγκρίθηκε στην Επιτροπή 
Περιβάλλοντος µε 40 ψήφους υπέρ, καµία κατά και 2 αποχές. Ο µεγάλος αριθµός τροπολογιών που θα υποβάλουµε 
σήµερα σε συγκεντρωµένες οµάδες αντικατοπτρίζει το βαθµό συναίνεσης τον οποίο επιτύχαµε. Χρωστώ επίσης πολλά 
στην Επιτροπή για τη βοήθειά της, στη σουηδική Προεδρία, η οποία ασχολήθηκε µε αξιέπαινη ταχύτητα µε το εν λόγω 
θέµα, και κυρίως στη βοηθό µου, την Michele Smyth, η οποία εργάστηκε ακούραστα όλο αυτό το διάστηµα. 
 
Θα ήθελα να αναφερθώ σε ορισµένα από τα προέχοντα σηµεία, επί των οποίων θα εξακολουθήσει να υπάρχει διαφωνία 
και στα οποία έχουν βασιστεί ορισµένες τροπολογίες. Θα πρέπει τα µέλη της νέας υπηρεσίας να διορίζονται µε βάση την 
ικανότητα και την αξία, µέσω µιας ολοκληρωµένης διαδικασίας ελέγχου, ή θα πρέπει να ακολουθηθεί η παλαιά οδός του 
σιωπηρού διορισµού; Πάντοτε υποστηρίζουµε την αξιοκρατία. Υποστηρίζουµε το ανοικτό πνεύµα. Υποστηρίζουµε τη 
διαφάνεια. Τα κράτη µέλη θα διαδραµατίζουν έναν πλήρη ρόλο µέσω της συνέχειας του συµβουλευτικού φόρουµ. ∆εν 
χρειάζεται να βρεθούν στη θέση όπου, αναλογικά, θα στήνουν τις σηµαίες τους γύρω από τις θέσεις στο τραπέζι της νέας 
υπηρεσίας. 
 
∆εν πιστεύουµε ότι η υπηρεσία θα πρέπει να είναι υπεύθυνη για το σύστηµα ταχείας προειδοποίησης. Πιστεύουµε ότι η 
Επιτροπή πρέπει να φέρει την τελική ευθύνη. 
 
Η υπηρεσία θα πρέπει να χρηµατοδοτείται εξολοκλήρου από τον προϋπολογισµό, και το Κοινοβούλιο θα πρέπει να 
συµµετέχει στη λήψη των σχετικών αποφάσεων. Τα 44 εκατοµµύρια ευρώ που προτείνονται είναι ένα αρκετά µικρό ποσό, 
σε σύγκριση µε άλλους ευρωπαϊκούς οργανισµούς. Είναι µόλις το ένα τρίτο του προϋπολογισµού που διέθετε η Βρετανική 
Υπηρεσία Προτύπων για τα Τρόφιµα όταν ιδρύθηκε. Υπάρχουν τροπολογίες, µεταξύ αυτών και ορισµένες από την 
Επιτροπή Προϋπολογισµών, τις οποίες µπορώ να υποστηρίξω και οι οποίες προτείνουν να αναλάβουµε εµείς τη 
συγκεκριµένη χρηµατοδότηση της εν λόγω υπηρεσίας. 
 
Το τελευταίο σηµείο µου αφορά την έδρα της νέας υπηρεσίας. Ορισµένοι θα ήθελαν να καθοριστεί  µε τη διαδικασία της 
συναπόφασης στην οποία συµµετέχει και  το Κοινοβούλιο. Οι δε πιστεύουν ότι η τελική απόφαση θα πρέπει να ληφθεί 
από το Συµβούλιο βάσει πρότασης της Επιτροπής και µε σύµφωνη γνώµη του Κοινοβουλίου. Η προσωπική µου άποψη 
είναι ότι θα πρέπει να έχουµε ελεύθερη ψηφοφορία για το συγκεκριµένο θέµα, διότι έχω την εντύπωση ότι οι βουλευτές 
του Σώµατος που επιθυµούν να ακολουθηθεί η οδός της συναπόφασης έχουν δικαίωµα να υποστηρίξουν την άποψή τους 
µε την ψήφο τους. Εγώ διατηρώ τις επιφυλάξεις µου. Πιστεύω ότι θα πρέπει να ακολουθήσουµε την παραδοσιακή οδό, 
τουλάχιστον στο συγκεκριµένο θέµα. 
 
Συνιστώ στο Σώµα να υπερψηφίσει την παρούσα έκθεση. Πρόκειται για µια ιδέα για την οποία δεν θα έλεγα τόσο ότι ήρθε 
η ώρα της όσο ότι πέτυχε εµάς στην κατάλληλη στιγµή. Ελπίζω ότι το Σώµα θα την υποστηρίξει κατά την ψηφοφορία.  

2-024 
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Gebhardt (PSE), συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς. – (DE) Κύριε 
Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων είναι κεφαλαιώδους σηµασίας για τους ανθρώπους της 
Κοινότητας. Αυτό το επιβεβαιώνουµε αµοιβαία όλο και πιο συχνά εδώ και πολλούς µήνες και προσθέτουµε µε έµφαση ότι 
οι πολίτες πρέπει επιτέλους µετά από µια σειρά σκανδάλων του παρελθόντος να µπορέσουν και πάλι να επανακτήσουν 
την εµπιστοσύνη τους στο ψωµί που τρώνε καθηµερινά, ανεξάρτητα από το ποιος τους το φέρνει στο τραπέζι. Κάθε µέρα 
που περνά χωρίς να λειτουργεί αυτή η νέα υπηρεσία που αποβλέπει στην ασφάλεια των τροφίµων, είναι µια χαµένη ηµέρα 
για την υγεία των ανθρώπων στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Για το λόγο αυτό είναι ανάγκη να επισπευσθούν οι προετοιµασίες. 
Πρέπει να φροντίσουµε, ούτως ώστε η Υπηρεσία Τροφίµων να είναι σε θέση να αναλάβει δράση στις αρχές του εποµένου 
έτους. 
 
Η αναγκαία αυτή σπουδή όµως δεν επιτρέπεται να αποβεί εις βάρος της ποιότητας της νοµοθετικής προεργασίας. Η 
Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων χρειάζεται θεµέλια, τα οποία θα είναι στέρεα από νοµικής απόψεως και δεν θα 
µετατραπεί ήδη από τη φάση ίδρυσής της σε ένα παιχνίδι στα χέρια των οποιωνδήποτε συµφερόντων. Ως εκ τούτου σας 
παρακαλώ, αγαπητοί συνάδελφοι, κατά την ψηφοφορία να συµφωνήσετε µε την Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και 
Εσωτερικής Αγοράς και να αφήσετε το σύνολο του κανονισµού στη διαδικασία της συναπόφασης. Η προσέγγιση του να 
θέλει κανείς να ακούσει ειδικά από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο οτιδήποτε σχετίζεται µε την έδρα της Υπηρεσίας είναι 
τεχνικά κακή. Αποδεικνύει εξάλλου ότι υπάρχει πρόθεση για κάποιο παιχνίδι συναλλαγής ανάµεσα σε συµφέροντα µε 
πολύ διαφορετικά κίνητρα, τα οποία το µόνο που µπορούν να κάνουν είναι να βλάψουν την Υπηρεσία Τροφίµων. 
 
Ματαιώστε λοιπόν, Πρόεδρε της Επιτροπής Πρόντι, τα σχέδια σας που µας γνωστοποιήθηκαν ήδη µέσω του Τύπου, 
σύµφωνα µε τα οποία σκοπεύετε να προωθήσετε την Υπηρεσία Τροφίµων στο Λουξεµβούργο ως ανταπόδοση για άλλες 
ευρωπαϊκές έδρες. Παρακαλώ ψηφίστε την τροπολογία 215, η οποία µεριµνά για µια ενιαία νοµική βάση και την αποφυγή 
άσχετων µε το θέµα αιτηµάτων. 
 
(Χειροκροτήµατα)  

2-025 

Kuckelkorn (PSE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Προϋπολογισµών. – (DE) Κύριε Πρόεδρε, αγαπητοί 
συνάδελφοι, η κοινοβουλευτική µου οµάδα υπέβαλε στην Ολοµέλεια τροπολογία, στην οποία διαπιστώνεται ότι η ίδρυση 
της Υπηρεσίας ήταν µια µη προβλεπόµενη ενέργεια. Επιπλέον, διαπιστώνουµε ότι η χρηµατοδότηση χωρίς προηγούµενη 
αναθεώρηση των δηµοσιονοµικών προοπτικών ή κάποια περιστολή άλλων δράσεων στο κεφάλαιο 3 δεν είναι δυνατόν να 
διασφαλιστεί. Η τροπολογία προέρχεται από την Επιτροπή Προϋπολογισµών. Είναι σηµαντικό για εµάς να δώσουµε το 
στίγµα – οι δράσεις µας εξάλλου πρέπει να µπορούν να χρηµατοδοτηθούν. 
 
∆υστυχώς, η Επιτροπή Περιβάλλοντος δεν έλαβε υπόψη της πολλές από τις τροπολογίες της Επιτροπής Προϋπολογισµών. 
Αφενός την κλασική τροπολογία που υποβάλλεται διαρκώς από την Επιτροπή Προϋπολογισµών και αφορά την αποδοχή 
µιας αιτιολογικής σκέψης, στην οποία αποσαφηνίζεται ότι πρέπει να προσεχθούν κυρίως η διαφάνεια και ο έλεγχος καθώς 
και η ισχύς της διαδικασίας του προϋπολογισµού. Στην περίπτωση αυτή τα πράγµατα σε ορισµένους οργανισµούς δεν 
είναι ακριβώς όπως θα έπρεπε. 
 
Επιπλέον η Επιτροπή Περιβάλλοντος αποφάσισε ότι η Υπηρεσία θα πρέπει να χρηµατοδοτηθεί µόνο από το γενικό 
προϋπολογισµό. Στόχος είναι να καταστεί η Υπηρεσία αυτή ανεξάρτητη. Ναι µεν η επιχειρηµατολογία µπορεί να είναι 
ισχυρή, ωστόσο δεν παύει να απέχει από την πραγµατικότητα. Και αυτό επειδή υπάρχουν υπηρεσίες, όπως ο Οργανισµός 
Αξιολόγησης Φαρµακευτικών Προϊόντων και η Υπηρεσία Τυποποίησης, οι οποίες χρηµατοδοτούνται µε συνεισφορές και 
για τις οποίες δεν µπορεί να ισχυριστεί κανείς ότι έχουν αποδυναµωθεί. 
 
Στην Επιτροπή Προϋπολογισµών θεωρήσαµε ωστόσο πολύ λογική την πρόταση, µετά από τρία έτη να ελέγχεται µία φορά 
εάν θα ήταν δυνατή και σκόπιµη η θέσπιση τελών. Στο πλαίσιο αυτό αποφασίστηκε η µη θέσπιση τελών. Στην περίπτωση 
αυτή παραβλέφθηκε το γεγονός ότι οι συνεισφορές για τις συντάξεις των συνεργατών περιελήφθησαν στο σκέλος των 
εσόδων του προϋπολογισµού της Επιτροπής. 
 
Επίσης δεν έγινε αποδεκτή η τροπολογία η οποία προϋπέθετε κάποια οικονοµική συµµετοχή του κράτους µέλους ή κάποια 
συµµετοχή στα ακίνητα. Η Υπηρεσία οφείλει κάθε χρόνο να υποβάλει προϋπολογισµό.  

2-026 

Ayuso González (PPE-DE), εισηγήτρια της γνωµοδότησης της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού. – (ES) Κύριε 
Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, καταρχάς θα ήθελα να εκφράσω τα ειλικρινέστερα συγχαρητήριά µου στον 
εισηγητή, κ. Whitehead, για αυτήν του την έκθεση που δεν ήταν καθόλου εύκολη, καθώς και τον κ. Bowis, που 
διαδραµάτισε σηµαντικό ρόλο στην προηγούµενη εργασία σχετικά µε τη Λευκή Βίβλο. 
 
Η έκθεση δεν ήταν καθόλου εύκολη, επειδή, πέρα από τον τεράστιο αριθµό τροπολογιών που κατατέθηκαν, η πρόταση 
της Επιτροπής, παρότι αποτελεί ένα καλό έγγραφο αφετηρίας και είναι γεµάτη καλές προθέσεις, κατά τη γνώµη µου 
πάσχει από µια λανθασµένη προσέγγιση και από αρκετές ασάφειες. 
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Για παράδειγµα, στο άρθρο 5 θα έπρεπε να ορίζονται µε σαφήνεια οι στόχοι της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα και να 
περιορίζονται στην προστασία της δηµόσιας υγείας και της υγείας των καταναλωτών και στην ασφάλεια των τροφίµων σε 
ολόκληρη τη διατροφική αλυσίδα, χωρίς να µειώνεται η ελεύθερη κυκλοφορία των αγροτοβιοµηχανικών προϊόντων στην 
Κοινότητα, ενώ παράλληλα θα πρέπει να επιδιώκεται η ανταγωνιστικότητα της ευρωπαϊκής βιοµηχανίας γεωργικών 
προϊόντων διατροφής στις διεθνείς αγορές. 
 
Οι υπόλοιποι στόχοι, όπως είναι η προστασία του περιβάλλοντος, η προστασία και η ευηµερία των ζώων και των φυτών, 
είναι όλοι τους πολύ αξιέπαινοι, κύριε Επίτροπε, αλλά αν δεν επιδρούν στην ασφάλεια των τροφίµων, υπάρχουν ήδη και 
άλλες νοµοθεσίες που ασχολούνται ή θα µπορούσαν να ασχοληθούν µε αυτό. Παραδείγµατος χάρη, µόλις ψηφίσαµε το 
κατεπείγον για την προστασία των χοίρων χωρίς άλλο στόχο από την αύξηση των νοµοθετικών πρωτοβουλιών της 
σουηδικής Προεδρίας. 
 
Όσον αφορά την αποστολή της Υπηρεσίας, αυτή πρέπει να επικεντρωθεί στην αξιολόγηση του κινδύνου και στην παροχή 
επιστηµονικών συµβουλών, που φυσικά δεν είναι και λίγο. 
 
Κύριε Επίτροπε, έχετε πει επανειληµµένα ότι το νέο δίκτυο ειδοποίησης αποτελεί τµήµα της διαχείρισης της κρίσης και 
ότι θα είναι αρµοδιότητα της Επιτροπής. Ωστόσο, στην πρότασή της, η Επιτροπή υποστηρίζει αυτήν την ευθύνη για την 
Υπηρεσία στην αιτιολογική σκέψη 35, στο άρθρο 21 παράγραφος 2, στο άρθρο 22 εδάφιο θ), στα άρθρα 34 και 49. 
 
Όσον αφορά την αξιολόγηση του κινδύνου, αυτή πρέπει να είναι επιστηµονική και ανεξάρτητη. Αυτό είναι το πραγµατικό 
έργο της µελλοντικής Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων και δηλώνω ότι η τροπολογία 123 δίνει προτεραιότητα στις 
επιστηµονικές της γνωµοδοτήσεις. 
 
Όσον αφορά την ανακοίνωση του κινδύνου, είναι κάτι που πρέπει να κάνουν οι εµπειρογνώµονες, γιατί µια ανακοίνωση 
ανεπαρκής για την κοινή γνώµη µπορεί να δηµιουργήσει κοινωνικό συναγερµό, όπως έχει ήδη συµβεί, και να προκαλέσει 
σοβαρές οικονοµικές απώλειες και καταστροφές για τον τοµέα γεωργικών προϊόντων διατροφής σε ολόκληρη την 
Ευρωπαϊκή Ένωση. 
 
Τέλος, ελπίζω ότι της τελευταίας απόφασης σχετικά µε την έδρα της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων θα προηγηθεί µια 
σοβαρή συζήτηση µεταξύ των θεσµικών µας οργάνων και ότι τελικά θα ληφθεί δια της διαδικασίας συναπόφασης.  

2-027 

Φώλιας (PPE-DE), Εισηγητής της γνωµοδότησης της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και 
Ενέργειας. - Κύριε Επίτροπε, κύριε Πρόεδρε, κυρίες και κύριοι, µας δίνεται η ευκαιρία µε τη συζήτηση της πρότασης 
κανονισµού της Επιτροπής να αναφέρουµε ότι, µέσα σε λίγα χρόνια, για τρίτη φορά γινόµαστε µάρτυρες µιας µεγάλης 
εκρήξεως στα θεµέλια της εσωτερικής αγοράς. Τρεις φορές είδαµε να καταρρακώνεται η εµπιστοσύνη του καταναλωτού 
στην ασφάλεια των τροφίµων και είναι απόλυτα επίκαιρη η συζήτηση που κάνουµε και απόλυτα εύστοχη η απόφαση να 
προχωρήσουµε άµεσα στη δηµιουργία της Υπηρεσίας για την Ασφάλεια των Τροφίµων. 
 
∆εν ήταν µόνον η απώλεια εµπιστοσύνης των καταναλωτών που κατεγράφη όταν είχαµε τα τρία απανωτά περιστατικά, 
που ήταν σοβαρότατα, ήταν επίσης η αναδιάρθρωση των καταναλωτικών συνηθειών όλων των καταναλωτών, ήταν η 
καταστροφή πολλών επιχειρήσεων οι οποίες βρέθηκαν εκτός αγοράς χωρίς ποτέ να το έχουν φανταστεί και ήταν και η 
απώλεια πολλών χιλιάδων θέσεων εργασίας, τις οποίες στερήθηκαν άνθρωποι οι οποίοι δεν έφταιγαν γι' αυτό. Εποµένως, 
δεν είναι µόνον η οικονοµική καταστροφή που υπέστησαν προϋπολογισµοί, έχοντας να αντιµετωπίσουν καταστροφές 
προϊόντων και ζώων, ήταν και το κοινωνικό κόστος, το οποίο οφείλουµε να αντιµετωπίσουµε µε πάρα πολύ µεγάλη 
ταχύτητα και σοβαρότητα. 
 
Με την ευκαιρία, θα πρέπει να πω ότι είναι απαραίτητο να ληφθεί υπόψη στη νοµοθεσία για τα τρόφιµα ο ειδικός 
χαρακτήρας των παραδοσιακών προϊόντων, τα οποία είναι χαρακτηριστικά σε ορισµένες περιοχές και τοποθεσίες της 
Ευρώπης, αλλά και αποτελούν µέρος της πολιτιστικής µας κουλτούρας. Τέλος, θα πρέπει να αναγνωρισθεί σαφέστατατα 
και µε τον πλέον επίσηµο τρόπο ο ρόλος των µικροµεσαίων επιχειρήσεων σ' αυτό το χώρο, δεδοµένου ότι αυτές είναι που 
και παράγουν αγαθά υψηλής ποιότητας και δηµιουργούν θέσεις εργασίας.  

2-028 

Pesälä (ELDR), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου. – (FI) Κύριε Πρόεδρε, 
κύριε Επίτροπε, η υπό εξέταση νοµοθεσία για την ασφάλεια των τροφίµων αποτελεί άκρως σηµαντικό θέµα από την 
άποψη του γεωργικού τοµέα. Αυτή η νοµοθεσία καθορίζει, ως επί το πλείστον, τις συνθήκες δραστηριότητας των 
επιχειρήσεων και κατ’ αυτόν τον τρόπο δηµιουργεί τη βάση για το σύνολο των γεωργικών δραστηριοτήτων. Εξ ονόµατος 
της επιτροπής µας, εκφράζω τις θερµές ευχαριστίες µας στον κ. Whitehead, διότι διεξήγαγε τη διαδικασία των 
προεργασιών κατά τον δέοντα τρόπο, έτσι ώστε να έχουµε και εµείς οι υπόλοιποι εισηγητές την ευκαιρία να 
συµµετάσχουµε στη διαδικασία. Και ευχαριστώ εσάς, ειδικότερα, για το γεγονός ότι λάβατε υπόψη τις τροπολογίες της 
Επιτροπής Γεωργίας µε πλήρη, θα έλεγα, διεξοδικότητα και εµπειρογνωµοσύνη, ακόµη και βελτιώνοντας περαιτέρω τη 
διατύπωση ενός µέρους των τροπολογιών. Επιτελέσατε µεγάλο έργο. 
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Ωστόσο, θα επιστήσω ακόµη την προσοχή σε ένα ειδικότερο θέµα. Προτείνετε δώδεκα εκπροσώπους για το διοικητικό 
συµβούλιο της νέας Υπηρεσίας Τροφίµων, οι δύο εκ των οποίων θα είναι εκπρόσωποι της βιοµηχανίας τροφίµων. 
Σύµφωνα µε την επιθυµία της επιτροπής µας, θα πρότεινα µια µικρή διόρθωση στο σχήµα αυτό, έτσι ώστε ο ένας εκ των 
δυο εκπροσώπων να αντιπροσωπεύει την πρωτογενή παραγωγή. Αυτό το θέµα αφορά η τροπολογία 208. 
 
Χωρίς να προχωρήσω περισσότερο στις πολυάριθµες και ίσως τεχνικής φύσεως λεπτοµέρειες που προτείνει η επιτροπή 
µας, σας ευχαριστώ, κύριε Whitehead. Ελπίζω επίσης να αποφασίσουµε και να θέσουµε σε ισχύ σύντοµα αυτή την 
πρόταση νόµου. Ένα µέρος της πρότασης αποτελεί η έναρξη της λειτουργίας της Υπηρεσίας Τροφίµων. ∆εν µπορούµε 
πλέον να χρονοτριβούµε στο θέµα αυτό, αλλά η Σύνοδος Κορυφής του Γκέτεµποργκ πρέπει, και για λόγους αξιοπιστίας 
στα µάτια των πολιτών, να λάβει σύντοµα την απόφαση για την ίδρυση της υπηρεσίας.  

2-029 

Hudghton (Verts/ALE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Αλιείας. - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, εξ ονόµατος της 
Επιτροπής Αλιείας, χαιρετίζω θερµά την πρόταση. Συγχρόνως, θέλω να τονίσω ότι είναι επιτακτική η ανάγκη να ληφθούν 
υπόψη τα ειδικά χαρακτηριστικά του τοµέα της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας. Οι εν λόγω τοµείς παρουσιάζουν 
διαφορετικά προβλήµατα σε σχέση µε τις γενικές κατηγορίες της βιοµηχανίας τροφίµων και οι προκλήσεις που ανέκυψαν 
από τα πρόσφατα προβλήµατα στην αλιεία, µεταξύ των οποίων η λοιµώδης αναιµία των σολωµών, ο αµνησιακός 
δηλητηριασµός των οστρακοδέρµων και οι διοξίνες, απαιτούν τη λήψη µέτρων ειδικών για τον κλάδο. Επιπλέον, πρέπει 
να ληφθούν επαρκώς υπόψη οι ειδικές ανάγκες των περιφερειακών κοινοτήτων, όπως στη Σκωτία και σε άλλες αλιευτικές 
χώρες οι οποίες στηρίζονται στην αλιεία. 
 
Γι' αυτό, η Επιτροπή Αλιείας υποστήριξε την τροπολογία µου για τη συµπερίληψη µιας νέας αιτιολογικής σκέψης σχετικά 
µε την ανιχνευσιµότητα. Η ίδια η φύση της αλιείας έχει επιπτώσεις για την ανιχνευσιµότητα. Υπάρχουν πολυάριθµες 
δυνητικές δυσκολίες για τις οποίες η Επιτροπή πρέπει να εξασφαλίσει ότι αντιµετωπίζονται πλήρως, λαµβάνοντας υπόψη 
τις διαφορετικές µεθόδους αλίευσης, πού αλιεύονται τα ψάρια, πού εκφορτώνονται, καθώς και τα προβλήµατα που 
σχετίζονται µε τα ψάρια στο στάδιο της ωοτοκίας. 
 
Επιπλέον, θεώρησα ότι ήταν απαραίτητο η σύνθεση του διοικητικού συµβουλίου να διασφαλίζει την ισόρροπη 
εκπροσώπηση εµπειρογνωµόνων που καλύπτουν όλους τους τοµείς που σχετίζονται µε την παραγωγή και τη διανοµή των 
τροφίµων και τις ζωοτροφές, περιλαµβανοµένης ειδικότερα της αλιείας. Είναι λυπηρό ότι η αρµόδια επιτροπή δεν έλαβε 
υπόψη καµία από αυτές τις προτεραιότητες. Θα ήθελα να απευθύνω έκκληση στον Επίτροπο να τις λάβει υπόψη. Σας 
παρακαλώ να σηµειώσετε ότι δεν προτείνω να αυξηθεί το µέγεθος ή να αλλάξει η µέθοδος διορισµού του διοικητικού 
συµβουλίου, αλλά απλώς να συµπεριληφθούν οι σχετικοί τοµείς τεχνογνωσίας. 
 
Ωστόσο, χαιρετίζω τις τροπολογίες που συνάδουν µε τα κύρια σηµεία της δικής µου γνωµοδότησης, αναδιατυπώνοντας 
τους ορισµούς των τροφίµων που είναι ακατάλληλα για ανθρώπινη κατανάλωση και των µολυσµένων τροφίµων στις 
τροπολογίες αριθ. 43 και 44, εφόσον συµφωνούν περισσότερο µε την πολιτική που ακολούθησε η Επιτροπή όταν ξέσπασε 
η επιδηµία λοιµώδους αναιµίας των σολωµών. 
 
Τέλος, η Επιτροπή Αλιείας συµφώνησε µε τις τροπολογίες αριθ. 35 και 51, οι οποίες λαµβάνουν υπόψη τις διαφορετικές 
ανάγκες των τοµέων της υδατοκαλλιέργειας και, ειδικότερα, µε τις τροπολογίες που απευθύνονται στις ανησυχίες που 
έχουν εκφραστεί για την ανάπτυξη γενετικώς τροποποιηµένων ιχθύων, έτσι ώστε να αποτραπεί η είσοδός τους στην 
τροφική αλυσίδα από την πίσω πόρτα µέσω εισαγωγών από τρίτες χώρες. Ως εκ τούτου, θα ήθελα να απευθύνω έκκληση 
στο Σώµα να υποστηρίξει αυτές τις τροπολογίες.  

2-030 

Bowis (PPE-DE). - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, υπάρχουν δύο βασικοί λόγοι για την ανάληψη δράσης σ' αυτόν τον τοµέα. 
Πρώτον, εξαρτώµαστε ο ένας από τον άλλο για την ασφάλεια των τροφίµων και των ποτών µας. Τα τρόφιµα είναι µια 
ενιαία αγορά και η ασφάλεια των τροφίµων είναι θέµα της δηµόσιας υγείας. Η κάθε χώρα δεν µπορεί να στέλνει τις δικές 
της αρχές ελέγχου των τροφίµων και της γεωργίας να κάνει δειγµατοληπτικούς ελέγχους στο καλαµπόκι, στα βοοειδή και 
στα κρασιά σε όλες τις άλλες χώρες. Βασιζόµαστε σε κοινά πρότυπα που υποστηρίζονται από συνεκτικά επίπεδα ελέγχων, 
αξιολόγησης και επιβολής. 
 
∆εύτερον, η κοινή γνώµη έχει απωλέσει την εµπιστοσύνη της στα παλαιά εθνικά και ευρωπαϊκά συστήµατα ασφάλειας 
των τροφίµων. Μετά τα σκάνδαλα και τους πανικούς µε το ελαιόλαδο, το κρασί, το µεταλλικό νερό, το βόειο κρέας, τα 
αυγά, τα πουλερικά, το γάλα, τα κολοβακτηρίδια , τη λιστερίαση, τη σαλµονέλα, τις διοξίνες, τις ορµόνες και τα γενετικά 
τροποποιηµένα τρόφιµα - και ο κατάλογος συνεχίζεται- η κοινή γνώµη θέλει να έχει τη διαβεβαίωση ότι ο µακρύς δρόµος 
από το σπόρο ή το στάβλο στην αγορά, το σουπερµάρκετ, το εργοστάσιο µεταποίησης, το φούρνο, το ψυγείο και το 
τραπέζι είναι τόσο ασφαλής όσο µπορεί εύλογα να αναµένεται. Η αξιολόγηση της ασφάλειας δεν πρέπει να διεξάγεται 
πίσω από τις κλειστές πόρτες της Επιτροπής, ούτε να επηρεάζεται από τα συµφέροντα των παραγωγών ή των οµάδων 
πίεσης. 
 
Εποµένως, ακριβώς όπως όταν στην έκθεσή µου, στο στάδιο της Λευκής Βίβλου, ζήτησα ένα σύστηµα βασισµένο στη 
γνώση και επικεντρωµένο στην ασφάλεια, έτσι δηλώνουµε και πάλι στο Σώµα ότι η υπηρεσία ασφάλειας των τροφίµων 
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πρέπει να παραµείνει ευέλικτη, διαφανής, ανεξάρτητη και αφιερωµένη στην αξιολόγηση των κινδύνων για την ασφάλεια 
των τροφίµων και στη διατύπωση συστάσεων σχετικά µε τις δράσεις που χρειάζεται ενδεχοµένως να αναληφθούν. ∆εν 
θέλουµε να περιπλανηθούµε στους µαιάνδρους της υγιεινής διατροφής ή των συγκριτικών διατροφών, όσο σηµαντικοί και 
αν είναι για το έργο της προώθησης της υγείας. Αν παραµείνει η λέξη «ασφάλεια» στην ονοµασία της υπηρεσίας, θα δοθεί 
ένα σαφές µήνυµα για το σκοπό και τη µεθοδολογία της. Θα πρέπει να είναι, και να φαίνεται, ανεξάρτητη από 
οποιοδήποτε κράτος µέλος και από την Επιτροπή, εποµένως δεν πρέπει να έχει ένα διοικητικό συµβούλιο στο οποίο θα 
είναι δυνατή η συµµετοχή της κάθε χώρας. Ο αριθµός των µελών δεν πρέπει να υπερβαίνει τα δώδεκα. Η Ευρωπαϊκή 
υπηρεσία για την ασφάλεια των τροφίµων δεν πρέπει να εγκατασταθεί σε κάποιο κτίριο ή χώρο που να συνδέεται στενά 
µε τα θεσµικά όργανα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο πρόεδρος του διοικητικού συµβουλίου πρέπει να ορίζεται µετά από 
ανοικτό διαγωνισµό και κοινοβουλευτική ακρόαση. Η υπηρεσία πρέπει να λογοδοτεί κάθε χρόνο στο Κοινοβούλιο για την 
απαλλαγή της από την ευθύνη της. Τα συµπεράσµατα και οι ενδεχόµενες απόψεις της µειοψηφίας του συµβουλίου για 
κάθε αξιολογούµενο κίνδυνο, θα πρέπει να δηµοσιεύονται χωρίς καθυστέρηση, οι δε συνεδριάσεις του συµβουλίου να 
είναι δηµόσιες. Οι αρµόδιοι για την ασφάλεια των τροφίµων φορείς των κρατών µελών πρέπει να συνδεθούν µε την 
υπηρεσία µέσω µιας συµβουλευτικής επιτροπής που θα περιλαµβάνει τους εθνικούς διευθυντές των εν λόγω οργάνων. 
 
Εκφράζω την ικανοποίησή µου για την έκθεση και συγχαίρω τον εισηγητή για το επιτυχές έργο του, που οφείλεται κυρίως 
στην µέχρι τέλους διακοµµατική και διακρατική συνεργασία και συζήτηση. Ως αποτέλεσµα, οι τροπολογίες της 
επιτροπής, οι οποίες σε εύθετο χρόνο θα συµπτυχθούν σε µια σύνθετη µορφή, µπορούν να υποστηριχθούν σχεδόν στο 
σύνολό τους. Θα ήθελα να πω στην Επιτροπή και στο Συµβούλιο το εξής: λάβετε υπόψη την ισχύ της ενότητας στο 
Κοινοβούλιο γύρω από αυτά τα σηµαντικά θέµατα, συνεργαστείτε µαζί µας στα πλαίσια µιας εταιρικής σχέσης, και οι 
κερδισµένοι θα είναι οι ευρωπαίοι καταναλωτές σε κάθε κράτος µέλος.  

2-031 

Olsson (ELDR). – (SV) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα καταρχήν να συγχαρώ τον κ. Whitehead για το εξαιρετικό έργο που 
πραγµατοποιεί. Θα ήθελα επίσης να υπογραµµίσω την οµοφωνία που επικράτησε στην Επιτροπή Περιβάλλοντος. 
 
Γνωρίζουµε ότι οι διατροφικές κρίσεις στην ΕΕ έκαναν τους πολίτες να ανησυχούν για τα τρόφιµα που καταναλώνουν. 
Συγχρόνως υπάρχει έντονο ενδιαφέρον για τη διατροφική και γεωργική πολιτική. Οφείλουµε τώρα να εφαρµόσουµε το 
ταχύτερο δυνατόν αυτό το νέο σύστηµα – πρόκειται για ένα ζήτηµα τεράστιας σηµασίας. Εφόσον έχουµε ανοικτά σύνορα, 
όπως πολύ σωστά έχουµε στην Ένωση, και ελεύθερη κυκλοφορία αγαθών, θα πρέπει βέβαια να κυκλοφορούν και τα 
τρόφιµα ελεύθερα. Ωστόσο δεν θα πρέπει να κυκλοφορούν ελεύθερα και οι ασθένειες. Ένα κοινό σύστηµα δεν θα πρέπει 
φυσικά να επιβάλει φραγµούς στη διάθεση τροφίµων που παράγονται στις περιφέρειες της Ένωσης. 
 
Μεταξύ όλων των µέτρων που προτείνονται θα απαιτηθούν µέτρα όπως η επιστηµονική τεχνογνωσία, η αξιολόγηση 
κινδύνου, η αντιµετώπιση κινδύνου, οι έλεγχοι, περιλαµβανοµένων των ελέγχων προς τους ελεγκτές στα κράτη µέλη. 
Ίσως στο µέλλον χρειαστεί να επιβληθούν κυρώσεις. Αυτή η νέα αρχή δεν θα µπορέσει να εφαρµόσει όλα αυτά τα µέτρα, 
θα δώσει όµως µία νέα, έντονη ώθηση στην αρχή της αλυσίδας µέτρων εξασφαλίζοντας την επιστηµονική τεχνογνωσία 
και την αξιολόγηση των κινδύνων. ∆ιαθέτουµε ήδη το Γραφείο Τροφίµων και Κτηνιατρικών Θεµάτων στο ∆ουβλίνο το 
οποίο διαδραµατίζει σηµαντικό ρόλο στην αντιµετώπιση των κινδύνων και στους ελέγχους. Χρειάζεται τώρα να 
εξασφαλίσουµε τη συνεργασία µεταξύ αυτών των δύο αρχών. Πιστεύω πως τελικά η Ευρωπαϊκή Ένωση δεν θα µπορέσει 
να αποφύγει τη δηµιουργία ενός συστήµατος κυρώσεων σε επίπεδο ΕΕ. Ωστόσο µόνο η Επιτροπή µπορεί να αναλάβει 
κάτι τέτοιο. Είναι σηµαντικό να συνεχιστούν οι εργασίες µε στόχο την αύξηση της αποτελεσµατικότητας. 
 
Πρόκειται για ένα σηµαντικότατο βήµα, το οποίο θα πρέπει να πραγµατοποιήσουµε το συντοµότερο για να 
εξασφαλίσουµε ασφαλέστερα τρόφιµα. Το ζήτηµα δεν θα πρέπει να λησµονηθεί, οφείλουµε να συνεχίσουµε και να 
βελτιώσουµε ακόµα περισσότερο το σύστηµα στο µέλλον.  

2-032 

Staes (Verts/ALE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, συνάδελφοι, αυτή η έκθεση αποτελεί µία σηµαντική φάση 
στη νοµοθετική διαδικασία που πρέπει να παράσχει απάντηση στις πολλές κρίσεις, τις οποίες αναγκάστηκαν να 
αντιµετωπίσουν την τελευταία δεκαετία οι καταναλωτές. Ο κ. Phillip Whitehead κατόρθωσε µε εξαιρετικά επιδέξιο τρόπο 
να συνδυάσει σε µία ισόρροπη έκθεση τις πολλές απόψεις που υπάρχουν στο Κοινοβούλιό µας σχετικά µε την ίδρυση µιας 
υπηρεσίας για τα τρόφιµα. Τον ευχαριστώ για αυτό, τον ευχαριστώ για την προθυµία του να ακούσει τις απόψεις άλλων 
και για την εποικοδοµητική του στάση. 
 
Η έκθεση στηρίχθηκε σε µία σειρά λέξεις κλειδιά. Πρώτον, ασφάλεια. Ο τίτλος ενισχύθηκε από Ευρωπαϊκή Αρχή 
Τροφίµων σε Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Ασφάλεια των Τροφίµων. Κατ’ αυτόν τον τρόπο, γίνεται άµεσα κατανοητή η 
βασική αποστολή αυτού του νέου οργάνου. ∆εύτερον, ποιότητα. ∆όθηκε έµφαση στην ποιοτικότερη παραγωγή τροφίµων. 
∆εν τέθηκε στο επίκεντρο η ποσότητα, αλλά η ποιότητα. Τρίτον, προστασία της πολιτιστικής πολυµορφίας των τροφίµων 
στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η τοπική και παραδοσιακή παραγωγή δεν πρέπει να αποτελέσει θύµα της ευρωπαϊκής 
νοµοθεσίας. Τέταρτον, ανιχνευσιµότητα, διαφάνεια των προϊόντων και αυξανόµενη υπευθυνότητα των παραγωγών. 
Πέµπτον, ανεξαρτησία. Αυτό σηµαίνει ότι η χρηµατοδότηση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας πρέπει να γίνεται µόνο µε 
κοινοτικά µέσα. Έκτον, η αρχή της προφύλαξης πρέπει να ισχύει για κάθε δυνάµενο να διαπιστωθεί κίνδυνο. Συνάδελφοι, 
η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Ασφάλεια των Τροφίµων δεν πρέπει να γίνει ένα ογκώδες και δυσκίνητο όργανο, αλλά να 
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µας προσφέρει άµεσα σύγχρονες και αξιόπιστες επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις. Όσον αφορά το ∆ιοικητικό Συµβούλιο, η 
Οµάδα µου ζητεί ωστόσο να µπορέσει να γίνει µία µικρή διεύρυνση από 12 σε 16 µέλη. Γιατί πιστεύουµε πάντα ότι οι 
πρωτογενείς παραγωγοί, γεωργοί και αλιείς, πρέπει να εκπροσωπούνται καλύτερα στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο. Η Οµάδα 
µου υποστηρίζει, τέλος, την άποψη για την ανάθεση της τελικής ευθύνης του συστήµατος ταχείας προειδοποίησης στην 
Επιτροπή. Οι πολιτικές ευθύνες δεν είναι δυνατόν να µετακυλίονται και αυτό, τα τελευταία χρόνια, δυστυχώς συνέβη 
συχνά, τόσο σε επίπεδο ΕΕ όσο και σε επίπεδο κρατών µελών.  

2-033 

Fiebiger (GUE/NGL). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, πρέπει να χαιρετηθεί το γεγονός ότι τον τελευταίο καιρό γίνονται 
ανακοινώσεις σχετικά µε τη ΣΕΒ και τον αφθώδη πυρετό στη δηµόσια συζήτηση κυρίως από πλευράς επιστηµονικών 
αποτελεσµάτων και περιστατικών. Ιδιαίτερα η περίπτωση της ΣΕΒ καθιστά εµφανές πόσο σηµαντικό είναι να βασίζεται 
κανείς στην ανεξάρτητη έρευνα των πηγών που στηρίζεται σε µακροπρόθεσµες διαπιστώσεις. Παρόλο το περίπλοκο της 
πρότασης σχετικά µε την ίδρυση της Υπηρεσίας Τροφίµων εξοικονοµήθηκε στο συγκεκριµένο θέµα πολλή φαντασία. 
Είµαι πεπεισµένη ότι η επιλογή από τις πολλές σωστές προτάσεις που αφορούν τα καθήκοντα της Υπηρεσίας µπορεί να 
επιτευχθεί µόνο σε συνδυασµό µε τα επίκαιρα αποτελέσµατα των ερευνών των εθνικών οργανισµών. 
 
Η ισχύουσα νοµοθεσία για τα τρόφιµα είναι ήδη αρκετά περίπλοκη και δεν πρόκειται ασφαλώς να βελτιωθεί, εάν η 
απόπειρα να απλοποιηθεί γίνει µόνο από νοµικούς. Για το λόγο αυτό τάσσοµαι υπέρ του να εγγράφονται οι απαιτούµενοι 
πόροι στον προϋπολογισµό βάσει ενός επιστηµονικού σχεδιασµού των στόχων. 
 
Έχουµε ήδη µια καλή βάση εκκίνησης όσον αφορά την πρόταση για την ίδρυση µιας υπηρεσίας, καθώς υπάρχει ήδη η 
αποδοχή από τις επαγγελµατικές τάξεις των κτηνοτρόφων και των εκπροσώπων του κλάδου διατροφής. Συµφωνούν µε τη 
δηµιουργία της υπηρεσίας, κάτι που αναµφίβολα µπορεί να αποτελέσει µια καλή εκκίνηση. 
 
Εκείνοι που ασχολούνται µε τα ζώα κρεοπαραγωγής και τα τρόφιµα που παράγονται από αυτά, χρειάζονται µια οµάδα 
πίεσης η οποία θα είναι σε θέση να εκπροσωπήσει επιτυχώς την παραγωγή στο πλαίσιο της περαιτέρω παγκοσµιοποίησης 
των αγορών τροφίµων και να τους προστατεύει κυρίως από τυχόν σφάλµατα. Η εκπλήρωση αυτών των πολύ υψηλών 
κοινωνικών προσδοκιών αποτελεί εποµένως καθοριστικό στοιχείο για την επιτυχία ή µη. 
 
Η κατανάλωση κρέατος και προϊόντων κρέατος επεκτείνεται αργά και οι τιµές τους αυξάνονται ανάλογα µε το κόστος. Οι 
καταναλωτές απαιτούν εκτεταµένη πληροφόρηση σχετικά µε την επεξεργασία και την υγειονοµική αξία του κρέατος και 
προϊόντων κρέατος. Και εγώ µε τη σειρά µου διαπιστώνω εν προκειµένω ότι υπάρχει µεγάλη ανάγκη για ανάληψη 
δράσεων, επειδή πολλοί εξακολουθούν να µένουν προσκολληµένοι σε µια αµιγή πολιτική προϊόντος-κόστους στους 
πάγκους των καταστηµάτων. 
 
Το κρέας αναµένεται να διαδραµατίσει σηµαντικό ρόλο στο µέλλον. Αυτό νοµίζω άλλωστε ότι είναι καλό. Η 
παραδοσιακή διαδικασία στην κουζίνα µε τη σακούλα µε τρόφιµα όπως φρούτα, λαχανικά και κρέας εµπεριέχει υγιεινές 
ουσίες σε µεγάλες ποσότητες σε σύγκριση µε τα οργανικά παραγόµενα τρόφιµα. 
 
Πόσο άραγε θα έπρεπε να κοστίζουν τα υγιεινά τρόφιµα; Ο Ιπποκράτης επεσήµανε πριν από 2000 χρόνια: η τροφή θα 
πρέπει να είναι το φάρµακό σας και το φάρµακό σας θα πρέπει να είναι η τροφή σας! Πιστεύω ότι και σήµερα 
εξακολουθεί να έχει δίκιο και απαντώ στην ερώτηση µε την αξίωση της σχέσης τιµής προς ποιότητα. 
 
Σηµαντικό ρόλο διαδραµατίζουν στην παραγωγή των τροφίµων τα ζητήµατα της οικολογίας και της ηθικής. Τα ζητήµατα 
αυτά πρέπει να αποσαφηνιστούν επακριβώς στο πλαίσιο της εκτέλεσης των καθηκόντων της Υπηρεσίας Τροφίµων.  

2-034 

Hyland (UEN). - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, σε σχέση µε τη ΣΕΒ, τις διοξίνες και την ανησυχία για την ασφάλεια των 
γενετικώς τροποποιηµένων τροφίµων, το Σώµα έχει επιδείξει επαγρύπνηση και ανταπόκριση στις ανησυχίες των 
καταναλωτών. Σχετικά, συγχαίρω τον Επίτροπο Byrne - αρµόδιο για το συγκεκριµένο τοµέα - καθώς και τον Επίτροπο 
Fischler. Εκφράζω επίσης τα συγχαρητήριά µου προς τον κ. Whitehead για την πληρότητα της έκθεσής του. 
 
Η δηµοσίευση της Λευκής Βίβλου της Επιτροπής σχετικά µε την ασφάλεια των τροφίµων και η προτεινόµενη ίδρυση µιας 
ευρωπαϊκής υπηρεσίας τροφίµων σηµατοδοτεί µια νέα εποχή στην παραγωγή τροφίµων. Στο εξής, ο κάθε κρίκος της 
τροφικής αλυσίδας καθίσταται αναπόσπαστο µέρος της διαδικασίας παραγωγής. Το τελικό αποτέλεσµα θα πρέπει να 
εγγυάται πέρα από κάθε αµφιβολία την ποιότητα και την ασφάλεια όλων των προϊόντων διατροφής, καθώς και την 
παροχή των διασφαλίσεων που ζητούν οι καταναλωτές και τις οποίες δικαιούνται. Η Ευρώπη διαθέτει έναν τοµέα 
τροφίµων που αναπτύσσεται µε γοργό ρυθµό. Η διαδικασία της προσθήκης αξίας στα βασικά γεωργικά προϊόντα 
προσφέρει στους καταναλωτές ένα ευρύ φάσµα ποιοτικών τροφίµων. Η νέα έρευνα στον εν λόγω τοµέα θα συµβάλει 
σηµαντικά στη µελλοντική του ανάπτυξη. 
 
Ενώ η απασχόληση στον τοµέα της µεταποίησης εξακολουθεί να αυξάνεται, αυτή η ευπρόσδεκτη εξέλιξη έρχεται σε 
ζωηρή αντίθεση µε τη σοβαρή µείωση της οικογενειακής γεωργίας και την απροθυµία των νέων  να ακολουθήσουν ως 
σταδιοδροµία τη γεωργία. Ίσως σκεφθείτε ότι αυτό το σηµείο δεν έχει σχέση µε τη σηµερινή συζήτηση, αλλά θέλω να πω 
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στο Σώµα ότι, εάν δεν διασφαλίσουµε την οµοιοµορφία, τη βιωσιµότητα και την αποδοτικότητα της παραγωγικής βάσης 
του ευρωπαϊκού τοµέα τροφίµων, δεν έχουµε πολλές πιθανότητες να επιτύχουµε τα πρότυπα στα οποία προσβλέπουµε. Σε 
αυτά τα πλαίσια, ο µοναδικός ρόλος των αγροτών ως θεµατοφυλάκων της ασφάλειας και της ποιότητας των τροφίµων 
πολύ συχνά θεωρείται δεδοµένος. Οι προτάσεις της Επιτροπής σχετικά µε την ανάπτυξη νοµοθεσίας για τα τρόφιµα και 
την ασφάλεια των τροφίµων είναι θετικές. Προκειµένου να διασφαλιστεί η ασφάλεια των τροφίµων, ολόκληρη η τροφική 
αλυσίδα πρέπει να είναι άµεµπτη και η εποπτεία της πρέπει να είναι πλήρης. Συµφωνώ πλήρως ότι τα τρόφιµα πρέπει να 
είναι ανιχνεύσιµα σε όλα τα στάδια της τροφικής αλυσίδας, από το αγρόκτηµα στο τραπέζι. 
 
Εν κατακλείδι, παρά την αγωνία µας να διαφυλάξουµε τα συµφέροντα των καταναλωτών - που είναι ο βασικός µας 
στόχος - πρέπει επίσης να διασφαλίσουµε ότι η γεωργία θα έχει τη δυνατότητα να επωφεληθεί των προόδων της 
σύγχρονης τεχνολογίας.  

2-035 

Blokland (EDD). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, τα τρόφιµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης πρέπει να είναι από τα ασφαλέστερα στον 
κόσµο. Πρόσφατες κρίσεις των τροφίµων έκαναν ωστόσο τον ευρωπαίο καταναλωτή να χάσει την εµπιστοσύνη του στα 
τρόφιµα. Η ίδρυση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων έχει ως κύριο σκοπό την αποκατάσταση αυτής της 
εµπιστοσύνης. Στις Κάτω Χώρες, αυτή τη στιγµή η κατανάλωση κρέατος έχει επανέλθει σχεδόν στα ίδια επίπεδα µε πριν 
από τις προαναφερθείσες κρίσεις, ενώ η κατανάλωση κρέατος στη Γερµανία και τη Γαλλία εξακολουθεί να είναι πολύ 
χαµηλότερη. Αφενός, µε αυτό  καθίσταται σαφές ότι δεν υπάρχει ένας ευρωπαίος καταναλωτής. Αφετέρου, µπορούµε 
βάσει αυτού να συµπεράνουµε ότι η εµπιστοσύνη ενός καταναλωτή εξαρτάται περισσότερο από το χαρακτήρα του λαού 
παρά από την ίδρυση µιας Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων. Η µάχη για τον τόπο εγκατάστασης, καθώς διάφορα κράτη 
µέλη θα ήθελαν ευχαρίστως να λάβουν την έδρα, µε οδηγεί στην υπόθεση ότι πρόκειται κυρίως για θέµα γοήτρου. 
Επιπλέον, δεν µου είναι σαφές ποια σηµασία πρόκειται να έχει το κριτήριο «παράδοση στον τοµέα της ασφάλειας των 
τροφίµων». 
 
∆εν είναι απίθανος ο κίνδυνος να καταστεί η Υπηρεσία Τροφίµων ένα εξευµενιστικό δώρο για τους καταναλωτές, ενώ να 
µην έχει καµία επιστηµονική υπεραξία έναντι των εθνικών αρχών για την ασφάλεια των τροφίµων. Για αυτό, έχει µεγάλη 
σηµασία να δηµιουργηθεί µία σχέση µεταξύ της παραγωγής και της ασφάλειας των τροφίµων. Το πρόβληµα έγκειται στην 
παραγωγή των τροφίµων· εποµένως, εκεί πρέπει να αναζητηθεί και η λύση. Η συνέπεια θα είναι ότι η ευρωπαϊκή 
γεωργική πολιτική πρέπει να µεταβληθεί πλήρως. Πρέπει να επέλθει µία γεωργική πολιτική, κατά την οποία οι ζωοτροφές 
θα καλλιεργούνται κοντά στα ζώα για την παραγωγή κρέατος, έτσι ώστε οι ζωοτροφές και τα ζώα να µην µεταφέρονται σε 
µεγάλες αποστάσεις. Επιπλέον, έτσι περιορίζονται και οι κίνδυνοι προσβολής από ασθένειες. Μία τέτοια πολιτική 
συµφωνεί, επίσης, µε την αρχή της πρόληψης και µε την αρχή της κοντινής απόστασης. Προπαντός, υπάρχει ολοκλήρωση, 
δεδοµένου ότι αυτή η πολιτική είναι, µεταξύ άλλων, ευνοϊκή για την κατάσταση του περιβάλλοντος και την ευηµερία των 
ζώων. 
 
Ένα συναφές πρόβληµα, το οποίο απαιτεί την προσοχή µας, είναι η εξαγωγή τροφίµων, βάσει χαµηλότερων κανόνων από 
αυτούς που ισχύουν στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Στην πράξη, σε χώρες εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης συχνά οι άνθρωποι 
δεν έχουν την πολυτέλεια να αναζητούν τα περισσότερο ασφαλή τρόφιµα. Φυσικά, δεν πρέπει να εξάγουµε σ’ αυτές τις 
χώρες τρόφιµα, τα οποία δεν πληρούν τους δικούς µας κανόνες ασφαλείας. Στις περιπτώσεις που οι εξαγωγές ενισχύουν 
την ασφάλεια των τροφίµων σε αυτές τις χώρες, τότε αυτές οι εξαγωγές πρέπει να επιτρέπονται. Φυσικά, το καλύτερο θα 
ήταν, τόσο για την Ευρωπαϊκή Ένωση όσο και για τις τρίτες χώρες, ο διατροφικός εφοδιασµός να καλύπτεται από την ίδια 
την επικράτειά τους. Μόνο σε περιπτώσεις που αυτό δεν είναι πραγµατικά δυνατό, τότε πρέπει να πραγµατοποιείται 
συµπληρωµατικό εµπόριο. 
 
Στην περιγραφείσα πολιτική δεν θα χρειάζεται να καταστρέφονται µεγάλες ποσότητες, δεδοµένου ότι χωρίς διεθνή 
µεταφορά ο κίνδυνος διάδοσης ασθενειών θα είναι πολύ µικρότερος. Σε αυτό το πλαίσιο, µπορεί να επιτραπεί η 
χρησιµοποίηση ίδιων ζωοτροφών από την επιχείρηση. Μία απαγόρευση θα σήµαινε την καταστροφή πολλών δυνάµενων 
να χρησιµοποιηθούν ζωοτροφών, ενώ δεν υπάρχει καθόλου ή σχεδόν καθόλου µείωση του κινδύνου. 
 
Είµαι σύµφωνος µε την πρόταση της Επιτροπής Περιβάλλοντος ότι η εκτίµηση του κινδύνου πρέπει να αποτελεί καθήκον 
της Υπηρεσίας Τροφίµων. Η πολιτική της µετάφραση σε διαχείριση του κινδύνου ανήκει στα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα. 
Τα κράτη µέλη πρέπει να φροντίζουν να λειτουργεί καλά το σύστηµα ταχείας προειδοποίησης και να ενηµερώνουν 
εγκαίρως την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν είναι αναγκαίο να συµµετέχουν όλα τα κράτη µέλη στο 
∆ιοικητικό Συµβούλιο της Υπηρεσίας Τροφίµων. 
 
∆εν ιδρύεται µόνο Υπηρεσία Τροφίµων, αλλά θεσπίζονται και πολύ δραστικά νοµοθετικά µέτρα. Κατά τη γνώµη µου, η 
υιοθέτηση νέων νόµων δεν αποτελεί καλή αντίδραση στη µη τήρηση της υφιστάµενης νοµοθεσίας. Για αυτό, η ίδρυση 
ανεξάρτητων υπηρεσιών ελέγχου στα κράτη µέλη, οι οποίες θα εξασφαλίζουν επιτόπου την τήρηση των νόµων, πρέπει να 
λάβει προτεραιότητα. Και βάσει µιας αξιόπιστης διοικητικής αρχής µπορούν όλοι οι καταναλωτές να αποκτήσουν 
εµπιστοσύνη στα ευρωπαϊκά τρόφιµα.  
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Cappato (TDI). – (IT) Κύριε Πρόεδρε, αν και συγχαίρω τον εισηγητή για το έργο που επιτέλεσε, επιτρέψτε µου να 
εκφράσω ορισµένες αµφιβολίες για τη µέθοδο που ακολουθούµε, κάθε φορά που ανακύπτει ένα πρόβληµα, να αντιδρούµε 
µε τη δηµιουργία µιας ειδικής υπηρεσίας, ενός ειδικού οργανισµού για την αντιµετώπιση ή την επίλυσή του. Αυτός, 
δυστυχώς, είναι ο χρυσός κανόνας της δηµιουργίας και του πολλαπλασιασµού των γραφειοκρατιών. Ελπίζουµε φυσικά να 
µην συµβεί το ίδιο µε αυτήν την Υπηρεσία Ασφάλειας των Τροφίµων, αλλά πρέπει να λάβουµε όλα τα δέοντα µέτρα και 
τις προφυλάξεις, δεδοµένου ότι αυτός ακριβώς είναι ο µηχανισµός που παρατηρείται συνήθως στο εσωτερικό της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Όσον αφορά την ασφάλεια των τροφίµων, ξέρουµε ότι υπάρχουν τεράστια πολιτικά προβλήµατα 
στο εσωτερικό της Ένωσης, προβλήµατα που τα είδαµε όλοι εξόφθαλµα, ιδίως κατά τη διάρκεια της κρίσης των τροφίµων 
εξαιτίας των τρελών αγελάδων αλλά όχι µόνο, πολιτικά προβλήµατα που απαιτούν πολιτικές απαντήσεις δυνατότητας 
παρέµβασης, σχέσης εξουσιών µεταξύ της Ένωσης και των κρατών µελών, και αυτές οι πολιτικές απαντήσεις δεν 
µπορούν να αρθούν µε τη δηµιουργία µιας ειδικής υπηρεσίας που θα τις παρέχει. 
 
Τούτου λεχθέντος, συνεπώς, µε τις αποφάσεις που ετοιµαζόµαστε να λάβουµε, ας φροντίσουµε τουλάχιστον να µπορεί η 
Υπηρεσία να εργάζεται καλά και για να µπορεί να εργάζεται καλά – το είπαν ήδη άλλοι συνάδελφοι – πιστεύω ότι το 
πεδίο των αρµοδιοτήτων της πρέπει να είναι πολύ ακριβές, να είναι σαφώς προσδιορισµένο: η ασφάλεια των τροφίµων. 
∆εν µου φαίνεται συνετό – και αναφέροµαι στις παρεµβάσεις ορισµένων συναδέλφων µου – να σκεπτόµαστε να 
διευρύνουµε το πεδίο αρµοδιοτήτων της Υπηρεσίας εντάσσοντας σ’ αυτό τα περιβαλλοντικά θέµατα και τα θέµατα των 
διατροφικών παραδόσεων: αυτά είναι θέµατα που πρέπει να τα σεβαστεί η αγορά, τα κράτη µέλη. Είµαι της γνώµης ότι η 
Υπηρεσία αυτή οφείλει να ασχολείται κατά πρώτο λόγο µε το θέµα της ασφάλειας των τροφίµων, µε τις επιστηµονικές 
γνώµες, όχι, όπως αναφέρεται στο κείµενο, για την αποφυγή αλληλοσυγκρουόµενων επιστηµονικών γνωµών, αλλά, 
αντίθετα, ακριβώς για να έρχονται στο φως όλες οι διαφορετικές επιστηµονικές γνώµες και να µπορούν αισίως και οι 
δηµοκρατικές συνελεύσεις να εξετάζουν, να αντιπαραβάλλουν, να συζητούν τα αποτελέσµατα που προτείνει η επιστήµη. 
 
Θα ήταν συνεπώς σκόπιµο να ενισχυθούν οι δυνατότητες επιρροής και παρέµβασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
αρχίζοντας από τα µέλη του διοικητικού συµβουλίου και φθάνοντας έως τις ίδιες τις αποφάσεις σχετικά µε την Υπηρεσία, 
τώρα καθώς και αργότερα, κατά την καθεαυτό διάρκεια ζωής της Υπηρεσίας. 
 
Μία παρατήρηση, τώρα, σχετικά µε µία τροπολογία που περιλαµβάνεται στην έκθεση και λέει ότι «προκειµένου να 
ενθαρρύνεται η τήρηση της νοµοθεσίας της ΕΕ, πρέπει να τοποθετηθεί µόνον σε χώρα που θα περιλαµβάνεται µεταξύ των 
πρώτων κρατών µελών από την άποψη των λιγότερων υποθέσεων που εκκρεµούν στο ∆ΕΚ για υποτιθέµενες παραβιάσεις 
της νοµοθεσίας της ΕΕ». Πιστεύω πως αυτό είναι πραγµατικά µέγα λάθος, στοιχειώδες σφάλµα ακόµα και από άποψη 
ερµηνείας των Συνθηκών. Υπάρχουν ειδικοί κανόνες για τις κυρώσεις και για τον έλεγχο της κοινοτικής νοµοθεσίας στα 
κράτη µέλη: πιστεύω, λοιπόν, ότι το να χρησιµοποιούµε τη χορήγηση της έδρας των υπηρεσιών σαν εµπόρευµα 
συναλλαγής µεταξύ των χωρών, δίνοντας περισσότερες στις «καλές» χώρες και λιγότερες στις «κακές», είναι πραγµατικά 
ανάρµοστη χρήση των Συνθηκών και της κοινοτικής νοµοθεσίας. Η έδρα της Υπηρεσίας θα πρέπει να καθοριστεί βάσει 
κριτηρίων που αφορούν τη δραστηριότητά της – αν δηλαδή η έδρα είναι το αποτέλεσµα της έκφρασης µιας γεωργικής, 
διατροφικής παράδοσης ριζωµένης σε εκείνο τον τόπο – καθώς και µε τις επιστηµονικές της αρµοδιότητες, που αφορούν 
τα τρόφιµα και τα προϊόντα διατροφής. Η χορήγηση των εδρών των υπηρεσιών, γενικά, ως βραβείου που αποδίδεται στο 
τάδε ή στο δείνα κράτος µέλος είναι ένας επικίνδυνος µηχανισµός που συνδέει την υπηρεσία µε τα κράτη µέλη, µειώνει 
την ανεξαρτησία της και, το σηµαντικότερο, είναι ένας διαστρεβλωµένος τρόπος χρήσης της ευρωπαϊκής νοµοθεσίας.  
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Souchet (NI). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, το σχέδιο δηµιουργίας µιας Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων είναι άµεση 
συνέπεια των πολύ σοβαρών αδυναµιών που εµφανίστηκαν κατά την αντιµετώπιση του ζητήµατος των τρελών αγελάδων 
από την Επιτροπή. Η δηµιουργία της υπηρεσίας περί της οποίας συζητούµε σήµερα προτείνεται στη Λευκή Βίβλο για την 
ασφάλεια των τροφίµων. Η έκθεση Whitehead είναι αξιέπαινη, επειδή εντοπίζει µια σειρά αµφισηµίες που περιέχονται 
στο σχέδιο κανονισµού, δεν προτείνει όµως πάντα τα µέσα για την άρση τους. Ο εισηγητής υπογραµµίζει δικαίως την 
αναγκαιότητα να χαραχτούν σαφέστατα όρια ανάµεσα στο συµβουλευτικό και το γνωµοδοτικό ρόλο της Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας, αφενός και στο ρόλο διαχείρισης του κινδύνου, αφετέρου, η οποία εµπίπτει στην αρµοδιότητα των κρατών 
µελών και της Επιτροπής. Το σύστηµα της ταχείας προειδοποίησης δεν θα πρέπει λοιπόν να υπαχθεί στον έλεγχο της 
Υπηρεσίας. Και για ποιο λόγο άραγε την ονοµάσαµε Υπηρεσία και όχι αρχή, παρατείνοντας κατ’ αυτόν τον τρόπο τη 
σύγχυση και δηλώνοντας φαινοµενικά ότι το εν λόγω όργανο έχει εκτελεστικές αρµοδιότητες, τις οποίες δεν δικαιούται; 
 
Η έκθεση υπογραµµίζει επίσης δικαίως την αναγκαιότητα να δηµιουργηθεί ένα δίκτυο συνεργασίας µεταξύ της Υπηρεσίας 
και των υπηρεσιών των κρατών µελών· δεν κάνει όµως την παραµικρή αναφορά στις προϋποθέσεις που απαιτούνται για 
να γίνει πράξη η στενή αυτή συνεργασία. Πώς θα λειτουργεί το συµβουλευτικό φόρουµ που θα αποτελεί το κύριο 
εργαλείο της; Το κεφαλαιώδες αυτό σηµείο δεν έχει τύχει καµίας επεξεργασίας. Πράγµατι, σε εθνικό επίπεδο διαθέτουµε 
αξιόλογες επιστηµονικές δεξιότητες στον τοµέα της ασφάλειας των τροφίµων, στη βρετανική αλλά και στη γαλλική FSA 
(ΑΑΤ) λόγου χάρη. Θα πρέπει πάση θυσία να αποφύγουµε τη δηµιουργία µιας ευρωπαϊκής δοµής ανταγωνιστικής ή 
πλεονάζουσας σε σχέση µε τα εθνικά αυτά όργανα, που θα πρέπει να συνεχίσουν να παρέχουν τα στοιχεία αξιολόγησης 
που θα επιτρέψουν στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία να διαδραµατίσει το συντονιστικό της ρόλο, δεδοµένου ότι δεν είναι καθ’ 
οιονδήποτε τρόπο ανώτερη των εθνικών υπηρεσιών. 
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Τέλος, σχετικά µε την ανάγκη να δραστηριοποιηθούµε άµεσα, ώστε να επιτύχουµε τη συνοχή ανάµεσα στα υψηλά 
ευρωπαϊκά πρότυπα και στα υπάρχοντα διεθνή πρότυπα, ένα πρόβληµα το οποίο µόλις θίγεται στην έκθεση, λυπάµαι 
επίσης που το Κοινοβούλιο δεν εµβάθυνε πραγµατικά στο θεµελιακό αυτό σηµείο, έτσι ώστε οι πρωτοβουλίες µας να µην 
ζηµιώσουν τους ευρωπαίους παραγωγούς.  
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Oomen-Ruijten (PPE-DE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, οι προτάσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για τη δηµιουργία µιας 
Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων αποτελούν µία άµεση και από καιρό αναµενόµενη αντίδραση στις κρίσεις των 
τροφίµων, τις οποίες αντιµετώπισε η Ευρώπη κατά τα τελευταία χρόνια. 
 
Πρέπει να καταστεί σαφές ότι αυτή η συζήτηση έχει µεγάλη σηµασία για τον ευρωπαίο πολίτη. Η εµπιστοσύνη των 
ευρωπαίων καταναλωτών στην ασφάλεια των τροφίµων πρέπει να αποκατασταθεί και η δηµιουργία µιας Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας Τροφίµων αποτελεί ένα σηµαντικό πρώτο βήµα προς την αποκατάσταση αυτής της εµπιστοσύνης. 
 
Κύριε Πρόεδρε, χαρακτήρισα αυτές τις προτάσεις «από καιρό αναµενόµενες». Είναι σχεδόν δύο χρόνια που ο Πρόεδρος 
της Επιτροπής, κ. Πρόντι, κατά την ανάληψη των καθηκόντων του, ανήγγειλε ότι θα δώσει µεγάλη προτεραιότητα στην 
αποκατάσταση της εµπιστοσύνης του καταναλωτή στην ασφάλεια των τροφίµων. Μόλις τώρα, τον Ιούνιο του 2001, 
έχουµε ως Κοινοβούλιο την ευκαιρία να εκφραστούµε για αυτά τα σχέδια. Ελπίζω, ωστόσο, ότι η Υπηρεσία Τροφίµων, 
από τις αρχές του επόµενου έτους, θα µπορέσει να αρχίσει τις δραστηριότητές της. Η έδρα όπου αυτή η Υπηρεσία θα 
εγκατασταθεί πρέπει ακόµη να οριστεί. Αναµένω ότι το ΕΚ θα επιβεβαιώσει την τροπολογία µου για αυτό το σηµείο. 
 
Η ευθύνη για τη µεγάλη καθυστέρηση µεταξύ της επεξεργασίας της νοµοθεσίας και της αρχικής υποβολής των προτάσεων 
δεν οφείλεται στον σηµερινό εισηγητή µας, τον κ. Whitehead, ούτε στον εισηγητή που είχαµε τότε, τον κ. Bowis. 
Αµφότεροι εκτέλεσαν το καθήκον τους κατά τρόπο αξιοσηµείωτο. 
 
Και τώρα µερικές παρατηρήσεις για το περιεχόµενο. Η Επιτροπή Περιβάλλοντος ενίσχυσε την πρόταση και έπραξε 
ορθώς. Κατά πρώτον, οι αρµοδιότητες της Υπηρεσίας: πρέπει να υφίσταται σαφής διάκριση µεταξύ των γνωµοδοτικών 
και των νοµοθετικών καθηκόντων. Η Υπηρεσία έχει το καθήκον να καταδεικνύει µε επιστηµονικό τρόπο τους κινδύνους 
και να τους αξιολογεί. Αυτό σηµαίνει, εποµένως, ότι η τελική εφαρµογή του συστήµατος ταχείας προειδοποίησης πρέπει 
να επαφίεται στην Επιτροπή. 
 
Κύριε Πρόεδρε, η νοµοθεσία και η δέσµη καθηκόντων, που εξετάζουµε τώρα, αποτελούν µόνο ένα πρώτο βήµα. 
Τάσσοµαι υπέρ της περαιτέρω διεύρυνσής τους στο µέλλον.  
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Sacconi (PSE). - (IT) Κύριε Πρόεδρε, µε τη σηµερινή ψηφοφορία και χάρη στο πραγµατικά εξαιρετικό έργο του εισηγητή 
µας, κάνουµε ένα θεµελιώδες βήµα για να ανταποκριθούµε στις προσδοκίες και ίσως τις αγωνίες της ευρωπαϊκής κοινής 
γνώµης. Για πολλούς πολίτες το φαγητό δεν είναι απλώς διατροφή, είναι κάτι πολύ περισσότερο: είναι µια συνειδητή 
επιλογή, συνδεδεµένη µε την ποιότητα ζωής, µια πράξη που έχει τις βαθύτατες ρίζες της στις περιφερειακές πολιτιστικές 
και γαστριµαργικές παραδόσεις. Πρωταρχικό και απόλυτο χρέος της Ένωσης είναι βέβαια η εγγύηση της µέγιστης 
ασφάλειας των τροφίµων σε όλους τους κρίκους της αλυσίδας παραγωγής και διανοµής, αλλά στις αρµοδιότητές της 
εµπίπτει και η προστασία και αξιοποίηση των τυπικών περιφερειακών παραγωγών, καθώς και µια ορθή ενηµέρωση 
σχετικά µε τα προϊόντα που διατίθενται στην αγορά, ούτως ώστε ο καταναλωτής να µπορεί να κάνει την επιλογή του µε 
πλήρη κριτική συνείδηση. 
 
Από την άποψη αυτή µου φαίνεται σηµαντικό να υπογραµµίσω ότι οι τροπολογίες που εγκρίθηκαν στην Επιτροπή 
Περιβάλλοντος επιφέρουν σηµαντικές βελτιώσεις στην πρόταση της Επιτροπής· αυτό ισχύει τόσο για το µέρος που αφορά 
τις γενικές αρχές της νοµοθεσίας όσο και για εκείνο που είναι αφιερωµένο στη σύσταση της Ευρωπαϊκής Αρχής, όπου 
φωτίζεται περισσότερο ο ρόλος που πρέπει να έχουν τη δυνατότητα οι µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις να διαδραµατίζουν 
στην αξιοποίηση µιας παραγωγής ποιότητας. 
 
Τελειώνοντας, θα σταθώ λίγο στον προσδιορισµό της έδρας της µελλοντικής Υπηρεσίας. Καθένας από µας έχει και την 
ιδανική του έδρα και δεν θα είναι βέβαια ο καθορισµός µιας σειράς λιγότερο ή περισσότερο δεσµευτικών κριτηρίων αυτός 
που θα µας βοηθήσει να λύσουµε το πρόβληµα, πολύ λιγότερο δε εκείνος που ορίζει τη θέση ανάλογα µε τη βαθµολογία 
σε καλές περιβαλλοντικές πρακτικές. Από τη στιγµή που είναι εγγυηµένη η ανεξαρτησία και η λογιστική διαφάνεια της 
Υπηρεσίας, θεωρώ σηµαντικό να επιλεχθεί η έδρα βάσει µιας ενισχυµένης διαβούλευσης, όπως έγινε για την πολιτιστική 
πρωτεύουσα της Ευρώπης. Υπερψηφίζοντας την τροπολογία αριθ. 325, ζητούµε λοιπόν τη διαδικασία της συναπόφασης.  

2-040 

Caveri (ELDR). - (IT) Πρόεδρε, συνάδελφοι, η Ευρώπη απαντά µε αυτήν την επιλογή στις ανησυχίες των πολιτών της 
για την ασφάλεια των τροφίµων, µε την ευρύτερη έννοιά της, για την προστασία προπαντός της υγείας από ασθένειες, 
δηλητηριάσεις, απάτες, σκάνδαλα, νέα σύνορα της επιστήµης. Η γέννηση της Υπηρεσίας πρέπει, ωστόσο, να ακολουθήσει 
δύο προφυλάξεις: η πρώτη είναι η αποφυγή της γραφειοκρατίας, των τάσεων συγκεντρωτισµού· όσο για τη δεύτερη, η 
Ευρώπη έχει ήδη κατηγορηθεί ότι επιζητά τον θάνατο των τυπικών, παραδοσιακών προϊόντων εφαρµόζοντας 
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ακατάλληλους, ανελαστικούς και υπερβολικούς κανόνες υγειονοµίας, επεξεργασίας και συντήρησης, ακόµη και κατά τη 
στιγµή της κατανάλωσης, έγκυρους για τα τυποποιηµένα, αποστειρωµένα προϊόντα της µεγάλης βιοµηχανίας, αλλά 
ακατάλληλους για προϊόντα ποιότητας που συνδέονται µε συγκεκριµένο τόπο, σαν τα προϊόντα της πατρίδας µου της 
Valle d'Aosta και των υπόλοιπων Άλπεων, όπως τα τυριά, τα αλλαντικά και άλλα. Το να πιστεύουµε ότι µπορεί κανείς να 
µιµηθεί στο βουνό το τυροκοµείο ή το σφαγείο µεγάλων διαστάσεων της πεδιάδας αυξάνει την ακατανοησία για την 
Ευρώπη. Να τη θυµάται η Υπηρεσία αυτή την προειδοποίηση!  

2-041 

Auroi (Verts/ALE). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί µου συνάδελφοι, θεωρούµε ότι η έκθεση 
Whitehead, για την ίδρυση µιας Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας για την Ασφάλεια των Τροφίµων, κινείται στη σωστή 
κατεύθυνση, τόσο σε επίπεδο ανάλυσης της κατάστασης, η οποία οδήγησε στην πρόταση δηµιουργίας της εν λόγω 
Υπηρεσίας, όσο και στο επίπεδο των καθηκόντων που της ανατίθενται και τη µέθοδο που προτείνεται για επιτευχθεί η 
βέλτιστη λειτουργία της. 
 
Θα πρέπει να υπενθυµίσουµε ότι η εν λόγω πρωτοβουλία είναι δυστυχώς το επακόλουθο µιας σειράς επαναλαµβανόµενων 
σκανδάλων, σχετικών µε εντατικοποιηµένη γεωργική παραγωγικότητα αφενός και το µονοπώλιο των µεγαλοδιανοµέων 
από την άλλη, που οδήγησαν σε µια βιοµηχανική γεωργία υγιεινών προδιαγραφών, χωρίς όµως να εµποδίσουν την 
ανάπτυξη σκανδαλωδών παρεκκλίσεων, όπως τα κοτόπουλα µε τις διοξίνες, το λαθρεµπόριο κάθε λογής κτηνιατρικών 
προϊόντων, και κυρίως η θεµελιακή κρίση της ΣΕΒ. 
 
Ένας από τους κύριους στόχους της υπηρεσίας αυτής είναι η επανόρθωση όλων αυτών, έτσι ώστε να διασφαλιστεί η υγεία 
και η ασφάλεια του καταναλωτή «από το δικράνι ως το πιρούνι». Ο ρόλος της θα πρέπει να είναι διπλός: αφενός, να 
διασφαλίζει την ασφάλεια σε ολόκληρη τη διατροφική αλυσίδα και να εγγυάται την ποιότητα όλων των προϊόντων που 
προσφέρονται στον καταναλωτή, αφετέρου. Για το λόγο αυτό, το έργο της θα επικεντρωθεί στα στάδια πριν από την 
παρέµβαση των θεσµικών οργάνων, διότι όλοι οι πολίτες δικαιούνται να απολαµβάνουν µια διατροφή υγιή και ακίνδυνη. 
Θα πρέπει να έχει επίγνωση, όπως και οι επαγγελµατίες, των κανόνων που συνεπάγεται κάτι τέτοιο και του κόστους που 
αντιπροσωπεύει. 
 
Για να εφαρµόζει τις αρχές της διαφάνειας και της παρακολούθησης µε πλήρη ανεξαρτησία, η Υπηρεσία Τροφίµων θα 
πρέπει, από την αρχή ήδη του επόµενου χρόνου, να προτείνει τις αρχές που ορθώς το έγγραφο αυτό αναπτύσσει. Θα 
πρέπει να µπορεί να παράσχει στοιχεία ανάλυσης για κάθε προϊόν, συµπεριλαµβανοµένων των γενετικά τροποποιηµένων 
οργανισµών, των εµβολίων και των φυτοφαρµάκων, που υπάρχει κίνδυνος να περάσουν κάποια στιγµή στη διατροφική 
αλυσίδα. Η αποτυχία της υγιεινής ως µοναδικού κριτηρίου αναφοράς αποδείχτηκε µε το σκάνδαλο των ζωικών αλεύρων. 
Ένας οργανισµός όπως αυτός θα πρέπει να είναι σε θέση να παράσχει έναν κατάλογο ορθών πρακτικών, να χορηγεί 
σήµατα σε προϊόντα που διαθέτουν τοπική ιδιαιτερότητα, καλλιεργητική ποιότητα, αντί να ασχολείται µόνο µε τα 
βιοµηχανικά πρότυπα, που δεν εµποδίζουν ούτε τη σαλµονέλα ούτε τις δραµατικές επιδηµίες. Η κυριότερη αποστολή της 
είναι κυρίως ο συντονισµός των εθνικών αρχών, ώστε όλες να αναγνωρίζουν κοινά σηµεία αναφοράς και να διαφηµίζεται 
επαρκώς στον πληθυσµό ο ρόλος τους σε επίπεδο επιστηµονικής ανάλυσης και πρόληψης των κινδύνων. 
 
Όπως είναι φυσικό, θα πρέπει να απαιτεί να υπάρχουν οι ίδιοι έλεγχοι και κανόνες ανιχνευσιµότητας σε όλες τις χώρες της 
Ένωσης, τόσο στις εξαγωγές όσο και στις εισαγωγές και την κατανάλωση. Όσο για την έδρα, δεν έχει καµία σηµασία, αφ’ 
ης στιγµής η διαφάνεια και οι κανόνες ανιχνευσιµότητας θα τηρούνται από όλους.  

2-042 

Παπαγιαννάκης (GUE/NGL). – Κύριε Πρόεδρε, ο εισηγητής µας έκανε µια πάρα πολύ καλή δουλειά και θέλω να τον 
συγχαρώ και εκ µέρους της οµάδας µου. 
 
Ωστόσο, θέλω να κάνω ορισµένα σχόλια. ∆εν νοµίζω ότι εκτιµήσαµε πολύ σοβαρά το πόσο πολύπλοκα ήταν τα γεγονότα 
που οδήγησαν στα σκάνδαλα, τα οποία σκάνδαλα µας οδηγούν σήµερα να συζητάµε αυτή τη νέα νοµοθεσία. ∆εν 
εκτιµήσαµε σοβαρά την στάση που κράτησαν απέναντι στα γεγονότα και τις εξελίξεις στελέχη πολιτικά, τεχνικά και 
τεχνοκρατικά των κρατών µελών, υπηρεσίες υψηλού επιπέδου, µε τη σιωπή τους, µε την απόκρυψη των γεγονότων, µε 
την παρερµηνεία, µε την απραξία, µε την ιδιοτελή προσφυγή στην ελευθερία του εµπορίου. Τα ξεχάσαµε όλα αυτά; 
 
Τα έχουµε διαπιστώσει και στις εκθέσεις του Κοινοβουλίου. Απέναντι σ΄ αυτά χρειαζόµαστε ισχυρή πολιτική παρέµβαση, 
µε κοινούς στόχους, κοινά κριτήρια, κοινά µέσα για µια κοινή πολιτική. Όµως, µ΄ αυτά που συζητάµε σήµερα κάνετε 
κάποια βήµατα µπροστά, υιοθετούµε κάποιες αρχές και κάποια υπηρεσία. Η υπηρεσία δεν είναι αρχή (authority), είναι 
περίπου µια διακυβερνητική συµβουλευτική υπηρεσία. Απέναντι σε µια «Ιντερπόλ» που θέλαµε για τα τρόφιµα, θα 
έχουµε απλώς συµβούλους. ∆εν είναι κακό, αλλά είναι λίγο, κ. Πρόεδρε. Ανταποκρίνεται έτσι και αλλιώς στο 
διακυβερνητικό χαρακτήρα της Ένωσης. 
 
Ειδικά για το διεθνές εµπόριο και την ελευθερία του εµπορίου, κύριε Πρόεδρε, δεν είναι καθόλου σαφή αυτά που 
συζητάµε. ∆εν είναι µόνο το θέµα τι εξάγουµε, είναι και το θέµα τι εισάγουµε για την ασφάλεια των τροφίµων. ∆εν 
έχουµε εγκρίνει ακόµα τη συνθήκη για την βιοασφάλεια ώστε να µπορούµε να επικαλούµεθα νοµίµως απέναντι στους 
«κήρυκες» της ελευθερίας του εµπορίου την αρχή της προφύλαξης. Θα είµαστε πάντοτε κάτω από την απειλή της 
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προσφυγής στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου. Εδώ και λίγο καιρό µάλιστα, αν δεν κάνω λάθος, συζητάµε για τα 
κρέατα µε τις ορµόνες από τις Ηνωµένες Πολιτείες. 
 
Όλα αυτά λοιπόν, κάνουν περιορισµένο το ρόλο της υπηρεσίας που συζητάµε. Μολαταύτα, είναι πολύτιµος. Πρέπει να 
εξασφαλίσουµε ότι θα έχει γνώµη, δική της γνώµη, και ότι, ακόµα και όταν δεν της ζητείται η γνώµη της, θα µπορεί να 
ενηµερώνει και να δηµοσιοποιεί την γνώµη της, ιδίως δε όταν διαφωνεί µε εκείνους που έχουν την ευθύνη να 
διαχειριστούν τους κινδύνους. Αυτό θα µπορέσει να φέρει έναν αέρα καλύτερης συζήτησης και ενηµέρωσης του κοινού 
και θα προκαλέσει, φαντάζοµαι, και κάποιες επιφυλάξεις σ' αυτούς που θα θέλανε να επαναλάβουν όσα έγιναν µε τα 
περασµένα σκάνδαλα. 
 
Ωστόσο, κύριε Πρόεδρε, παραµένει µια επιφύλαξη. Τι θα µπορεί να κάνει αυτή η υπηρεσία σε σχέση µε τις αντίστοιχες 
εθνικές υπηρεσίες και σε σχέση µε τα προγράµµατα δράσης απέναντι στην οποιαδήποτε κρίση, την προσεχή κρίση, που 
απεύχοµαι να τη δούµε να έρχεται µπροστά µας;  

2-043 

Thomas-Mauro (NI). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, η σπογγώδης εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών, οι διοξίνες, ο 
αφθώδης πυρετός είναι οι µάστιγες που έπληξαν την Ευρώπη και µάλιστα η µία µετά την άλλη, δηµιουργώντας πανικό 
στους καταναλωτές των κρατών µελών. Η ολιγωρία ορισµένων κρατών επέτεινε, για να µην πω επιδείνωσε, τον αντίκτυπο 
των συµφορών αυτών. Πώς µπορεί κανείς να αντιταχθεί στη δηµιουργία µιας Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων, µε 
δεδοµένη την αυξανόµενη ανησυχία των καταναλωτών, µια ανησυχία την οποία τα ΜΜΕ έφτασαν σε σηµείο παροξυσµού 
µε την οιονεί σκανδαλοθηρική τους στάση; 
 
Το σχέδιο αυτό ίδρυσης του οργανισµού, ωστόσο, κάνει λόγο για Υπηρεσία Τροφίµων και στο σηµείο αυτό αρχίζω να 
φοβάµαι. Θα είναι άλλη µία, ακόµα µία ευρωπαϊκή τεχνοκρατική βαθµίδα; Η Υπηρεσία αυτή θα είναι ανώτερη των 
εθνικών αρχών για την ασφάλεια των τροφίµων, µε τις πολυπλόκαµες στρεβλώσεις που συνήθως συµβαίνουν σε ανάλογες 
περιπτώσεις; Ή µήπως η Υπηρεσία αυτή θα δρα απλώς συντονιστικά, πράγµα το οποίο εύχοµαι, χωρίς να παρεµβαίνει 
στην αρµοδιότητα των κρατών µελών να διαχειρίζονται αυτόνοµα την ασφάλεια των τροφίµων; 
 
Από τη σκοπιά αυτή, πάρα πολύ εύκολα µπορούµε να µεµφθούµε την ψήφο της Ιρλανδίας, διότι είναι δηλωτική των 
προσδοκιών των ευρωπαϊκών λαών και η Ευρώπη, για να είναι βιώσιµη, ας µην το ξεχνάµε, πρέπει να οικοδοµηθεί µε τη 
συναίνεση των λαών.  

2-044 

Fiori (PPE-DE). - (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, µια ισχυρή Υπηρεσία που να µπορεί να επωφεληθεί από όλη την 
πείρα, τις δεξιότητες και τον επαγγελµατισµό που διαθέτει πλουσιοπάροχα η Ευρώπη: αν δεχθούµε και συµµεριστούµε 
αυτήν την αρχή όσον αφορά την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων, η αρχή του διαχωρισµού µεταξύ αξιολόγησης και 
διαχείρισης των κινδύνων είναι, κατά τη γνώµη µου, καταδικασµένη να µην διαρκέσει πολύ, είτε ως χρόνος είτε ως 
στόχος. Με τη λογική αυτή, η σύσταση της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων αποτελεί ένα αποτέλεσµα απόλυτου 
επιπέδου, πρώτο βήµα προς τη διευθέτηση της διασφάλισης και των απαιτήσεων, αλλά και των φόβων που διακατέχουν 
τους καταναλωτές. Για να δώσουµε συγκεκριµένη υπόσταση σ’ αυτή τη διευθέτηση, η λειτουργία, η αποστολή της 
Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων πρέπει να επεκταθεί σε µια βαθιά και πραγµατική γνώση όλων των παραγόντων που 
είναι διεσπαρµένοι στην Ευρωπαϊκή Ένωση. Η στενή και θετική σύνδεση µε ειδικές διαρθρώσεις στο εσωτερικό των 
χωρών της Ευρωπαϊκής Ένωσης φαίνεται, εποµένως, επιβεβληµένη και θεµελιώδης. Εξάλλου, είναι πλέον δύσκολο να 
νοµίζει κανείς ότι η υγεία των ζώων αποκλίνει ή διακρίνεται από τη δηµόσια υγεία γενικότερα: υγεία των ζώων, 
εποµένως, αλλά και υγεία του φυτικού κόσµου, γενετικά τροποποιηµένοι οργανισµοί και, όχι λιγότερο σηµαντικό, 
επισήµανση. 
 
Ακριβώς µέσω της δράσης της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων πρέπει να υλοποιηθεί, κατά τη γνώµη µου, η ευρωπαϊκή 
έννοια της ανιχνευσιµότητας: ενός νήµατος που εκτυλίσσεται ακολουθώντας όλες τις διαδροµές, τόσο της παραγωγής όσο 
και της βιοµηχανικής επεξεργασίας και της εµπορίας. Αν δεν καταφέρουµε να επιβάλουµε αυτήν την ανιχνευσιµότητα 
προς όφελος του πολίτη, αναπόφευκτα θα χάσουµε µια µεγάλη ευκαιρία διαφάνειας και µια πολιτική δράση που θα 
έδειχνε πόσο κοντά είµαστε στις απαιτήσεις των ευρωπαίων συµπολιτών µας.  

2-045 

Myller (PSE). – (FI) Κύριε Πρόεδρε, όπως και οι υπόλοιποι, θέλω να προσφέρω την ειλικρινή µου υποστήριξη στον κ. 
Whitehead για το εξαιρετικό έργο που επιτέλεσε. Θέλω επίσης να τον υποστηρίξω στην πρόταση να αποφασίσει το 
Συµβούλιο τον τόπο εγκατάστασης της υπηρεσίας µετά από διαβουλεύσεις µε την Επιτροπή και το Κοινοβούλιο. Η 
απόφαση αυτή θα πρέπει να ληφθεί χωρίς καθυστέρηση, ήδη κατά τη Σύνοδο Κορυφής του Γκέτεµποργκ. Εκφράστηκε 
από πολλούς εδώ η επιθυµία να ξεκινήσει η Υπηρεσία τις εργασίες της αµέσως στις αρχές του επόµενου έτους. Εάν 
θέλουµε να είναι µια υπηρεσία, η οποία πραγµατικά να προσηλώνεται στα καθήκοντα που προσδοκούµε από αυτήν, 
πρέπει επίσης να αφιερώσουµε χρόνο στις προεργασίες της ίδρυσης της. 
 
Ο τόπος εγκατάστασης δεν είναι βέβαια το σηµαντικότερο ζήτηµα αυτής της Υπηρεσίας, συµµερίζοµαι όµως σε µεγάλο 
βαθµό τις σκέψεις που εκφράστηκαν από την επιτροπή ότι ειδικά αυτήν την Υπηρεσία θα πρέπει να προσέξουµε σε ποιο 
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µέρος θα την εγκαταστήσουµε. ∆εν είναι επίσης κακό το κριτήριο να δινόταν η έδρα της Υπηρεσίας στη χώρα που έχει τις 
λιγότερες υποθέσεις σχετικά µε την ασφάλεια των τροφίµων στο ∆ικαστήριο των ΕΚ. Αυτές οι υποθέσεις ενδιαφέρουν 
τους πολίτες. 
 
Πρέπει να φροντίσουµε ώστε η Υπηρεσία να λάβει επαρκείς πόρους, όχι µόνο  οικονοµικούς, αλλά και πόρους σε 
τεχνογνωσία και γνώση. Η υπηρεσία αυτή θα πρέπει να είναι ανεξάρτητη και να έχει καλή επικοινωνία µε την 
επιστηµονική κοινότητα. Η διαφάνεια και οι διορισµοί βάσει προσόντων είναι στοιχεία απαραίτητα. Θα πρέπει να είναι 
µια υπηρεσία εµπειρογνωµοσύνης, την οποία θα εµπιστευόµαστε εδώ στο Κοινοβούλιο, την οποία θα εµπιστεύονται οι 
πολίτες, η οποία θα µας ενηµερώνει τόσο για τις απειλές και τους κινδύνους όσο και για τις προόδους που θα έχουν 
επιτευχθεί στον τοµέα της ασφάλειας των τροφίµων.  

2-046 

Sterckx (ELDR). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, συνάδελφοι, ας συστήσουµε το συντοµότερο δυνατό αυτή την Υπηρεσία, όπως 
περιγράφεται στην εξαιρετική έκθεση του συναδέλφου Whitehead. Τότε, ελπίζω, θα έχουµε καλή συνεργασία της Ένωσης 
και των κρατών µελών. Όσον αφορά την ανάλυση του κινδύνου, δηλαδή το τι είναι ασφαλές και τι όχι, θα διαθέτουµε µία 
καλύτερη επιστηµονική βάση για την αναζήτηση λύσεων. Όσον αφορά τον έλεγχο, αυτός διασφαλίζεται από την 
Υπηρεσία στο ∆ουβλίνο. Αυτό που αποµένει είναι η πολιτική, την οποία κρατήσαµε για εµάς, δηλαδή τη διαχείριση του 
κινδύνου, για την οποία πρέπει να συνεργαστεί η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Κοινοβούλιο. Εδώ έχουµε πάρα πολλά να 
κάνουµε ακόµη. Πρέπει να διαθέτουµε σαφείς ευρωπαϊκούς κανόνες και πρέπει να διαθέτουµε και ευρωπαϊκές µεθόδους 
µέτρησης. Τα κράτη µέλη και η Ένωση πρέπει να διαθέτουν ένα κοινό σύστηµα, το οποίο να λειτουργεί. Οι κρίσεις µας 
έδειξαν ότι δεν συµβαίνει κάτι τέτοιο και ότι η Επιτροπή διαθέτει ελάχιστη ισχύ στον τοµέα αυτό. Υποθέτω ότι υπό τη 
βελγική Προεδρία θα δροµολογηθεί αυτή η Υπηρεσία, αλλά, υπό την ίδια βελγική Προεδρία, πρέπει να κάνουµε και ένα 
πολύ σηµαντικό βήµα µπροστά προς µία κοινοτική ευρωπαϊκή πολιτική για την ασφάλεια των τροφίµων.  

2-047 

Schnellhardt (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, κυρίες και κύριοι, αξίζουν συγχαρητήρια στον εισηγητή και τον σκιώδη 
εισηγητή! Με σοβαρότητα και αποφασιστικότητα υπέβαλαν ένα θαυµάσιο πόνηµα. Θεωρώ ότι δώσαµε µε τον τρόπο αυτό 
το εναρκτήριο λάκτισµα για µεγαλύτερη ασφάλεια των τροφίµων στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 
 
Ως εισηγητής για τους ειδικούς κανόνες υγιεινής µπορώ να στηριχθώ µόνο σε σαφείς και ξεκάθαρες απόψεις, και σε αυτές 
συγκαταλέγεται επίσης ότι το Κοινοβούλιο δεν αµφισβήτησε ποτέ τη νοµική βάση ενός κανονισµού. Αυτό το τονίζω 
ιδιαιτέρως επειδή στο Συµβούλιο υπάρχουν και άλλες απόψεις. Για το λόγο αυτό θα ήθελα να υπογραµµίσω ακόµα µια 
φορά ότι για τις συγκεκριµένες διατάξεις και για τις άλλες πέντε διατάξεις µπορεί να ισχύσει µόνο ο κανονισµός νοµικής 
βάσης. ∆εν µπορούµε να αποδεχθούµε κάτι διαφορετικό. 
 
Φυσικά οι κανονισµοί απαιτούν εκτεταµένες τροποποιήσεις στη νοµοθεσία για τα τρόφιµα των εκάστοτε χωρών, αλλά 
θεωρώ ότι µόνο έτσι θα εξαλειφθούν τυχόν ασυνέπειες και κενά. Η προσέγγιση στον κανονισµό, δηλαδή να καταστεί ο 
παραγωγός τροφίµων περισσότερο υπεύθυνος για την ασφάλεια και την ποιότητα του προϊόντος του, είναι βέβαια σωστή, 
στον ίδιο βαθµό όµως πρέπει να ενισχυθούν επίσης και οι κρατικές υποχρεώσεις διενέργειας ελέγχων. Αυτό αφορά το 
εύρος και την ποιότητα των ελέγχων, αλλά και την ίδια την ποιότητα. Οι τεχνικές και εξειδικευµένες γνώσεις των 
ελεγκτών πρέπει να αναβαθµιστούν. Το επικουρικό προσωπικό στην προκειµένη περίπτωση δεν είναι κατάλληλο, ενώ οι 
περικοπές των χρηµατοδοτικών πόρων που έχουν πραγµατοποιηθεί το τελευταίο διάστηµα πρέπει να ακυρωθούν. 
 
Σχετικά µε την Υπηρεσία Τροφίµων: Θα ήθελα να δώσω ιδιαίτερη έµφαση στο σαφή καθορισµό των καθηκόντων της 
υπηρεσίας αυτής. Η ασφάλεια των τροφίµων πρέπει να είναι το επίκεντρο και να περιορίζεται στον τοµέα της ανάλυσης 
του κινδύνου. Για το λόγο αυτό δεν θα έπρεπε να συµπεριλάβουµε στο σηµείο αυτό όλους τους τοµείς, οι οποίοι δεν την 
αφορούν άµεσα – ποιότητα, διατροφική αξία κλπ. 
 
Η έδρα της Υπηρεσίας αποτελεί συχνά αντικείµενο συζήτησης. Το Κοινοβούλιο – ανεξάρτητα από το εάν συναποφασίζει 
ή όχι – υπέβαλε σαφή κριτήρια, τα οποία πρέπει να τηρηθούν, και θα ήθελα να επισηµάνω ότι δεν πρόκειται να 
επιτρέψουµε πάλι ανάλογο δίληµµα όπως εκείνο του ∆ουβλίνου, δηλαδή να µην µπορεί να λειτουργήσει η υπηρεσία 
επειδή δεν είναι κατάλληλες οι συνθήκες.  

2-048 

Patrie (PSE). – (FR) Κύριε πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί συνάδελφοι, θα ήθελα καταρχάς να απευθυνθώ στον 
εισηγητή µας για να τον ευχαριστήσω και να τον συγχαρώ για το πολύ σηµαντικό και πολύ αξιόλογο έργο που επιτέλεσε. 
Ο κανονισµός αυτός ίδρυσης της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων θα συµβάλει, ελπίζω, στην αποκατάσταση της 
εµπιστοσύνης των καταναλωτών. Ως εκ τούτου, θεωρώ ότι έχει τεράστια σηµασία η Υπηρεσία αυτή, η οποία θα 
αποτελέσει τον ακρογωνιαίο λίθο της στρατηγικής της Ένωσης στον τοµέα της ασφάλειας των τροφίµων, να καταστεί 
λειτουργική το συντοµότερο δυνατόν και σίγουρα στις αρχές του νέου έτους. 
 
Ο εισηγητής πολύ ορθώς πράτων υπογραµµίζει την αναγκαιότητα διάκρισης µεταξύ των καθηκόντων και των 
αρµοδιοτήτων που θα διαθέτει η µελλοντική Υπηρεσία και των αντίστοιχων της Επιτροπής. Έτσι, θα πρέπει να είναι 
απολύτως σαφές ότι ναι µεν η Υπηρεσία µπορεί να διασφαλίζει την καθηµερινή λειτουργία του συστήµατος ταχείας 
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ειδοποίησης, του µείζονος σηµασίας αυτού εργαλείου για την αξιολόγηση των κινδύνων, αλλά την ευθύνη για τη 
διαχείριση των κινδύνων, τον έλεγχο δηλαδή των µέτρων που πρέπει να ληφθούν θα πρέπει να εξακολουθήσει να έχει 
αποκλειστικά η Επιτροπή, η πολιτική υπεύθυνη δηλαδή για τη λήψη αποφάσεων. 
 
Στην ίδια κατεύθυνση, θα πρέπει να επιβεβαιώσουµε ότι η Υπηρεσία θα πρέπει µεν να διακρίνεται για την επιστηµονική 
αρτιότητα και ανεξαρτησία των εµπειρογνωµόνων της, αλλά δεν θα πρέπει σε καµία περίπτωση να διαθέτει ίδια πολιτική 
νοµιµότητα. Ως προς αυτό, µπορούµε να δηλώσουµε τη λύπη µας, που εγκαταλείφθηκε η ονοµασία της ως αρχής, η οποία 
χαρακτήριζε καλύτερα την εν λόγω δοµή, οι αρµοδιότητες της οποίας θα πρέπει να παραµείνουν αµιγώς τεχνικές ή 
επιστηµονικές και σε καµία περίπτωση ρυθµιστικές ή εκτελεστικές. Νοµίζω λοιπόν ότι καλό θα ήταν, σύµφωνα µε την 
πρόταση της Επιτροπής, να τεθεί η Υπηρεσία αυτή υπό την τριπλή κηδεµονία της Επιτροπής, του Συµβουλίου και του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 
 
Θα ήθελα τέλος να υπογραµµίσω εντούτοις, όπως και άλλοι προλαλήσαντες συνάδελφοι, ότι αν δεν 
αναπροσανατολίσουµε τις επιλογές και τις κοινοτικές πολιτικές µας στον τοµέα της γεωργίας, καµιά Υπηρεσία, ακόµα και 
η πλέον αποτελεσµατική, δεν θα µπορεί να δράσει ανασχετικά ως προς τις βαθιές κρίσεις, όπως αυτές που πρόσφατα 
αντιµετωπίσαµε.  

2-049 

Doyle (PPE-DE). - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, σπάνια λείπει από τα πρωτοσέλιδα η ασφάλεια των τροφίµων και η δηµόσια 
υγεία, οι οποίες είναι βασικές πολιτικές προτεραιότητες για όλους εµάς στην Ευρώπη. Η σηµερινή πρόταση αποσκοπεί 
στο να διασαφηνίσει τις γενικές, πανευρωπαϊκές αρχές της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα και θα ήθελα να συγχαρώ τον 
εισηγητή κ. Whitehead, τόσο για την εξαιρετική έκθεσή του όσο για το συναινετικό ύφος µε το οποίο εκτέλεσε τα 
καθήκοντά του στην Επιτροπή Περιβάλλοντος. Καλωσορίζω επίσης τον Επίτροπο Byrne. 
 
Η ακεραιότητα της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων θα βασιστεί στην ανεξαρτησία και στην ισχυρή επιστηµονική της 
υπεροχή στον τοµέα της ασφάλειας των τροφίµων. Πρέπει να είµαστε σε θέση να εµπιστευόµαστε τα άτοµα που 
προσπαθούν να µας συµβουλεύσουν: αγρότες, αλιείς, βιοµηχανία µεταποίησης και επεξεργασίας  τροφίµων, µεταποιητές, 
λιανεµπόρους, κυβέρνηση, συµβουλευτικές οµάδες καταναλωτών, επιστήµονες και τέλος την υπηρεσία ασφάλειας των 
τροφίµων. Πρέπει να είµαστε σε θέση να τους εµπιστευθούµε. 
 
Είναι απαραίτητο να διαθέτουµε έναν επιστηµονικό φορέα ως σηµείο αναφοράς, είτε είµαστε καταναλωτές, πολιτικοί 
ιθύνοντες είτε απλώς συµβάλουµε στην τροφική αλυσίδα, και να γνωρίζουµε ποια είναι η αποδεκτή ισορροπία µεταξύ της 
πρόληψης των κινδύνων και της ενηµερωµένης επιλογής του καταναλωτή. Το παν είναι η ισορροπία. 
 
Θα ήθελα να αναφερθώ σύντοµα σε ορισµένες τροπολογίες που έχω υποβάλει στην εν λόγω πρόταση της Επιτροπής και 
ελπίζω ότι θα γίνουν δεκτές από το Σώµα. Όταν οµιλούµε για τις απαιτήσεις ασφάλειας των τροφίµων, είναι επιτακτική 
ανάγκη να µιλήσουµε επίσης για την ευθύνη των παραγωγών τροφίµων σ' αυτήν την τροφική αλυσίδα. Η Επιτροπή έχει 
παραλείψει από το νοµοθετικό κείµενο τον πρώτο βασικό κρίκο της τροφικής αλυσίδας: τον αγρότη ή τον αλιέα. Έχω 
υποβάλει την τροπολογία αριθ. 72 για το άρθρο 40 που αφορά την ευθύνη των αγροτών για την ασφάλεια των τροφίµων 
και προσθέτει την απαλλαγή όλων λόγω «ανωτέρας βίας» για φαινόµενα επί των οποίων οι αγρότες δεν ασκούν κανένα 
έλεγχο, για παράδειγµα τις φυσικές καταστροφές και τη σοβαρή µόλυνση του περιβάλλοντος. Ωστόσο, τούτο δεν σηµαίνει 
ότι πρέπει να υποβαθµισθεί ο πρωταρχικός ρόλος των αγροτών για την εγγύηση της ασφάλειας των προϊόντων τους. 
 
Επίσης, πιστεύω ακράδαντα ότι, προκειµένου η υπηρεσία τροφίµων να έχει την εµπιστοσύνη και την υποστήριξη των 
λαών της Ευρώπης, είναι επιτακτική ανάγκη να λειτουργεί και να επικοινωνεί µε εντελώς διαφανή και ανεξάρτητο τρόπο. 
Η κοινοποίηση των κινδύνων θα είναι ένα βασικό στοιχείο της υπηρεσίας τροφίµων. Πρέπει κανείς να δει την έρευνα για 
τη ΣΕΒ στο Ηνωµένο Βασίλειο και την έκθεση του λόρδου Φίλιπς που ανέφερε ότι η µη λειτουργία του µηχανισµού  
κοινοποίησης των κινδύνων αποτέλεσε µείζονα παράγοντα εξάπλωσης της κρίσης στη χώρα. Έχω υποβάλει τις 
τροπολογίες αριθ. 147 και 148 για το άρθρο 39 σε µια προσπάθεια να διασφαλιστεί ότι η υπηρεσία θα εξηγεί τις 
επιστηµονικές αξιολογήσεις των κινδύνων στο Σώµα, στους καταναλωτές, στις επιχειρήσεις και στην ακαδηµαϊκή 
κοινότητα. Η υπηρεσία θα πρέπει επίσης να έχει τακτές συναντήσεις µε την Επιτροπή και το Συµβούλιο προκειµένου να 
εξηγεί στα εν λόγω όργανα τις αξιολογήσεις των κινδύνων και να τα βοηθά να λάβουν πιο ενηµερωµένες αποφάσεις 
σχετικά µε τη διαχείριση των κινδύνων. 
 
Εν κατακλείδι, σχετικά µε τη διαχείριση των κινδύνων, η µετριοπαθής και αναλογική χρήση της αρχής της προφύλαξης 
είναι µια βασική αρχή, όταν η Ευρώπη αντιµετωπίζει κρίσεις στον τοµέα των τροφίµων. Χαιρετίζω τις ισορροπηµένες 
προτάσεις της Επιτροπής για το συγκεκριµένο θέµα.  

2-050 

Sornosa Martínez (PSE). – (ES) Κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, καταρχάς θα ήθελα να συγχαρώ τον κ. Whitehead 
για το θαυµάσιο έργο του και για τη συνεισφορά του στον κανονισµό. 
 
Θα ήθελα να αναφερθώ σε δύο από τα θέµατα που εξετάζονται στον κανονισµό: τη διαδικασία επιλογής της έδρας και τα 
κριτήρια. Η πρόταση κανονισµού δεν καθορίζει συγκεκριµένη έδρα ούτε υποδεικνύει υποψήφιες· στο άρθρο 63 
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καθορίζονται τα κριτήρια που θα πρέπει να πληροί οποιοσδήποτε ορισµός και επιπλέον καθορίζεται η διαδικασία 
επιλογής. Πιστεύω πως είναι σωστή η πρόταση του εισηγητή να ληφθεί η απόφαση σχετικά µε την έδρα της υπηρεσίας 
από το Συµβούλιο, κατόπιν διαβουλεύσεων µε την Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
 
Ωστόσο, δεν θεωρώ ενδεδειγµένο να προστεθεί στα κριτήρια της ανεξαρτησίας και της ακεραιότητας, της επιστηµονικής 
υποδοµής, των επαρκών υποδοµών και της εύκολης πρόσβασης, από άποψη επικοινωνιών, το κριτήριο να αποτελεί 
απαραίτητη προϋπόθεση για την επιλογή της έδρας ο αριθµός των εκκρεµούντων υποθέσεων του κράτους µέλους ενώπιον 
του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου. Θα ήθελα να µάθω, κύριε Επίτροπε, τι σκέπτεστε για το νέο αυτό κριτήριο, που κατά τη 
γνώµη µου εισάγει διακρίσεις. Κατ’ αυτόν τον τρόπο αποκλείονται εκ προοιµίου οι υποψηφιότητες της Γαλλίας, της 
Ιταλίας και της Βαρκελώνης. Πιστεύω πως το νέο αυτό κριτήριο δεν έχει κανένα νόηµα και ότι δεν ταιριάζει µε τον στόχο 
της µελλοντικής Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων, που είναι προπαντός η προστασία του καταναλωτή και της υγείας.  

2-051 

Korhola (PPE-DE). – (FI) Κύριε Πρόεδρε, θέλω καταρχάς να συµπαραταχθώ µε τις ευχαριστίες προς τον συνάδελφο 
Whitehead για το επιµεληµένο του έργο. Ακολούθησε τη συνετή εκείνη προσέγγιση που είχε επιλέξει ο βουλευτής κ. John 
Bowis στη δική του έκθεση. Βάσει των δικών τους εισηγήσεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ανέλαβε σαφώς το δικό του 
µερίδιο ευθύνης για την αποκατάσταση της εµπιστοσύνης του ευρωπαίου καταναλωτή και για την εγγύηση της ασφάλειας 
των τροφίµων. 
 
Το σηµαντικότερο µέρος του υπό εξέταση κανονισµού αφορά την ίδρυση της Υπηρεσίας Ασφάλειας των Τροφίµων. Με 
ικανοποιεί ιδιαιτέρως το γεγονός ότι η επιτροπή, µετά από εισήγηση του βουλευτή κ. Whitehead, αποφάσισε να 
επαναλάβει τα κριτήρια που πρέπει να πληροί ο τόπος εγκατάστασης της Υπηρεσίας, τα οποία εγκρίθηκαν ύστερα από 
δική µου πρωτοβουλία κατά την εξέταση της έκθεσης Bowis πέρυσι τον Οκτώβριο. Η έδρα της Υπηρεσίας θα πρέπει να 
έχει καλή φήµη στον τοµέα της ασφάλειας των τροφίµων, προκειµένου η Υπηρεσία να εµπνέει εµπιστοσύνη στους άνω 
των 300 εκατ. ευρωπαίους καταναλωτές. ∆εν θα πρέπει να εκθέτει σε κίνδυνο την ανεξαρτησία και την ακεραιότητα της 
Υπηρεσίας και θα πρέπει να παρέχει καλή επιστηµονική υποδοµή και διευκολύνσεις στον τοµέα της ασφάλειας των 
τροφίµων. Θα πρέπει να είναι προσιτή µε καλές συγκοινωνιακές και επικοινωνιακές συνδέσεις. Το γεγονός αυτό έχει 
ιδιαίτερα µεγάλη αξία, διότι, τον Οκτώβριο ακόµα, η Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών ήταν αντίθετη 
στον προσδιορισµό αυτών των κριτηρίων. Τώρα φαίνεται ότι, υπό την καθοδήγηση του κ. Whitehead, κατανοούν και 
εκείνοι ότι είναι σηµαντικό να καθορίσουµε τι ακριβώς προσδοκούµε από την Υπηρεσία Τροφίµων και τι είδους κριτήρια 
θέτουµε για την έδρα της. Έχουµε λόγο να ελπίζουµε, χάριν του συµφέροντος των πολιτών ολόκληρης της ΕΕ, ότι τα 
κριτήρια αυτά θα εφαρµοστούν όταν το Συµβούλιο αποφασίσει επί του θέµατος. Σύµφωνα µε προηγούµενη συµφωνία στο 
Κοινοβούλιο, δεν υποστηρίζουµε τροπολογίες, οι οποίες λαµβάνουν ευθέως θέση υπέρ µιας συγκεκριµένης τοποθεσίας. 
Οφείλουµε να διατηρήσουµε την τακτική αυτή. 
 
Κύριε Πρόεδρε, τελειώνοντας, θέλω να εκφράσω τη βαθειά µου λύπη για το γεγονός ότι το Συµβούλιο δεν φαίνεται ότι θα 
µπορέσει να λάβει αρκετά σύντοµα απόφαση επί του θέµατος. Και ως εκ τούτου, η ίδρυση της Υπηρεσίας κινδυνεύει να 
καθυστερήσει σε σχέση µε ό,τι έχει σχεδιασθεί. Η ίδρυση της Υπηρεσίας Τροφίµων είναι ένα θέµα στο οποίο δεν 
επιτρέπεται να κλονισθεί περισσότερο η εµπιστοσύνη των πολιτών, δηµιουργώντας πολιτικά πακέτα αποφάσεων που δεν 
σχετίζονται µεταξύ τους ή, ακόµη χειρότερα, δηµιουργώντας την εντύπωση πολιτικών τεκταινόµενων εντός του 
Συµβουλίου, ένα είδος πολιτικής που θα έπρεπε σαφώς να ανήκει στο παρελθόν.  

2-052 

Corbey (PSE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, καταρχάς τα ειλικρινή συγχαρητήριά µου προς τον κ. Phillip Whitehead. Η έκθεσή 
του είναι εξαιρετική. Τα τρόφιµα πρέπει να έχουν ποιότητα, αλλά πρωτίστως πρέπει να είναι ασφαλή. Οι καταναλωτές 
πρέπει να είναι βέβαιοι ότι πραγµατοποιούνται οι κατάλληλοι έλεγχοι. Η εµπιστοσύνη σήµερα είναι ακόµη συχνότερα 
εθνική υπόθεση και αυτό, κατά τη γνώµη µου, αποτελεί οπισθοδρόµηση. Η εσωτερική αγορά αποτελεί µία θετική εξέλιξη, 
αλλά η εσωτερική αγορά µπορεί να λειτουργήσει µόνο βάσει κοινοτικών κανόνων και προτύπων και θέτουµε σήµερα 
προς τούτο ένα σηµαντικό θεµέλιο. Η ανιχνευσιµότητα, η αστική ευθύνη, η αρµοδιότητα, η µέριµνα αποτελούν ουσιώδεις 
αρχές. Οι παραγωγοί πρέπει να είναι υπεύθυνοι για την άριστη ποιότητα σε κάθε φάση της διατροφικής αλυσίδας. Αλλά η 
ευθύνη πρέπει να είναι και εµφανής. Το σύστηµα ταχείας προειδοποίησης πρέπει να παραµείνει υπόθεση της πολιτικής. 
Πρέπει να διασφαλίσουµε ότι τα εισαγόµενα τρόφιµα από τρίτες χώρες είναι τόσο ασφαλή όσο αυτά που παράγονται εδώ, 
αλλά η ασφάλεια των τροφίµων δεν πρέπει να αποτελέσει πρόσχηµα για προστατευτισµό. Αυτό απαιτεί καλούς και 
δίκαιους ελέγχους, αλλά, επίσης, κοινοτική και παγκόσµια προσέγγιση. Τα τρόφιµα προκαλούν συχνά έντονα 
συναισθήµατα. Η πολιτική δεν µπορεί και δεν επιτρέπεται να αρνηθεί αυτά τα συναισθήµατα, αλλά πρέπει να σταθµίζει τα 
γεγονότα. Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων πρέπει να αποτελέσει πρότυπο αντικειµενικότητας. Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
πρέπει να συνεργάζεται µε τις εθνικές αρχές και αυτό, φυσικά, είναι αυτονόητο. Αλλά, σε καµία περίπτωση, δεν πρέπει 
εξαρχής να κόψουµε τα φτερά της Υπηρεσίας. ∆εν θέλουµε αδιέξοδα µεταξύ των εθνικών και των ευρωπαϊκών αρχών. Σε 
περίπτωση διαφοράς απόψεων µε µία ή περισσότερες εθνικές αρχές, πρέπει η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία να µπορεί να εκδίδει 
µία αναµφισβήτητη γνωµοδότηση µε βάση επιστηµονικά δεδοµένα. Με τις γενικές αρχές της νοµοθεσίας των τροφίµων 
θέτουµε τα θεµέλια για ποιότητα και µε το θέµα αυτό θα ασχοληθούµε περαιτέρω και τα επόµενα χρόνια. Η ευηµερία των 
ζώων πρέπει να ληφθεί υπόψη και η ποιότητα της µεθόδου παραγωγής µας να βελτιωθεί. Πρέπει να αποτολµήσουµε µία 
πραγµατική µεταρρύθµιση της γεωργικής πολιτικής µας. Η ποιότητα και η ασφάλεια των τροφίµων πρέπει να κατέχουν σ’ 
αυτήν κεντρικό ρόλο.  



12/06/2001  21 

2-053 

Thyssen (PPE-DE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, σήµερα συζητούµε για τον κανονισµό-πλαίσιο, ο οποίος περιλαµβάνει για 
πρώτη φορά τον ορισµό των τροφίµων, θέτει τις αρχές για την πολιτική των τροφίµων και ιδρύει, παράλληλα, στο ίδιο 
έγγραφο την Υπηρεσία Ασφάλειας των Τροφίµων που πρέπει να φροντίζει για τη στέρεη επιστηµονική στήριξη αυτής της 
πολιτικής. Στην Επιτροπή Περιβάλλοντος, η εν λόγω έκθεση εγκρίθηκε οµόφωνα και για αυτό τα συγχαρητήριά µου στον 
εισηγητή, επειδή αυτό αποδεικνύει ότι αυτός, κατά τρόπο πειστικό, πραγµατοποίησε τη διάκριση µεταξύ κύριων και 
δευτερευόντων θεµάτων. Θα ήθελα, επίσης, να εκφράσω τα συγχαρητήριά µου προς την Επιτροπή, επειδή αυτό σηµαίνει 
ότι και η Επιτροπή µας παρουσιάζει στέρεη πρόταση στο σωστό τόνο. Η συµβολή της, εποµένως, είναι επίσης σηµαντική. 
Παρέχει τα µέγιστα εχέγγυα για την ασφάλεια των τροφίµων, για την ορθή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, για τις 
εισαγωγές και τις εξαγωγές και για την εµπιστοσύνη των καταναλωτών – όπως τόνισε και η προηγούµενη οµιλήτρια – σε 
όλα τα προϊόντα που προσφέρονται στην εσωτερική αγορά. Ο καταναλωτής έχει απωλέσει µεγάλο µέρος της 
εµπιστοσύνης του. Οφείλουµε στον κόσµο να του δώσουµε αντικειµενικούς λόγους για την αποκατάσταση αυτής της 
εµπιστοσύνης. Ένας σηµαντικός παράγοντας σχετικά είναι η ισχύς που θα αποκτήσει η Υπηρεσία Τροφίµων, επειδή 
µπορούµε, βεβαίως, να την αποκαλούµε αρχή, αλλά σε τελευταία ανάλυση είναι η ίδια που πρέπει να φροντίσει για αυτό, 
ώστε να αποκτήσει κύρος έναντι των καταναλωτών, των παραγωγών και ακόµη των εθνικών αρχών. Η διάρθρωση αυτού 
του οργάνου, ο τρόπος λειτουργίας, η ποιότητα των συνεργατών του, η ανεξαρτησία του, αλλά και η ικανότητά του να 
δικτυωθεί πρέπει να παρέχουν τη δυνατότητα για κάτι τέτοιο. 
 
Ελπίζω ότι αυτό το σχέδιο θα επιτύχει. Ελπίζω ότι η βελγική Προεδρία θα επιτύχει να το ολοκληρώσει πλήρως ή σχεδόν 
και ελπίζω ακόµη ότι εµείς, στο Κοινοβούλιο, θα έχουµε την τόλµη µε τις τροπολογίες µας να συµβάλουµε στην επιτυχία 
του επιστηµονικού ελέγχου αυτής της Υπηρεσίας Τροφίµων.  

2-054 

Keppelhoff-Wiechert (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, κυρίες και κύριοι, η Υπηρεσία Ελέγχου των Τροφίµων δεν 
βρίσκεται µόνο σήµερα στο επίκεντρο της κοινής γνώµης, όχι, είναι ανάγκη να ανταποκριθεί και στο εγγύς µέλλον στον 
υπέρτατο στόχο που έχει θέσει. Άλλωστε ούτε αυτή πρόκειται να καταστεί υπεύθυνη για εγκληµατικές απάτες, 
ατασθαλίες και µαύρα πρόβατα. Ορισµένες φορές είχα την εντύπωση κατά τη διάρκεια της συζήτησης ότι ήταν σαν να 
ανακαλυπτόταν από την αρχή ο τροχός της ασφάλειας των τροφίµων. Όχι, προσωπικά τάσσοµαι κατά της άποψης που 
υποστηρίζει ότι στα κράτη µέλη ποτέ σε καµία γενιά δεν ήµασταν σε θέση να επιλέξουµε από µια τόσο πλούσια και 
ασφαλή προσφορά. 
 
∆εν είναι δυνατόν να ελέγξει κανείς την ασφάλεια των τροφίµων. Πρέπει να την παράγει. Για το λόγο αυτό τάσσοµαι υπέρ 
των σαφών και αυστηρών µέτρων. Από τον παραγωγό στον καταναλωτή, από το βουστάσιο στους πάγκους των 
καταστηµάτων, από τη διχάλα στο πιρούνι – όλες οι πτυχές της αλυσίδας παραγωγής τροφίµων, οι συντελεστές 
παραγωγής που χρησιµοποιούνται στη γεωργία, η µεταποίηση στη βιοµηχανία τροφίµων, η πώληση στον τελικό 
καταναλωτή καθώς και η προσφορά στα εστιατόρια, τις καντίνες κλπ. – θα έπρεπε να υπόκεινται σε πολύ αυστηρότερους 
ελέγχους. Είναι απαραίτητο να διασφαλιστεί η ανιχνευσιµότητα των τροφίµων σε όλα τα στάδια της τροφικής αλυσίδας. 
 
Σήµερα το πρωί – ίσως µάλιστα και στο µέλλον – διεξάγουµε συζήτηση σχετικά µε το θέµα της Υπηρεσίας Ελέγχου των 
Τροφίµων. Αναρωτιόµαστε εάν θα είναι οργανισµός ή υπηρεσία, αναρωτιόµαστε πού θα είναι η έδρα της Υπηρεσίας 
Ελέγχου των Τροφίµων, αναρωτιόµαστε µε ποιο τρόπο θα καθοριστούν οι αρµοδιότητες σε σχέση µε τις εθνικές 
υπηρεσίες ή µε ποιο τρόπο θα γίνει η δικτύωση της εργασίας. Τελευταίο άλλα όχι έσχατο είναι το θέµα των αρµοδιοτήτων 
της Υπηρεσίας. 
 
Οι ψηφοφόροι µου θα µε ρωτήσουν και ελπίζω ότι αυτό δεν θα εξελιχθεί σε ένα νέο πρόβληµα. Ελπίζω ότι θα 
κατορθώσουµε να διαφυλάξουµε πραγµατικά την ποικιλία των τροφίµων, η οποία άλλωστε εξαρτάται από πολιτιστικά 
στοιχεία, µε την τήρηση των προδιαγραφών ασφαλείας και υγιεινής. Εύχοµαι σε αυτό το νέο θεσµό πραγµατικά καλή 
επιτυχία, και να µην βρεθούµε σε πολύ σύντοµο χρονικό διάστηµα, στο επόµενο σκάνδαλο, πάλι στο ίδιο σηµείο µε άδεια 
χέρια.  
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. IMBENI 
Αντιπροέδρου 
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Lage (PSE). – (ΡΤ) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, µέχρι πρόσφατα ακόµη ο µεγαλύτερος φόβος των Ευρωπαίων ήταν η 
πείνα. Η πείνα αποτελούσε, µε τον πόλεµο και την πανούκλα, ένα από τους τρεις τροµερούς φόβους που διατρέχουν την 
ιστορία της Ευρώπης από το Μεσαίωνα. Οι καιροί άλλαξαν ριζικά όσον αφορά την πείνα όχι για όλο τον κόσµο, 
δυστυχώς, αλλά για την Ευρώπη των ∆εκαπέντε. Η αφθονία των προϊόντων διατροφής αποτελεί µία από τις κατακτήσεις 
της σύγχρονης εποχής στην Ευρώπη, καθώς επίσης και η υγιεινή διατροφή ποιότητας πολύ ανώτερης από αυτήν που 
επικρατούσε πριν λίγο καιρό. Παρόλα αυτά, η ασφάλεια και η ποιότητα των τροφίµων µεταβλήθηκαν ξαφνικά σε ένα από 
τους βασικούς λόγους ανησυχίας, φόβου και ανασφάλειας µεταξύ των απαιτητικών ευρωπαίων καταναλωτών. Πράγµατι, 
η τυφλή και αντίθετη µε τη φύση βιοµηχανοποίηση της παραγωγής τροφίµων οδηγεί σε αιφνίδιες ανελέητες ασθένειες, 
µπροστά στις οποίες η ιατρική εµφανίζεται αδύναµη, όπως η σπογγώδης εγκεφαλοπάθεια των βοοειδών. 
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Πρέπει να τεθεί τέρµα σε αυτές τις καταστάσεις, κυρίως µέσω της επείγουσας και βαθιάς αλλαγής της ευρωπαϊκής κοινής 
γεωργικής πολιτικής. Η νοµοθεσία και η στρατηγική που πρέπει να υιοθετηθούν στον τοµέα της ασφάλειας των τροφίµων 
είναι ζωτικές για την Ευρωπαϊκή Ένωση καθώς και για την αξιοπιστία της. Πρέπει να αποτελέσουν µία από τις µείζονες 
πολιτικές και νοµοθετικές προτεραιότητές της. Η υπό εξέταση πρόταση κανονισµού αντιπροσωπεύει τον βασικό πυλώνα 
ενός νοµοθετικού οικοδοµήµατος που αποσκοπεί να διασφαλίσει υψηλό επίπεδο προστασίας της υγείας και να 
αποκαταστήσει την εµπιστοσύνη των καταναλωτών. Το βασικό στοιχείο αυτής της νοµοθεσίας συνίσταται στη δηµιουργία 
µίας λειτουργικής ευρωπαϊκής υπηρεσίας τροφίµων που θα διαθέτει υψηλές επιστηµονικές ικανότητες και µεγάλη 
ανεξαρτησία και αυτονοµία. Για να διασφαλιστεί η ασφάλεια των τροφίµων πρέπει, πράγµατι, να µην παρουσιάζονται 
κενά σε όλη τη διατροφική αλυσίδα και να εντοπίζονται έγκαιρα οι κίνδυνοι. Είναι απαραίτητο να υπάρχει αυστηρός 
έλεγχος από τη γεωργική εκµετάλλευση µέχρι το τραπέζι του καταναλωτή. Γι’ αυτό και χρειάζεται µία υπηρεσία 
τροφίµων µε κύρος και υπόληψη. 
 
Οι προτάσεις της Επιτροπής είναι καλά διατυπωµένες, πρέπει να το αναγνωρίσουµε. Είναι καλές, χρήσιµες και έχουν 
καλή διάρθρωση, χρειάζονται µόνο ορισµένες διευκρινίσεις, όπως ήδη αναφέρθηκε. Πρέπει να τις εγκρίνουµε επειγόντως. 
∆εν έχει νόηµα ούτε µας τιµά να διαφωνούµε, για παράδειγµα, όσον αφορά τη σύνθεση του διοικητικού συµβουλίου, το 
διορισµό της ανώτατης αρχής ή την έδρα της. Η έκθεση του κ. Phillip Whitehead είναι ισόρροπη και διαθέτει ευθυκρισία, 
γι’ αυτό και θα την υποστηρίξουµε.  
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Bushill-Matthews (PPE-DE). - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, στην ευφράδη εισαγωγή του ο εισηγητής αναφέρθηκε στη σηµασία 
της εστίασης της προσοχής και επανέλαβε τη σηµασία της συµπερίληψης της λέξης «ασφάλεια» στον τίτλο της εν λόγω 
υπηρεσίας, άποψη την οποία υποστηρίζω ένθερµα. 
 
Θα ήθελα να τονίσω µια διαφορετική λέξη του τίτλου. Πρόκειται για τη λέξη «υπηρεσία», διότι είναι ζωτικής σηµασίας 
να συσταθεί  ένα σώµα που θα µπορεί να αποτελεί σηµείο αναφοράς για την υπόλοιπη ΕΕ. Γι' αυτό, υπέβαλα µια 
τροπολογία στην επιτροπή σχετικά µε την έδρα αυτής της νέας υπηρεσίας, υποστηρίζοντας ότι «προκειµένου να 
ενθαρρύνει την τήρηση της κοινοτικής νοµοθεσίας, θα πρέπει να εγκατασταθεί µόνο σε µία από τις χώρες που 
συµπεριλαµβάνονται στο ήµισυ των κρατών µελών µε τις λιγότερες εκκρεµείς υποθέσεις ενώπιον του ∆ΕΚ για 
καταγγελίες παραβίασης της κοινοτικής νοµοθεσίας». Η τροπολογία αυτή εγκρίθηκε στην επιτροπή χωρίς διαφωνίες, 
οπότε εκπλήσσοµαι και απογοητεύοµαι ελαφρώς όταν ορισµένοι συνάδελφοι σήµερα φαίνεται να ενοχλούνται από αυτήν. 
Το θέµα είναι ότι ορισµένες χώρες ψηφίζουν τους κοινοτικούς νόµους και στη συνέχεια απλώς τους αγνοούν. Αυτή η 
υποκρισία πρέπει να σταµατήσει. Εάν το Κοινοβούλιο υπερψηφίσει σήµερα αυτήν την τροπολογία ως µέρος της 
τροπολογίας αριθ. 188, θα καταστήσει σαφές ότι τα εν λόγω κράτη µέλη δεν θα µπορέσουν να αποκοµίσουν τα οφέλη της 
φιλοξενίας τέτοιων νέων υπηρεσιών, εάν δεν είναι διατεθειµένα να εκπληρώσουν τις ευθύνες τους. 
 
Η πρόταση αυτή δεν οφείλεται σε µοχθηρία. ∆εν προτείνεται µε πνεύµα σκανταλιάς. ∆εν προτείνεται ως θέµα αρχής. Οι 
ευρωπαϊκοί οργανισµοί υπάρχουν για να είναι θεµατοφύλακες της κοινοτικής νοµοθεσίας και παράδειγµα για τους 
υπόλοιπους, για να επιτάσσουν το σεβασµό και να εµπνέουν εµπιστοσύνη. Αυτός ο ρόλος θα υποβαθµιστεί, εάν τα ίδια τα 
κράτη µέλη δεν φαίνονται να είναι οι πιο θερµοί υποστηρικτές των κοινοτικών νόµων που υποτίθεται ότι προάγουν. 
 
Σήµερα, όπως και στην αυριανή ψηφοφορία, έχουµε την ευκαιρία να απευθύνουµε ένα πολύ ξεκάθαρο µήνυµα. Τι µήνυµα 
θέλουµε να απευθύνουµε; Θέλουµε να δηλώσουµε ότι η υποστήριξη των κοινοτικών νόµων δεν έχει σηµασία ή ότι στην 
πραγµατικότητα έχει πολύ µεγάλη σηµασία; Απευθύνω έκκληση στο Σώµα να εκπέµψει ένα πολύ σαφές, ένα πολύ θετικό 
σήµα, να ψηφίσει «ναι» στην εν λόγω τροπολογία και να είναι πολύ σαφής και ξεκάθαρη αυτή η ψηφοφορία.  
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Byrne, Επιτροπή. - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να ευχαριστήσω τον εισηγητή κ. Philip Whitehead και τους συντάκτες 
γνωµοδοτήσεων κκ Pesälä, Φώλια, Hudghton, Kuckelkorn, Pomés Ruiz και την κ. Gebhardt, καθώς και τις επιτροπές 
τους, για την έκθεσή τους σχετικά µε την πρόταση γενικής νοµοθεσίας για τα τρόφιµα και την ίδρυση της Ευρωπαϊκής 
Υπηρεσίας για την Ασφάλεια των Τροφίµων. Εκτιµώ το εξαιρετικό έργο που έχει επιτελεστεί και θα ήθελα επίσης να 
ευχαριστήσω όλους όσους συµµετείχαν, µεταξύ αυτών και το δικό µου προσωπικό, για την ταχύτητα µε την οποία 
διεκπεραίωσαν αυτήν την περίπλοκη πρόταση. Θα ήθελα επίσης να ευχαριστήσω τους βουλευτές που είναι εδώ σήµερα το 
πρωί για τις µεγαλόψυχες παρατηρήσεις τους σχετικά µε το έργο που εκπόνησε η Επιτροπή. 
 
Η εν λόγω πρόταση αποτελεί τον ακρογωνιαίο λίθο της ευρωπαϊκής στρατηγικής για την ασφάλεια των τροφίµων, καθώς 
παρέχει τις βασικές αρχές, απαιτήσεις, διαδικασίες και οργανωτικές δοµές για τη µελλοντική ανάπτυξη της νοµοθεσίας για 
τα τρόφιµα και, συγκεκριµένα, για την ασφάλεια των τροφίµων. Όπως θα έχετε διαπιστώσει από την πρόταση, η Επιτροπή 
έλαβε προσεκτικά υπόψη την έκθεση Bowis  του Κοινοβουλίου σχετικά µε τη Λευκή Βίβλο για την ασφάλεια των 
τροφίµων. Το σχέδιο της έκθεσης Whitehead υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής εν γένει, παρά το µεγάλο αριθµό 
τροπολογιών. Μεγάλο µέρος των τροπολογιών αφορούν τη διατύπωση και δεν τροποποιούν το γενικό νόηµα. 
 
Ωστόσο, σε ορισµένα σηµαντικά θέµατα, η έκθεση δεν υποστηρίζει το στόχο της Επιτροπής όσον αφορά τα εξής: το πεδίο 
αρµοδιοτήτων της Υπηρεσίας, τη σύνθεση του διοικητικού συµβουλίου, το σύστηµα έγκαιρης προειδοποίησης, τις 
διαδικασίες σε περίπτωση απόκλισης των επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων, τροπολογίες που θα µπορούσαν να 
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αποδειχθούν επιζήµιες για την ικανότητα της Κοινότητας να διαπραγµατεύεται σε διεθνή fora και ορισµένες τροπολογίες 
που παρεκκλίνουν από τον οριζόντιο χαρακτήρα της πρότασής µας. 
 
Υπάρχουν πολλές τροπολογίες, οπότε χωρίς καθυστέρηση θα αναφερθώ σε αυτές. Από τις 189 τροπολογίες που 
αναφέρονται στην έκθεση της Επιτροπής Περιβάλλοντος και τις 26 που έχουν υποβληθεί στην Ολοµέλεια, η Επιτροπή 
είναι σε θέση να δεχθεί αρκετά περισσότερες από τις µισές εν όλω και επί της αρχής. ∆εν θα ήταν πρακτικό να προβώ σε 
λεπτοµερή ανάλυση για την κάθε τροπολογία, γι' αυτό θα επικεντρωθώ στα σηµαντικότερα θέµατα, ιδίως αυτά για τα 
οποία η Επιτροπή δεν µπορεί να δεχθεί την προτεινόµενη τροπολογία. 
 
Η νοµική βάση του άρθρου 95 για τη συγκεκριµένη πρόταση, η οποία προβλέπει την πλήρη συµµετοχή του Κοινοβουλίου 
στη διαδικασία συναπόφασης, έτυχε της σθεναρής υποστήριξής µου κατά τη διάρκεια των συζητήσεων εδώ, όπως και  της 
υποστήριξης των νοµικών υπηρεσιών της Επιτροπής και του Συµβουλίου. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν µπορεί να δεχθεί 
τις τροπολογίες αριθ. 4 ή 209 που αλλάζουν ή διευρύνουν τη νοµική βάση. 
 
Ορισµένες τροπολογίες αφορούν την υγιεινή των τροφίµων. ∆εν µπορούµε να τις δεχθούµε σ' αυτό το ευρύ, οριζόντιο 
πλαίσιο, που δεν καλύπτει απλώς την υγιεινή, αλλά και τις µολυσµατικές ουσίες, τα πρόσθετα τροφίµων, τα υλικά που 
έρχονται σε επαφή µε τα τρόφιµα και πολύ περισσότερα ζητήµατα. Οµοίως, οι τροπολογίες αριθ. 59 και 72 είναι 
υπερβολικά λεπτοµερειακές για ένα οριζόντιο κείµενο. ∆εν µπορούµε να δεχθούµε τις τροπολογίες αριθ. 11 και 202 
σχετικά µε τις παραχωρήσεις προς τις ΜΜΕ, διότι οι καταναλωτές πρέπει να απολαµβάνουν της ίδιας προστασίας όσον 
αφορά τα τρόφιµα που προέρχονται από τις ΜΜΕ. Επίσης, απορρίπτουµε τις τροπολογίες αριθ. 26, 40, 50 και 193, οι 
οποίες διευρύνουν το πεδίο εφαρµογής της νοµοθεσίας στην ποιότητα των τροφίµων. Το παρόν  νοµικό µέσο δεν είναι το 
κατάλληλο. Για το εν λόγω θέµα διεξάγεται άλλη εργασία. 
 
Το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού καλύπτει τις πρακτικές αποπροσανατολισµού και παραπλάνησης, αλλά δεν καλύπτει 
την χρηµατοοικονοµική απάτη µεταξύ των εµπόρων. Γι' αυτό, µπορούµε να δεχθούµε µόνον εν µέρει την τροπολογία 
αριθ. 49. Έχουµε διαχωρίσει τις απαιτήσεις ασφάλειας των τροφίµων από τα υπόλοιπα  συµφέροντα των καταναλωτών. 
Συνεπώς, µπορούµε να δεχθούµε επί της αρχής την τροπολογία αριθ. 57 - όχι στο άρθρο 8 που αφορά τα συµφέροντα των 
καταναλωτών, αλλά στο άρθρο 12 που καλύπτει την απαίτηση ασφάλειας των τροφίµων. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 214 στο άρθρο 12, που απαιτεί τη συµπερίληψη της θερµιδικής αξίας 
και των συστατικών των τροφίµων στην αξιολόγηση της ασφάλειας. ∆εν δεχόµαστε µια σειρά τροπολογιών που αφορούν 
τους ορισµούς. Είτε διακυβεύεται ο οριζόντιος χαρακτήρας του κειµένου, είτε η προτεινόµενη αλλαγή είναι περιττή ή 
εµπεριέχεται ήδη σε κάποιον άλλο ορισµό. Μπορούµε να δεχθούµε το τµήµα της τροπολογίας αριθ. 38 που εισάγει τη 
διανοµή, αλλά όχι το τµήµα που αφορά τη διάθεση στην κυκλοφορία. Ως προς την τροπολογία αριθ. 45, µπορούµε να 
δεχθούµε την αλλαγή του ορισµού της πρωτογενούς παραγωγής, µε την επιφύλαξη της επεξεργασίας της διατύπωσης. 
 
Υπάρχουν ορισµένες τροπολογίες που θα µπορούσαν να αποβούν επιζήµιες για την ικανότητα της Κοινότητας να 
διαπραγµατεύεται στα πλαίσια του Codex Alimentarius ή που δεν είναι δυνατό να ευθυγραµµιστούν µε τις διεθνείς 
συµφωνίες, ως προς τις οποίες έχει ήδη δεσµευθεί η Επιτροπή. Αυτό ισχύει ειδικότερα για τις τροπολογίες που 
προσπαθούν να αναδιατυπώσουν διεθνώς αποδεκτούς ορισµούς για την αποδοχή των οποίων έχουµε αγωνιστεί, ή για τις 
αλλαγές που δεν συµβαδίζουν µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την αρχή της προφύλαξης, η οποία έχει 
εγκριθεί από το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο. Παράδειγµα αποτελεί η τροπολογία αριθ. 53, η οποία επιχειρεί να 
αναδιατυπώσει το περιεχόµενο των συµφωνιών του ΠΟΕ σχετικά µε τους φορείς που εγγυώνται πλήρη ανάλυση των 
κινδύνων. ∆εν µπορούµε να δεχθούµε ούτε την τροπολογία αριθ. 54, η οποία θα µας υποχρέωνε να αποδεχθούµε άλλους 
διεθνείς θεµιτούς παράγοντες. ∆εν υπάρχουν τέτοιοι παράγοντες επί του παρόντος. Η τροπολογία αριθ. 52 επίσης δεν 
είναι αποδεκτή, λόγω της επίπτωσής της στις διεθνείς µας υποχρεώσεις, διότι είναι αντίθετη προς τα δικαιώµατα και τις 
υποχρεώσεις του ΠΟΕ. Αν και µπορούµε να δεχθούµε την ιδέα της τροπολογίας αριθ. 84, πρέπει να ενταχθεί στο άρθρο 5. 
 
Παρόµοια προβλήµατα θέτουν οι τροπολογίες αριθ. 55 και 56 σχετικά µε την αρχή της προφύλαξης. ∆εν µπορούµε να 
δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 55, διότι είναι σκόπιµο να διατηρήσουµε κάποια διακριτική ευχέρεια χωρίς να είµαστε 
υποχρεωµένοι να αναλάβουµε  δράση, και ενδεχοµένως, να υιοθετήσουµε  µέτρα ως δράση για την ικανοποιητική 
διαχείριση των κινδύνων. Αυτό ήταν ένα µέρος της ανακοίνωσης της Επιτροπής, την οποία ενέκριναν το Κοινοβούλιο και 
το Συµβούλιο, συνεπώς έρχεται σε αντίθεση µε τις θέσεις που έχει εγκρίνει στο παρελθόν το Σώµα. Αν και πολλά από τα 
σηµεία της τροπολογίας αριθ. 56 αντικατοπτρίζουν αυτές τις θέσεις, το κείµενο είναι ιδιαίτερα λεπτοµερές και η νοµική 
συµβουλή µας είναι ότι θα δηµιουργήσει προβλήµατα σε έναν νοµικώς δεσµευτικό κανονισµό. ∆εν µπορούµε να 
δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 63, η οποία απαιτεί να είναι εµπιστευτικές οι εργασίες ελέγχου των τροφίµων και 
εποπτείας. Η ενδεχόµενη απαραίτητη εµπιστευτικότητα θα καλυφθεί στα πλαίσια του κειµένου που θα παρουσιάσουµε 
στο εγγύς µέλλον µε θέµα τον οριζόντιο έλεγχο. 
 
Υπάρχουν αρκετές άλλες τροπολογίες που αφορούν τη γενική νοµοθεσία για τα τρόφιµα τις οποίες µπορούµε να δεχθούµε 
επί της αρχής και, αφού επανεξεταστούν, να τις ευθυγραµµίσουµε µε τις γενικές αρχές και τον προσανατολισµό του 
κειµένου. Μπορούµε να δεχθούµε µόνο το πρώτο τµήµα της τροπολογίας αριθ. 61, το οποίο συγκεκριµενοποιεί 
περισσότερο τις νοµικές ευθύνες των επιχειρήσεων τροφίµων. Στην τροπολογία αριθ. 69, µπορούµε να δεχθούµε µόνο την 
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αναφορά στις µεταφορές. Μπορούµε να δεχθούµε την ιδέα της τροπολογίας αριθ. 80, δηλαδή να µην εξάγονται τα 
επικίνδυνα τρόφιµα και ζωοτροφές, αλλά θα χρειαστεί να επανεξετάσω τη διατύπωση. Η εν λόγω έννοια απαντά επίσης 
στην τροπολογία αριθ. 82, αλλά δεν µπορούµε να δεχθούµε το τµήµα της εν λόγω τροπολογίας που αναφέρεται στην 
επιστροφή προϊόντων στον προµηθευτή, διότι συγχέονται οι νοµικές έννοιες της εισαγωγής και της εξαγωγής. 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 70 και 75 σχετικά µε την προειδοποίηση για τους κινδύνους  είναι δεκτές επί της αρχής, αλλά θα 
σκεφθούµε ένα καταλληλότερο κείµενο. ∆εν µπορούµε να δεχθούµε τις τροπολογίες αριθ. 48 και 189, οι οποίες 
δηµιουργούν πρόβληµα ως προς την ηµεροµηνία εκτέλεσης των διαφόρων τµηµάτων του κειµένου. Ως προς την 
τροπολογία αριθ. 185, δεν θα ήταν δυνατό να έχουµε µια έκθεση σχετικά µε την εφαρµογή των αρχών της νοµοθεσίας για 
τα τρόφιµα, διότι δεν θα έχουν αντίκτυπο για µεγάλο χρονικό διάστηµα. 
 
Μπορούµε να δεχθούµε επί της αρχής την τροπολογία αριθ. 47, επεκτείνοντας τον ορισµό του καθεστώτος παραγωγής και 
διανοµής που διέπεται από το κεφάλαιο ΙΙ του κανονισµού. Μπορούµε  να δεχθούµε επί της αρχής τις τροπολογίες αριθ. 
85 και 207 σχετικά µε τη διαφάνεια, αλλά πρέπει συγχρόνως να διασφαλίσουµε ότι το κείµενο συνάδει πλήρως µε το 
Πρωτόκολλο της Συνθήκης του Άµστερνταµ σχετικά µε την επικουρικότητα και την αναλογικότητα. 
 
Σχετικά µε το πεδίο αρµοδιοτήτων της ΕΥΤ, η τροπολογία αριθ. 87 και οι συναφείς τροπολογίες αριθ. 88 και 187 δεν 
είναι αποδεκτές, διότι περιορίζουν τις αρµοδιότητες της υπηρεσίας σε τοµείς που είναι γνωστό ότι επηρεάζουν την 
ασφάλεια των τροφίµων. Οι αρµοδιότητες  πρέπει να είναι ευρείες, προκειµένου να µην επαναληφθεί η αποτυχία να 
αναγνωριστεί εγκαίρως ο κίνδυνος που αποτελούσε η ΣΕΒ για τον άνθρωπο. Ωστόσο, η τροπολογία αριθ. 86, που καθιστά 
σαφές ότι πρωταρχική αποστολή της Υπηρεσίας είναι η ασφάλεια των τροφίµων, είναι αποδεκτή. Θα ήθελα εδώ να 
τονίσω ότι το µέρος του έργου της υπηρεσίας που δεν σχετίζεται άµεσα ή έµµεσα µε την ασφάλεια των τροφίµων έχει 
κοινοποιηθεί στα πλαίσια της οικονοµικής έκθεσης και τελικά είναι λιγότερο από 5%. Έρχοµαι έτσι στην τροπολογία 
αριθ. 1. 
 
Επί του παρόντος, δεν είµαστε σε θέση να δεχθούµε την προτεινόµενη τροπολογία για συµπερίληψη της λέξης 
«ασφάλεια». Ωστόσο, δεδοµένων των έντονων απόψεων που εκφράστηκαν σήµερα στο Κοινοβούλιο, είµαστε έτοιµοι να 
εξετάσουµε αυτήν την πρόταση, να την ξανασκεφθούµε και ενδεχοµένως να την δεχθούµε. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 91, για λόγους λειτουργίας. Η τροπολογία αριθ. 195 είναι καταρχήν 
αποδεκτή, µε την επιφύλαξη αλλαγών ώστε να συµπεριληφθούν τα ζητήµατα υγείας των φυτών σε σχέση µε βλαβερούς 
οργανισµούς στην επιστηµονική οµάδα για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα. 
 
Η Επιτροπή πιστεύει τώρα ότι  η λειτουργία του συστήµατος ταχείας προειδοποίησης θα πρέπει να παραµείνει στη δική 
της ευθύνη, και ότι η Υπηρεσία θα πρέπει να δρα ως µέλος του δικτύου, συνεπώς δεν είµαστε σε θέση να δεχθούµε τις 
τροπολογίες αριθ. 15, 89, 94, 158, 159, 161, 162, 163 και 169. Με την επιφύλαξη αναθεώρησης της διατύπωσης, 
µπορούµε να δεχθούµε τις τροπολογίες αριθ. 160, 164 και 166. 
 
Η Επιτροπή διατηρεί την αρχική της πρόταση σχετικά µε τη σύνθεση του διοικητικού συµβουλίου της Υπηρεσίας, η οποία 
προέβλεπε πολύ προσεκτικά µια ισορροπηµένη κατανοµή εκπροσώπων των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων: τέσσερα 
µέλη από την Επιτροπή, τέσσερα από το Κοινοβούλιο, τέσσερα από το Συµβούλιο και τέσσερις εκπρόσωποι των 
καταναλωτών και της βιοµηχανίας. Ο βασικός στόχος µας ήταν και παραµένει να έχουµε ένα µικρό λειτουργικό 
συµβούλιο το οποίο, µέσω της ισόρροπης σύνθεσής του, θα µπορεί να δείχνει ότι είναι ανεξάρτητο, αλλά συγχρόνως 
υπόλογο στα κοινοτικά όργανα. Για το λόγο αυτό, δεν µπορούµε να δεχθούµε τις τροπολογίες αριθ. 17, 18, 101, 194, 208 
και 213. Επίσης δεν µπορούµε να δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 102, η οποία καταργεί τη δυνατότητα εναλλαγής των 
µελών του συµβουλίου, ούτε την τροπολογία αριθ. 143, που επιµένει ότι το διοικητικό συµβούλιο θα µπορεί να 
συνεδριάζει µόνο δηµοσίως, εφόσον αυτό επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια του συµβουλίου. 
 
Μπορούµε να δεχθούµε τις τροπολογίες αριθ. 103 και 105 σχετικά µε το ∆ιοικητικό Συµβούλιο. Μπορούµε επίσης να 
δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 106, η οποία επιτρέπει στον πρόεδρο της Επιστηµονικής Επιτροπής να συµµετέχει στις 
συναντήσεις του διοικητικού συµβουλίου µε τον όρο ότι το κείµενο θα χρησιµοποιεί τη φράση «µπορεί να συµµετέχει» 
προκειµένου να είναι ευέλικτη η διοίκηση της ΕΥΤ. 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 219, 221 και 222 σχετικά µε την ανανέωση των εντολών του προέδρου του ∆ιοικητικού Συµβουλίου 
και των µελών της Επιστηµονικής Επιτροπής δεν είναι αποδεκτές, διότι είναι άσκοπα περιοριστικές. Οι τροπολογίες αριθ. 
107 και 220 σχετικά µε τον ανοικτό και διαφανή ορισµό του ∆ιευθύνοντος Συµβούλου από το ∆ιοικητικό Συµβούλιο µε 
ακρόαση από το Κοινοβούλιο είναι αποδεκτές επί της αρχής. Πρέπει να τονίσω την ανάγκη να είµαστε πρακτικοί και να 
διασφαλίσουµε ότι η κοινοβουλευτική διαδικασία δεν προκαλεί καθυστερήσεις. Επιπλέον, µπορούµε να δεχθούµε 
ορισµένες τροπολογίες επί της αρχής, µε την προϋπόθεση επεξεργασίας της διατύπωσης και την ευθυγράµµισή τους µε 
άλλα άρθρα. Μπορούµε επίσης να δεχθούµε το τµήµα της τροπολογίας αριθ. 134 που αφορά τη δηµοσιοποίηση του 
καταλόγου των επιστηµονικών φορέων οι οποίοι είναι αρµόδιοι να επικουρούν την ΕΥΤ, αλλά χωρίς την προτεινόµενη 
διαγραφή που ζητεί να ορίζονται αυτοί οι φορείς από τα κράτη µέλη. Το υπόλοιπο της τροπολογίας αριθ. 134 που 
αναφέρεται στις χώρες ΕΟΧ/ΕΖΕΣ είναι καταρχήν αποδεκτό, αλλά θα πρέπει να ενταχθεί στο άρθρο 48 για τη συµµετοχή 
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τρίτων χωρών. Μπορούµε να δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 113 εν µέρει, αλλά το συµβουλευτικό φόρουµ δεν θα πρέπει 
να υποχρεούται να συνέρχεται έξι φορές ανά έτος. Η τροπολογία αριθ. 118 δεν είναι αποδεκτή, διότι αφαιρεί από την 
Υπηρεσία τη δυνατότητα να αρνηθεί ή να τροποποιήσει αιτήµατα για έκδοση επιστηµονικής γνώµης. Αυτή η ευελιξία 
είναι µια κρίσιµη απαίτηση λειτουργίας της Υπηρεσίας. Η τροπολογία αριθ. 13 δεν είναι αποδεκτή, διότι οι αιτήσεις 
επιστηµονικής γνωµοδότησης στη διάρκεια της νοµοθετικής διαδικασίας θα πρέπει να περιορίζονται σε αιτιολογηµένες 
περιπτώσεις - νέες επιστηµονικές πληροφορίες - προκειµένου να αποφευχθεί η επανάληψη αιτήσεων για το ίδιο θέµα. 
 
Οι υπεύθυνοι διαχείρισης των κινδύνων πρέπει να είναι σαφώς υπεύθυνοι για τη λήψη των αποφάσεων και οι υπεύθυνοι  
αξιολόγησης των κινδύνων για την αξιολόγηση των κινδύνων. Γι' αυτούς τους λόγους, οι τροπολογίες αριθ. 21 και 212 
δεν είναι αποδεκτές. Ωστόσο, η τροπολογία αριθ. 92 είναι αποδεκτή, εάν τροποποιηθεί ώστε να εξασφαλίζει ότι η 
Υπηρεσία µπορεί να διατυπώνει συστάσεις για τις επιλογές διαχείρισης κατόπιν αιτήµατος των υπευθύνων διαχείρισης 
των κινδύνων. Η τροπολογία αριθ. 93 µπορεί να γίνει δεκτή εάν διαγραφεί η φράση «για τα απαραίτητα µέτρα». Η 
τροπολογία αριθ. 98 είναι αποδεκτή, διότι καθιστά σαφές ότι η υπηρεσία µπορεί να εκφράζει «ανεξάρτητα» τα 
συµπεράσµατα και τους προσανατολισµούς της. Η υπόλοιπη τροπολογία αριθ. 98 καλύπτεται από την τροπολογία αριθ. 
92. Τέλος, η τροπολογία αριθ. 97 δεν είναι αποδεκτή, διότι εµπλέκει την Υπηρεσία στη διαχείριση των κινδύνων. 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 23, 153 και 157 δεν είναι αποδεκτές, διότι αφαιρούν από την Υπηρεσία τη δυνατότητα να εισπράττει 
τέλη. Η Επιτροπή σκοπεύει να επανεξετάσει αυτό το θέµα µετά από τρία έτη λειτουργίας, παρόλο που συµφωνούµε πως 
δεν είναι επί του παρόντος σκόπιµο η υπηρεσία να χρεώνει τέλη. 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 121, 122 και 123 δεν είναι αποδεκτές. Καταργούν τη διαδικασία που εφαρµόζεται σε περίπτωση 
απόκλισης των επιστηµονικών γνωµοδοτήσεων της Υπηρεσίας και των εθνικών επιστηµονικών φορέων, οπότε η 
Υπηρεσία καθίσταται ο τελικός διαιτητής για επιστηµονικά θέµατα. Αυτό είναι νοµικώς αδύνατο. Σε κάθε περίπτωση, η 
διαδικασία του άρθρου 29 είναι σχεδιασµένη έτσι ώστε να καταλήγει σε  αποτέλεσµα υπό συνθήκες διαφάνειας, και η 
απόφαση πρέπει να ληφθεί από το διευθυντή διαχείρισης κινδύνων. Η επακόλουθη µη συµµόρφωση των κρατών µελών µε 
τα µέτρα που προτείνει ο διευθυντής διαχείρισης κινδύνων ή η νοµοθετική αρχή θα οδηγούν σε διαδικασίες επί 
παραβάσει. Τούτο, κατά την άποψή µου, προσφέρει το βαθµό σαφήνειας και ασφάλειας που απαιτεί το Κοινοβούλιο. 
 
Μπορούµε να δεχθούµε τις τροπολογίες αριθ. 135 έως 142, 144 και 206, που βελτιώνουν τη διαφάνεια της Υπηρεσίας. 
Ωστόσο, δεν µπορούµε να δεχθούµε την τροπολογία αριθ. 145 για νοµικούς λόγους. ∆εν µπορώ να δεχθώ την τροπολογία 
αριθ. 125, που αφαιρεί από την Υπηρεσία τη δυνατότητα να συλλέγει δεδοµένα κατανάλωσης τροφίµων. Αυτή είναι µια 
βασική απαίτηση που παρέχει στους επιστήµονες τη δυνατότητα να αξιολογήσουν την έκθεση των καταναλωτών σε 
ουσίες µέσω της διατροφής τους. Η τροπολογία αριθ. 126 είναι αποδεκτή επί της αρχής, εάν τροποποιηθεί έτσι ώστε να 
διασφαλίζει ότι καλύπτονται όλοι οι βιολογικοί κίνδυνοι που ενδέχεται να έχουν άµεσο ή έµµεσο αντίκτυπο στην αλυσίδα 
παραγωγής των τροφίµων. 
 
Η τροπολογία αριθ. 174 δεν είναι αποδεκτή, διότι η µονάδα κρίσεων δεν θα είναι µόνιµη δοµή. Η τροπολογία αριθ. 24 
σχετικά µε τη διαδικασία κατεπείγοντος δεν είναι αποδεκτή, διότι ο «σοβαρός κίνδυνος» αποτελεί την προϋπόθεση για τη 
λήψη επειγόντων µέτρων σε όλη την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία. Ωστόσο, η τροπολογία αριθ. 178 είναι αποδεκτή επί 
της αρχής δεδοµένου ότι  λαµβάνει υπόψη το γεγονός πως η επισιτιστική βοήθεια καλύπτεται ήδη από τη λέξη «τρόφιµα». 
 
Άλλες τροπολογίες δεν είναι αποδεκτές επειδή είναι ασυµβίβαστες µε τις υφιστάµενες κοινοτικές διαδικασίες ή 
σηµαντικές νοµικές πτυχές, ή διότι καλύπτονται από άλλες νοµικές διατάξεις είτε στο παρόν κείµενο είτε σε άλλα 
κοινοτικά κείµενα. Για αυτούς τους λόγους, είναι αποδεκτές µόνον οι παράγραφοι 6α και 6β της τροπολογίας αριθ. 154. Η 
τροπολογία αριθ. 155 είναι αποδεκτή σε σχέση µε «τη σύσταση από το Συµβούλιο» αλλά όχι σε σχέση µε τη χορήγηση 
απαλλαγής στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο. Η τροπολογία αριθ. 19 και τµήµα της τροπολογίας αριθ. 20 που περιέχουν τη λέξη 
«εξουσιοδοτηµένη» δεν είναι αποδεκτές. Οι τροπολογίες αριθ. 172 και 173 προτείνουν τη συµµετοχή του Κοινοβουλίου 
στην πρακτική διαχείριση των κρίσεων. Κατά την άποψή µου, αυτό δεν συνάδει µε το θεσµικό ρόλο ελέγχου και 
εποπτείας του Σώµατος. 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 175, 179, 180, 181 και 182 δεν είναι συµβατές µε τη διαδικασία επιτροπολογίας και εποµένως δεν 
γίνονται δεκτές. ∆εν µπορούµε να δεχθούµε εν όλω ούτε τις τροπολογίες αριθ. 183 και 84. Η αξιολόγηση την οποία 
αναθέτει  η Υπηρεσία δεν µπορεί να καλύψει το σύνολο του κανονισµού, διότι ισχύει µόνο για την Υπηρεσία. Η 
τροπολογία αριθ. 205 δεν είναι αποδεκτή, διότι είναι ήδη σαφές ότι η Υπηρεσία έχει δικαίωµα να αλλάξει τον εσωτερικό 
της κανονισµό. ∆εν µπορώ να δεχθώ την τροπολογία αριθ. 191, διότι η καθυστέρηση που ενδέχεται να προκαλέσει θα 
δηµιουργήσει προβλήµατα και µπορεί να επηρεάσει αρνητικά την ηµεροµηνία έναρξης. ∆εν µπορώ να δεχθώ την 
τροπολογία αριθ. 192, διότι η Υπηρεσία δεν θα θίξει το ανώτατο όριο του τίτλου 3 των δηµοσιονοµικών προοπτικών και 
εφιστώ την προσοχή σας στο προσχέδιο προϋπολογισµού για το 2002, ΠΣΠ 2002, που εξετάζουν επί του παρόντος το 
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο. 
 
Τέλος, θα ήθελα να ασχοληθώ µε το θέµα της έδρας της Υπηρεσίας. Οι τροπολογίες αριθ. 188, 190, 216, 217, 218 και 223 
είναι αποδεκτές εν µέρει. Η Επιτροπή µπορεί να συµφωνήσει και να δεχθεί ότι η έδρα θα πρέπει να βασιστεί στα 
ακόλουθα λειτουργικά κριτήρια: σχετικά γρήγορη και ευχερής  φυσική πρόσβαση, αποτελεσµατικές επαφές µεταξύ των 
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υπηρεσιών της Υπηρεσίας και της Επιτροπής, ιδίως σε περιόδους κρίσης της ασφάλειας των τροφίµων, σχέση κόστους-
οφέλους και απαραίτητη κοινωνική υποδοµή για το προσωπικό. Τα άλλα κριτήρια δεν είναι αποδεκτά, όπως δεν είναι 
αποδεκτό το τµήµα των τροπολογιών που αναφέρεται στις διαδικασίες επιλογής της έδρας. Η τροπολογία αριθ. 215 δεν 
είναι αποδεκτή. 
 
Προτού ολοκληρώσω, θα ήθελα να σχολιάσω σύντοµα τις αναφορές που έκαναν ορισµένοι βουλευτές στα παραδοσιακά 
τρόφιµα. Πρόκειται για ένα θέµα στο οποίο αποδίδω εξαιρετικά µεγάλη σηµασία. Είναι αγαπηµένο θέµα τόσο για εµένα 
όσο και για εσάς, και αποτελεί αντικείµενο των προσεχών κανόνων υγιεινής, όπου θα γίνεται συγκεκριµένη αναφορά στην 
ειδική µεταχείριση των παραδοσιακών τροφίµων. 
 
Εν κατακλείδι, θέλω και πάλι να ευχαριστήσω ιδιαίτερα τον κ. Whitehead για την εξαιρετική του έκθεση και για την 
πραγµατική του υποστήριξη. Συνοψίζοντας, η Επιτροπή δεν µπορεί να δεχθεί 100 τροπολογίες, δηλαδή τις εξής: 1, 4, 11 
έως 13, 15, 17 έως 19, 21, 23, 24, 26, 28, 29, 32 έως 34, 36, 37, 39 έως 41, 43, 44, 46, 48, 50 έως 56, 59, 63, 68, 72, 74, 
77, 78, 81, 87 έως 89, 91, 94, 95, 97, 99, 101, 102, 117, 118, 121 έως 123, 125, 133, 143, 145 έως 148, 153, 157 έως 159, 
161 έως 163, 169, 172 έως 175, 179 έως 182, 185, 187, 189, 191 έως 194, 202, 205, 208 έως 215, 219, 221 και 222. 
 
Από την άλλη πλευρά, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί εν όλω τις εξής 44 τροπολογίες: 3, 6 έως 8, 14, 22, 25, 30, 31, 58, 64 
έως 66, 71, 79, 86, 90, 103 έως 105, 109 έως 111, 116, 119, 124, 127 έως 130, 131, 135 έως 142, 152, 164, 176, 186 και 
206. Η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί εν µέρει και/ή επί της αρχής 64 τροπολογίες, που είναι οι εξής: 2, 5, 10, 16, 20, 27, 35, 
38, 42, 45, 47, 49, 57, 60 έως 62, 67, 69, 70, 73, 75, 76, 80, 82 έως 85, 92, 93, 96, 98, 106, 107, 108, 112 έως 115, 120, 
126, 132, 134, 144, 149, 150, 154 έως 156, 160, 161, 170, 177, 178, 183, 184, 188, 190, 195, 207, 216, 217, 218, 220 και 
223.  

2-059 

Πρόεδρος. – Σας ευχαριστώ, κύριε Επίτροπε. Μας δώσατε φυσικά πολύ χρήσιµες πληροφορίες όσον αφορά τις θέσεις της 
Επιτροπής για πολλές τροπολογίες που υποβλήθηκαν. Όσον αφορά το τελευταίο µέρος, όµως, ίσως µιαν επόµενη φορά να 
µπορούσαν οι υπηρεσίες σας να τυπώσουν ένα αντίγραφο της περίληψης που κάνατε, το οποίο θα µπορούσαµε στη 
συνέχεια να διανείµουµε σε όλα τα µέλη. Είδα πράγµατι ότι κανείς από τους συναδέλφους δεν ήταν σε θέση να 
παρακολουθήσει την τελευταία απαρίθµηση που διαβάσατε, ενώ αντίθετα οι αιτιολογίες που εκθέσατε προηγουµένως 
ήταν πολύ χρήσιµες. 
 
(Χειροκροτήµατα) 
 
Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί στις 12.00.  

2-060 

Ζωικά υποπροϊόντα 

2-061 

Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την κοινή συζήτηση των ακόλουθων εκθέσεων της κ. Paulsen, εξ ονόµατος 
της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών: 
 
- (A5-0185/2001) σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 
τροποποίηση των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 92/118/ΕΟΚ όσον αφορά τους υγειονοµικούς κανόνες για τα ζωικά 
υποπροϊόντα (COM(2000) 573 - C5-0538/2000 - 2000/0230(COD)) 
 
- (A5-0200/2001) σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τον 
καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων για τα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον 
άνθρωπο (COM(2000) 574 - C5-0539/2000 - 2000/0259(COD)).  

2-062 

Paulsen (ELDR), εισηγήτρια. – (SV) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, κύριοι συνάδελφοι, η πρόταση της Επιτροπής για τα 
ζωικά υποπροϊόντα προβλέπει ένα αυστηρό διαχωρισµό σε τρεις κατηγορίες. Θα ήθελα να σας υπενθυµίσω ότι η 
κατηγορία περιλαµβάνει επικίνδυνο υλικό και καλύπτεται κυρίως από τον κανονισµό περί ΣΕΒ τον οποίο ενέκρινε 
πρόσφατα το Κοινοβούλιο για τρίτη φορά. ∆ιάφορες τροπολογίες βαδίζουν σε κατεύθυνση αντίθετη από τον κανονισµό 
περί ΣΕΒ που εγκρίναµε πρόσφατα. 
 
Η κατηγορία 1 αφορά το επικίνδυνο υλικό. Η κατηγορία 2 περιλαµβάνει µεταξύ άλλων τα ζώα που απεβίωσαν από 
φυσικούς λόγους. Η τρίτη κατηγορία περιλαµβάνει υποπροϊόντα που προέρχονται από απολύτως εγκεκριµένα σφαγεία. 
 
Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, και εγώ προσωπικά, υποστηρίξαµε την προσέγγιση της Επιτροπής και προσπαθήσαµε να 
βελτιώσουµε και κυρίως να καταστήσουµε αυστηρότερους τους κανόνες που ισχύουν στην πράξη. Και αυτό διότι οι αρχές 
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που περιλαµβάνει η έκθεση είναι µεν απλές, η πραγµατικότητα όµως είναι σηµαντικά πιο περίπλοκη. Κυρίως η εφαρµογή 
αυτών των αρχών πρόκειται να είναι δύσκολη. Γι’ αυτό ζητούµε ένα αυστηρό διαχωρισµό του υλικού από αυτές τις τρεις 
κατηγορίες. Απαιτείται επίσης ένας αυστηρός διαχωρισµός των εγκαταστάσεων, των γραµµών µεταφοράς κλπ. Θα ήθελα 
να προσθέσω ότι κατά τη συνέχεια του νοµοθετικού έργου θα χρειαστούµε ενδεχοµένως να ακολουθήσουµε τον ίδιο 
διαχωρισµό των εργοστασίων παραγωγής ζωοτροφών ή των γραµµών που ακολουθούν διάφορες µορφές ζωοτροφών. 
 
Είναι σηµαντικό να αναφέρουµε ότι κάθε υλικό των κατηγοριών 1 και 2 θα πρέπει να επισηµαίνεται ανεξίτηλα µε 
χρωστικές και οσφραντικές ουσίες, έτσι ώστε να µην µπορέσει λ.χ. να περιέλθει από πρόθεση ή λάθος ξανά στην 
παραγωγή ζωοτροφών. Φυσικά οι ίδιοι κανόνες οι οποίοι ισχύουν για την εσωτερική παραγωγή θα πρέπει να ισχύουν και 
για τις εξαγωγές, τις επανεξαγωγές και τις εισαγωγές. 
 
Όπως και η υπόλοιπη επιτροπή, χαίροµαι και εγώ ιδιαίτερα για το γεγονός ότι τίθεται τέλος στον κανιβαλισµό. Αυτό 
σηµαίνει ότι οι χοίροι δεν θα µπορούν πλέον να τρέφονται µε ζώα του είδους τους. Σας παρακαλώ ωστόσο να προσέξετε 
ότι ολόκληρη η απαγόρευση εκτροφής µηρυκαστικών µε οιαδήποτε µορφή ζωικών πρωτεϊνών περιλαµβάνεται και 
ρυθµίζεται στην οδηγία περί ΣΕΒ, και όχι εδώ. Προσωπικά χαίροµαι επίσης ιδιαίτερα για το γεγονός ότι το λίπος από την 
κατηγορία 2 θα µπορεί από σήµερα και στο εξής να χρησιµοποιείται αποκλειστικά ως λίπασµα, ή, ακόµα καλύτερα, 
καύσιµο. Χαίροµαι διότι θεωρώ εξαιρετικά σηµαντικό να θέσουµε τέλος κάποτε στη συσσώρευση βαρέων µετάλλων, 
PCB και διοξίνης. 
 
Ελπίζω ότι το Κοινοβούλιο θα εγκρίνει τις αρχές της έκθεσης µε µεγάλη πλειοψηφία. Για το λόγο αυτό απορρίπτω την 
τροπολογία 100 της Οµάδας του ΕΛΚ – Ε∆. Με την τροπολογία αυτή, η οποία υποβλήθηκε και καταψηφίστηκε στην 
επιτροπή, προτείνεται η µόνιµη απαγόρευση κάθε µορφής κρεατάλευρου και οστεάλευρου, µε την εξαίρεση του 
ιχθυάλευρου, σε κάθε είδος ζωοτροφής. Σας ζητώ να σκεφτείτε λεπτοµερώς το ζήτηµα αυτό. Γνωρίζουµε τις καταστροφές 
που συνέβησαν όταν µετατρέψαµε τα µηρυκαστικά σε παµφάγα. Βλέπουµε τώρα το πρόβληµα καθώς προσπαθούµε να 
µετατρέψουµε παµφάγα ζώα σε χορτοφάγα. Κάνω έκκληση να επιδείξουµε σεµνότητα απέναντι στους νόµους της φύσης! 
∆εν θα πρέπει να επέµβουµε για άλλη µία φορά στο έργο της φύσης! Αντίθετα, καλύτερη λύση θα ήταν να 
υπερψηφίσουµε την τροπολογία των Πρασίνων, η οποία έχει τώρα τον αριθµό 64, µε την οποία ανατίθεται στα κράτη 
µέλη να υποβάλουν το αργότερο την 1η Φεβρουαρίου 2003 έκθεση η οποία να αναφέρει εάν κατόρθωσαν να εφαρµόσουν 
λεπτοµερώς και µε ακρίβεια αυτό το νέο κανονισµό. Τότε µόνο µπορούµε να συζητήσουµε την άρση της προσωρινής 
απαγόρευσης κατά τη χρήση κρεαταλεύρων και οστεαλεύρων η οποία ισχύει τώρα. 
 
Θα ήθελα επίσης να καταψηφίσουµε τις τροπολογίες 22 και 33, καθώς αυτές στην ουσία υπονοµεύουν εν µέρει την 
ταξινόµηση σε κατηγορίες και την περιπλέκουν. ∆εν θεωρούµε ιδιαίτερα σηµαντικό να εξετάζουµε εάν µία κότα η οποία 
πέθανε από φυσικό θάνατο θα πρέπει να περιληφθεί στην κατηγορία 2 ή στην κατηγορία 1. 
 
Όσον αφορά τις νέες τεχνολογίες, επιµένω ότι θα πρέπει να τις δοκιµάζουµε και να µην εµποδίζουµε µε κανέναν τρόπο 
την ανάπτυξη. Για το λόγο αυτό υπέβαλα πρόταση, η οποία υιοθετήθηκε στην επιτροπή, σύµφωνα µε την οποία 
επιτρέπεται η χρήση των νέων µεθόδων που εγκρίνονται από τις επιστηµονικές επιτροπές. Αυτή η τροπολογία 43 δίνει τη 
δυνατότητα εφαρµογής διαφόρων τύπων νέων τεχνολογιών, εφόσον αυτές αναπτυχθούν και εγκριθούν. Για το λόγο αυτό 
προτείνω να καταψηφίσουµε τις τροπολογίες 20, 25, 26, 35 και 43 στα σηµεία όπου δίνεται έµφαση σε µία συγκεκριµένη 
νέα τεχνολογία, την αλκαλική υδρόλυση. Μπορεί ίσως να είναι µια εξαιρετική τεχνολογία, δεν νοµίζω όµως ότι θα πρέπει 
αυτή να αναφερθεί πέντε φορές µέσα στο κείµενο. Κάτι τέτοιο είναι τουλάχιστον νοµική υπερβολή. 
 
Σας καλώ επίσης, αγαπητοί συνάδελφοι, να καταψηφίσετε την τροπολογία 36, καθώς αυτή είναι υπερβολικά περιορισµένη 
απέναντι στην αρχική πρόταση της Επιτροπής. Όπως διατυπώνεται τώρα το κείµενο, θα πρέπει να εξαιρούνται σοβαρές 
ζωονόσοι, δηλαδή ασθένειες που πλήττουν τόσο τα ζώα όσο και τους ανθρώπους, από αυτόν τον κανονισµό. Αυτός θα 
πρέπει να αφορά δηλαδή αποκλειστικά τις ασθένειες των ζώων. Θα πρέπει δηλαδή να εξαιρεθούν από το πεδίο αυτού του 
κανονισµού σοβαρές λοιµώδεις ασθένειες, όπως π.χ. η σαλµονέλα, η λιστερίαση, ακόµα και η φυµατίωση. Κάτι τέτοιο θα 
ήταν καταστρεπτικό για τη δηµόσια υγεία. 
 
Στην τροπολογία 23 εξαιρούνται π.χ. τα αµνοερίφια που πέθαναν από φυσικό θάνατο από τον χαρακτηρισµό ως 
επικίνδυνο υλικό. Κάτι τέτοιο βρίσκεται σε κατάφωρη αντίθεση µε τον κανονισµό για τη ΣΕΒ και είναι ανεφάρµοστο 
στην πράξη. 
 
Υποστηρίζω τις τροπολογίες σχετικά µε τον έλεγχο των οικιακών απορριµµάτων όσον αφορά τον κίνδυνο για τη διάδοση 
του αφθώδους πυρετού και τις πανώλης των χοίρων, δηλ. τις τροπολογίες 102 και 103 της Οµάδας των Πρασίνων. 
Χρήσιµο είναι βέβαια να διαθέτουµε σαφείς κανόνες, όµως µε αυτή την τροπολογία δεν αντιµετωπίζεται πλήρως το 
µεγάλο πρόβληµα στο οποίο αυτή αναφέρεται. ∆ηλαδή τη σύγκρουση µεταξύ κανιβαλισµού και οικιακών απορριµµάτων. 
 
Θα ήθελα να καταλήξω – εγκαίρως – ευχαριστώντας την Επιτροπή, και την οµάδα εργασίας του Συµβουλίου για τον 
ιδιαίτερα εποικοδοµητικό, δηµιουργικό και καρποφόρο διάλογο, καθώς και τους σκιώδεις εισηγητές για τη βοήθεια που 
µου προσέφεραν.  
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Graefe zu Baringdorf (Verts/ALE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Γεωργίας και Ανάπτυξης της Υπαίθρου. – 
(DE) Κύριε Πρόεδρε, εάν ο παρών κανονισµός ήταν στη διάθεσή µας εδώ και δέκα, δεκαπέντε χρόνια και ενεργούσαµε 
βάσει αυτού, καθώς και εάν είχε εφαρµοστεί από τα κράτη µέλη, τότε δεν θα υπήρχε η ΣΕΒ. Θα µπορούσαµε έτσι να 
είχαµε εξοικονοµήσει εισφορές ύψους δισεκατοµµυρίων και επίσης πολύ πόνο που προκλήθηκε τόσο στα ζώα όσο και 
στους ανθρώπους. 
 
Θα ήθελα όµως µετά από αυτή την εισαγωγική παρατήρηση να απονείµω επίσης κάποια εύσηµα. Καταρχάς τις 
ευχαριστίες µου στην κ. Paulsen. Στη µακρόχρονη κοινοβουλευτική µου εργασία σπάνια είχα την ευκαιρία να βιώσω µια 
τόσο καλή πολιτικά και συναδελφική συνεργασία. Ανέκαθεν αποτελούσε για εµένα µεγάλη ικανοποίηση να καταπιάνοµαι 
µε αυτές τις τροπολογίες και βελτιωτικές προτάσεις. Ευχαριστώ όµως ακόµη τον Επίτροπο Byrne. Η Επιτροπή στο 
σύνολό της ασχολήθηκε µε το θέµα µε κάποια καθυστέρηση, ωστόσο εσείς προσωπικά εργαστήκατε στη συνέχεια 
δυναµικά και υποβάλατε µια καλή πρόταση. Ευχαριστώ ακόµη το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το οποίο στο συγκεκριµένο 
θέµα τήρησε συνεπή στάση, δηλαδή κατά την εκπόνηση στην εξεταστική επιτροπή, στις αποφάσεις που λάβαµε στην 
προκειµένη περίπτωση, και εν τέλει όχι µόνο συνεπή στάση µε την έννοια ότι επιτύχαµε πλέον τη διαδικασία της 
συναπόφασης στο θέµα αυτό. 
 
Έχω την εντύπωση – αυτό δεν θα πρέπει να µειώσει την αξία σας, κύριε Byrne – ότι εκεί όπου πάντοτε εφαρµόζεται η 
διαδικασία της συναπόφασης, τα έγγραφα που υποβάλλονται από την Επιτροπή είναι πιο συγκεκριµένα, και µάλιστα πολύ 
καλύτερα προσαρµοσµένα στη βούληση και την εργασία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, και χρησιµεύουν ως παράδειγµα 
για την εργασία που θα πρέπει να διεκπεραιωθεί συνολικά. 
 
Θα ήθελα ακόµη να επισηµάνω ότι η Επιτροπή Γεωργίας θα µεριµνήσει ιδιαίτερα ώστε τα υλικά που εισάγονται από 
τρίτες χώρες ή εξάγονται προς τρίτες χώρες να πρέπει να υπόκεινται σε αυτές τις αυστηρές διατάξεις ασφαλείας, καθώς 
και ότι χρειαζόµαστε κάποιο δηµοσιονοµικό κανονισµό, ο οποίος θα διασφαλίζει ίση µεταχείριση σε όλες τις γεωργικές 
εκµεταλλεύσεις εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά την εξάλειψη των επικίνδυνων υλικών.  
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Goodwill (PPE-DE). - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, δύο καταστροφές έπληξαν τη βρετανική γεωργία τα τελευταία χρόνια. 
Πρόκειται για τη ΣΕΒ και τον αφθώδη πυρετό, ο οποίος εξακολουθεί να µαίνεται στην περιοχή µου. Και οι δύο είχαν 
καταστρεπτικό αποτέλεσµα στους µεµονωµένους αγρότες και τη βιοµηχανία ως σύνολο. Ο κόσµος έχασε την 
εµπιστοσύνη του. Οι αγορές µας αποσταθεροποιήθηκαν και ο φορολογούµενος πολίτης χρειάστηκε να πληρώσει 
δισεκατοµµύρια για την αποζηµίωση των αγροτών για τα µολυσµένα και τα ύποπτα  ζώα. Πολλοί είδαν κόπους γενεών να 
γίνονται στην κυριολεξία καπνός στην πυρά, η οποία ακόµη καίει. Το πιο ενοχλητικό είναι το γεγονός ότι λόγω της ΣΕΒ 
πέθαναν άνθρωποι, όχι οι µεγάλοι αριθµοί που προβλέπουν µερικοί επιστήµονες, αλλά ο θάνατος έστω και ενός νεαρού 
ατόµου είναι υπερβολικός για µια οικογένεια. ∆εν γνωρίζουµε ακόµη το συνολικό αριθµό νεκρών από τις παραλλαγές της 
νόσου Κρόυτσφελντ-Γιάκοµπ. 
 
Οι δύο αυτές επιδηµίες έχουν ένα κοινό: µπορούν και οι δύο να συνδεθούν άµεσα µε τη διατροφή των ζώων µε ζωικά 
κατάλοιπα. Πολλές συζητήσεις γίνονται για το πώς ξεκίνησε η επιδηµία ΣΕΒ. Η πιο πρόσφατη θεωρία λέει ότι προήλθε 
από τα ελάφια· θα µπορούσε όµως να είναι µια µετάλλαξη ή να υπήρχε εδώ και χρόνια. Γεγονός είναι ότι 
πολλαπλασιάστηκε µε την ανακύκλωση των καταλοίπων σε οστεοκρεατάλευρα. 
 
Η αρχική µας αντίδραση στο ΗΒ ήταν να απαγορευτεί η διατροφή των µηρυκαστικών µε οστεοκρεατάλευρα. Αυτό δεν 
πέτυχε εξαιτίας της αλυσιδωτής µόλυνσης. Η τροφή µολυνόταν στους µύλους, στο σύστηµα µεταφορών ή στα 
αγροκτήµατα όπου υπήρχαν διαφορετικά είδη ζώων. Έτσι, στο ΗΒ επιλέξαµε την απόλυτη απαγόρευση. Η κ. Paulsen 
θέλει να σχεδιάσει λεπτοµερώς τη µερική απαγόρευση ώστε να συµπεριλαµβάνει τη µη κανιβαλιστική επανένταξη των 
οστεοκρεατάλευρων από τις ύλες της κατηγορίας 3, δηλαδή, τις ύλες που είναι κατάλληλες για ανθρώπινη κατανάλωση. 
Θέλει να ταΐζουµε τους χοίρους µε κοτόπουλα και τα κοτόπουλα µε χοίρους. Γνωρίζω ότι τα κοτόπουλα είναι παµφάγα, 
είµαι όµως βέβαιος ότι φυσιολογικά δεν τρέφονται µε χοίρους. 
 
Εάν τηρούνταν οι κανόνες, δεν θα είχαµε πρόβληµα. Ανησυχώ για την αλυσιδωτή µόλυνση. Από τον Ιανουάριο έχουµε 
ήδη εντοπίσει 15 περιπτώσεις καθορισµένων επικίνδυνων υλών σε σφάγια βοοειδών τα οποία εισήχθησαν στο ΗΒ: 
βοοειδή από τις Κάτω Χώρες, την Ισπανία, την Ιρλανδία, την Ιταλία - και τη Γερµανία, η οποία ήταν υπεύθυνη για επτά 
περιπτώσεις. Εάν δεν µπορούµε να κάνουµε αυτό που πρέπει για το βόειο κρέας που προορίζεται για ανθρώπινη 
κατανάλωση, εάν δεν µπορούµε να το κάνουµε  στη Γερµανία, η οποία είναι µεταξύ των χωρών µε τις καλύτερες 
επιδόσεις στην ΕΕ, πώς µπορούµε να περιµένουµε ότι τα κατάλοιπα θα διαχωρίζονται σωστά στην Ελλάδα, την Ιταλία ή 
την Ισπανία; Θα πρέπει λοιπόν να επιµείνουµε στην απαγόρευση για τα οστεοκρεατάλευρα. Η τροπολογία 100 
διευκολύνει τη συνεχιζόµενη αυτή απαγόρευση. 
 
Το ίδιο ισχύει και για τον αφθώδη πυρετό. Το 1967, είχαµε µια επιδηµία στο ΗΒ η οποία συνδέθηκε µε τη διατροφή από 
λύµατα. Ξεκινήσαµε αυστηρούς ελέγχους. Οι αυστηροί αυτοί έλεγχοι δεν έγιναν σωστά σε όλες τις κτηνοτροφικές 
µονάδες, αλλιώς δεν θα είχαµε την τεράστια αυτή επιδηµία που αντιµετωπίζουµε σήµερα. Είναι σηµαντικό στις προτάσεις 
αυτές να συµπεριληφθούν τα τροφικά κατάλοιπα. 
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Θα ήθελα να συγχαρώ την κ. Paulsen για τον περιεκτικό τρόπο µε τον οποίο προσέγγισε τις υπόλοιπες οµάδες για το θέµα 
αυτό και κυρίως για τις πρακτικές βελτιώσεις που προτάθηκαν. Περιλαµβάνουν βελτιώσεις για την αποτέφρωση των 
απορριµµάτων, οι οποίες επιτρέπουν τη συνέχιση λειτουργίας των κλιβάνων στις µικρές µονάδες· για την ταφή µέσα στα 
αγροκτήµατα σε αποµακρυσµένα σηµεία· για την εξαίρεση της κόπρου που παράγεται στα αγροκτήµατα· για τη χρήση 
οστεοκρεατάλευρων ως λιπασµάτων δεδοµένων των εγγυήσεων που υπάρχουν· επίσης, για τις εναλλακτικές λύσεις όσον 
αφορά  τη µετατροπή καταλοίπων, όπως είναι η αλκαλική υδρόλυση. 
 
∆εν µπορούµε να χαλαρώσουµε την επιφυλακή  µας, επειδή ανακυκλώνοντας ζωικά υποπροϊόντα ως ζωοτροφές 
διατρέχουµε τον κίνδυνο να ανακυκλώνουµε τους παθογόνους παράγοντες οι οποίοι προκαλούν την ΣΕΒ, τον αφθώδη 
πυρετό και άλλες ασθένειες. Τα οικονοµικά οφέλη µιας τέτοιας ενέργειας ωχριούν σε σηµασία σε σχέση µε την 
καταστροφή που είναι το άµεσο αποτέλεσµα αυτής της επικίνδυνης πρακτικής.  
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Whitehead (PSE). - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να συγχαρώ την κ. Paulsen για τον τρόπο µε τον οποίο χειρίστηκε το 
πολύπλοκο αυτό θέµα και, όπως είπε και ο κ. Goodwill, έφερε για άλλη µια φορά τη συναίνεση στην επιτροπή. Η Οµάδα 
µου επικροτεί την προσέγγισή της και θα υποστηρίξει τον κύριο όγκο των τροπολογιών οι οποίες κατατέθηκαν στην 
Επιτροπή Περιβάλλοντος. 
 
Θα ήθελα να τονίσω ένα ή δύο σηµεία για τη φύση της µάστιγας που αντιµετωπίζουµε. Ο κ. Goodwill είπε ότι είχαµε 
αυτές τις δύο καταστροφές, υπάρχει όµως και µία τρίτη καταστροφή η οποία τις προκάλεσε. Αυτή ήταν η αδιαφορία, και 
µερικές φορές η απληστία, όσων έµεναν αδρανείς την ώρα που οι µέθοδοι µεταποίησης των  ζωικών καταλοίπων και 
διατροφής µε αυτά των ζώων επεκτείνοντο όλο και περισσότερο, το ίδιο και το ενδεχόµενο καταστροφής.. 
 
∆εν είναι λοιπόν η στιγµή που µπορεί να µας ευχαριστεί το ενδεχόµενο ανακύκλωσης µεταξύ των ειδών των ζωικών 
πρωτεϊνών ή κάθε άλλης ουσίας που επιφέρει µεγαλύτερο βαθµό κινδύνου στο αγροτικό µας σύστηµα. Ακόµη µαθαίνουµε 
από την επιδηµία του αφθώδους πυρετού στο Ηνωµένο Βασίλειο. Όσον αφορά τη διάθεση ζωικών καταλοίπων, είδαµε ότι 
στην προσπάθειά µας να αποφύγουµε τον κίνδυνο, αντιµετωπίσαµε έναν άλλο κίνδυνο. Όταν εξετάζουµε την 
αποτέφρωση, όταν εξετάζουµε την ταφή και βλέπουµε τους κινδύνους που προκλήθηκαν από το 1% των αγροκτηµάτων 
τα οποία εξακολουθούν να χρησιµοποιούν λύµατα για τους χοίρους, βλέπουµε πρόσθετους κινδύνους από κάθε πλευρά. 
Γι' αυτό, υποστηρίζω και εγώ την ιδέα να αναζητήσουµε εναλλακτικές λύσεις που θα ελαχιστοποιούν τον κίνδυνο. Η 
αλκαλική υδρόλυση είναι µία τέτοια µέθοδος. 
 
Χρειάζεται να µπορέσουµε να δείξουµε ότι έχουµε ξεπεράσει τη συγκεκριµένη αυτή µάστιγα. Στο παρελθόν, το πρόβληµα 
ήταν ότι µοιάζαµε µε τις χώρες που προετοιµάζονται για τον προηγούµενο πόλεµο και όχι για τον επόµενο. Αγωνιζόµαστε 
αδιάκοπα µε το στοιχείο του άγνωστου κινδύνου. Οι εισηγήσεις της κ. Paulsen προχώρησαν πολύ προς τη βελτίωση όσων 
έχει δοκιµάσει να κάνει η Επιτροπή σε σχέση µε την εξάλειψη των ΜΣΕ.  

2-066 

Pesälä (ELDR). – (FI) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, εξετάζουµε µια οδηγία που αφορά τη διαχείριση των ζωικών 
υποπροϊόντων. Η άποψή µου επί του θέµατος αφορά τις συνθήκες, αφενός, των παραγωγών και, αφετέρου, µιας χώρας µε 
µικρές ποσότητες και µεγάλες αποστάσεις. Πρώτα απ’ όλα θέλω να πω ότι η κ. Paulsen επιτέλεσε ένα εµπεριστατωµένο 
και καλό έργο. Την ευχαριστώ ιδιαιτέρως για το γεγονός ότι έλαβε επίσης υπόψη τα προβλήµατα των αραιοκατοικηµένων 
περιοχών, τις οποίες εκπροσωπώ, στην τροπολογία 69, κατά την οποία επιτρέπεται η επιτόπου καταστροφή των ζωικών 
καταλοίπων υπό εξαιρετικές συνθήκες. 
 
Το πρόβληµα που έχω όσον αφορά την πρόταση έγκειται στο ερώτηµα γιατί να είναι ίδια τα µέτρα προφύλαξης σε όλη 
την επικράτεια της ΕΕ, εάν οι κίνδυνοι σε ορισµένες περιοχές είναι ανύπαρκτοι. Στην περίπτωση αυτή προξενούµε και 
στις περιοχές αυτές περιττά έξοδα. Σήµερα ήδη, οι παραγωγοί των βόρειων περιοχών έχουν µεγαλύτερα έξοδα που 
οφείλονται στις φυσικές συνθήκες. 
 
Αντί και παράλληλα µε τα θέµατα αρχής ανακαλώ και την κοινή λογική. Στη µοναδική εγκατάσταση επεξεργασίας 
ζωικών καταλοίπων της Φινλανδίας µπορεί ακόµη και γίνεται διαχωρισµός των διαφορετικών κατηγοριών καταλοίπων, ο 
διαχωρισµός όµως των καταλοίπων που προέρχονται από διαφορετικά είδη φαίνεται εξαιρετικά δύσκολος, διότι πρόκειται 
για πολύ µικρές ποσότητες. Για το λόγο αυτό, θα πρέπει να αντιµετωπίσουµε τον καλό καθαυτό στόχο της εξάλειψης του 
κανιβαλισµού µε κατευθυντήριες γραµµές και µε την αναζήτηση ορθολογικών λύσεων. Υπάρχουν εξάλλου στο ζωικό 
βασίλειο φαινόµενα που συνιστούν τον «φυσιολογικό κανιβαλισµό». Πώς θα µεταχειριστούµε στο µέλλον τα ζώα αυτού 
του είδους; Οι οδηγίες µας δεν αποτρέπουν τον φυσιολογικό κανιβαλισµό των ζώων. Ακόµη και εάν σήµερα εγκρίνουµε 
τη θέση του Κοινοβουλίου, ώστε να συµπεριληφθεί στην πρόταση οδηγίας, θα πρέπει να µελετήσουµε περαιτέρω τα 
θέµατα αυτά. ∆εν υπερασπίζω την εντατική γεωργία µε τα λεγόµενά µου, θέλω µόνο να λαµβάνονται καλύτερα υπόψη οι 
διαφορετικές συνθήκες των διαφόρων περιοχών.  
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Staes (Verts/ALE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, εάν η βελγική κρίση µε τις διοξίνες, η κρίση της ΣΕΒ και η επιδηµία του 
αφθώδους πυρετού κατέστησαν κάτι σαφές, αυτό είναι ότι χρειαζόµαστε µία αυστηρή ρύθµιση του εµπορίου, της αύξησης 
και της επεξεργασίας των ζωικών αποβλήτων. Ετησίως, πρέπει να αποµακρύνονται 16 εκατ. τόνοι ζωικών αποβλήτων. 
 
Από τις 4 ∆εκεµβρίου 2000 ισχύει πλήρης απαγόρευση εκτροφής των κατοικίδιων ζώων µε ζωικές πρωτεΐνες. Η πρόταση 
κανονισµού, την οποία εξετάζουµε σήµερα, επισηµαίνει τον τρόπο µε τον οποίο πρέπει να αντιµετωπίσουµε τα ζωικά 
απόβλητα και τον τρόπο µε τον οποίο πρέπει να αποφύγουµε την εισαγωγή στη διατροφική αλυσίδα ανεπιθύµητων 
προϊόντων. Η πρόταση θέτει τάξη στον τοµέα, επιβάλλοντας τη σαφή διάκριση µεταξύ των ροών αποβλήτων, τα οποία, σε 
καµία περίπτωση, δεν πρέπει να αναµιγνύονται µεταξύ τους. 
 
Η κ. Marit Paulsen περιέγραψε στην εισήγησή της σαφέστατα όλα τα βασικά σηµεία. Αυτός ο κανονισµός έχει εξαιρετικά 
µεγάλη σηµασία. Αν αποδειχθεί ότι η διάκριση σε τρεις κατηγορίες, ο υποχρεωτικός διαχωρισµός των ροών αποβλήτων 
και η αποτροπή του κανιβαλισµού δεν τηρηθούν ή τηρηθούν ανεπαρκώς στον τοµέα και ότι η απάτη είναι ή παραµένει 
πολύ σηµαντική, τότε µπορούµε να συναγάγουµε ότι δεν αρκούν οι πολιτικές συµπληρωµατικές προϋποθέσεις για να 
επιτραπεί η χρησιµοποίηση κρέατος και οστεάλευρων στις ζωοτροφές για χοίρους και κοτόπουλα. Τότε θα αποδειχθεί ότι 
ορθά υποστηρίχθηκε η διατήρηση της πλήρους απαγόρευσης. 
 
Γι’ αυτό, συνάδελφοι, ζητώ τη µαζική υποστήριξή σας στην τροπολογία 64 επί του άρθρου 26, η οποία υποστηρίζει ότι η 
προσωρινή απαγόρευση διατροφής µε όλα τα είδη ζωικών υποπροϊόντων δεν πρέπει να διατηρηθεί µόνο µέχρι τη στιγµή 
της έναρξης ισχύος του υφιστάµενου κανονισµού, όπως επιθυµεί η Επιτροπή, αλλά µέχρι τη στιγµή της πλήρους 
εφαρµογής του εν λόγω κανονισµού στα κράτη µέλη. Εποµένως, επιθυµούµε, πριν από την 1η Φεβρουαρίου 2003, τη 
σύνταξη µιας έκθεσης από τα κράτη µέλη σχετικά µε την οµοιόµορφη εφαρµογή αυτού του κανονισµού και µόνο µετά την 
παραλαβή αυτής της έκθεσης µπορούµε να συζητήσουµε για την άρση της πλήρους απαγόρευσης. Πρέπει να είµαστε 
βέβαιοι ότι ο κανονισµός λειτουργεί, ότι η απάτη έχει σχεδόν αποκλειστεί και ότι ο τοµέας έλαβε τα απαιτούµενα 
µαθήµατα από την κρίση. Πιστεύω, συνάδελφοι, ότι αυτός ο κανονισµός προσφέρει στον τοµέα ευκαιρίες, προσφέρει µία 
έντιµη ευκαιρία. Ας ελπίσουµε ότι ο τοµέας θα αδράξει αυτή την ευκαιρία.  
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Blokland (EDD). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, όπως και στη συζήτηση για το προηγούµενο σηµείο της ηµερήσιας διάταξης, το 
οποίο αφορούσε την ασφάλεια των τροφίµων, θα επιθυµούσα και σε αυτή τη συζήτηση να επισηµάνω πόσο σηµαντική 
είναι µία νέα γεωργική πολιτική. Μία γεωργική πολιτική, κατά την οποία τα ζώα θα εκτρέφονται µε υπεύθυνο τρόπο. 
Τόσο από ηθικής όσο και από επιστηµονικής άποψης, πρέπει να αποφύγουµε τον κανιβαλισµό. Επιπλέον, πρέπει να 
επισηµάνω ότι τα µηρυκαστικά δεν δηµιουργήθηκαν για να καταναλώνουν ζωικές πρωτεΐνες, αλλά φυτικές. 
 
Είναι θετικό το γεγονός ότι αυτή τη στιγµή µία µεγάλη πλειοψηφία τάσσεται υπέρ αυστηρών µέτρων, αλλά πρέπει να 
εξακολουθήσουµε να παρακολουθούµε στενά και την εφαρµογή τους. Αν θέλουµε να δούµε αποτελέσµατα από αυτά τα 
µέτρα, τότε πρέπει και τα κράτη µέλη να επιτηρούν σοβαρά την εφαρµογή τους. 
 
Τέλος, είµαι ικανοποιηµένος επειδή καλύφθηκε ένα κενό στη νοµοθεσία σε σχέση µε τις εγκαταστάσεις καύσης. 
∆υστυχώς, κατά την πρόσφατη κρίση του αφθώδους πυρετού, στην Αγγλία, ήµασταν µάρτυρες τεράστιων εστιών καύσης 
νεκρών ζώων. Ένας τέτοιος τρόπος καταστροφής δεν προσφέρει βέβαια κανένα εχέγγυο εναντίον της µόλυνσης και δεν 
προάγει την ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα. Ελπίζω ότι αυτές οι εστίες καύσης στο µέλλον δεν θα µας χρειάζονται 
πια.  

2-069 

Klaß (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, µε τις προσπάθειές µας για ειλικρίνεια, 
σαφήνεια και διαφάνεια όσον αφορά τις ζωοτροφές πλησιάζουµε λίγο-λίγο τον πυρήνα του όλου προβλήµατος, δηλαδή το 
ερώτηµα: τι επιτρέπεται τελικά να εµπεριέχεται στις ζωοτροφές και τι απαγορεύεται; 
 
Επίτροπε κύριε Byrne, προβήκατε όσον αφορά την κρίση της ΣΕΒ σε µια σαφή δήλωση, ότι δηλαδή τα ζωικά υλικά τα 
οποία δεν είναι κατάλληλα για να καταναλωθούν από τον άνθρωπο δεν επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται ούτε για την 
παραγωγή ζωοτροφών. Αυτό εξάλλου είναι ένα λογικό επακόλουθο όταν µάλιστα γνωρίζουµε τον κύκλο της διατροφικής 
αλυσίδας. Ευχαριστώ την Επιτροπή για την αποφασιστική της πρόταση, η οποία διαχωρίζει τα ζωικά υποπροϊόντα σε 
τρεις κατηγορίες. Πολύ απλούστερο θα ήταν να απαγορευτούν πάραυτα όλα αυτά. Αυτή την πορεία επέλεξε για 
παράδειγµα η γερµανική οµοσπονδιακή κυβέρνηση. Η ΕΕ ωστόσο επέλεξε κατά τη γνώµη µου έναν πιο λογικό δρόµο, 
µολονότι – το γνωρίζουµε αυτό – είναι ένας πιο δύσκολος δρόµος. Τα υλικά των τριών κατηγοριών πρέπει εν τέλει 
αποδεδειγµένα να συλλέγονται, να αποθηκεύονται, να υποβάλλονται σε επεξεργασία και να πωλούνται ξεχωριστά. Με 
βάση τις εµπειρίες µας ένας τέτοιος στόχος προϋποθέτει επίσης τη διεξαγωγή ελέγχων. 
 
Η εισηγήτρια επαναφέρει στο σηµείο αυτό τις διατυπώσεις από την οδηγία σχετικά µε τους ελέγχους στον τοµέα της 
διατροφής των ζώων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, τους οποίους δεν επιτρέπεται σε καµία περίπτωση να ελαττώσουµε, 
δηλαδή το να µπορούν οι εµπειρογνώµονες της Επιτροπής σε συνεργασία µε τις υπηρεσίες στα κράτη µέλη να διεξάγουν 
ελέγχους επί τόπου. Το αποτέλεσµα δικαιολογεί το κόστος, το αποτέλεσµα δηλαδή του να µην εξαφανίζονται απλά 
πολύτιµα διατροφικά µέσα, αλλά να µπορούν να αξιοποιηθούν – αυτό ισχύει επίσης και για τα απορρίµµατα από κουζίνες 
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– από την άλλη όµως να διατίθεται στα απορρίµµατα και να εξαφανίζεται ό,τι δεν ανήκει στη διατροφική αλυσίδα. Ένα 
είναι σαφές: πρέπει να διασφαλίσουµε ότι οι ζωοτροφές θα δίνονται ανάλογα µε τα ζώα, αυτό σηµαίνει ότι τασσόµαστε 
κατά του κανιβαλισµού. Και ο κανιβαλισµός πρέπει να παρεµποδιστεί µε τους ελέγχους. 
 
Ευχαριστώ την κ. Paulsen για την έκθεσή της, η οποία σε σηµαντικά θέµατα εξειδικεύει ακόµα περισσότερο την πρόταση 
της Επιτροπής και ευελπιστώ ότι θα τύχει πλήρους υποστήριξης από τους συναδέλφους. 
 
(Χειροκροτήµατα)  

2-070 

Kindermann (PSE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, τα ζωικά υποπροϊόντα, τα οποία καταρχήν ενδείκνυνται για τη διατροφή του 
ανθρώπου, πρέπει να χρησιµοποιούνται περαιτέρω ως ζωοτροφές µετά από κατάλληλη επεξεργασία. Είναι για εµένα 
ακατανόητο να εµµένουµε διαρκώς στην απαγόρευση αυτής της πολύτιµης πηγής πρωτεϊνών. Εντούτοις, υποστηρίζω την 
παρούσα προσωρινή απαγόρευση διατροφής των ζώων µε ζωικά άλευρα! Η αυστηρή εφαρµογή των ισχυόντων κανόνων 
και ελέγχων πρέπει να διασφαλιστεί. Μόλις αυτή κατοχυρωθεί, θα πρέπει να είναι δυνατή η περαιτέρω χρήση των ζωικών 
αλεύρων. 
 
Ένα άλλο σηµαντικό σηµείο είναι η αξιοποίηση των αποφαγιών, δηλαδή των υπολειµµάτων των φαγητών από µεγάλα 
εστιατόρια και καντίνες. Εδώ και δεκαετίες τα αποφάγια αυτά χρησιµοποιούνται ως υψηλής διατροφικής αξίας τροφή για 
χοίρους. Αυτό πρέπει να καταστεί δυνατό και στο µέλλον. Υποστηρίζω εποµένως την τροπολογία αριθ. 102 των 
Πρασίνων. 
 
Ολοκληρώνοντας θα ήθελα να προσθέσω ακόµα κάτι σχετικά µε την αποφυγή του κανιβαλισµού στα ζώα: ο διαχωρισµός 
των υλικών που χρησιµοποιούνται στα ζωικά άλευρα ανάλογα µε τα είδη των ζώων είναι κατά την άποψή µου δύσκολο να 
υλοποιηθεί. Οι χοίροι, τα πουλερικά, τα ψάρια κλπ. διατρέφονται χωρίς πρόβληµα µε στοιχεία από το ίδιο τους το είδος. 
Εκπλήσσοµαι αφάνταστα καθώς πλέον απαιτούνται ανθρώπινα, ηθικά µέτρα και από τα ζώα. Ελπίζω ότι στο 
συγκεκριµένο θέµα θα παραµείνουµε ρεαλιστές. Ακόµα και µε έναν – όπως προτάθηκε – υποχρεωτικό διαχωρισµό των 
υποπροϊόντων σύµφωνα µε τα είδη των ζώων δεν θα καταφέρουµε να εµποδίσουµε τον κανιβαλισµό στα ζώα.  

2-071 

Jeggle (PPE-DE). - (DE) Αξιότιµε κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, η παρούσα έκθεση Paulsen σχετικά 
µε συγκεκριµένα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο πρέπει επίσης να ιδωθεί 
κάτω από το ευρύ και σηµαντικό πρίσµα της ασφάλειας των τροφίµων καθώς επίσης και της υγείας των ζώων, ενόψει της 
ΣΕΒ και του αφθώδους πυρετού. Με τα υποπροϊόντα αυτά εννοούνται κυρίως τα ζωικά άλευρα. Η Επιτροπή µε την 
πρότασή της εκπόνησε µια απαγόρευση υπό προϋποθέσεις, δηλαδή µια κλιµακωτή απαγόρευση για τα ζωικά άλευρα ως 
διατροφή και λίπασµα. Η κ. Paulsen επεξεργάστηκε την πρόταση αυτή πολύ καλά. 
 
Ο διαχωρισµός σε τρεις κατηγορίες πρέπει να επικροτηθεί, καθώς επίσης και το ότι η Επιτροπή επιτρέπει να 
χρησιµοποιούνται για τη διατροφή άλευρα µόνο της 1ης κατηγορίας, αφού πρώτα αποστειρωθούν για 20 λεπτά της ώρας 
στους 133° C και υπό πίεση 3 bar. Στη διατύπωσή της που τροποποιήθηκε από την αρµόδια επιτροπή αντιστοιχεί πλέον η 
πρόταση της Επιτροπής της απαίτησης της εξεταστικής επιτροπής ΣΕΒ για αυστηρό διαχωρισµό των ζωικών 
απορριµµάτων στην κατηγορία «απορρίµµατα κατάλληλα για ανθρώπινη κατανάλωση» και σε εκείνα τα οποία 
προέρχονται από νεκρά και ασθενή ζώα. Τα παραπροϊόντα σφαγίου που είναι κατάλληλα για παραγωγή τροφίµων 
περιέχουν πολύτιµες πρωτεΐνες, τις οποίες δεν θα πρέπει να αποκλείσουµε. Όσα ζώα είναι παµφάγα είναι από τη φύση 
τους έτσι. ∆εν θα πρέπει εµείς να τους αλλάξουµε τις συνήθειες. Τα ζωικά άλευρα για τα µηρυκαστικά αποτελούν 
πραγµατικά ταµπού. 
 
Χρειαζόµαστε κάποια τεχνολογία που θα εφαρµόζεται υπεύθυνα και θα ελέγχεται κατά την παραγωγή και επεξεργασία 
των ζωικών αλεύρων, ενώ χρειαζόµαστε επίσης εντατικότερη έρευνα. Εάν δραστηριοποιηθούµε βάσει αυτού του 
κανονισµού και τον εφαρµόσουµε στα κράτη µέλη, τότε θα αποτελέσει όντως ένα καλό υπόβαθρο που θα εγγυάται την 
εµπιστοσύνη στα τρόφιµά µας και θα προσφέρει στους καταναλωτές καλά τρόφιµα. 
 
(Χειροκροτήµατα)  

2-072 

Santkin (PSE). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί µου συνάδελφοι, θα ήθελα κατά πρώτον να συγχαρώ 
την κ. Paulsen για τις δύο εξαιρετικές εκθέσεις που µας παρουσίασε. 
 
Κύριε Πρόεδρε, η Οµάδα του Κόµµατος των Ευρωπαίων Σοσιαλιστών δηλώνει σύµφωνη µε τους όρους και τα 
συµπεράσµατα των εν λόγω εκθέσεων, όπως και µε τις προτάσεις, όπως έχουν τροποποιηθεί. Είναι ακόµα ζωντανή στη 
µνήµη µας η κρίση της διοξίνης, που έπληξε το 1999 τη χώρα µου, το Βέλγιο. Η µόλυνση τροφίµων ζωικής προελεύσεως 
από διοξίνη έθεσε υπό κατηγορία τις αρχές που είναι αρµόδιες για τη δηµόσια υγεία και κλόνισε σηµαντικά την 
εµπιστοσύνη των καταναλωτών στο σύστηµα ελέγχου της διατροφής των ζώων. Επίσης, έσπειρε την αµφιβολία για την 
ποιότητα του παραγόµενου κρέατος. Εκείνη την εποχή, τα πυρά στράφηκαν ενάντια στα λίπη και στα έλαια. Έπρεπε 
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λοιπόν να αντιδράσουµε δυναµικά, για να προστατεύσουµε τη δηµόσια υγεία και για να αποκαταστήσουµε επίσης την 
εµπιστοσύνη των καταναλωτών – κάτι εξίσου σηµαντικό. 
 
Η προσωρινή απαγόρευση όλων των ζωικών υποπροϊόντων στη διατροφή των ζώων που προορίζονται για ανθρώπινη 
κατανάλωση, την οποία εξέδωσε το Συµβούλιο το ∆εκέµβριο του 2000, ήταν επιβεβληµένη· η προβληµατική όµως 
σχετικά µε τα ζωικά υποπροϊόντα δεν µπορούσε να µείνει χωρίς συνέχεια. Η πρόταση κανονισµού  για την ενίσχυση της 
ασφάλειας των τροφίµων, όπως έχει τροποποιηθεί, αποσκοπεί στην επίτευξη του συγκεκριµένου στόχου της δηµόσιας 
υγείας. 
 
Παρακολουθήσαµε πολύ προσεκτικά τη γνωµοδότησης της συντονιστικής επιστηµονικής επιτροπής, σύµφωνα µε την 
οποία τα υποπροϊόντα ζώων που, κατόπιν υγειονοµικού ελέγχου, έχουν κριθεί ακατάλληλα για τη διατροφή του 
ανθρώπου, δεν θα πρέπει να περνούν στη διατροφική αλυσίδα. Συµµεριζόµαστε πλήρως τις αρχές που ορίζονται προς 
επίρρωσιν του κανονισµού, σύµφωνα µε τον οποίο µόνο τα ζωικά υποπροϊόντα που προέρχονται από σφάγια εγκεκριµένα 
για τη διατροφή του ανθρώπου µπορούν να χρησιµοποιηθούν ως πρώτη ύλη για τη διατροφή των ζώων ή των ανθρώπων. 
 
Με τη διακριτική µεταχείριση των υποπροϊόντων, των λιπών και των οικιακών αποβλήτων εδραιώνεται ο επιδιωκόµενος 
στόχος ασφαλείας. Η ταξινόµηση των υποπροϊόντων, ο διαχωρισµός τους σε κατηγορίες, την 1 και τη 2, αποτελούν µέτρα 
που πρόκειται να εδραιώσουν τους προς επίτευξη στόχους. Από την άλλη, η ανιχνευσιµότητα των προϊόντων, η 
αποθήκευση κατά τη διαµετακόµιση, οι έλεγχοι των βιοµηχανιών µεταποίησης και τα συστήµατα παρέκκλισης αποτελούν 
εξίσου διατάξεις που ενισχύουν τους εν λόγω στόχους. Τέλος, οι λύσεις της υποκατάστασης, της χρησιµοποίησης και του 
εκτεταµένου περιορισµού συµβάλλουν επίσης στην αναµενόµενη κάθαρση του τοµέα. 
 
Συνοψίζοντας και ολοκληρώνοντας, κύριε Πρόεδρε, η εθελουσιαρχική πορεία που υιοθετήθηκε, χάρη στον προτεινόµενο 
κανονισµό, κινείται στην κατεύθυνση των προσδοκιών των λαών µας.  

2-074 

Byrne, Επιτροπή. - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, κυρίες και κύριοι, είµαι ευτυχής που συζητώ την πρόταση µας για έναν 
κανονισµό του Ευρωπαϊκού Κoινοβουλίου και του Συµβουλίου για τα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για 
ανθρώπινη κατανάλωση. Η πρόταση αυτή είναι το δεύτερο κύριο στοιχείο της άµυνάς µας κατά της ΣΕΒ. Το άλλο είναι, 
φυσικά, ο κανονισµός για τις ΜΣΕ, ο οποίος τίθεται σε ισχύ από την 1η Ιουλίου. 
 
Ό,τι και να πω για τη σηµασία της πρότασης αυτής θα είναι λίγο. Είµαστε αντιµέτωποι µε µια πολύ σκληρή επιλογή. Κάθε 
χρόνο παράγονται στην ΕΕ πάνω από 16 εκατοµµύρια τόνοι ζωικών υποπροϊόντων που δεν προορίζονται για ανθρώπινη 
κατανάλωση. Αυτά τα 16  εκατοµµύρια τόνοι δεν εξαφανίζονται δια µαγείας. Πρέπει να διατεθούν και να µεταποιηθούν. 
Κάτι τέτοιο µπορεί να γίνει µε τρόπο ασφαλή, οικονοµικό και αποτελεσµατικό για την υγεία και το περιβάλλον, ή µπορεί 
να γίνει χωρίς κανόνες, θέτοντας σε κίνδυνο τη δηµόσια υγεία και το περιβάλλον. Όλα τα κοινοτικά θεσµικά όργανα θα 
είναι συλλογικά υπεύθυνα εάν δεν επιµείνουµε για την πρώτη µέθοδο διάθεσης. Αυτό ακριβώς πρότεινε η Επιτροπή τον 
Οκτώβριο του 2000: ένα πλαίσιο τα οποίο θα επιτρέπει την ασφαλή και αποτελεσµατική µεταποίηση των 16 αυτών 
εκατοµµυρίων τόνων. 
 
Η πρόταση αυτή συνδέεται πολύ στενά µε το ζήτηµα της ΣΕΒ. Ο λόγος είναι προφανής. Ένα σηµαντικό µέρος των 
ζωικών υποπροϊόντων για τα οποία µιλάµε είναι προσδιορισµένα ως  επικίνδυνο υλικό. Είναι απαραίτητο κυρίως τα 
προϊόντα αυτά να συλλέγονται, να µεταποιούνται και να καταστρέφονται αποτελεσµατικά. Η πρόταση θα επιτύχει το 
στόχο αυτό. 
 
Με ενθάρρυνε εξαιρετικά η πολύ εποικοδοµητική προσέγγιση του Κοινοβουλίου στην πρόταση αυτή. Έγινε µια πολύ 
υγιής συζήτηση, η οποία επικεντρώθηκε στην βελτίωση του κειµένου. Είµαι ικανοποιηµένος, επειδή το κείµενο που 
προέκυψε αποδίδει ιδιαίτερη προτεραιότητα στην ανάγκη της προστασίας της δηµόσιας υγείας και του περιβάλλοντος. 
Και αυτό γίνεται µε τρόπο που µπορεί να έχει αποτέλεσµα. Όταν ο κανονισµός αυτός τεθεί σε ισχύ, θα έχουµε ένα 
σύστηµα σύµφωνο µε τις πιο πρόσφατες επιστηµονικές ανακαλύψεις.  
 
Θα ήθελα να τονίσω το ρόλο που έπαιξε η εισηγήτριά σας, η κ. Paulsen, η οποία έκανε τεράστιες προσπάθειες να φέρει 
τόσο γρήγορα την πρόταση στο σηµείο αυτό. Χάρη στις δικές της και τις δικές σας προσπάθειες, είµαι σήµερα σε θέση να 
συµφωνήσω µε το πνεύµα και τις αρχές της µεγάλης πλειοψηφίας των τροπολογιών σας, µε κάποιες αλλαγές στο 
περιεχόµενό τους. Θα αναφέρω επίσης εν συντοµία την πρόταση για µια οδηγία η οποία θα τροποποιεί τις οδηγίες 90/425 
και 92/118. Οπωσδήποτε, ο χρόνος δεν µου επιτρέπει να αναφερθώ λεπτοµερώς στη θέση της Επιτροπής για όλες τις 
τροπολογίες, γι’ αυτό θα εστιάσω στα βασικά θέµατα. 
 
Καταρχάς, µπορούµε να δεχτούµε τις τροπολογίες για αιτιολογικές σκέψεις οι οποίες αναφέρονται σε διατάξεις του 
κειµένου και τις τροπολογίες που τονίζουν το ιστορικό υπόβαθρο, συµπεριλαµβανοµένων και προηγούµενων ψηφισµάτων 
του Κοινοβουλίου για την ασφάλεια των ζωοτροφών. Συµφωνώ µε τη διαγραφή της αναφοράς της αύξησης της 
παραγωγικότητας σε µία αιτιολογική σκέψη, αλλά η αρχική αναφορά στη Συνθήκη θα πρέπει να διατηρηθεί. Ωστόσο, 
πρέπει να απορρίψουµε τις τροπολογίες που εισάγουν αιτιολογικές σκέψεις οι οποίες δεν αναφέρονται σε διατάξεις του 
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κειµένου, ή που διαγράφουν αιτιολογικές σκέψεις οι οποίες αναφέρονται στο κείµενο, επειδή αυτό αντιτίθεται στην ορθή 
νοµική πρακτική. 
 
∆εν µπορώ να δεχθώ ότι το γενετικό υλικό θα υπαχθεί στην πρόταση, παρόλο που θα ήθελα να διευκρινίσω ότι καλύπτει 
µόνο τη διάθεση του γενετικού υλικού όταν αυτό δεν είναι πλέον απαραίτητο για αναπαραγωγικούς σκοπούς. Μπορώ να 
υποστηρίξω τροπολογίες που στοχεύουν στη διεύρυνση της απαγόρευσης της ανακύκλωσης µεταξύ των ειδών σε άλλα 
είδη ζώων εκτός από τα µηρυκαστικά· για τα είδη αυτά ο κανιβαλισµός απαγορεύτηκε από το 1994. Όπως µάθαµε από την 
εξέλιξη της επιδηµίας της ΣΕΒ, η πρακτική της ανακύκλωσης µεταξύ των ειδών µπορεί να αυξήσει τον κίνδυνο 
ανακύκλωσης της πιθανής µολυσµατικότητας εξαιτίας της απουσίας φραγµών µεταξύ των ειδών. 
 
∆έχοµαι την εισαγωγή πρόσθετων προϋποθέσεων για τη βελτίωση της ανιχνευσιµότητας των προϊόντων. Ωστόσο, οι 
προτεινόµενες προϋποθέσεις για τη σήµανση των ακατέργαστων υλών της κατηγορίας 1 µπορεί να γίνει δεκτή µόνο στην 
περίπτωση καθορισµένων επικίνδυνων υλών. Η προτεινόµενη σήµανση των µη µεταποιηµένων υλών της κατηγορίας 2, 
συµπεριλαµβανοµένης και της κόπρου, δεν µπορεί να γίνει δεκτή για τους ίδιους λόγους. Επιπλέον η οσφραντική και 
µετουσιωτική σήµανση µπορούν να γίνουν δεκτές µόνο καταρχήν, επειδή στο παρόν στάδιο δεν έχουµε ακόµη εντοπίσει 
έναν κατάλληλο και ασφαλή δείκτη που να έχει τις ιδιότητες αυτές. Θα ήθελα να σηµειώσω ότι η προσθήκη ενός 
οσφραντικού δείκτη στην κόπρο µπορεί να είναι, για να το πω απλά, κάπως υπερβολικός. Ωστόσο, κατανοούµε τη γενική 
σας ανησυχία και θα το λάβουµε υπόψη για το µέλλον. Η Επιτροπή δεν θα διστάσει να θέσει τέτοιου είδους πρόσθετους 
κανόνες για τη σήµανση εάν αυτό είναι απαραίτητο. 
 
∆εχόµαστε την ανάγκη εισαγωγής πρόσθετων και αυστηρότερων προϋποθέσεων για την αποφυγή της αλυσιδωτής 
µόλυνσης. Η πρόταση της Επιτροπής τάσσει ήδη τον πλήρη διαχωρισµό κατά τη συλλογή και τη µεταφορά των ζωικών 
καταλοίπων και τον πλήρη διαχωρισµό των φυτών που προορίζονται για την παραγωγή ζωοτροφών. Μπορούµε να 
δεχθούµε µια παρέκκλιση για την ταφή και την καύση των νεκρών ζώων και των καθορισµένων επικίνδυνων υλικών σε 
αποµακρυσµένες περιοχές και σε περίπτωση εκδήλωσης σοβαρών µεταδοτικών ασθενειών, λόγω της πιθανότητας 
εξάπλωσης των κινδύνων για την υγεία ή λόγω της έλλειψης δυνατότητας απόρριψης. ∆εχόµαστε µε ιδιαίτερη χαρά τους 
όρους που προτείνονται για την πρόληψη της κατάχρησης αυτής της παρέκκλισης. Προτείνονται δύο διαφορετικοί ορισµοί 
όσον αφορά τις αποµακρυσµένες περιοχές. Θα µπορούσαµε να δεχθούµε ένα συνδυασµό και των δύο. 
 
∆εχόµαστε να τεθούν προϋποθέσεις για τη δηµόσια υγεία όσον αφορά τους κλίβανους οι οποίοι δεν καλύπτονται από το 
πεδίο εφαρµογής της οδηγίας 2000/76 για την αποτέφρωση των καταλοίπων. Μπορούµε να κάνουµε δεκτή την εισαγωγή 
της νοµικής δυνατότητας αναθεώρησης της εγκεκριµένης µεθόδου διάθεσης σύµφωνα µε νέες επιστηµονικές συστάσεις. 
∆εν µπορούµε να δεχτούµε την προσθήκη µιας ειδικής νέας τεχνολογίας, επειδή αυτό δεν είναι απαραίτητο και είναι κατά 
τη γνώµη µου πρόωρο. 
 
∆εχόµαστε να συµπεριληφθούν τα τροφικά κατάλοιπα στο πεδίο του κανονισµού, πρέπει όµως να διευκρινίσουµε ότι 
τέτοιου είδους κατάλοιπα καλύπτονται από την πρόταση µόνο όταν προορίζονται για συγκεκριµένους σκοπούς, 
προκειµένου να αποφευχθεί η αλληλεπικάλυψη στα πλαίσια της περιβαλλοντικής νοµοθεσίας. Μπορούµε να δεχθούµε 
έναν ορισµό για τα τροφικά κατάλοιπα, υπό τον όρο ότι καλύπτει τα τροφικά κατάλοιπα από κουζίνες νοικοκυριών, 
προκειµένου να διασφαλίσουµε τη συνέπεια µε την προσεχή νοµοθεσία για την κλασική πανώλη των χοίρων. Μπορούµε 
να δεχθούµε την υπαγωγή των τροφικών καταλοίπων στην κατηγορίας 3, υπό τον όρο ότι τα τροφικά κατάλοιπα από 
διεθνή µέσα µεταφοράς θα ενταχθούν στην υψηλότερου κινδύνου κατηγορία 1 και θα καταστρέφονται, όπως απαιτείται 
από την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε την πρόταση να επιτραπεί η συνέχιση της διατροφής µε λύµατα κάνοντας χρήση τροφικών 
καταλοίπων. Καταρχάς, η πρακτική αυτή δεν συµβαδίζει µε την απαγόρευση της ανακύκλωσης µεταξύ των ειδών και µε 
το αίτηµα για πλήρη ανιχνευσιµότητα των συστατικών των ζωοτροφών, που αµφότερα απαιτήθηκαν από το Κοινοβούλιο. 
∆εύτερον, η πρόσφατη κρίση των διοξινών και οι σηµερινές εκδηλώσεις του αφθώδους πυρετού αντικατοπτρίζουν πολύ 
καλά γιατί η συνέχιση αυτής της διατροφικής πρακτικής δεν πρέπει να επιτραπεί. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε την εξαίρεση της κόπρου που παράγεται στα αγροκτήµατα από το πεδίο της πρότασης, επειδή 
κάτι τέτοιο θα υποβάθµιζε την προστασία της υγείας. ∆εν µπορούµε να περιορίσουµε τη διασπορά της κόπρου µόνο σε 
περιπτώσεις όπου υπάρχει η υποψία για εξάπλωση µιας ασθένειας από τον κατάλογο Α του ∆ΓΕ, καθώς µερικά κράτη 
µέλη έχουν πρόσθετα µέτρα εκρίζωσης ασθενειών που δεν περιλαµβάνονται στον κατάλογο αυτό, όπως η σαλµονέλα. 
Μπορούµε να συµφωνήσουµε να αποσαφηνιστεί ότι θα θεσπιστεί µέσω της επιτροπολογίας ένα εναρµονισµένο 
πιστοποιητικό υγείας για την εµπορία κόπρου. Το αίτηµα να προσαρτηθεί το πιστοποιητικό αυτό στον κανονισµό είναι 
περιττό και γι’ αυτό µη αποδεκτό. ∆εχόµαστε την πρόταση να αναγραφεί ρητώς η δυνατότητα έγκρισης ισότιµων 
διαδικασιών επεξεργασίας της κόπρου κατόπιν επιστηµονικής συµβουλής, κάτι που σε καµία περίπτωση δεν 
απαγορεύεται από την πρόταση της Επιτροπής. Ωστόσο, η αναφορά σε έναν πίνακα συµφωνίας πριν από την αξιολόγηση 
από την Επιστηµονική Επιτροπή είναι πρόωρη και για το λόγο αυτό µη αποδεκτή. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε την προτεινόµενη προσθήκη επιπλέον ζωικών υποπροϊόντων στην κατηγορία 1. Είναι 
υπερβολική, περιττή και θα δηµιουργήσει σύγχυση µε την υπάρχουσα νοµοθεσία, κυρίως µε τον κανονισµό για τις ΜΣΕ, 



34  12/06/2001 

χωρίς να συνεισφέρει πραγµατικά στην αύξηση της ασφάλειας. Οι εξετάσεις για τη ΣΕΒ είναι ορθώς αρµοδιότητα του 
κανονισµού για τις ΜΣΕ και πιστεύω ότι αντιµετωπίζονται αρκετά ικανοποιητικά. Επιπλέον, δεν είναι πρακτικό να 
εξετάζονται όλα τα ζώα για όλες τις γνωστές ασθένειες. ∆εν είναι ρεαλιστικό. Τα ζώα που πεθαίνουν στα αγροκτήµατα 
αποκλείονται ούτως ή άλλως από την τροφική και τη ζωοτροφική αλυσίδα. 
 
Το καθαρό αποτέλεσµα των τροπολογιών αυτών θα είναι η απαγόρευση της χρήσης ενός σηµαντικού όγκου ζωικών 
υποπροϊόντων στα βιοκαύσιµα και τη λιπασµατοποίηση. Προτείνεται να απαιτείται η χρήση προτύπων µαγειρικής υπό 
πίεση για τα ζωικά υποπροϊόντα ακόµη και αν το τελικό υλικό αποτεφρώνεται. Για λόγους συνέπειας µε τον κανονισµό 
για τις ΜΣΕ, µπορούµε να δεχθούµε η διαδικασία αυτή να χρησιµοποιείται πριν την αποτέφρωση, εάν αυτό απαιτείται 
από την αρµόδια εθνική αρχή. Αυτό θα επιτρέπει στα κράτη µέλη να απαιτούν τη διαδικασία αυτή όταν, για παράδειγµα, 
πριν την αποτέφρωση, απαιτείται µια µεγάλη περίοδος αποθήκευσης. Σηµειώνουµε ότι πολλές άλλες τροπολογίες του 
Κοινοβουλίου θα διατηρούν αυτήν την ευελιξία. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε την απαγόρευση της χρήσης τετηγµένων λιπών από ύλες της κατηγορίας 2 για την παραγωγή 
λιπαρών παραγώγων για την βιοµηχανία της κοσµετολογίας και της φαρµακευτικής. ∆εν µπορούµε να δεχθούµε 
περιορισµούς στην εισαγωγή προϊόντων από µηρυκαστικά εξαιτίας του κινδύνου των ΜΣΕ, επειδή τέτοιοι περιορισµοί 
τίθενται από τον κανονισµό για τις ΜΣΕ. Επιπλέον, η ασφάλεια των λιπών που προέρχονται από  µηρυκαστικά είναι επί 
του παρόντος υπό αναθεώρηση από την Επιστηµονική Συντονιστική Επιτροπή. 
 
Μπορούµε να δεχθούµε να τεθεί νωρίτερα σε ισχύ ο κανονισµός και δεχόµαστε µε χαρά την πρόταση τα κράτη µέλη να 
προωθήσουν στην Επιτροπή µια έκθεση για την εφαρµογή αυτού του κανονισµού. 
 
∆εν µπορώ να δεχθώ την εξαίρεση νεκρών αµνοεριφίων από τον ορισµό των καθορισµένων επικίνδυνων υλικών, επειδή 
κάτι τέτοιο δεν ευθυγραµµίζεται  µε τον κανονισµό για τις ΜΣΕ. ∆εν µπορώ να δεχθώ την εξαίρεση της στερεάς κοπριάς 
και του λιπάσµατος από την απαγόρευση διασποράς ύλης σε βοσκότοπους, επειδή η κόπρος σε κάθε µορφή έχει ήδη 
εξαιρεθεί από την απαγόρευση αυτή και δεν υπάρχει αιτιολογία για τον αποκλεισµό του λιπάσµατος από µια γενική 
πολιτική για τη διασπορά ύλης στους βοσκότοπους. 
 
Μπορούµε να δεχθούµε την αρχή της απαγόρευσης των εξαγωγών υλών της κατηγορίας 1 και της κατηγορίας 2. 
Μπορούµε να συµφωνήσουµε µε την αρχή να καταψύχονται οι πρώτες ύλες της κατηγορίας 3. Μπορούµε να δεχθούµε 
την προσθήκη προϊόντων τα οποία απορρίφθηκαν κατά τους ελέγχους εισαγωγών, στις ύλες της κατηγορίας 3. Ωστόσο για 
λόγους συνέπειας µε το παράρτηµα και την ισχύουσα κοινοτική νοµοθεσία, διευκρινίζουµε ότι κάτι τέτοιο θα εφαρµόζεται 
εκτός και εάν τα προϊόντα επαναποστέλλονται ή εάν η εισαγωγή τους επιτρέπεται υπό περιορισµούς που έχουν τεθεί από 
την κοινοτική νοµοθεσία. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε την εισαγωγή µιας µόνιµης απαγόρευσης των οστεοκρεατάλευρων στις ζωοτροφές, καθώς η 
απαγόρευση για τις ζωοτροφές εµπίπτει στην αρµοδιότητα του κανονισµού για τις ΜΣΕ ο οποίος υιοθετήθηκε πρόσφατα. 
Μάλιστα, όσο εκκρεµεί η αποδοχή και η εφαρµογή της πρότασης αυτής, προτείνω µια παράταση της τρέχουσας ολικής 
απαγόρευσης για τις ζωοτροφές σύµφωνα µε τις νόµιµες διατάξεις του κανονισµού για τις ΜΣΕ. 
 
Επιπλέον, πιστεύω ότι οι ζωικές πρωτεΐνες που παράγονται σύµφωνα µε την παρούσα πρόταση µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν µε ασφάλεια στη διατροφή άλλων ζώων εκτός από τα µηρυκαστικά. Η µόνιµη απαγόρευση να 
τρέφονται µε ζωικές πρωτεΐνες ζώα άλλα εκτός από τα µηρυκαστικά δεν είναι επιστηµονικά τεκµηριωµένη. Θα µπορούσε 
να αµφισβητηθεί από τον ΠΟΕ και θα είχε τεράστιες περιβαλλοντικές και οικονοµικές συνέπειες. 
 
∆εν µπορούµε να δεχθούµε µια απαγόρευση για ορισµένες τοπικές  πρακτικές εκτροφής καθώς κάτι τέτοιο θα διατάρασσε 
σοβαρά τα υπάρχοντα εθνικά προγράµµατα για την προστασία των απειλούµενων ειδών. Οι προϋποθέσεις που τέθηκαν 
από την πρόταση για τον έλεγχο αυτής της  πρακτικής εκτροφής είναι αυστηρότερες από τις ισχύουσες και συµφωνούν µε 
τη σύσταση των επιθεωρητών της Επιτροπής. 
 
Εν κατακλείδι, η Επιτροπή δέχεται µε ευχαρίστηση την έκθεση και τις πολλές χρήσιµες και εποικοδοµητικές τροπολογίες 
που συµπεριλαµβάνονται σε αυτή. Κύριε Πρόεδρε, ακολουθώντας την προηγούµενη υπόδειξή σας, προτείνω την 
κυκλοφορία των τροπολογιών σε µορφή περίληψης2. 

                                                           
2 Η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί τις τροπολογίες 1-3, 6, 8 και 9, 13-15, 18, 21, 27-29, 37 και 38, 40 και 41, 44, 46-52, 54-61, 63-68, 70 και 71, 73-87, 89, 

93-95, 97-99 και την τροπολογία 1 στη δεύτερη πρόταση, στο σύνολό τους. 

 

Η Επιτροπή µπορεί επίσης να δεχθεί εν µέρει ή υπό προϋποθέσεις τις τροπολογίες 11, 16 και 17, 19, 24-26, 30, 34 και 35, 39, 42 και 43, 45, 53, 62, 69, 

72, 90-92 και 96. 
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2-075 

Graefe zu Baringdorf (Verts/ALE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να συγχαρώ τον Επίτροπο Byrne επειδή τα 
κατάφερε σε σύντοµο χρονικό διάστηµα, αλλά δεν έφτασαν τα πάντα στα αυτιά µας, καθώς οι διερµηνείς δεν ήταν σε 
θέση να ακολουθήσουν το ρυθµό της οµιλίας σας. Με κάποιο τρόπο πρέπει να εξευρεθεί κάποια ρύθµιση, ούτως ώστε να 
φτάνουν σε εµάς οι απόψεις της Επιτροπής – είτε πρέπει να τις περικόψουµε είτε να τους εκχωρήσουµε περισσότερο 
χρόνο. Αυτή την πρακτική ωστόσο δεν θα πρέπει να την απαιτούµε διαρκώς. Αυτό δεν θα πρέπει να απαιτείται ούτε από 
τον Επίτροπο ούτε από εµάς, οι οποίοι καλούµαστε εδώ να ακούµε!  

2-076 

Πρόεδρος. - Κύριε Graefe zu Baringdorf, αυτό που λέτε ευθυγραµµίζεται µε τη σύσταση που έκανα προ ολίγου, ότι 
δηλαδή είναι καλό, όταν υπάρχει τόσο υψηλός αριθµός τροπολογιών επί των οποίων πρέπει να εκφραστεί ο Επίτροπος, να 
προετοιµάζουν οι υπηρεσίες της Επιτροπής ένα γραπτό κείµενο προς διανοµή. Κατ’ αυτόν τον τρόπο δίνεται και στον 
Επίτροπο η δυνατότητα να κάνει µια παρέµβαση περισσότερο επί της ουσίας και λιγότερο περιγραφική της θέσης της 
Επιτροπής για όλες τις τροπολογίες. 
 
Η κοινή συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί στις 12.00.  

2-077 

Όζον στον ατµοσφαιρικό αέρα 

2-078 

Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη σύσταση για τη δεύτερη ανάγνωση (A5-0187/2001) της Επιτροπής 
Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την κοινή θέση του Συµβουλίου ενόψει 
της έγκρισης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά το όζον στον ατµοσφαιρικό αέρα 
(13114/1/2000 - C5-0090/2001 -1999/0068(COD)) (εισηγητής: ο κ. Davies).  

2-079 

Davies (ELDR), εισηγητής. - (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, κάποια φίλη η οποία εργαζόταν για έναν εξέχοντα ΜΚΟ που 
ασχολείται µε τη διατήρηση της άγριας χλωρίδας και πανίδας, µου λέει ότι η εµπειρία να διαβάζει κάθε πρωί την 
ηλεκτρονική αλληλογραφία της στην οποία περιγραφόταν λεπτοµερώς η απώλεια οικοτόπων και νέες απειλές για την 
επιβίωση των ειδών σε ολόκληρο τον κόσµο ήταν καταθλιπτική. Μπορώ να το καταλάβω. Είναι λοιπόν ευχάριστο να 
αναγνωρίζουµε ότι δεν είναι όλα τα περιβαλλοντικά προβλήµατα άλυτα και ότι, σε µερικές τουλάχιστον περιπτώσεις, 
είµαστε σε θέση να αλλάξουµε την πορεία των πραγµάτων. Μια τέτοια περίπτωση είναι η ατµοσφαιρική ρύπανση. 
Υπάρχουν στοιχεία ότι τώρα, σε µερικές τουλάχιστον µικρές και µεγάλες πόλεις σε όλη την Ευρώπη, ο αέρας που 
αναπνέουµε είναι ίσως καθαρότερος από κάθε άλλη φορά από τότε που ξεκίνησε η Βιοµηχανική Επανάσταση. Τα 
προβλήµατα παραµένουν. Λέγεται ότι η ατµοσφαιρική ρύπανση συνεχίζει να συµβάλλει σε πιο πρόωρους θανάτους από 
ό,τι τα τροχαία ατυχήµατα, γίνεται όµως πρόοδος. 
 
Το όζον της τροπόσφαιρας είναι ένας ρύπος ο οποίος συνεχίζει να προσβάλλει σοβαρά την υγεία πολλών πολιτών µας. 
Συµβάλλει στα προβλήµατα άσθµατος των παιδιών - πλέον λέγεται ότι προσβάλλει το ένα στα δέκα παιδιά µόνο στο 
Ηνωµένο Βασίλειο - και στις αναπνευστικές δυσκολίες των ηλικιωµένων. Σε σοβαρές περιπτώσεις, οι άνθρωποι 
πεθαίνουν. Οι κυβερνητικές µελέτες στη χώρα µου δείχνουν ότι το όζον µπορεί να οδηγήσει σε πρόωρο θάνατο 12 500 
άτοµα κάθε χρόνο. Γνωρίζουµε όλοι πολύ καλά τα προβλήµατα που υφίστανται σε ορισµένες ευρωπαϊκές πόλεις, όπως 
στην Αθήνα, όπου το πρόβληµα εντείνεται λόγω των ιδιαζουσών κλιµατολογικών συνθηκών. Η ρύπανση έχει περαιτέρω 
οικονοµικές επιπτώσεις, µειώνοντας την απόδοση των εσοδειών και καταστρέφοντας δένδρα. 
 
Η ευρωπαϊκή νοµοθεσία παίζει έναν όλο και πιο σηµαντικό ρόλο στην θέσπιση αυστηρότερων κανόνων και στην 
ανάσχεση της ρύπανσης. Τίποτα δεν δείχνει καλύτερα κάτι τέτοιο από την ανάγκη ανάληψης συντονισµένης δράσης για 
το όζον. ∆ηµιουργείται από τη χηµική αντίδραση του ηλιακού φωτός και των οξειδίων του αζώτου και πτητικών 
οργανικών ενώσεων οι οποίες προέρχονται κυρίως από τις εκποµπές ρύπων των αυτοκινήτων και τη διανοµή πετρελαίου. 
Συχνά σχηµατίζεται πολλά χιλιόµετρα µακριά από την πηγή του προβλήµατος. Είναι λοιπόν ένας κλασικός διασυνοριακός 
ρύπος για τον οποίο απαιτείται διασυνοριακή δράση σε ευρωπαϊκό επίπεδο. 
 
Η οδηγία για τα εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών θα παράσχει το πλαίσιο για τη µείωση των κυριοτέρων ατµοσφαιρικών 
ρύπων. Η οδηγία αυτή αφορά τη δράση που θα πρέπει να αναλάβουν τοπικά τα κράτη µέλη για να αντιµετωπίσουν το 
συγκεκριµένο πρόβληµα του όζοντος. Στην πρώτη ανάγνωση δέχτηκα µε χαρά τις προτάσεις της Επιτροπής να τεθεί µια 
τιµή-στόχος η οποία θα ενθαρρύνει τα κράτη µέλη να µην επιτρέπουν την υπέρβαση των ορίων του όζοντος για 
περισσότερο από 20 ηµέρες το χρόνο σύµφωνα µε τις οδηγίες της Παγκόσµιας Οργάνωσης Υγείας· να προειδοποιείται το 
κοινό εάν οι τοπικοί κίνδυνοι για την υγεία είναι υψηλοί· και να συγκρίνεται η επίδοση των διαφόρων χωρών. Υποστήριξα 

                                                                                                                                                                                                     
Η Επιτροπή δεν µπορεί να δεχθεί τις τροπολογίες 4 και 5, 7, 10, 12, 20, 22 και 23, 31-33, 36, 88, 100-103 και µέρος των τροπολογιών 11, 16, 25 και 26, 

35, 43, 45, 62, 90 και 91. 
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όµως ότι οι προτάσεις δεν ήταν αρκετά απαιτητικές. Το Κοινοβούλιο έκανε αρκετές αλλαγές και, από τις 19 τροπολογίες 
στις οποίες συµφωνήσαµε, το Συµβούλιο αποδέχθηκε δέκα από τις ήσσονος σηµασίας στο σύνολό τους και άλλες 
τέσσερις εν µέρει. Το Συµβούλιο αποφάσισε επίσης ότι θέλει ο στόχος για τον ανώτατο αριθµό υπερβάσεων να είναι 25 
και όχι 20 ηµέρες. Αυτό δεν φαίνεται να είναι ένας κακός συµβιβασµός. Ίσως να είµαι κάπως κυνικός όταν ισχυρίζοµαι 
ότι είναι πολύ εύκολο για τους Υπουργούς να συµφωνούν µε δύσκολους στόχους οι οποίοι δεν είναι νοµικά δεσµευτικοί. 
Το Κοινοβούλιο θα έπρεπε να λάβει τώρα µέτρα για να διασφαλίσει ότι η τελική µορφή της νοµοθεσίας θα θέτει αυστηρές 
υποχρεώσεις στα κράτη µέλη για να επιτύχουν τους στόχους τους οποίους ισχυρίζονται ότι θέλουν να επιτύχουν. 
 
Θέλω να απαιτηθεί από τα κράτη µέλη η επίτευξη του στόχου, εκτός από τις περιπτώσεις όπου τους είναι φυσικώς 
αδύνατο να κάνουν κάτι τέτοιο. Θέλω να εργάζονται για τον καθορισµό  µιας ηµεροµηνίας κατά την οποία θα επιτευχθεί ο 
µακροπρόθεσµος στόχος να µην ξεπεραστούν ποτέ ξανά τα επίπεδα του όζοντος που θέτει η ΠΟΥ. Θέλω να εφαρµόσουν 
ταχύτατα βραχυπρόθεσµα προγράµµατα δράσης εάν τα επίπεδα του όζοντος ξεπεράσουν στο διπλάσιο τις υποδείξεις της 
ΠΟΥ, και θέλω να παρέχουν στην Επιτροπή πληροφορίες για ένα πρότυπο που θα επιτρέπει τη σύγκριση µεταξύ των 
επιδόσεων διαφορετικών κρατών µελών, έτσι ώστε το κοινό να µπορεί να γνωρίζει ποιες χώρες καταβάλλουν  πραγµατική 
προσπάθεια και ποιες όχι. 
 
Λέγοντας αυτό, αναγνωρίζω την ανάγκη να ληφθεί υπόψη το γεγονός ότι µια χώρα µπορεί να µην ευθύνεται για τη 
ρύπανση. Κατανοώ επίσης ότι οι µετεωρολογικές συνθήκες διαφέρουν. Στη βορειοδυτική Αγγλία για παράδειγµα, µπορεί 
να παράγονται περισσότερα καυσαέρια απ’ ό,τι σε πολλά άλλα µέρη της Ευρώπης αλλά, επειδή δεν έχουµε µεγάλη 
ηλιοφάνεια, το όζον είναι µικρότερο πρόβληµα για µας απ’ ό,τι µπορεί να είναι στην Ισπανία. 
 
∆εν θα ήθελα, ιδιαιτέρως, να θέσω ένα επαχθές φορτίο στις Μεσογειακές χώρες. Το Κοινοβούλιο όµως χρειάζεται να 
υιοθετήσει µια ισχυρή θέση τώρα, ώστε η τελική συµφωνία στην οποία θα καταλήξουµε µε το Συµβούλιο να 
αντικατοπτρίζει την ανάγκη των κρατών µελών να λάβουν πραγµατικά µέτρα. 
 
Ευχαριστώ τους συναδέλφους άλλων κοµµάτων που εργάστηκαν µαζί µου για να προσπαθήσουµε να διασφαλίσουµε ότι η 
θέση του Κοινοβουλίου θα διαθέτει ευρεία πλειοψηφία. Ευχαριστώ το προσωπικό του Κοινοβουλίου και, ιδιαιτέρως, τη 
βοηθό µου, Vikki Phillips, η οποία συνέβαλε τα µάλα στη διαδικασία αυτή κατά τη διάρκεια του περασµένου έτους. 
 
Έχουµε µία ευκαιρία να συµβάλουµε στη διαδικασία µείωσης της ρύπανσης και καθαρισµού του αέρα που αναπνέουµε. 
Ελπίζω ότι το Κοινοβούλιο θα υποστηρίξει τις προτάσεις της έκθεσης αυτής και τους συµβιβασµούς που συµφωνήθηκαν 
µεταξύ των πολιτικών κοµµάτων, και ότι θα παίξουµε το ρόλο µας για να επιτύχουµε κάτι που θα µπορούσε να είναι άλλη 
µια επιτυχία για το ευρωπαϊκό περιβάλλον. 
 
(Χειροκροτήµατα)  

2-080 

García-Orcoyen Tormo (PPE-DE). – (ES) Κυρία Πρόεδρε, οι συγκεντρώσεις όζοντος στην ατµόσφαιρα αποτελούν 
σοβαρό πρόβληµα, όχι µόνο περιβαλλοντικό, αλλά και πρόβληµα για τη δηµόσια υγεία, εφόσον έχει επιπτώσεις στην 
υγεία των πολιτών και ιδιαίτερα στις ευαίσθητες οµάδες του πληθυσµού όπως είναι τα παιδιά και οι ηλικιωµένοι, 
προκαλώντας αλλεργίες και καρδιοαναπνευστικές δυσκολίες µεταξύ άλλων συµπτωµάτων. 
 
Οι συγκεντρώσεις όζοντος έχουν πολύ άνιση κατανοµή στα κράτη µέλη. Και λόγω του διαµεθοριακού τους χαρακτήρα, 
επηρεάζουν περιοχές που πολλές φορές βρίσκονται µακριά από την πηγή παραγωγής. 
 
Μέχρι σήµερα τα κράτη µέλη δεν έχουν εξετάσει ούτε µελετήσει επαρκώς αυτό το φαινόµενο, ούτε έχουν προβεί στη 
συστηµατική και συντονισµένη αξιολόγησή του. Το αποτέλεσµα είναι η έλλειψη αξιόπιστων και συγκρίσιµων δεδοµένων, 
καθώς και η ανεπάρκεια βραχυπρόθεσµων και µακροπρόθεσµων σχεδίων δράσης. Θεωρώ, λοιπόν, πολύ απαραίτητη την 
υιοθέτηση της παρούσας οδηγίας και αξιολογώ ως πολύ θετικό το έργο του κ. Davies, προπαντός την εστίασή του στο 
πρόβληµα, µε την υπογράµµιση των πτυχών µελέτης και ελέγχου, και τη διάθεσή του να ενσωµατώσει τις προτάσεις 
άλλων οµάδων, κάτι που κατέστησε δυνατό να υποβληθεί για ψηφοφορία στην Ολοµέλεια µια πρόταση µε σηµαντικές 
συµβιβαστικές τροπολογίες που βελτιώνουν την πρόταση της Επιτροπής και διατηρούν τον ρεαλισµό και τη βιωσιµότητα 
των προτεινόµενων µέτρων. 
 
Το πρώτο σηµαντικό αποτέλεσµα αυτής της οδηγίας είναι ότι θα ωθήσει επιτέλους τα κράτη µέλη να δώσουν µεγαλύτερη 
προσοχή στο πρόβληµα του τροποσφαιρικού όζοντος, ενισχύοντας τη µελέτη και τον έλεγχό του· δεύτερον, καθίσταται 
υποχρεωτική η εκπόνηση βραχυπρόθεσµων και µακροπρόθεσµων σχεδίων δράσης και η βελτίωση των συστηµάτων 
ταχείας προειδοποίησης και ενηµέρωσης του κοινού. Από αυτήν την άποψη, θεωρώ πολύ σηµαντικό σε κάθε περίπτωση 
τα σχέδια αυτά να ενισχύουν τη µελέτη των τοπικών συνθηκών στις οποίες δηµιουργείται η συγκέντρωση, ούτως ώστε να 
καταστεί δυνατή η αποτελεσµατικότερη καταπολέµησή της. Επίσης, θεωρώ απαραίτητη τη θέσπιση προθεσµιών-στόχων 
ως ένα στοιχείο που ενθαρρύνει την επίτευξη προόδου στον έλεγχο του προβλήµατος. 
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Εντούτοις, δεν µπορούµε να αγνοούµε τις δυσκολίες που υπάρχουν για την εξασφάλιση πλήρους ελέγχου των 
συγκεντρώσεων τροποσφαιρικού όζοντος και, κατά συνέπεια, της αυστηρής τήρησης ανά πάσα στιγµή των καθορισµένων 
τιµών και χρονοδιαγραµµάτων. Για αυτόν τον λόγο, η πολιτική µας οµάδα επέµεινε στην αναζήτηση τρόπων που, µέσω 
αυστηρότερων υποχρεώσεων των κρατών µελών, θα θέτουν ρεαλιστικούς στόχους και χρονοδιαγράµµατα, που να 
επιτρέπουν κάποια ευελιξία σε εκείνες τις περιπτώσεις όπου η επίτευξη των στόχων υπήρξε πρακτικώς αδύνατη και θα 
λαµβάνουν υπόψη στις συγκριτικές τους εκθέσεις τις τοπικές και µετεωρολογικές συνθήκες εκείνων των σηµείων όπου 
σηµειώνεται υπέρβαση των τιµών-στόχων. Λογικά, αντιτεθήκαµε στις τροπολογίες που δεν συµβαδίζουν µε τις 
επιστηµονικές δυνατότητες ελέγχου του προβλήµατος.  

2-081 

Lund (PSE). – (DA) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να ξεκινήσω ευχαριστώντας τον κ. Davies για το τεράστιο και πραγµατικά 
ποιοτικό έργο που έκανε µε αυτή την έκθεση. Μαζί µε την έκθεση της κ. Myller για τα εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών, η 
οποία βρίσκεται στην επιτροπή συνδιαλλαγής αυτή τη στιγµή, η έκθεση θα συµβάλει σηµαντικά στην εξασφάλιση 
καλύτερης ποιότητας αέρα, ιδίως στις µεγάλες πόλεις της Ευρώπης. Θα συµβάλει σηµαντικά στην πρόληψη και τη µείωση 
των βλαβερών επιπτώσεων του όζοντος στο περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. Θα ήθελα να επισηµάνω τα 
σηµαντικότερα στοιχεία της έκθεσης του κ. Davies. Πρώτα από όλα, είναι σηµαντικό να διατηρήσουµε τους στόχους που 
έχει θεσπίσει η ΠΟΥ για την υγεία στον συγκεκριµένο τοµέα, και ότι οι υπερβάσεις των εν λόγω στόχων, τις οποίες 
δεχόµαστε εδώ και χρόνια θα περιοριστούν όσο το δυνατόν περισσότερο, εν προκειµένω στις 20 µέρες ετησίως. Με αυτόν 
τον τρόπο, µε την έκθεση θα απορρίψουµε επίσης την επιθυµία του Συµβουλίου για µεγαλύτερες δυνατότητες υπέρβασης. 
 
Το δεύτερο που θέλω να επισηµάνω είναι οι µακροπρόθεσµοι στόχοι για τη συγκέντρωση όζοντος στον αέρα. Τώρα 
καθορίζουµε µια χρονική προθεσµία για το πότε οι µακροπρόθεσµοι στόχοι θα επιτευχθούν, τουτέστιν πριν από το 2020, 
µόνο µε την επιφύλαξη για περιπτώσεις που είναι αδύνατο από άποψης φύσης να επιτευχθούν οι στόχοι. Αυτό 
συνεπάγεται σηµαντικό έργο τόσο για την Επιτροπή όσο και για το Κοινοβούλιο προκειµένου να εξασφαλίσουν ότι ο 
συµβιβασµός που συµφωνήθηκε σχετικά µε τη φυσική αδυναµία να µην καταστεί στην πραγµατικότητα παραθυράκι και 
να µην υπάρχει υπερβολικά µεγάλη ευελιξία στον συµβιβασµό. Θέλω επίσης να επισηµάνω τη σηµασία να παρέχονται 
πληροφορίες τόσο στον γενικό πληθυσµό αλλά κυρίως στις ιδιαίτερα ευαίσθητες οµάδες πληθυσµού, τα παιδιά και τους 
ηλικιωµένους. Επ’ αυτού θεσπίζονται απαιτήσεις να παρέχονται πληροφορίες και να εκπονηθούν σχέδια δράσης ώστε να 
γίνονται γρήγορες επεµβάσεις σε περίπτωση που η συγκέντρωση όζοντος είναι πολύ υψηλή. 
 
Επιτρέψτε µου τέλος να επισηµάνω άλλα δύο πεδία, τα οποία συµπεριέλαβε ο κ. Davies. Το ένα είναι η σχέση µε τις 
υποψήφιες χώρες. Θεωρώ ότι είναι σωστό να επιχειρήσουµε να συµπεριλάβουµε τις υποψήφιες χώρες το νωρίτερο δυνατό 
στην εν λόγω διαδικασία, όπως άλλωστε συστήσαµε ως Επιτροπή Περιβάλλοντος. Η ρύπανση από όζον είναι ξεκάθαρα 
διασυνοριακό πρόβληµα, το οποίο δικαιολογεί τη συµµετοχή όσο το δυνατόν περισσότερων γειτονικών κρατών ευθύς 
εξαρχής. Τέλος, είναι σηµαντική η υποβολή αναφορών, στην οποία αναφέρθηκε και ο κ. Davies κατά την οµιλία του 
σήµερα εδώ, ώστε να υπάρξει µια σύγκριση, όχι µόνο των πρωτοβουλιών που λαµβάνονται στα κράτη µέλη αλλά και µια 
σύγκριση των υπερβάσεων που τελικά συµβαίνουν στα κράτη µέλη. Θεωρώ ότι µε την ψήφιση της παρούσας έκθεσης θα 
κάνουµε ένα σηµαντικό βήµα προόδου και θα αποκτήσουµε µια καλή βάση για περαιτέρω διαπραγµατεύσεις µε την 
Επιτροπή και το Συµβούλιο στην επιτροπή συνδιαλλαγής.  

2-082 

De Roo (Verts/ALE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, κυρία Επίτροπε, συνάδελφοι, κυρίες και κύριοι, ο συνάδελφος Davies 
κατάρτισε µία εξαιρετική έκθεση για τη θερινή αιθαλοµίχλη. Η Οµάδα µου µπορεί να υποστηρίξει όλες τις τροπολογίες. 
Θα ήθελα να ευχαριστήσω, επίσης, τη συνάδελφο García-Orcoyen Tormo για την υποστήριξη των συµβιβαστικών 
τροπολογιών. Το Συµβούλιο των Υπουργών Περιβάλλοντος θέλει να επιλύσει το πρόβληµα της θερινής αιθαλοµίχλης 
µέχρι το 2010 µόνο κατά το ήµισυ. Πέρα από αυτό δεν θέλει να προχωρήσει περαιτέρω. Εµείς θέλουµε. Η Οµάδα µου και 
η Επιτροπή Περιβάλλοντος προτείνουν, το 2020, η θερινή αιθαλοµίχλη να ανήκει στο παρελθόν. Αυτό είναι δυνατό, µέσω 
της πλήρους εξάλειψης της ρυπαντικής ουσίας NOx. Αρχικά, µε τη δεύτερη γενιά καταλυτών, οι οποίοι θα είναι 
υποχρεωτικοί από το 2005 για τα νέα αυτοκίνητα και από το 2007 για τα νέα φορτηγά. Στη συνέχεια, µε την εισαγωγή 
µονάδων καυσίµων για κτίρια, οικίες και οχήµατα. 
 
Τέλος, µία ανανεωµένη ερώτηση προς την Επίτροπο. Σε ποιο στάδιο βρίσκεται η πρόταση οδηγίας για τις πτητικές 
οργανικές ουσίες στα χρώµατα; Επειδή και οι πτητικές οργανικές ουσίες πρέπει να µειωθούν για να εξαλειφθεί οριστικά η 
θερινή αιθαλοµίχλη από τον κόσµο.  

2-083 

Πρόεδρος. – ∆ιακόπτουµε εδώ τη συζήτηση, η οποία θα συνεχιστεί στις 15.00.  

2-084 

ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. COLOM I NAVAL 
Αντιπροέδρου 

 
Πρόεδρος.- Τον λόγο έχει ο κ. von Wogau για ένα διαδικαστικό θέµα.  

2-085 
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von Wogau (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, προς µεγάλη µου έκπληξη άκουσα σήµερα το πρωί ότι µια οµάδα τριών 
Αντιπροέδρων αποφάσισε να διαβιβάσει το ζήτηµα της βιοτικής πρόνοιας, το οποίο είναι σαφώς θέµα ανταγωνισµού, 
στην Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων. Ο εσωτερικός κανονισµός αναφέρει ότι η Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής 
Πολιτικής είναι αρµόδια για ζητήµατα ανταγωνισµού. Η πρόταση σχετικά µε τη βιοτική πρόνοια, για την οποία γίνεται 
λόγος, υποβλήθηκε όντως από τον αρµόδιο Επίτροπο Mario Monti. 
 
Ο εισηγητής µας, κ. Langen, ο οποίος εδώ και µήνες εργάζεται επ’ αυτού και υπέβαλε πλέον έκθεση, πληροφορείται τώρα 
προς µεγάλη του έκπληξη ότι αρµόδια είναι κάποια άλλη επιτροπή. Θα ήθελα στο σηµείο αυτό να δηλώσω απόλυτα 
ξεκάθαρα: µια οµάδα τριών Αντιπροέδρων δεν εξουσιοδοτείται να καταστήσει ανίσχυρο τον εσωτερικό κανονισµό. 
 
(Χειροκροτήµατα) 
 
Για το λόγο αυτό απαιτώ να προχωρήσουµε στη διαδικασία σύµφωνα µε τον εσωτερικό κανονισµό και µε το θέµα αυτό να 
ασχοληθεί η ∆ιάσκεψη των Προέδρων. ∆υστυχώς δεν είναι το µοναδικό ζήτηµα στο οποίο τίθεται θέµα αρµοδιότητας της 
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων, η οποία θα έπρεπε να επεκτείνεται διαρκώς. Το ζήτηµα αυτό πρέπει πλέον καταρχήν να 
αποσαφηνιστεί και µάλιστα από τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων, επειδή µε τον τρόπο αυτό παρεµποδίζεται η σωστή εργασία 
του Κοινοβουλίου! 
 
(Χειροκροτήµατα)  

2-086 

Πρόεδρος. – Κύριε Von Wogau, θα λάβουµε σοβαρά υπόψη τις παρατηρήσεις σας. Ωστόσο, σύµφωνα µε τις πληροφορίες 
που έχω στη διάθεσή µου αυτήν τη στιγµή, τις οποίες θα ελέγξω, η επιτροπή σύγκρουσης αρµοδιοτήτων - που είναι το 
όργανο στο οποίο αναφέρεστε και αποτελείται από τρεις Αντιπροέδρους - υιοθέτησε µια πρόταση απόφασης που 
κυρώθηκε από τη ∆ιάσκεψη των Προέδρων των πολιτικών οµάδων στη συνεδρίασή της την περασµένη Πέµπτη. Αυτή 
είναι η διαδικασία που προβλέπεται από τον Κανονισµό µας. Χωρίς να εξετάσουµε αν αυτή η πρόταση απόφασης είναι ή 
όχι η πλέον επιθυµητή, αυτή µας επέτρεψε να διευθετήσουµε αυτή τη σύγκρουση σύµφωνα µε τον Κανονισµό. Ωστόσο θα 
ελέγξουµε αν οι πληροφορίες που µου έχουν δοθεί είναι ενηµερωµένες.3  

2-087 

ΨΗΦΟΦΟΡIΕΣ 

2-088 

Έκθεση (A5-0198/2001) του κ. Whitehead, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και 
Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου για τον καθορισµό των γενικών αρχών και απαιτήσεων της νοµοθεσίας για τα τρόφιµα, για την ίδρυση 
της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων και τον καθορισµό διαδικασιών σε θέµατα ασφάλειας των τροφίµων  
(COM(00)0716 - C5-0655/00 - 2000/0286(COD)) 
 
(Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα) 
 

*** 

2-089 

Έκθεση (A5-0185/2001) της κ. Paulsen, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και 
Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου για την τροποποίηση των οδηγιών 90/425/ΕΟΚ και 92/118/ΕΟΚ όσον αφορά τους υγειονοµικούς 
κανόνες για τα ζωικά υποπροϊόντα (COM(00)0573 - C5-0538/00 - 2000/0230(COD)) 
 
(Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα) 
 

*** 
 

Έκθεση (A5-0200/2001) της κ. Paulsen, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και 
Πολιτικής των Καταναλωτών σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου για τον καθορισµό των υγειονοµικών κανόνων για τα ζωικά υποπροϊόντα που δεν προορίζονται για 
κατανάλωση από τον άνθρωπο (COM(00)0574 - C5-0539/00 - 2000/0259(COD)) 
 
(Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα) 
 

*** 
 

                                                           
3 Χρονοδιάγραµµα προϋπολογισµού (∆ΣΠ 3 και 4): βλ. συνοπτικά πρακτικά. 
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Έκθεση (A5-0206/2001) της κ. Καραµάνου, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των 
Πολιτών, ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, σχετικά µε την πρόταση απόφασης-πλαίσιο του Συµβουλίου 
για την καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας 
(COM(2000) 854 - C5-0043/2001 - 2001/0025(CNS)) 
 
(Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα) 
 

*** 
 

Έκθεση (A5-0183/2001) της κ. Klamt, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ελευθεριών και ∆ικαιωµάτων των Πολιτών, 
∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, σχετικά µε την πρόταση απόφασης-πλαίσιο του Συµβουλίου για την 
καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων (COM(2000) 854 - C5-0042/2001 - 2001/0024(CNS)) 
 
Πριν από την ψηφοφορία: 
 
Πρόεδρος. – Τον λόγο έχει ο κ. Pirker για ένα διαδικαστικό θέµα.  

2-090 

Pirker (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να παρατηρήσω σχετικά µε τη διαδικασία, απευθυνόµενος µάλιστα 
προς το Συµβούλιο, το οποίο για άλλη µια φορά λάµπει δια της απουσίας του, κάθε φορά που πρόκειται για τη συζήτηση 
και αποδοχή άκρως σηµαντικών θεµατικών τοµέων, όπως ακριβώς αυτών που επεξεργάζεται η έκθεση Klamt, στην οποία 
γίνεται λόγος για µια απόφαση πλαίσιο για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων. Επ’ αυτού του θέµατος εξάλλου 
έλαβα το λόγο, επειδή το Κοινοβούλιο κλήθηκε να εκφράσει κάποια γνωµοδότηση σχετικά µε την παρούσα απόφαση 
πλαίσιο. Έδωσε άλλωστε µια προσωπική υπόσχεση στην εισηγήτρια ότι θα αναµένει πρώτα τη γνωµοδότηση του 
Κοινοβουλίου. Αυτή πρέπει σε κάθε περίπτωση να αναµένεται σύµφωνα µε τη Συνθήκη ΕΕ, άρθρο 39, παράγραφος 1, 
στην οποία αναφέρεται ότι το Συµβούλιο αποφασίζει µόλις λάβει τη γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου. 
 
Το Συµβούλιο ωστόσο προέβη σε διαβούλευση και αποφάσισε το θέµα αυτό στις 28 Μαΐου. Επιτεύχθηκε µάλιστα 
οµοφωνία σε όλα τα σηµεία εκτός από ένα και µοναδικό. Αυτό σηµαίνει ότι υπάρχει ήδη εκ των πραγµάτων λήψη 
απόφασης του Συµβουλίου για το θέµα αυτό, µολονότι δεν καταφέραµε ακόµα να διεξάγουµε συζήτηση και µολονότι δεν 
ήµασταν σε θέση να υποβάλουµε στο Συµβούλιο κάποια λήψη απόφασης ως διόρθωση. Αυτό σηµαίνει ότι πρέπει στο 
σηµείο αυτό να υπάρξει εκ µέρους του Κοινοβουλίου – και αυτό θα ήθελα να το πράξω µε τον τρόπο αυτό – οξύτατη 
διαµαρτυρία, αφενός επειδή το Συµβούλιο δεν τήρησε την υπόσχεσή του και αφετέρου – κάτι το οποίο έχει συµβεί 
επανειληµµένως – επειδή δεν τήρησε το άρθρο 39 της Συνθήκης. 
 
Επιφυλασσόµαστε στην περίπτωση αυτή ως Ευρωπαϊκό Λαϊκό Κόµµα να προβούµε σε περαιτέρω βήµατα, αναµένουµε 
όµως από το Συµβούλιο ότι θα εκφράσει κάποια γνωµοδότηση και ότι θα δικαιολογηθεί για αυτή του την απολύτως 
απαράδεκτη ενέργεια και την περιφρόνηση όχι µόνο της Συνθήκης, αλλά και της εργασίας του Κοινοβουλίου! 
 
(Χειροκροτήµατα)  

2-091 

Terrón i Cusí (PSE). – (ES) Κύριε Πρόεδρε, είναι σαφής ο λόγος για τον οποίον η πολιτική µας οµάδα θα υπερψηφίσει 
την έκθεση Klamt και δεν θα υποστηρίξει την απόσυρσή της. 
 
Εχθές ήµουν σε αυτήν την αίθουσα και έζησα ένα όνειρο: στην Ευρωπαϊκή Ένωση υπήρχε ένα µόνο εκτελεστικό όργανο, 
η Επιτροπή, και ένα νοµοθετικό όργανο, το Κοινοβούλιο, και από αυτό το όνειρο µε ξύπνησε ο κ. Vitorino µε την 
τελευταία του παρέµβαση, υπενθυµίζοντάς µου ότι υπήρχε η απούσα πλευρά. Και όχι µόνο υπήρχε, αλλά είχε ήδη 
υιοθετήσει το µεγαλύτερο µέρος των όσων συζητούσαµε. 
 
Επειδή δεν θέλω να έχουν ως δικαιολογία ότι δεν έλαβαν τη γνωµοδότηση του Κοινοβουλίου, θα υπερψηφίσουµε την 
έκθεση Klamt, αλλά θα ζητούσα από το Συµβούλιο να δείξει ένα ελάχιστο επίπεδο αφοσίωσης.  

2-092 

Πρόεδρος. – Ευχαριστώ, κυρία Terrón i Cusí. 
 
Σχετικά µε την απουσία του Συµβουλίου, ήδη γνωρίζετε - και δεν ξέρω αν είναι τυχαίο το ότι αυτό συµβαίνει υπό την 
Προεδρία µου - ότι το Συµβούλιο έχει µια σοβαρή αλλεργία στις συζητήσεις και τις ψηφοφορίες σχετικά µε θέµατα 
ελευθεριών. Είναι µια ασθένεια που εµφανίζεται συνεχώς. 
 
Όσον αφορά το σχόλιο του κ. Pirker, πιστεύω πως είναι απολύτως βάσιµη η διαµαρτυρία του και η Προεδρία θα τη 
διαβιβάσει στο Συµβούλιο µε τον δέοντα τρόπο και µέσω του προβλεπόµενου διαύλου.  

2-093 

(Το Σώµα εγκρίνει το νοµοθετικό ψήφισµα) 
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*** 

 
Έκθεση (A5-0191/2001) της κ. Dybkjær, εξ ονόµατος της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας, σχετικά µε τις 
Τεχνολογίες της Πληροφορίας και της Επικοινωνίας (ΤΠΕ) και τις αναπτυσσόµενες χώρες (2000/2327(INI) 
 
(Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα) 
 

*** 
 

Έκθεση (A5-0122/2001) του κ. Aparicio Sánchez, εξ ονόµατος της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, 
Μέσων Ενηµέρωσης και Αθλητισµού, σχετικά µε την έκθεση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή σχετικά µε την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 
3911/92 του Συµβουλίου σχετικά µε την εξαγωγή πολιτιστικών αγαθών και της οδηγίας 93/7/ΕΟΚ του Συµβουλίου 
σχετικά µε την επιστροφή πολιτιστικών αγαθών που έχουν αποµακρυνθεί παράνοµα από το έδαφος κράτους µέλους 
(COM(00)0325 - C5-0509/00 - 2000/2246(COS)) 
 
(Το Σώµα εγκρίνει το ψήφισµα) 
 

*** 
 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΗΣΕΙΣ ΨΗΦΟΥ 
 

- Έκθεση Whitehead (A5-0198/2001)  

2-094 

Fatuzzo (PPE-DE). – (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, επιτρέψτε µου να χαιρετίσω ανάµεσα στο κοινό τη µητέρα µου, την αδελφή 
µου και τη σύζυγό µου, που ήρθαν επιτέλους να µε επισκεφθούν στο Στρασβούργο και που µου έδωσαν την αφορµή για 
αυτήν την πρώτη αιτιολόγηση ψήφου µου λέγοντάς µου: «Κοίτα, είναι η ώρα του µεσηµεριανού. Μυρίζουµε το άρωµα 
των ιταλικών πιάτων, το άρωµα της παρµεζάνας, το άρωµα του προσούτο της Πάρµα, των µακαρονιών που αχνίζουν. 
Μιλάτε για µια Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων: πού µπορεί να τεθεί η έδρα της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων, αν 
όχι στην Πάρµα;» Γι’ αυτό και ψήφισα ευχαρίστως υπέρ. 
 
(Χειροκροτήµατα)  

2-095 

Schierhuber (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα σήµερα να εκφράσω εν τέλει τη λύπη µου για το ότι το Σώµα 
δεν τάχθηκε υπέρ του να ληφθούν υπόψη οι απαιτήσεις µικρότερων εκµεταλλεύσεων της πρωτογενούς παραγωγής, της 
µεταποίησης και της εµπορίας στις γενικές αρχές και απαιτήσεις στον τοµέα των τροφίµων. Η ανιχνευσιµότητα της 
πρωτογενούς παραγωγής, συνεπώς της µεταποίησης και της εµπορίας, είναι εξαιρετικά σηµαντική για τους καταναλωτές 
και τους γεωργικούς παραγωγούς, κάτι που µόνο να υπογραµµίζω συνεχώς µπορώ. 
 
Υπενθυµίζω ωστόσο ότι είναι απαραίτητο να ληφθεί υπόψη το µέγεθος των επιχειρήσεων και ότι δεν είναι δυνατόν τις 
µικρότερες εκµεταλλεύσεις να τις µεταχειρίζονται µε τον ίδιο τρόπο που µεταχειρίζονται τους οµίλους εταιρειών που 
δραστηριοποιούνται σε παγκόσµιο επίπεδο. Ως εκ τούτου θεωρώ επίσης λυπηρό, κύριε Πρόεδρε, το ότι δεν υπάρχουν 
παρεκκλίσεις αυτών των διατάξεων για τις εκµεταλλεύσεις εκείνες που χρησιµοποιούν ζωοτροφές για τα ζώα τους από 
την ίδια τους την παραγωγή. 
 
Χαιρετίζω ιδιαιτέρως την επέκταση της εφαρµογής της αρχής της προφύλαξης για λόγους προστασίας των καταναλωτών 
για τρόφιµα και ζωοτροφές του εισάγονται από τρίτες χώρες.  

2-096 

Raschhofer (NI). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, αξιότιµοι συνάδελφοι, η ίδρυση µιας ξεχωριστής Υπηρεσίας Τροφίµων αποτελεί 
ένα αναγκαίο σήµα προς τους καταναλωτές, των οποίων η εµπιστοσύνη στα τρόφιµα έχει κλονιστεί ιδιαίτερα τον 
τελευταίο καιρό. Όχι µόνο η Επιτροπή, αλλά και κάθε κράτος µέλος πρέπει να έχει τη νοµική δυνατότητα να προσφεύγει 
µεµονωµένα στην Υπηρεσία αυτή. Αυτό είναι λογικό. 
 
Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων πρέπει να δραστηριοποιηθεί ανεξάρτητα από την Επιτροπή, ούτως ώστε σε περίπτωση 
κρίσης να είναι σε θέση να επέµβει το ταχύτερο δυνατόν. Επενδύουµε µεγάλες προσδοκίες σε αυτή την υπηρεσία και 
θέλουµε ανεξάρτητοι ειδικοί, οι οποίοι προσφέρουν στην πολιτική το επιστηµονικό τους υπόβαθρο, να λάβουν τις σωστές 
αποφάσεις και να καταφέρουν να αποκαταστήσουν και πάλι πλήρως την εµπιστοσύνη των καταναλωτών.  

2-097 

Berthu (NI), γραπτώς. – (FR) Η πρόταση της Επιτροπής για την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων επισήµως αποσκοπεί 
στην καλύτερη πρόληψη των κρίσεων, όπως η κρίση των τρελών αγελάδων. Στην πραγµατικότητα όµως, βλέπουµε να 
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θεσπίζεται ένα πολύ καλά µελετηµένο σύστηµα, αποστολή του οποίου είναι να παρεµποδίσει τα κράτη µέλη που θα 
ήθελαν να κάνουν χρήση των εθνικών τους εξουσιών διαφύλαξης σε περιπτώσεις κρίσεων σχετικών µε τη δηµόσια υγεία 
(όπως έκανε η Γαλλία, στα τέλη του 1999, προς µεγάλη ζηµία της Επιτροπής, όταν επέβαλε µονοµερή αποκλεισµό στο 
βρετανικό βόειο κρέας) και να διαφυλάξει έτσι στο µέγιστο δυνατό βαθµό την απαράβατη ελευθερία στη διακίνηση των 
προϊόντων. 
 
Πράγµατι, παρόλο που η αποστολή του νέου ευρωπαϊκού οργανισµού είναι να γνωµοδοτεί επιστηµονικά στα θεσµικά 
όργανα της Κοινότητας και στα κράτη µέλη, είναι σαφές ότι στόχος του είναι να παρακάµπτει ή να εξουδετερώνει τις 
γνωµοδοτήσεις των εθνικών αρχών για την ασφάλεια των τροφίµων, όπως η AFSSA στη Γαλλία, έτσι ώστε οι 
κυβερνήσεις να µην νοµιµοποιούνται καθ’ οιονδήποτε τρόπο να στηριχτούν σε αυτές. 
 
Ο νέος οργανισµός διοικείται από ένα δεκαεξαµελές ∆ιοικητικό Συµβούλιο, στο οποίο 4 µέλη ορίζει το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, 4 το Συµβούλιο, 4 η Επιτροπή και τα υπόλοιπα 4 είναι εκπρόσωποι των καταναλωτών και της βιοµηχανίας, 
τους οποίους ορίζει … η Επιτροπή (άρθρο 24). Τα µισά µέλη λοιπόν ορίζονται από την Επιτροπή και όλα από τα 
ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα. Κανένα µέλος δεν ορίζεται από τις εθνικές υπηρεσίες ασφάλειας των τροφίµων, γεγονός 
απαραίτητο προκειµένου να υπάρξει δικτύωση και συνεργασία. Προφανώς όµως, δεν είναι αυτός ο στόχος. 
 
Για να στεγανοποιηθεί ακόµα καλύτερα το όλο σύστηµα, ο διευθύνων σύµβουλος διορίζεται από το ∆ιοικητικό 
Συµβούλιο κατόπιν προτάσεως … της Επιτροπής (άρθρο 25), και τα µέλη των επιστηµονικών οµάδων διορίζονται από το 
∆ιοικητικό Συµβούλιο πάλι κατόπιν προτάσεως … του διευθύνοντος συµβούλου (άρθρο 27). Μπορεί κανείς να πιστέψει 
ότι ένας τέτοιος συνδυασµός δεν θα υποστηρίζει τις θέσεις της Επιτροπής; 
 
Στο άρθρο 22 ορίζεται ότι το νέο σύστηµα θα παρέχει «τις καλύτερες δυνατές επιστηµονικές γνώµες», έτσι ώστε να είναι 
βέβαιη η απαξίωση όλων των υπολοίπων. Το κεντρικό όργανο ονοµάζεται «Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων» (εν 
συντοµία «Υπηρεσία», µε το «Υ» κεφαλαίο). Κανονικά θα έπρεπε να ονοµάζεται «Αρχή», αφού θεωρητικά ο εν λόγω 
οργανισµός απλώς γνωµοδοτεί, αλλά η Επιτροπή επιµένει αταλάντευτα να ονοµαστεί «Υπηρεσία», για προφανείς λόγους. 
Από την άλλη, πρόκειται για µια «Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Τροφίµων» και όχι για µια «Υπηρεσία Ασφάλειας των 
Τροφίµων», έτσι ώστε το πεδίο δράσης της να συµπεριλάβει τους πολυάριθµους τοµείς που αναφέρονται στο άρθρο 21. 
Μεταξύ αυτών, ανακαλύπτουµε άλλωστε, σεµνά τοποθετηµένους στο τέλος του καταλόγου, τους γενετικά 
τροποποιηµένους οργανισµούς. Αµφιβάλλει κανείς ότι µια από τις πρώτες «γνωµοδοτήσεις» της Υπηρεσίας θα αφορά την 
ανάληψη της χορήγησης αδειών για τους ΓΤΟ; 
 
Με βαθύτατη λύπη µας, παρακολουθούµε για άλλη µια φορά τα εθνικά κράτη να πέφτουν σε τόσο χοντροκοµµένες 
παγίδες, εξαιτίας των οποίων αύριο θα αδυνατούν πλέον να προστατεύσουν τους πολίτες τους. Σε τελική ανάλυση όµως, 
ίσως αυτό ακριβώς θέλουν.  

2-098 

Figueiredo (GUE/NGL), γραπτώς. – (ΡΤ) ∆εν µπορούµε να θεωρούµε τη δηµιουργία της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας 
Τροφίµων (ΕΥΤ) ως πανάκεια για την επίλυση των προβληµάτων της ασφάλειας των τροφίµων. Αυτό που χρειάζεται 
είναι η αλλαγή στις σηµερινές πολιτικές της ΕΕ που επηρεάζουν την ασφάλεια των τροφίµων, κυρίως σε επίπεδο κοινής 
γεωργικής πολιτικής και αλιευτικής πολιτικής. Η υπερβολική έµφαση στην παραγωγή και η αναζήτηση του µεγαλύτερου 
κέρδους είχαν ολέθριες συνέπειες για τη γενική ασφάλεια των τροφίµων, µε υψηλό κόστος όσον αφορά την υγεία 
ανθρώπων και ζώων, όπως µπορέσαµε να παρατηρήσουµε µε την κρίση της ΣΕΒ, των διοξινών και, πιο πρόσφατα, του 
αφθώδους πυρετού. Η ΕΥΤ δεν µπορεί να αποτελεί προπέτασµα καπνού για την κοινή γνώµη. 
 
Εξάλλου, µία Υπηρεσία που θα διασφαλίζει την αξιολόγηση του κινδύνου για την ασφάλεια των τροφίµων, που θα 
στηρίζεται σε στέρεες επιστηµονικές γνωµοδοτήσεις, δεν µπορεί να απαλλάσσει από τις ευθύνες ή να υποκαθιστά την 
Επιτροπή όσον αφορά τη διαχείριση του κινδύνου της κοινοτικής πολιτικής τροφίµων, ή τις αρµόδιες αρχές κάθε κράτους 
µέλους. 
 
Το θέµα αφορά όλη τη διατροφική αλυσίδα, και πρέπει να υπογραµµιστεί ο ρόλος της βιοµηχανίας γεωργικών τροφίµων 
για την ασφάλεια των τροφίµων. Συµφωνήσαµε ότι η βασική αρχή οποιασδήποτε νοµοθεσίας για τα τρόφιµα είναι η 
προστασία της ανθρώπινης υγείας και εποµένως είναι κεφαλαιώδης η θέσπιση της αρχής της προφύλαξης στη διαχείριση 
των κινδύνων, όταν τα επιστηµονικά δεδοµένα είναι ανεπαρκή ή όχι οριστικά. Η δυνατότητα παρακολούθησης των 
τροφίµων, µε µία ολοκληρωµένη προσέγγιση «από την παραγωγή στην κατανάλωση», είναι µία ορθή αρχή, αν και 
υπάρχουν αµφιβολίες σχετικά µε την άµεση εφαρµογή της στην Πορτογαλία χωρίς µεταβατικές περιόδους, λαµβάνοντας 
υπόψη τα ειδικά χαρακτηριστικά της γεωργικής παραγωγής µας και των εµπλεκόµενων τοµέων. 
 
Πρέπει, ωστόσο, να εξετάσουµε την ανάγκη µίας τόσο βαριάς από διοικητική και δηµοσιονοµική άποψη δοµής, καθώς 
επίσης και το διορισµό των αντιπροσώπων στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο, όπου θα πρέπει να συµµετέχουν περισσότερο οι 
αντίστοιχες αρχές κάθε κράτους µέλους. 
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Θεωρούµε ωστόσο βασικές τις τροπολογίες που πρότεινε το Κοινοβούλιο όσον αφορά την ανάγκη τα εισαγόµενα 
προϊόντα να τηρούν την κοινοτική νοµοθεσία, καθώς επίσης και την επέκταση της νοµοθεσίας προκειµένου να καλύψει 
και τη διατροφή των ζώων.  

2-099 

Gahrton και Schörling (Verts/ALE), γραπτώς. – (SV) Υπερψηφίσαµε την έκθεση, καθώς αυτή βελτιώνει σε πολλά 
σηµεία την πρόταση της Επιτροπής και καθιστά αυστηρότερη την ισχύουσα νοµοθεσία. Θα είχαµε ωστόσο προτιµήσει µία 
περισσότερο περιοριστική στάση όσον αφορά τη χρήση κρεαταλεύρων και οστεαλεύρων στις ζωοτροφές. Για το λόγο 
αυτό υπερψηφίσαµε την τροπολογία 100, η οποία δυστυχώς απορρίφθηκε. Η τροπολογία αυτή απαιτεί να µεριµνούν τα 
κράτη µέλη ώστε τα κρεατάλευρα και οστεάλευρα, µε την εξαίρεση των ιχθυαλεύρων, να µην καταλήγουν στην αγορά 
ζωοτροφών.  

2-100 

Grossetête (PPE-DE), γραπτώς. – (FR) Υπερψήφισα την εν λόγω έκθεση. 
 
Επί της αρχής, δεν είµαι υπέρ της ίδρυσης ενός οργανισµού. Το τελευταίο διάστηµα, διαπιστώνουµε ότι οι νέες αυτές 
οντότητες αυξάνονται και πληθύνονται: ευρωπαϊκή αρχή για τη θαλάσσια ασφάλεια, ευρωπαϊκή αρχή για την εναέρια 
ασφάλεια, κλπ. Μια νέα κοινοτική γραφειοκρατία έχει αρχίσει να διαγράφεται. Και λυπάµαι γι’ αυτό. Παρά ταύτα, µπορεί 
λόγω συγκεκριµένων περιστάσεων να προβληµατιστούµε σχετικά µε τη σκοπιµότητα ίδρυσης µιας ειδικής υπηρεσίας. 
Όπως στη συγκεκριµένη περίπτωση. 
 
Στην πραγµατικότητα, οφείλουµε την ύπαρξη της συγκεκριµένης έκθεσης σε µια θλιβερή διαπίστωση: η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή δεν ήταν εις θέση να αντιδράσει αποτελεσµατικά στις διάφορες διατροφικές κρίσεις. 
 
Έτσι, η δηµιουργία µιας ειδικής υπηρεσίας για την ασφάλεια των τροφίµων µπορεί να αποτελέσει µια εναλλακτική λύση, 
για να αντισταθµίσουµε τις αδυναµίες της Επιτροπής, για να ανταποκριθούµε στις προσδοκίες των καταναλωτών και των 
γεωργών, και για να αποκαταστήσουµε την εµπιστοσύνη τους. 
 
∆ύο κύριοι άξονες θα πρέπει να καθορίζουν τη δράση της Υπηρεσίας Τροφίµων: η αποστολή της θα πρέπει να είναι 
σαφής και να υπάρχει σαφής διαχωρισµός µεταξύ των πεδίων που υπόκεινται στην επιστηµονική ευθύνη και εκείνων που 
υπόκεινται στην πολιτική ευθύνη. Η Υπηρεσία θα πρέπει να εστιάζει στην αναγνώριση και την αξιολόγηση των κινδύνων, 
να συντονίζει τις δραστηριότητές της µε τις αντίστοιχες των εθνικών αρχών και να παρέχει όλες τις αναγκαίες 
πληροφορίες. Η διαχείριση του συστήµατος ταχείας προειδοποίησης δεν θα πρέπει επ’ ουδενί να αποτελεί καθήκον της 
Υπηρεσίας τροφίµων. Το σύστηµα αυτό είναι ένα εργαλείο στην υπηρεσία του καταναλωτή και η απόφαση για τα µέτρα 
που πρέπει να ληφθούν οφείλει να εµπίπτει καθ’ ολοκληρία και κατ΄ αποκλειστικότητα στον τοµέα της πολιτικής. 
 
Τέλος, όσον αφορά την έδρα της Υπηρεσίας, υπερψήφισα την τροπολογία 188 στο σύνολό της. Η Γαλλία είναι µια µεγάλη 
χώρα, ιδρυτική της Ένωσης. Θα πρέπει να καταδείξει στους εταίρους της τη σηµασία που αποδίδει στην Ευρώπη, 
µεταφέροντας όσο το δυνατόν πιο γρήγορα τις ευρωπαϊκές οδηγίες. Μέχρι τούδε, ωστόσο, η χώρα µου παραµένει ένας 
από τους χειρότερους µαθητές της τάξης. 
 
Με την ψήφο µου αυτή, θέλω απλώς να απευθύνω ένα σαφές µήνυµα στους πολιτικούς υπεύθυνους της Γαλλίας, για να 
αντιστραφεί η εν λόγω κατάσταση. Έτσι, το κύρος της Γαλλίας θα αυξηθεί και η θέση της στις προσεχείς 
διαπραγµατεύσεις θα είναι ενισχυµένη.  

2-101 

Muscardini (UEN), γραπτώς. – (ΙΤ) Η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Ασφάλειας των Τροφίµων εξαγγέλθηκε τον Σεπτέµβριο του 
1999. Η Λευκή Βίβλος για την ασφάλεια των τροφίµων φέρει την ηµεροµηνία του Ιανουαρίου 2000. Βρισκόµαστε στα 
µέσα του 2001 και δεν είµαστε ακόµα σε θέση να πούµε πότε θα µπορέσει να αρχίσει να λειτουργεί αυτή η Υπηρεσία. Τα 
συγκεκριµένα προβλήµατα που πρέπει να λυθούν είναι πολλά και διάφορα, αλλά οι προτάσεις έφθασαν καθυστερηµένα 
και τα µέτρα για την αποφυγή της εκδήλωσης και της διάδοσης των µολύνσεων δεν ξέρουµε πότε θα καταστούν 
εφαρµοστέα. Λυπάµαι για αυτήν την απαράδεκτη καθυστέρηση, επειδή αρνούµαι να εκθέσω τους καταναλωτές και τους 
παραγωγούς στους πραγµατικούς κινδύνους και ζηµίες που παρατηρήθηκαν, για παράδειγµα, µε τη διάδοση της ασθένειας 
των «τρελών αγελάδων». Αναµένοντας να ολοκληρώσουν τον κύκλο τους οι διαδικασίες και να βρουν οι κυβερνήσεις και 
η Επιτροπή µια συµφωνία επί των προτάσεων του Κοινοβουλίου όσον αφορά τις αρµοδιότητες για την αξιολόγηση και 
την κοινοποίηση του κινδύνου και για τη διαχείρισή του – η οποία θα πρέπει να αποτελεί αποκλειστική αρµοδιότητα της 
Επιτροπής – διατυπώνουµε εκ νέου την πρόταση να συσταθεί µια προσωρινή επιτροπή, η οποία θα µπορέσει να 
καθησυχάσει τους ευρωπαίους πολίτες για την ποιότητα των τροφίµων που βρίσκουν στην αγορά. 
 
Όσον αφορά την έδρα της Υπηρεσίας, υπογραµµίζω για άλλη µια φορά τη σκοπιµότητα της εγκατάστασής της σε µια 
γεωργική ζώνη µεγάλης παράδοσης που να αποτελεί σηµείο συνάντησης µεταξύ της µεσογειακής και της ηπειρωτικής 
περιοχής, µιας ζώνης που να έχει µεγάλη και εδραιωµένη αγροτοβιοµηχανική παράδοση και να είναι έδρα 
πανεπιστηµιακών σχολών και ερευνητικών κέντρων εξειδικευµένων στον αγροτοβιοµηχανικό τοµέα. Βρίσκουµε αντίθετα 
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απαράδεκτη την πρόταση να αποτελέσει η Υπηρεσία αντικείµενο ανταλλαγής µεταξύ της Επιτροπής και ορισµένων 
κυβερνήσεων, εις βάρος των πολιτών και της κοινής λογικής. 
 
Όντας βέβαιη ότι, παρά τις καθυστερήσεις, αυτός που υποδεικνύεται στην έκθεση είναι ο δρόµος που πρέπει να 
ακολουθήσουµε, ψηφίζω υπέρ του ψηφίσµατος.  

2-102 

Titley (PSE), γραπτώς. - (ΕΝ) Επικροτώ ολόψυχα τις προσπάθειες του συναδέλφου µου του Εργατικού Κόµµατος, κ. 
Whitehead, να υποστηρίξει µέτρα για την ίδρυση µιας Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Τροφίµων η οποία θα ασχολείται µε την 
ασφάλεια των τροφίµων και τις ανησυχίες των καταναλωτών. Το πλήθος των ανησυχητικών αναφορών για την ασφάλεια 
των τροφίµων επιτάσσουν την προστασία των λαών της Ευρώπης και των κανόνων µας για την ασφάλεια των τροφίµων. 
 
Έχοντας αυτό υπόψη, υποστηρίζω την εισήγηση του κ. Whitehead να συµπεριληφθεί η λέξη «ασφάλεια» στο όνοµα του 
οργανισµού, ώστε να αποκαλείται Ευρωπαϊκή Υπηρεσία για την Ασφάλεια των Τροφίµων. Πρέπει να δώσουµε 
προτεραιότητα στην ασφάλεια και να διασφαλίσουµε ότι δεν θα εισχωρήσουν αθέατες επιβλαβείς ουσίες στην τροφική 
αλυσίδα. 
 
Επιπλέον, τα καθήκοντα που θα ανατεθούν στην Υπηρεσία πρέπει να είναι διευρυµένα ώστε να συµπεριληφθεί η υγεία 
και η προστασία των ζώων, η φυτοϋγειονοµία, οι Γενετικά τροποποιηµένοι οργανισµοί και η σήµανση των τροφίµων. 
Φυσικά, η υγεία και η ευηµερία των πολιτών µας είναι τεράστιας σηµασίας. Απαιτούµε µια Υπηρεσία η οποία θα έχει τη 
σαφή και προσδιορισµένη εντολή  να εξετάζει θέµατα σχετικά µε την ασφάλεια των τροφίµων και θα ιδρυθεί βάσει των 
αρχών της διαφάνειας και της αξιοκρατίας. 
 
Οι Ευρωβουλευτές του Εργατικού Κόµµατος βρίσκονταν ανέκαθεν στην πρώτη γραµµή για την προστασία των 
καταναλωτών σε όλη την Ευρώπη. Συνεχώς υποστηρίζαµε προτάσεις για να διασφαλιστεί ότι η ασφάλεια των τροφίµων 
ελέγχεται αυστηρά στην ΕΕ. Η έκθεση του κ. Whitehead είναι µια επιπλέον απόδειξη ότι η Ευρώπη εξυγιαίνει τη δράση 
της και θέτει πρώτη την ασφάλεια των πολιτών µας. Μόνο µε καθαρούς στόχους και µε συγκεκριµένη αποστολή η ΕΥΤ 
θα κερδίσει την εµπιστοσύνη των καταναλωτών της ΕΕ και ολόκληρης της βιοµηχανίας τροφίµων της ΕΕ.  

2-103 

- Εκθέσεις Paulsen (A5-0185/2001 και A5-0200/2001)  

2-104 

Fatuzzo (PPE-DE). – (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, συµφωνώντας µε όλους τους συνταξιούχους του Κόµµατός µου, ψήφισα υπέρ 
αυτών των υγειονοµικών κανόνων που τόσο ωραία προτείνει η κ. Paulsen. Θα σας πω µάλιστα ότι η κόρη µου η Κριστίνα 
– ένα από τα λίγα άτοµα της οικογένειάς µου που δεν παρευρίσκονται µαζί µου σ’ αυτή την Αίθουσα σήµερα – καθώς 
περνούσαµε την προηγούµενη εβδοµάδα µπροστά από έναν πωλητή hot dog και hamburger, είχε όρεξη και προσπάθησε 
να µε παρασύρει προς τα µέσα λέγοντας: «Μύρισε τι ευωδία! Μου άνοιξε η όρεξη. Έλα, πάµε να φάµε αυτά τα ευωδιαστά 
hot dog!». Πρέπει να πω, όµως, ότι µπροστά στην είσοδο βρήκα την κ. Paulsen, που µε τον όγκο της απαγόρευε τη 
διέλευση και έτσι αναγκάστηκα να την ακούσω. Μου είπε: «Να ελέγξετε καλά, όταν µπείτε, αν υπάρχει ετικέτα στα hot 
dog που τρώτε. Να ελέγξετε καλά πώς έχουν παραχθεί, µε ποιους υγειονοµικούς κανόνες, και να ελέγξετε τι έχουν φάει 
αυτά τα ζώα που φαίνονται τόσο ορεκτικά σ’ εµάς». Φυσικά επέµεινα να µπω – λέω πάντα ναι όταν µου ζητάει κάτι η 
κόρη µου η Κριστίνα – αλλά, µόλις µπήκα, θυµήθηκα να ελέγξω αν είχαν εφαρµοσθεί όλοι οι υγειονοµικοί κανόνες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, αν είχαν επικολληθεί όλες οι ετικέτες. Οφείλω να πω ότι αυτό είχε γίνει πριν ακόµα εγκριθούν 
αυτές οι οδηγίες. Έφαγα δε εξαίρετα hot dog!  

2-105 

Muscardini (UEN), γραπτώς. – (ΙΤ) Όταν, πριν από πέντε χρόνια, ρώτησα την Επιτροπή αν είχε επίγνωση της νόσου του 
Jakob, που είχε εκδηλωθεί στη Γερµανία, και αν φοβόταν µήπως, χωρίς τους κατάλληλους ελέγχους, η νόσος πλήξει τα 
βοοειδή, µου δόθηκε η απάντηση ότι το Όργανο τελούσε εις γνώση των όσων κατήγγελλα, αλλά ότι τα πάντα ήταν υπό 
έλεγχο και ότι δεν υπήρχε κανένας φόβος. Τη συνέχεια την ξέρουµε. Η ΣΕΒ εξαπλώθηκε σε όλη τη Μεγάλη Βρετανία και 
εκδηλώθηκε, παρότι σε µικρότερο βαθµό, και σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες, προξενώντας ανθρώπινα θύµατα και 
προκαλώντας τη σφαγή µεγάλου, απροσδιόριστου ακόµη αριθµού βοοειδών, µε τεράστιες ζηµιές για τους κτηνοτρόφους 
και για τη ζωοτεχνική οικονοµία ολόκληρων ζωνών. Είναι κοινή γνώµη ότι οι ζωοτροφές που κατασκευάζονται µε ζωικά 
άλευρα ευνόησαν τη διάδοση των ζωικών επιδηµιών. Η πρόταση της Επιτροπής για την επεξεργασία των υποπροϊόντων 
ζωικής προελεύσεως βαίνει προς τη σωστή κατεύθυνση, αλλά συµφωνώ µε την εισηγήτρια ότι τείνει να ενισχύσει τον 
κανονισµό ζητώντας ένα σαφή διαχωρισµό – και, εποµένως, την ορατότητα στη διατροφική αλυσίδα – των τριών 
κατηγοριών υλικών: των άκρως επικίνδυνων υλικών, όπως στις περιπτώσεις µόλυνσης από διοξίνη και από µεταδοτική 
σπογγώδη εγκεφαλοπάθεια (ΜΣΕ), των επικίνδυνων υλικών για ασθένειες διαφορετικές της ΜΣΕ και των υλικών που 
έχουν παραχθεί από υγιή ζώα. Τα υποπροϊόντα της πρώτης και της δεύτερης κατηγορίας θα πρέπει να είναι ανιχνεύσιµα 
µέσω χρωστικών ή οσµητικών ουσιών και θα πρέπει να απαγορεύονται. Μόνο τα υλικά της τρίτης κατηγορίας µπορούν να 
εντάσσονται στη σύνθεση ζωοτροφών. Όσο πιο αυστηροί είναι οι έλεγχοι τόσο το καλύτερο για την υγεία των 
καταναλωτών. 
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Παρά τις αξιέπαινες τροπολογίες της εισηγήτριας, της οποίας εκτιµούµε τις προσπάθειες να ενισχύσει τις προτάσεις της 
Επιτροπής, πολλά σηµεία παραµένουν ακόµη άλυτα όσον αφορά τις επείγουσες παρεµβάσεις που πρέπει να 
αποφασισθούν σε περίπτωση κρίσης. Για τον λόγο αυτό τάσσοµαι υπέρ της αποχής.  

2-106 

- Έκθεση Καραµάνου (A5-0206/2001)  

2-107 

Eriksson (GUE/NGL). – (SV) Κύριε Πρόεδρε, η Συνοµοσπονδιακή Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς – 
Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων Χωρών δεν µπόρεσε να υποστηρίξει την έκθεση Καραµάνου για την παιδική 
πορνογραφία. Καταδικάζουµε αυστηρά την παιδική πορνογραφία. Την θεωρούµε ιδιαίτερα σηµαντικό και σοβαρό 
έγκληµα. Ακριβώς γι’ αυτό το λόγο θεωρούµε ότι η πρόταση της Επιτροπής είναι καλύτερη από την έκθεση που υπέβαλε 
η Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων. 
 
Είναι σηµαντικό να διαθέτουµε όσο το δυνατόν σαφέστερους ορισµούς για την παιδική πορνογραφία σε ένα νοµοθετικό 
κείµενο. Οι ορισµοί αυτοί δεν θα πρέπει να είναι τόσο ευρείς ώστε να αποβαίνουν εις βάρος της αστυνοµικής συνεργασίας 
και των άλλων δραστηριοτήτων των κρατικών αρχών. Εφόσον οι κηδεµόνες οµολογήσουν ότι κακοποίησαν παιδιά, τα 
δικά τους ή άλλων, θα πρέπει να αντιµετωπίζονται ως εγκληµατίες και να µην τους παρέχεται κάποια µορφή ιδιαίτερης 
αντιµετώπισης. Εάν τα κράτη µέλη δεν έχουν την ευθύνη για την καταγγελία της γνώσης για τη διάπραξη τέτοιων 
εγκληµάτων, ελπίζουµε να υποβάλει πρόταση η Επιτροπή ώστε να δηµιουργηθεί τέτοια νοµοθεσία. ∆εν θα θέλαµε 
ωστόσο να δηµιουργηθεί ένας «ηθικός πανικός» καλώντας τους πολίτες να υποβάλλουν καταγγελίες χωρίς να διαθέτουν 
βάσιµες ενδείξεις. 
 
Απορρίπτουµε, τέλος, τις προτάσεις που υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και η επιτροπή σχετικά µε το ηλικιακό όριο. 
Σύµφωνα µε τη Σύµβαση του ΟΗΕ για τα Παιδιά, παιδί θα πρέπει να θεωρείται οποιοσδήποτε άνθρωπος δεν έχει 
συµπληρώσει τα 18 του χρόνια. Βάση για τον υπολογισµό των ποινών θα πρέπει να είναι η βλάβη που προκλήθηκε, ο 
βαθµός και η µορφή κακοποίησης, και όχι η ηλικία.  
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Fatuzzo (PPE-DE). – (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, υπερψήφισα αυτήν την έκθεση, µε την οποία η Ευρωπαϊκή Ένωση επιχειρεί 
να καταπολεµήσει τη σεξουαλική εκµετάλλευση των παιδιών και την παιδική πορνογραφία. Πρέπει να προσθέσω ότι είναι 
πολλοί οι ηλικιωµένοι που συναντώ ως εθνικός γραµµατέας του ιταλικού Κόµµατος των Συνταξιούχων και ανάµεσά τους 
είναι και η µητέρα µου, η οποία, αν και πολύ νέα στην όψη και στην κίνηση, έχει περάσει εδώ και κάµποσο καιρό τα 65 
και η οποία µου είπε: «Έχω πολύν καιρό στη διάθεσή µου, είµαι ελεύθερη. Θα µπορούσα να συνοδεύω στο σχολείο τα 
εγγονάκια ή ακόµα και τα δισεγγονάκια µου, αν είχα». Το ίδιο µου έχουν πει και πολλοί άλλοι ηλικιωµένοι, που θα ήταν 
διατεθειµένοι να συνοδεύουν τα παιδιά όπου πηγαίνουν. Ελπίζω λοιπόν, στις επόµενες εκθέσεις, η κ. Καραµάνου και το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να προτείνουν τη διευκόλυνση της χρήσης των ηλικιωµένων για τη φροντίδα των παιδιών. 
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Angelilli (UEN), γραπτώς. – (ΙΤ) Η οµάδα της Εθνικής Συµµαχίας ψήφισε υπέρ της έκθεσης Καραµάνου, επειδή τα 
ευρωπαϊκά όργανα ασχολήθηκαν επιτέλους αποφασιστικά µε την καταπολέµηση φαινοµένων όπως η παιδική 
πορνογραφία και η σεξουαλική εκµετάλλευση των ανηλίκων, που επιδεινώνονται και επεκτείνονται όλο και περισσότερο, 
πλήττοντας τους πιο αδύναµους και ανυπεράσπιστους πολίτες της Ευρωπαϊκής Ένωσης που είναι τα παιδιά µας. 
 
Πρόκειται για ένα εκτιµητέο πρώτο βήµα που ανακαλεί τα κράτη µέλη στις ευθύνες τους για µια πιο κατάλληλη νοµική 
ρύθµιση για την αντιµετώπιση αυτού του ειδεχθούς εγκλήµατος στην ιδιαιτερότητά του. 
 
Η οµάδα της Εθνικής Συµµαχίας έχει επισηµάνει επανειληµµένα την επείγουσα ανάγκη παρέµβασης και επιβολής 
αυστηρών τρόπων ελέγχου και απαγόρευσης στο ∆ιαδίκτυο, το οποίο αποτελεί έναν από τους κυριότερους διαύλους 
επικοινωνίας και διάδοσης ακουστικού και οπτικού υλικού παιδικής πορνογραφίας, φθάνοντας µέχρι τον καταλογισµό 
ποινικής ευθύνης στους παρόχους υπηρεσιών για τα περιεχόµενα των υπηρεσιών που παρέχουν. 
 
Εκτιµήσαµε, τέλος, ιδιαιτέρως την πρόταση να κατάσχονται τα έσοδα που προέρχονται από αυτές τις δραστηριότητες 
σεξουαλικής εκµετάλλευσης, για να χορηγηθούν στα θύµατα και στις ΜΚΟ που ασχολούνται µε την προστασία των 
δικαιωµάτων του παιδιού. Ο ρόλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα είναι εποµένως αποφασιστικός για την αντιµετώπιση ενός 
φαινοµένου που δεν γνωρίζει σύνορα, επειδή συχνά το διαχειρίζονται µεγάλες εγκληµατικές ενώσεις διεθνούς επιπέδου.  
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Arvidsson, Gunilla Carlsson, Cederschiöld, Grönfeldt Bergman και Stenmarck (PPE-DE), γραπτώς. – (SV) Η 
αντιπροσωπεία των Μoderater στο ΕΛΚ-Ε∆ θεωρεί ότι τα άρθρα περί ποινικοποίησης στην έκθεση σχετικά µε τα µέτρα 
καταπολέµησης της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της παιδικής πορνογραφίας είναι εν µέρει ασαφή, γεγονός 
που καθιστά δύσκολο τον ορισµό της αξιόποινης πράξης. Καταψηφίσαµε την έκθεση, διότι θεωρούµε ότι δεν απαιτείται 
τη στιγµή αυτή τροποποίηση της νοµοθεσίας.  
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Bordes, Cauquil και Laguiller (GUE/NGL), γραπτώς. – (FR) Η αποχή µας από την ψηφοφορία επί του συγκεκριµένου 
κειµένου δεν σηµαίνει σε καµία περίπτωση αδιαφορία ούτε ουδετερότητα σε σχέση µε το πρόβληµα της παιδοφιλίας, την 
οποία σθεναρά καταδικάζουµε. 
 
Σηµαίνει απλώς ότι το κείµενο είναι ανεπαρκές σε ορισµένα σηµεία και διφορούµενο σε ορισµένα άλλα.  
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Eriksson, Frahm, Sandbæk, Seppänen και Sjöstedt (GUE/NGL), γραπτώς. – (SV) Κύριε Πρόεδρε, η Συνοµοσπονδιακή 
Οµάδα της Ευρωπαϊκής Ενωτικής Αριστεράς – Αριστερά των Πρασίνων των Βορείων Χωρών δεν µπόρεσε να 
υποστηρίξει την έκθεση Καραµάνου περί της παιδικής πορνογραφίας. Καταδικάζουµε αυστηρά την παιδική πορνογραφία. 
Την θεωρούµε ιδιαίτερα σηµαντικό και σοβαρό έγκληµα. Ακριβώς γι’ αυτό το λόγο θεωρούµε ότι η πρόταση της 
Επιτροπής είναι καλύτερη από την έκθεση που υπέβαλε η Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων. 
 
Είναι σηµαντικό να διαθέτουµε όσο το δυνατόν σαφέστερους ορισµούς για την παιδική πορνογραφία σε ένα νοµοθετικό 
κείµενο. Οι ορισµοί αυτοί δεν θα πρέπει να είναι τόσο ευρείς ώστε να αποβαίνουν εις βάρος της αστυνοµικής συνεργασίας 
και των άλλων δραστηριοτήτων των κρατικών αρχών. Εφόσον οι κηδεµόνες οµολογήσουν ότι κακοποίησαν παιδιά, τα 
δικά τους ή άλλων, θα πρέπει να αντιµετωπίζονται ως εγκληµατίες και να µην τους παρέχεται κάποια µορφή ιδιαίτερης 
αντιµετώπισης. Εάν τα κράτη µέλη δεν έχουν την ευθύνη για την καταγγελία της γνώσης για τη διάπραξη τέτοιων 
εγκληµάτων, ελπίζουµε να υποβάλει πρόταση η Επιτροπή ώστε να δηµιουργηθεί τέτοια νοµοθεσία. ∆εν θα θέλαµε 
ωστόσο να δηµιουργηθεί ένας «ηθικός πανικός» καλώντας τους πολίτες να υποβάλλουν καταγγελίες χωρίς να διαθέτουν 
βάσιµες ενδείξεις. 
 
Απορρίπτουµε, τέλος, τις προτάσεις που υπέβαλε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και η επιτροπή σχετικά µε το ηλικιακό όριο. 
Σύµφωνα µε τη Σύµβαση του ΟΗΕ για τα Παιδιά, παιδί θα πρέπει να θεωρείται οποιοσδήποτε άνθρωπος δεν έχει 
συµπληρώσει τα 18 του χρόνια. Βάση για τον υπολογισµό των ποινών θα πρέπει να είναι η βλάβη που προκλήθηκε, ο 
βαθµός και η µορφή κακοποίησης, και όχι η ηλικία.  
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Figueiredo (GUE/NGL), γραπτώς. – (ΡΤ) Όπως αναγνωρίζει και η έκθεση, υπάρχουν ήδη σε διεθνές επίπεδο σηµαντικά 
κείµενα τα οποία προστατεύουν τα παιδιά, και συγκεκριµένα η Σύµβαση των Ηνωµένων Εθνών για τα δικαιώµατα των 
παιδιών, το Πρωτόκολλο για την πώληση παιδιών, την παιδική πορνεία και πορνογραφία και η Σύµβαση του Συµβουλίου 
της Ευρώπης σχετικά µε τα εγκλήµατα στον κυβερνοχώρο. Η Ευρωπαϊκή Ένωση οφείλει να ολοκληρώσει και να 
εµβαθύνει αυτές τις εργασίες λαµβάνοντας υπόψη τη σοβαρότητα της κατάστασης που συνεχίζεται στον τοµέα αυτό. ∆εν 
αρκεί όµως να θεσπίζονται νοµικά πλαίσια. Χρειάζεται επίσης να λάβουµε ουσιαστικά πολιτικά µέτρα όσον αφορά τις 
αιτίες. 
 
Όµως η πρόταση της Ευρωπαϊκή Επιτροπής είναι αρκετά φτωχή ως προς την ανάλυση των αιτιών της σεξουαλικής 
εκµετάλλευσης των παιδιών, και ως προς τις συνέπειες της, και αρκετά καθυστερηµένη όσον αφορά τα µέτρα που 
προτείνονται και τον ίδιο τον ορισµό της παιδικής πορνογραφίας. Κατά τη συζήτηση της πρότασης στην Επιτροπή για τα 
∆ικαιώµατα της Γυναίκας υποβάλαµε διάφορες προτάσεις τροπολογίας, συµβάλλοντας έτσι θετικά στη βελτίωση των 
αρχικών θέσεων. ∆εν εγκρίθηκαν όλες, αλλά η έκθεση βελτιώνει σηµαντικά την πρόταση της Επιτροπής σε διάφορες 
πτυχές, παρότι απέχει από αυτό που θα ήταν ευκταίο στο πεδίο αυτό, και συγκεκριµένα όσον αφορά την έννοια της 
παιδικής πορνογραφίας και τις ποινές που εφαρµόζονται.  
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Krivine και Vachetta (GUE/NGL), γραπτώς. – (FR) Τασσόµαστε υπέρ του διαβήµατος που επιβεβαιώνει την 
αναγκαιότητα µιας απόφασης-πλαισίου, που θα υποστηρίζει την αναγκαιότητα ενεργού και συντονισµένης δράσης για την 
καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης των παιδιών και την παιδική πορνογραφία, η οποία γνωρίζει ιδιαίτερη 
ανάπτυξη µε το ∆ιαδίκτυο και τις νέες τεχνολογίες. 
 
Η πάλη αυτή θα πρέπει να διεξαχθεί προς κάθε κατεύθυνση, διότι οι συνέπειες για τα παιδιά είναι καταστροφικές και, υπό 
αυτή την έννοια, υποστηρίζουµε ότι η ίδια η κατοχή παιδικού πορνογραφικού υλικού αποτελεί αδίκηµα. Το κυριότερο 
πρόβληµα είναι το πώς η αναγκαία αυτή πάλη κατά της σεξουαλικής εκµετάλλευσης των παιδιών και κατά της παιδικής 
πορνογραφίας δεν θα χρησιµοποιηθεί από τους οπαδούς µιας οπισθοδροµικής ηθικής και δεν θα οδηγήσει σε 
αντιφιλελεύθερες υπερβολές, ειδικά σε σχέση µε κάποια υλικά σεξουαλικής ενηµέρωσης ή µε ορισµένα λογοτεχνικά έργα. 
 
Έτσι, δεν µπορούµε να δηλώσουµε ότι κάθε απεικόνιση παιδιού µε «σεξουαλική συµπεριφορά» είναι κατακριτέα. Αυτή 
είναι η αµφισηµία πολλών τροπολογιών, που αφορούν ενδεχόµενα έργα. Υπάρχει ίσως µια δικαιολογηµένη ανησυχία, ο 
κίνδυνος της παρεκτροπής όµως είναι υπαρκτός. 
 
Έτσι, τασσόµαστε υπέρ της αδιαπραγµάτευτης πάλης κατά της σεξουαλικής εκµετάλλευσης των παιδιών και της παιδικής 
πορνογραφίας. Αλλά µια σειρά τροπολογιών ενέχουν τον κίνδυνο να χρησιµοποιηθεί ο δίκαιος αυτός αγώνας για 
αντιδραστικούς σκοπούς. Για το λόγο αυτό, απέχουµε της ψηφοφορίας.  
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Meijer (GUE/NGL), γραπτώς. – (NL) Τα εγκλήµατα του Marc Dutroux στο Βέλγιο και παρόµοιες φρικαλεότητες σε άλλα 
µέρη ζητούν εδώ και χρόνια µία απάντηση. Άνθρωποι που θεωρούν την προσωπική τους ικανοποίηση ή τα χρήµατα που 
κερδίζουν από την ικανοποίηση άλλων σηµαντικότερα από την προστασία των παιδιών αποτελούν κίνδυνο για το σύνολο 
της κοινωνίας. Η κοινωνία πρέπει να προστατευθεί από ανθρώπους που υποχρεώνουν τα παιδιά σε σεξουαλικές πράξεις 
και που είναι µάλιστα ικανοί να τα σκοτώσουν, εάν δεν είναι πλέον κατάλληλα για αυτό το σκοπό. Αυτό το µέρος των 
προτάσεων της έκθεσης Καραµάνου µπορώ να το υποστηρίξω ένθερµα. ∆υστυχώς, σε ορισµένες άλλες προτάσεις και στη 
σχετική συζήτηση, βρίσκω ότι υποβόσκει ένας βικτοριανός απόηχος του 19ου αιώνα. Έχω την εντύπωση ότι ορισµένοι 
υποστηρικτές της λήψης σκληρών µέτρων, στην πραγµατικότητα ευχαρίστως θα ήθελαν να απαγορεύσουν τον γάµο των 
οµοφυλοφίλων, τις παραλίες γυµνιστών, τις πορνογραφικές απεικονίσεις και σχέδια, το σεξ εκτός γάµου και το Manneke 
Pis. Και, επίσης, ότι θα ήθελαν να ενοχοποιήσουν τους γονείς, επειδή θεωρούν ότι αυτοί δεν ανατρέφουν τα παιδιά τους 
µε επαρκή αιδώ. Υποπίπτεις, έτσι, σε παράβαση εάν παρέχεις στα παιδιά σου σεξουαλική ενηµέρωση, εάν άλλοι µπορούν 
να τα δουν γυµνά ή εάν τα παιδιά µπορούν να δουν γυµνούς τους γονείς τους. Κατά αυτόν τον τρόπο, δεν αντιµετωπίζεις 
την ανευθυνότητα, τους εκµεταλλευτές και τους εγκληµατίες, αλλά αφαιρείς από ανθρώπους καλής θέλησης τις πρόσφατα 
αποκτηθείσες ελευθερίες. Αυτό το µέρος των επιδιώξεών τους δεν πρόκειται να το υποστηρίξω.  
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Muscardini (UEN), γραπτώς. – (ΙΤ) Εδώ και πάνω από επτά χρόνια η Εθνική Συµµαχία στο ΕΚ, µε παρεµβάσεις στην 
Αίθουσα, ερωτήσεις, προτάσεις ψηφισµάτων, διασκέψεις τύπου, στρογγυλές τράπεζες και συνέδρια, ζητά παρεµβάσεις για 
την καταπολέµηση του ειδεχθούς εγκλήµατος της παιδοφιλίας και της εκµετάλλευσης των ανηλίκων µέσω της παιδικής 
πορνογραφίας. Προσφύγαµε ακόµη και σε λαϊκή αίτηση για να προσπαθήσουµε να κινήσουµε το ενδιαφέρον της 
Επιτροπής, των κυβερνήσεων και των πολιτικών δυνάµεων προς υπεράσπιση των χιλιάδων παιδιών που είναι διπλά 
θύµατα του εγκλήµατος: πρώτα, λόγω των βιαιοτήτων που υπέστησαν· έπειτα, λόγω της µακράς διάρκειας των 
διαδικασιών και της αδιαφορίας των αρχών. 
 
Επιτέλους το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο προωθούν νέες πρωτοβουλίες, που δεν είναι όµως καθοριστικές, αν δεν 
προαχθεί σε όλον τον κόσµο, και ιδιαίτερα στη ∆ύση, µια νοοτροπία προστασίας των ανηλίκων και µια αυστηρή και 
ταχεία νοµοθεσία κατά των βασανιστών τους. Μια ∆ύση που επιτρέπει την κυκλοφορία της παιδικής πορνογραφίας µέσω 
του ∆ιαδικτύου, που επιτρέπει τη διάδοση φωτογραφιών και παιδοφιλικής προπαγάνδας, συνδεδεµένης µε τις πλέον 
ύποπτες υποθέσεις, δεν µπορεί να είναι αποτελεσµατική στην προστασία των ανηλίκων. Η Επιτροπή πρέπει να αναλάβει 
την ευθύνη για αυτήν την αδιανόητη κατάσταση και να διαπραγµατευθεί µε διεθνείς οργανισµούς και κυβερνήσεις για την 
απαγόρευση της χρήσης του ∆ιαδικτύου για αθέµιτους σκοπούς.  
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Titley (PSE), γραπτώς. – (ΕΝ) Συγχαίρω τη σοσιαλίστρια συνάδελφό µου, κ. Καραµάνου, για την έκθεσή της σχετικά µε 
την καταπολέµηση της σεξουαλικής εκµετάλλευσης των παιδιών. Η Ευρώπη οφείλει να υιοθετήσει αυστηρότερα µέτρα 
που θα αντιµετωπίσουν αυτό το δυσάρεστο θέµα και θα εξασφαλίσουν ότι οι παραβάτες θα τιµωρούνται κατά τον ίδιο 
τρόπο σε όλη την ΕΕ. 
 
Όλοι έχουµε ακούσει απαίσιες και τραγικές περιπτώσεις παιδικής πορνογραφίας και παιδικής εκµετάλλευσης σε 
ολόκληρη την ΕΕ. Θα πρέπει να προσπαθήσουµε να εξασφαλίσουµε ότι η ιστορία αυτή δεν θα  επαναληφθεί. Τα παιδιά 
µας δεν πρέπει ποτέ πια να γνωρίσουν τέτοιο τροµερό πόνο και πρέπει να κάνουµε ό,τι περνάει από το χέρι µας για να 
αποτρέψουµε κάτι τέτοιο. Η συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να 
ενισχυθεί µε την επιβολή κοινών ποινών για τους παραβάτες και µε αστυνοµικές υπηρεσίες που θα συνεργάζονται σε όλα 
τα κράτη µέλη. 
 
Σκληρότερες ποινές θα πρέπει να επιβάλλονται σε όσους συµβάλλουν στη σεξουαλική εκµετάλλευση παιδιών και οι 
παραβάτες δεν θα πρέπει να αφήνονται ελεύθεροι και ατιµώρητοι. Σκληρά µέτρα πρέπει να ληφθούν ενάντια  όσων 
κρίνονται ένοχοι  εκµετάλλευσης παιδιών, καθώς και σε όσους αποκόµισαν οικονοµικά οφέλη ή είναι µέλη κάποιας 
εγκληµατικής οργάνωσης. Οι γονείς οι οποίοι έχουν εµπλέξει τα παιδιά τους σε πορνεία ή πορνογραφία πρέπει, επίσης, να 
αντιµετωπίζονται ως εγκληµατίες. 
 
Συµφωνώ απόλυτα µε την κ. Καραµάνου ότι τα θύµατα και οι µάρτυρες θα πρέπει να προστατεύονται και να βοηθούνται 
περισσότερο. Η οικονοµική αποζηµίωση για την αποκατάσταση είναι σηµαντική, αλλά δεν θα πρέπει να ξεχνάµε πως 
τίποτα δεν µπορεί να εξαγοράσει την αθωότητα. Τα παιδιά µας είναι οι πιο ευάλωτοι πολίτες µας και θα πρέπει να 
καταβάλουµε κάθε δυνατή προσπάθεια για να τα προστατεύσουµε.  

2-118 

* 
* * 

 
Carlsson, Gunilla (PPE-DE). – (SV) Θα ήθελα απλώς να ρωτήσω εάν θα µπορούσαν να συζητηθούν πρώτα οι γραπτές 
αιτιολογήσεις ψήφου. Ειδάλλως θα πρέπει να παραµείνει κανείς στην αίθουσα ακόµη και αν έχει υποβάλει γραπτή 
αιτιολόγηση ψήφου. Ή µήπως άλλαξαν και πάλι οι σχετικοί κανόνες; Η αντιπροσωπεία µου παραµένει τώρα στην 
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αίθουσα, καθώς θέλουµε να υποβάλουµε γραπτή αιτιολόγηση ψήφου. Περιµένουµε να καταγραφεί και µετά θα φύγουµε 
από την αίθουσα. Γι’ αυτό θα ήταν απλούστερο εάν µπορούσαν να συζητηθούν πρώτα οι γραπτές αιτιολογήσεις ψήφου. 
 
Ζητώ να µου διευκρινισθεί: θα πρέπει να παραµείνει κανείς στην αίθουσα εάν θέλει να υποβάλει γραπτή αιτιολόγηση 
ψήφου προκειµένου αυτή να εγκριθεί, ναι ή όχι;  

2-119 

Πρόεδρος. – ∆εν είµαι σίγουρος αν σας κατάλαβα καλά, κυρία Carlsson, αλλά η πρακτική εδώ και πολλά χρόνια είναι 
όποιος έχει συµµετάσχει στην ψηφοφορία να αρκεί να καταθέσει την αιτιολόγηση ψήφου εγγράφως στο Προεδρείο ή να 
ανακοινώσει ότι θα την καταθέσει εντός δύο ωρών, και δεν χρειάζεται να περιµένει να τον καλέσουν. Αν λάβατε µέρος 
στην ψηφοφορία και δεν θέλετε να περιµένετε και θέλετε να κάνετε αιτιολόγηση ψήφου γραπτώς, αρκεί να το πείτε και να 
µας παραδώσετε πριν από τις τρεις το απόγευµα το γραπτό κείµενό σας. Καταλάβατε;  

2-120 

Carlsson, Gunilla (PPE-DE). – (SV) Ευχαριστώ για την απάντησή σας. Μου είχε δοθεί η εντύπωση ότι έπρεπε να 
παραµείνει κανείς στην αίθουσα ακόµη και αν επρόκειτο για γραπτή αιτιολόγηση ψήφου. Θαυµάσια, κατάλαβα λοιπόν και 
θα εξοικονοµήσω έτσι χρόνο στο µέλλον. 
 

* 
* * 

2-121 

- Έκθεση Klamt (A5-0183/2001)  

2-122 

Fatuzzo (PPE-DE). – (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, δεν ξέρω για ποιο λόγο, αλλά ίσως επειδή πάντα πλησιάζουµε στην ώρα του 
µεσηµεριανού, πάντα βρίσκω αφορµή να σας εξηγήσω, στις αιτιολογήσεις ψήφου µου, τις καταστάσεις όπου βρίσκοµαι 
στο εστιατόριο. Για να εξηγήσω τη θετική µου ψήφο για αυτό το έγγραφο που αφορά την καταπολέµηση της εµπορίας 
ανθρώπων, πρέπει να πω ότι, το 2010, πήγα σε ένα κινέζικο εστιατόριο. Μην εκπλήσσεστε, κύριε Πρόεδρε, σ’ εµένα 
µπορεί να συµβεί να γίνει το µέλλον παρελθόν. Λοιπόν, το 2010 πήγα σε ένα κινέζικο εστιατόριο και έφαγα περίφηµα. 
Έφαγα τόσο καλά ώστε µετά έπιασα φιλία µε τον ιδιοκτήτη και τον ρώτησα για τη ζωή του. Και αυτός µου είπε: «Ώστε 
υπήρξατε ευρωβουλευτής! Καλά κάνατε να ψηφίσετε υπέρ της έκθεσης κατά της εµπορίας ανθρώπων! ∆ιότι, βλέπετε, εγώ 
θα έπρεπε να εργάζοµαι χωρίς εισφορές, χωρίς µισθό, χωρίς σύνταξη, επειδή είχα µπει παράνοµα εδώ στο Στρασβούργο. 
Αντίθετα, κατ’ αυτόν τον τρόπο, µπόρεσα να εργαστώ µε καλό µισθό, να λάβω και σύνταξη και να αφοσιωθώ τώρα σ’ 
αυτό το εστιατόριο. Αυτό το χρωστώ στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο προσωπικό του που, πριν από δέκα χρόνια, 
ψήφισε υπέρ αυτής της έκθεσης». Και µου είπε: «Ευχαριστώ!».  

2-123 

Berthu (NI), γραπτώς. – (FR) Η Επιτροπή µας προτείνει σήµερα ορισµένες ρυθµίσεις κατά της εµπορίας ανθρώπων και 
της σεξουαλικής εκµετάλλευσης τις οποίες βεβαίως επιδοκιµάζουµε, επισηµαίνοντας ωστόσο ότι καλύπτουν ένα λιγότερο 
αξιέπαινο χειρισµό, όσον αφορά τα ζητήµατα της λαθροµετανάστευσης. Πράγµατι, η Επιτροπή, η οποία συχνά 
κατηγορείται ότι χρησιµοποιεί τις νέες εξουσίας πρωτοβουλίας που της χορηγεί η Συνθήκη του Άµστερνταµ, κατά τρόπο 
υπερβολικά ευνοϊκό για τη µετανάστευση (προτάσεις για την επανένωση των οικογενειών και την προσωρινή προστασία 
κυρίως), επιζητεί να εξιλεωθεί, περιλαµβάνοντας στην εµπορία ανθρώπων το λαθρεµπόριο ανθρώπων µε στόχο την 
εκµετάλλευση της εργασίας τους. Κατ’ αυτόν τον τρόπο συµβάλλει, όπως διατείνεται, στην καταπολέµηση της 
λαθροµετανάστευσης. 
 
Στην πραγµατικότητα όµως πρόκειται για άλλοθι. Εξετάζοντας πιο προσεκτικά το κείµενο, διαπιστώνουµε ότι η 
προσέγγιση που έχει επιλεγεί µάλλον λειτουργεί ανασταλτικά για τα κατασταλτικά µέτρα. Το αδίκηµα της «εµπορίας 
ανθρώπων µε στόχο την εκµετάλλευση της εργασίας τους», όπως περιγράφεται στο άρθρο 1, δεν απαιτεί την παράνοµη 
διέλευση συνόρων, γεγονός που αποτελεί εντούτοις το πρώτο κριτήριο της λαθροµετανάστευσης. Αποτέλεσµα: η 
παράβαση αυτή ορίζεται αορίστως και καλύπτει έτσι πολλές και διάφορες περιπτώσεις, και όχι µόνο τη 
λαθροµετανάστευση. Με πρόσχηµα τον ευρύ αυτό ορισµό, ο άνθρωπος που αποτελεί το αντικείµενο του λαθρεµπορίου 
παρουσιάζεται στην αιτιολογική έκθεση ως «θύµα». Για να υπάρξει παράβαση, το εν λόγω θύµα θα πρέπει να έχει υποστεί 
κάποιον καταναγκασµό, πράγµα που δεν ισχύει στην περίπτωση των λαθροµεταναστών, που συνήθως έρχονται 
οικειοθελώς. 
 
Υπ’ αυτές τις συνθήκες, οι υποτιθέµενες αυτές διατάξεις κατά της λαθροµετανάστευσης, χαµένες µέσα στην πάλη κατά 
της εκµετάλλευσης σε όλες τις µορφές της, συµπεριλαµβανοµένης της παιδικής πορνογραφίας, δεν µπορούν να είναι 
αποτελεσµατικές, Ο ρόλος τους είναι απλώς να παρέχουν ένα κατ΄ επίφαση αντιστάθµισµα σε κάποια άλλα κείµενα για τη 
µετανάστευση, τα οποία είναι σαφώς και ρητώς υπερβολικά επιεική. 
 
Ευτυχώς, τα κράτη µέλη, και κυρίως η Γαλλία, χρησιµοποίησαν το δικαίωµα της πρωτοβουλίας που εξακολουθούν να 
διαθέτουν ως την 1η Μαΐου 2004, για να υποβάλουν άλλες προτάσεις, πιο συγκεκριµένες, πιο κατάλληλες, άρα και πιο 
αποτελεσµατικές: ένα σχέδιο απόφασης-πλαισίου που θα επιδιώκει να ενισχύσει το ποινικό πλαίσιο για την καταστολή 
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της αρωγής για την παράνοµη είσοδο και διαµονή· ένα σχέδιο οδηγίας που θα προσδιορίζει σαφέστερα την αρωγή για την 
παράνοµη είσοδο, κυκλοφορία και διαµονή και ένα σχέδιο οδηγίας σχετικά µε την ευθύνη των µεταφορέων 
λαθροµεταναστών. Αν τα κράτη µέλη είχαν υιοθετήσει αυτές τις πρωτοβουλίες εξισορρόπησης, τα παρόντα κείµενα της 
Επιτροπής δεν θα είχαν πια έννοια, όσον αφορά τη λαθροµετανάστευση τουλάχιστον.  

2-125 

Bordes, Cauquil και Laguiller (GUE/NGL), γραπτώς. – (FR) Η εµπορία ανθρώπων, όπως και η υποτιθέµενη 
οικειοθελής µετανάστευση, την οποία στην πραγµατικότητα επιβάλλει η εξαθλίωση, έχουν το εξής κοινό, φύονται 
αµφότερες στο έδαφος της φτώχειας, που µαστίζει το µεγαλύτερο µέρος του πλανήτη. 
 
Χωρίς µια βαθιά κοινωνική αλλαγή, η οποία θα θέσει τέρµα σε ένα σύστηµα που, προκειµένου να συσσωρεύσει τον 
πλούτο στα χέρια της προνοµιούχου τάξης των πλούσιων χωρών, καταδικάζει στη φτώχεια τις εργατικές τάξεις του 
πλανήτη, δεν πρόκειται ποτέ να τελειώσει ούτε η λεγόµενη οικειοθελής µετανάστευση, ούτε η εµπορία ανθρώπων. 
 
Υπερψηφίσαµε το κείµενο για να δηλώσουµε ότι καταδικάζουµε όσους κερδίζουν από την λαθρεµπορία αυτού του είδους 
ή το σεξουαλικής φύσεως εµπόριο. Οφείλουµε, εντούτοις, να διαπιστώσουµε ότι το καλών προθέσεων αυτό ψήφισµα δεν 
φτάνει καν ως το τέλος της διαδροµής του, έστω και µόνο παρέχοντας στα θύµατα αυτά όχι µια προσωρινή άδεια 
παραµονής, αλλά το πλήρες και ολοκληρωµένο δικαίωµα να παραµείνουν, αν το επιθυµούν, στις χώρες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.  

2-127 

Figueiredo (GUE/NGL), γραπτώς. – (ΡΤ) Η έκθεση αυτή βασίζεται στην πρόταση της Επιτροπής η οποία 
συµπεριλαµβάνει το εµπόριο ανθρώπων για σκοπούς σεξουαλικής εκµετάλλευσης (πορνεία) και το εµπόριο ανθρώπων για 
εργασία (µετακινούµενοι εργάτες), γεγονός που δεν αποτελεί τον καλύτερο τρόπο ανάλυσης και αντιµετώπισης των δύο 
σοβαρών αυτών προβληµάτων. Εξάλλου, ο ΟΗΕ τα εξετάζει, και ορθά, κατά τρόπο χωριστό, λαµβάνοντας υπόψη τις δύο 
διακριτές πραγµατικότητες και τις διαφοροποιηµένες και αυτόνοµες προσεγγίσεις που απαιτούν. 
 
Ωστόσο, η έκθεση βελτιώνει αρκετά την πρόταση της Επιτροπής, υποβάλλοντας περίπου πενήντα τροπολογίες, και 
θεωρώντας κυρίως ότι το εµπόριο ανθρώπων δεν πρέπει µόνο να τιµωρείται αλλά και να χαρακτηρίζεται ως εγκληµατική 
πράξη. Προτείνει επίσης πιο αυστηρές ποινές φυλάκισης και θεωρεί ότι η παρότρυνση, η συνενοχή και η συνεργεία πρέπει 
να τιµωρούνται. 
 
Είναι επίσης σηµαντική η πρόταση για τη δηµιουργία ενός ταµείου αποζηµίωσης για τα θύµατα του εµπορίου ανθρώπων 
το οποίο πρέπει να χρηµατοδοτείται από την κατάσχεση των περιουσιακών στοιχείων των εγκληµατιών. Θεωρείται επίσης 
θετική η επιµονή στην ανάγκη κατάλληλης προστασίας προς τα θύµατα και τους µάρτυρες, η χορήγηση στα θύµατα 
εµπορίου ανθρώπων προσωρινής άδειας παραµονής καθ’ όλη τη διάρκεια της έρευνας ή της δικαστικής διαδικασίας, 
συµπεριλαµβανοµένης και της παροχής κατάλληλης κατοικίας καθώς και άλλων ενισχύσεων, κυρίως µε στόχο την 
επανένταξη, καθώς επίσης και η δηµιουργία βάσης δεδοµένων των εξαφανισθέντων ατόµων. 
 
Υπερψηφίζουµε λοιπόν την έκθεση, παρότι εκφράζουµε τη λύπη µας διότι ο Επίτροπος António Vitorino δεν ήταν 
πρόθυµος να αποδεχθεί όλες αυτές τις προτάσεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.  

2-128 

Krivine και Vachetta (GUE/NGL), γραπτώς. – (FR) Θεωρούµε τις αιτιολογικές σκέψεις του σχεδίου, στις οποίες 
δηλώνεται η αναγκαιότητα λήψης δραστικών µέτρων για την καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων, όπως επίσης και τις 
αναφορές στα κείµενα του ΟΗΕ πολύ σωστές. Φυσικά, η έννοια της εκµετάλλευσης της εργασίας µπορεί να διευρυνθεί (οι 
παραποµπές προέρχονται από το Χάρτη των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων και είναι πολύ περιοριστικές). 
 
Ο σηµαντικότερος κίνδυνος έγκειται στην ταύτιση ή τη σύγχυση της εµπορίας ανθρώπων και της µετανάστευσης. Για το 
λόγο αυτό, υποστηρίξαµε τις τροπολογίες που υπενθυµίζουν ότι η καταπολέµηση της εµπορίας ανθρώπων δεν θα πρέπει 
να χρησιµεύει για την καταστολή των παράνοµων µεταναστών, ή εκείνες που αναφέρονται στο δικαίωµα παραµονής όλων 
των θυµάτων. Υπερψηφίσαµε επίσης τις τροπολογίες που έχουν στόχο να χαρακτηρίσουν κακούργηµα την εµπορία που 
τώρα θεωρείται απλό πληµµέληµα, µε δεδοµένη τη σηµασία της εµπορίας των ανθρώπων σε επίπεδο εκµετάλλευσης, 
ταπείνωσης, σωµατικής και ψυχικής βίας. 
 
Τέλος, θέλουµε να δηλώσουµε σαφώς ότι η θετική ψήφος µας στην πρόταση απόφασης-πλαισίου δεν σηµαίνει για µας σε 
καµία περίπτωση ότι αποδεχόµαστε κατ’ οιονδήποτε τρόπο ή ότι νοµιµοποιούµε τα διάφορα ισχύοντα ευρωπαϊκά 
συστήµατα δικαστικής συνεργασίας.  

2-129 

Meijer (GUE/NGL), γραπτώς. – (NL) Η φτώχεια και η ευηµερία κατανέµονται όλο και πιο άνισα µεταξύ των χωρών και 
µεταξύ των διάφορων οµάδων στο εσωτερικό µιας χώρας. Για µία αυξανόµενη οµάδα στις πλουσιότερες χώρες, η 
απόκτηση όσο το δυνατόν περισσότερων χρηµάτων τυγχάνει µεγαλύτερης εκτίµησης από ό,τι η συµβολή στην ευηµερία 
των συνανθρώπων και στην προστασία του περιβάλλοντος. Αυτό θυµίζει στους ανθρώπους το χειρότερο. Η αποικιακή 
δουλεία καταργήθηκε πριν από 140 χρόνια, αλλά τώρα εµφανίζονται µε ταχείς ρυθµούς νέες µορφές δουλείας. Πολλές 
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γυναίκες και παιδιά από την Ανατολική Ευρώπη και τον Τρίτο Κόσµο, σε αναζήτηση καλύτερης τύχης, πέφτουν, εξαιτίας 
της επιθυµίας τους να ζήσουν σε πλουσιότερες χώρες, στα χέρια νέων δουλεµπόρων. Αυτοί θέλουν να κερδίσουν 
χρήµατα, εξαναγκάζοντας τους άλλους στην ακούσια προσφορά σεξουαλικών υπηρεσιών. Απαιτούνται σκληρά µέτρα όχι 
για την τιµωρία των θυµάτων, αλλά για να καταστεί αδύνατη η συνέχιση των εγκληµατικών ενεργειών των 
εκµεταλλευτών. Είναι θετικό το γεγονός ότι η πρόταση διακρίνει µεταξύ της ανθρωπιστικής βοήθειας προς ανθρώπους 
που δεν διαθέτουν τα απαιτούµενα χαρτιά και της σωµατεµπορίας, το ότι δηµιουργείται ένα ταµείο αποζηµιώσεων για τα 
θύµατα, το οποίο χρηµατοδοτείται από τα κατασχεµένα παράνοµα κέρδη, και το ότι τα θύµατα και οι µάρτυρες 
προστατεύονται. Για αυτό, υποστηρίζω τα βασικά σηµεία της έκθεσης Klamt, αν και φοβάµαι, όπως και η κ. Sörensen, ότι 
οι πραγµατικοί µέτοχοι της µαφίας, ακόµη και µε αυτή την πρόταση, παραµένουν εκτός πεδίου βολής.  

2-130 

Sacrédeus και Wijkman (PPE-DE), γραπτώς. – (SV) Εµείς οι σουηδοί Χριστιανοδηµοκράτες καλωσορίζουµε την 
πρωτοβουλία για την καταπολέµηση του εµπορίου ανθρωπίνων όντων. Θεωρούµε ότι υπάρχει µία ουσιαστική διαφορά 
µεταξύ της έννοιας του εµπορίου ανθρωπίνων όντων και της διακίνησης λαθροµεταναστών. Για το λόγο αυτό θεωρούµε 
χρήσιµο να αντιµετωπιστούν οι καταστάσεις αυτές σε ξεχωριστά νοµικά όργανα, άποψη που εκφράσαµε µε την ψήφο µας. 
 
Θεωρούµε εξάλλου ότι, καθώς η απόφαση πλαίσιο αφορά την καταπολέµηση του εµπορίου ανθρωπίνων όντων και τη 
δίωξη των δραστών, δεν θα πρέπει ζητήµατα όπως η αντιµετώπιση των θυµάτων του εµπορίου ανθρωπίνων όντων να 
ρυθµίζονται στο όργανο αυτό. Για το λόγο αυτό προτιµήσαµε να απόσχουµε της ψηφοφορίας για τα σχετικά σηµεία.  

2-131 

Titley (PSE), γραπτώς. – (ΕΝ) Στηρίζω αυτή την έκθεση ενάντια στο εµπόριο ανθρώπων. Η Ευρώπη οφείλει να 
καταστείλει το εµπόριο ανθρώπων. 
 
Το εµπόριο ανθρώπων συνεπάγεται βία, απάτη και κακοµεταχείριση έναντι των θυµάτων του και είναι παντελώς 
ανεπίτρεπτο. Πάνω από 120 000 γυναίκες και παιδιά απάγονται από την Ανατολική Ευρώπη κάθε χρόνο και οδηγούνται 
για εκµετάλλευση στην ΕΕ. Παρόµοιες δραστηριότητες δεν θα πρέπει απλώς να τιµωρούνται, αλλά να αποτελούν ποινικό 
αδίκηµα. 
  
Πιστεύω ακράδαντα ότι θα έπρεπε να υπάρχουν κοινοί κανόνες όσον αφορά τις ποινές, και οι ένοχοι να αντιµετωπίζουν 
ποινές φυλάκισης από έξι έως δέκα χρόνια για τις σοβαρότερες περιπτώσεις. Όλοι όσοι είναι αναµεµειγµένοι σε κύκλους 
εµπορίου ανθρώπων θα πρέπει σίγουρα να αντιµετωπίζουν σκληρές ποινές, είτε είναι αστυνοµικοί, τελωνειακοί ή 
δηµόσιοι υπάλληλοι. 
 
Αλλά µέσα σε όλα αυτά, δεν θα πρέπει να ξεχνάµε τις ανάγκες των θυµάτων και τον ανθρώπινο πόνο. Θα πρέπει να 
στηρίξουµε καλύτερα τα θύµατα, και να προβλέψουµε την οικονοµική τους αποζηµίωση µέσω της δήµευσης των 
προϊόντων του εγκλήµατος. Η ενιαία ευρωπαϊκή αγορά επιτρέπει τη διέλευση των συνόρων, αλλά θα πρέπει να κάνουµε 
ό,τι είναι δυνατόν για την πρόληψη παρόµοιας κακής χρήσης τους. Εάν πραγµατικά είµαστε η Ευρώπη των λαών, θα 
πρέπει να βάλουµε το λαό πάνω από όλα και να τον προστατεύσουµε από τέτοιου είδους κακοµεταχείριση.  
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 - Εκθέσεις Καραµάνου (A5-0256/2001) και Klamt (A5-0183/2001)  
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Bonde και Sandbæk (EDD), γραπτώς. – (DA) ∆ιατηρούµε επιφυλάξεις ως προς τη νοµική βάση των δύο εκθέσεων.  
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De Rossa (PSE), γραπτώς. – (ΕΝ) Χαιρετίζω την έγκριση δύο εκθέσεων που ζητούν στενότερη συνεργασία µεταξύ των 
κρατών µελών για την αντιµετώπιση του διπλού κακού της σεξουαλικής εκµετάλλευσης παιδιών και της εµπορίας 
ανθρώπων. 
 
Οι εκθέσεις Klamt και Καραµάνου συνδέονται  µεταξύ τους, στο βαθµό που αναζητούν να εναρµονίσουν τους ορισµούς 
για τη σεξουαλική εκµετάλλευση. Αναζητούν κοινό ορισµό και κοινή εφαρµογή ποινών για την πορνογραφία, σε µία 
εποχή όπου το ∆ιαδίκτυο έχει βοηθήσει τη σεξουαλική εκµετάλλευση να ξεπεράσει όλα τα σύνορα. 
 
Είναι τροµερό να υπάρχει σήµερα δουλεµπόριο και εκµετάλλευση στην ευρωπαϊκή ήπειρο, όπου µας αρέσει να 
πιστεύουµε πως είµαστε κοινωνικά φωτισµένοι. Είναι επιτακτικό να υλοποιηθούν οι προτάσεις για αυστηρές ποινές για 
όσους καταδικάζονται για σεξουαλική εκµετάλλευση και εµπορία ανθρώπων. 
 
Καλώ την ιρλανδική κυβέρνηση να εκφράσει µε σαφήνεια τη θέση που σκέφτεται να πάρει πάνω σε αυτά τα ζητήµατα 
πριν ληφθούν οποιεσδήποτε αποφάσεις σε επίπεδο Συµβουλίου.  

2-132 

- Έκθεση Dybkjær (A5-0191/2001)  
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Fatuzzo (PPE-DE). – (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, πηγαίνοντας στο ξενοδοχείο µου χθες το βράδυ, συντροφιά επιτέλους στο 
Στρασβούργο µε τη σύζυγό µου Γκρατσιέλα, της διάβασα ένα κοµµάτι από αυτή την έκθεση Dybkjaer, όπου αναφέρεται 
ότι δύο εκατοµµύρια άνθρωποι στον κόσµο, στις αναπτυσσόµενες χώρες, δεν έχουν κάνει ποτέ τους ένα τηλεφώνηµα, δεν 
έχουν δει ποτέ τηλεόραση, δεν έχουν πάει ποτέ στον κινηµατογράφο, δεν έχουν µπει ποτέ σε αεροπλάνο ή σε αυτοκίνητο. 
«Α», αναφώνησε αυτή, «είναι λοιπόν ευτυχισµένοι άνθρωποι, που ζουν καλά, χωρίς τηλέφωνο, χωρίς τηλεόραση, χωρίς 
αυτοκίνητα!» «Όχι», της εξήγησα, «δεν µπορώ να ψηφίσω κατά της έκθεσης αυτής, όπως θα ήθελες εσύ. Πρέπει να 
ψηφίσω υπέρ, γιατί πρέπει να προοδεύσουν, πρέπει να έχουν και αυτοί τηλεόραση, κινηµατογράφο, τηλέφωνο». Και 
πράγµατι ψήφισα υπέρ. Όµως, κύριε Πρόεδρε, θύµωσε τόσο πολύ που λογοµαχήσαµε και πέρασα, για δεύτερη φορά, 
άγρυπνη νύχτα. Ψήφισα όµως υπέρ αυτής της έκθεσης και είµαι συνεπώς ευτυχής που το έκανα.  
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Bordes, Cauquil και Laguiller (GUE/NGL), γραπτώς. – (FR) ∆εν µπορούµε παρά να καταψηφίσουµε τη σωρεία αυτή 
ανοησιών, που από την πρώτη αιτιολογική της σκέψη δηλώνει ότι οι φτωχές χώρες έχουν «δυνητικά µεγάλες ευκαιρίες να 
βελτιώσουν την οικονοµική τους κατάσταση, να καταπολεµήσουν την ένδεια…», αρκεί να ξέρουν να χρησιµοποιούν «την 
επανάσταση των τεχνολογιών της πληροφόρησης και των επικοινωνιών». 
 
Σε πολλές φτωχές χώρες, η πλειοψηφία του πληθυσµού όχι µόνο δεν διαθέτει ηλεκτρικό ρεύµα, αλλά ούτε καν τρέφεται 
ικανοποιητικά. Είναι πιο εύκολο να συντάσσουµε και ψηφίζουµε ανάλογα ψηφίσµατα, ακόµα και να παρέχουµε κάποιες 
ενισχύσεις προκειµένου οι κατασκευαστές υπολογιστών να απαλλαγούν από τα αποθέµατά τους που αδυνατούν να 
πουλήσουν, παρά να θρέψουµε τους πληθυσµούς των χωρών αυτών, ή καλύτερα να τους δώσουµε τη δυνατότητα να 
τραφούν οι ίδιοι, αντί να τους λεηλατούµε και να τους υποχρεώνουµε να εγκαταλείπουν ακόµα και τις καλλιέργειες 
προϊόντων διατροφής, προκειµένου να παράγουν για τις δυτικές αγορές. 
 
Χρειάζεται µεγάλη ασυνειδησία ή τεράστιος κυνισµός για να δηλώνει κάποιος ότι «οι ΤΠΕ προσφέρουν τη δυνατότητα 
ουσιαστικής συµβολής στην άµεση δηµοκρατία»… Ο λαός σε πολλές φτωχές χώρες, κυρίως στην Αφρική, θα ήταν πολύ 
ευχαριστηµένος, όσον αφορά τη «συµβολή» στη δηµοκρατία, αν οι µεγάλες δυνάµεις της Ευρώπης σταµατούσαν απλώς 
να υποστηρίζουν, να χρηµατοδοτούν και να εξοπλίζουν τους δικτάτορές τους. Θα ήταν όµως υπερβολή να ζητήσουµε από 
τις κυβερνήσεις της Ευρώπης να εγκαταλείψουν τις ντόπιες δικτατορίες, που προστατεύουν τα συµφέροντα των τραστ 
τους. 
 
Οι λαοί ζητούν δηµοκρατία; Ας αρκεστούν λοιπόν στο ∆ιαδίκτυο!  
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- Έκθεση Aparicio Sánchez (A5-0122/2001)  
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Fatuzzo (PPE-DE). – (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, εύχοµαι καλή όρεξη σ’ εσάς και σε όλους τους διερµηνείς και τους 
υπαλλήλους που είχαν την υποµονή να µείνουν στην Αίθουσα µαζί µου. Ψήφισα υπέρ αυτής της έκθεσης και εκείνη που 
µου υπέδειξε αυτήν την αιτιολόγηση ψήφου ήταν η αδελφή µου. Μου είπε: «Μα πότε επιτέλους θα δούµε στην Ιταλία τη 
Τζιοκόντα; Πότε θα δούµε στο Στρασβούργο τον Μωυσή του Μιχαήλ Άγγελου; Πότε θα δούµε στην Ισπανία τους Βαν 
Γκογκ και τους Ρενουάρ που δεν έχουν εκτεθεί ποτέ στα µουσεία µας;» Της απάντησα: «Πολύ σύντοµα, επειδή σίγουρα η 
Ευρωπαϊκή Ένωση, εκτός της ρύθµισης των κλοπών έργων τέχνης, θα φροντίσει να µπορούν αυτά τα έργα να 
κυκλοφορούν ελεύθερα και εύκολα σε όλη την Ευρώπη». 
 
Και αυτό είναι το τέλος των σηµερινών αιτιολογήσεων ψήφου µου.  
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Bordes, Cauquil και Laguiller (GUE/NGL), γραπτώς. – (FR) Καταψηφίσαµε την εν λόγω έκθεση, για να καταγγείλουµε 
την υποκρισία ενός κειµένου που επιδιώκει να ανασχέσει την επιδηµία των κλοπών έργων τέχνης στην Ευρωπαϊκή Ένωση 
και το παράνοµο εµπόριό τους. 
 
Ο συντάκτης του κειµένου ξεχνά να διευκρινίσει ότι όχι µόνο τα εθνικά µουσεία των χωρών της Ευρώπης, αλλά και οι 
ιδιωτικές συλλογές επίσης είναι γεµάτες έργα τέχνης που είχαν λεηλατηθεί στο πέρασµα των αιώνων από τις χώρες της 
Ευρώπης, της Μέσης Ανατολής, της Ασίας, της Λατινικής Αµερικής ή της Αφρικής. 
 
Ενώ στο Βρετανικό Μουσείο, το Λούβρο, στο µουσείο της Περγάµου στο Βερολίνο βρίσκονται πλήθος θαύµατα της 
αρχαίας τέχνης, στην Ελλάδα έχουν µείνει µόνο τα γύψινα αντίγραφα. 
 
Στα µουσεία, τα έργα τέχνης αυτά εκτίθενται τουλάχιστον στο κοινό. Κάτι που δεν συµβαίνει όµως µε τις ιδιωτικές 
συλλογές. 
 
Και αφού το κείµενο επιδιώκει την πρόληψη της παράνοµης εµπορίας τους, θα έπρεπε καταρχάς να ορίζει ως παράνοµες 
όλες τις πράξεις αγοράς που επιτρέπουν σε πάµπλουτους ανθρώπους να οικειοποιούνται και να κατέχουν για ιδιωτική 
τους χρήση πολιτιστικά αγαθά, τα οποία θα έπρεπε να ανήκουν στην κληρονοµιά όλης της ανθρωπότητας και να είναι στη 
διάθεση όλων.  
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Πρόεδρος. – Κύριε Fatuzzo, πριν από τη διακοπή της συνεδρίασης, θα σας ενηµερώσω σχετικά µε µια λεπτοµέρεια που 
σίγουρα θα σας ενθουσιάσει: κάθε δευτερόλεπτο παρέµβασης κοστίζει στους ευρωπαίους φορολογούµενους πολίτες 9,65 
ευρώ. 
 
Η ώρα των ψηφοφοριών έληξε. 
 
(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις 13.20 και συνεχίζεται στις 15.00)  
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. J. PACHECO PEREIRA 
Αντιπροέδρου 
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Όζον στον ατµοσφαιρικό αέρα (συνέχεια)  
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συνέχεια της συζήτησης της σύστασης για δεύτερη ανάγνωση 
(A5-0187/2001) του κ. Davies, εξ ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των 
Καταναλωτών, όσον αφορά την κοινή θέση του Συµβουλίου ενόψει της έκδοσης κοινής οδηγίας του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που αφορά το όζον στον ατµοσφαιρικό αέρα (13114/1/2000 - C5-0090/2001 - 
1999/0068(COD)).  
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Sjöstedt (GUE/NGL). – (SV) Κύριε Πρόεδρε, η έκθεση Davies αφορά κατά τη γνώµη µου την ίδια την αξιοπιστία της 
περιβαλλοντικής πολιτικής της ΕΕ και το εάν εµείς πραγµατικά θα προσπαθήσουµε να επιτύχουµε τους στόχους που έχει 
θέσει η Ένωση. 
 
Το όζον που βρίσκεται κοντά στο έδαφος αποτελεί µια σοβαρή πηγή µόλυνσης του αέρα η οποία δηµιουργεί έντονα 
προβλήµατα στη δηµόσια υγεία και το περιβάλλον. Οι στόχοι που θέτουµε για τη µείωση του βαθµού µόλυνσης θα πρέπει 
να είναι δεσµευτικοί, ειδάλλως υπάρχει ο κίνδυνος να παραµείνουν οι αποφάσεις κενό γράµµα. ∆εν θα θέλαµε εποµένως 
να κάνει λόγο η νοµοθεσία απλώς για στόχους που θα πρέπει να επιτευχθούν σε όσο το δυνατόν µεγαλύτερο βαθµό, όπως 
αναφέρει το Συµβούλιο. Για το λόγο αυτό υποστηρίζουµε φυσικά την πρόταση της επιτροπής για σαφέστερη διατύπωση. 
Η Οµάδα µας υποστηρίζει επίσης τις τροπολογίες 5 και 23 οι οποίες αναφέρουν ότι οι στόχοι θα πρέπει να έχουν 
επιτευχθεί απολύτως το αργότερο το έτος 2020 και ότι οι τιµές που ορίζονται δεν θα πρέπει να υπερβαίνονται για 
περισσότερες από 20 ηµέρες ετησίως µέχρι το έτος 2010. Χωρίς αυτές τις τροποποιήσεις οι αποφάσεις θα είναι 
αναποτελεσµατικές. 
 
Ένα άλλο σηµαντικό µέρος της έκθεσης Davies είναι η αυστηρότερη απαίτηση για ενηµέρωση της κοινής γνώµης. Αυτή η 
µορφή ατµοσφαιρικής µόλυνσης έχει σηµαντικές συνέπειες στη δηµόσια υγεία και γι’ αυτό είναι σηµαντικό να 
δηµοσιοποιούνται όλες οι διαθέσιµες πληροφορίες και να δίνονται στην κοινή γνώµη και τις µη κυβερνητικές οργανώσεις. 
 
Θα πρέπει να υπάρχει συντονισµός µεταξύ της περιβαλλοντικής πολιτικής της ΕΕ σε διάφορους τοµείς. Έχουµε κοινούς 
στόχους για την ποιότητα του αέρα και συζητούµε τη στιγµή αυτή ακριβώς µε το Συµβούλιο σε µία διαδικασία 
συνδιαλλαγής περί των κανόνων για τον καθορισµό εθνικών ανώτατων τιµών εκποµπών και για τις µεγάλες 
εγκαταστάσεις καύσης. Προκειµένου να διαθέτουµε συνεκτική πολιτική στους τοµείς αυτούς απαιτούνται επίσης 
δεσµευτικοί κανόνες για τις εκποµπές όζοντος. Θα ήθελα καταλήγοντας να ευχαριστήσω τον εισηγητή για την πολύ καλή 
έκθεση που εκπόνησε, την οποία και θα υπερψηφίσουµε στο σύνολό της.  

2-143 

Fitzsimons (UEN). – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, το βασικό µέληµα αυτής της οδηγίας είναι να θέσει στόχους για τα επιτρεπτά 
επίπεδα όζοντος στον ατµοσφαιρικό αέρα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Η οδηγία αυτή αποτελεί µέρος ενός συνολικού 
πακέτου το οποίο τίθεται σε εφαρµογή στην Ευρωπαϊκή Ένωση αυτή την περίοδο για τη συµµόρφωση προς τις 
υποχρεώσεις που επιβάλλει η Συµφωνία του Κυότο. Ας υπενθυµίσουµε ότι η Συµφωνία του Κυότο προβλέπει ένα 
χρονοδιάγραµµα για τη µείωση του επιπέδου χρήσης αερίων που προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου. Ο Πρόεδρος 
των ΗΠΑ, κ. Μπους, έχει ήδη δηλώσει ότι επιθυµεί να επαναδιαπραγµατευθεί τη Συµφωνία του Κυότο. Αυτό είναι 
εξαιρετικά λυπηρό γιατί, στα µάτια πολλών, υπάρχει η αίσθηση ότι οι στόχοι που θέτει η Συµφωνία του Κυότο δεν θα 
επιτύχουν καν την ουσιαστική µείωση της χρήσης αερίων που προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου. Είναι σαφές και 
επιστηµονικά αποδεδειγµένο ότι το κλίµα αλλάζει και αυτό γίνεται αυτή τη στιγµή και στο µέλλον πρόκειται να 
χειροτερεύσει. Οι εκποµπές από τον αναπτυγµένο κόσµο είναι το πρωταρχικό αίτιο για την αύξηση της θερµοκρασίας στη  
Γη. Οι αναπτυγµένες χώρες πρέπει να κάνουν τα πρώτα ουσιαστικά βήµατα για τη µείωση των εκποµπών. 
 
Η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι αποφασισµένη να παίξει το ρόλο της, επιτυγχάνοντας τη στοχευόµενη µείωση κατά 8% στις 
εκποµπές αερίων που προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου, σε σχέση µε τα επίπεδα του 1990, την τρέχουσα 
δεκαετία. Γνωρίζουµε όλοι ότι ο Πρόεδρος Μπους πρόκειται να συναντήσει τους αρχηγούς της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο 
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Γκέτεµποργκ αυτή την εβδοµάδα. Ελπίζω ότι ο Πρόεδρος των ΗΠΑ θα παρουσιάσει µια ξεκάθαρη πρόταση καθορίζοντας 
µε ποιο τρόπο η κυβέρνησή του σκοπεύει να µειώσει στο άµεσο µέλλον το επίπεδο των εκποµπών των αερίων που 
προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου. 
 
Υπάρχουν αδιάσειστα επιστηµονικά δεδοµένα για την καταστροφή που έχει γίνει σε πολλές κοινότητες, καθώς το στρώµα 
του όζοντος ελαττώνεται. Η εκτεταµένη παραγωγή αερίων που προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου οδηγεί στην 
καταστροφική ελάττωση της στιβάδας του όζοντος, η οποία, µε τη σειρά της, συµβάλλει στην άνοδο της στάθµης των 
θαλασσών, που επιφέρουν µεγαλύτερη διάβρωση στις παραλίες, µεγαλύτερες πληµµυρίδες και εξαφάνιση πολλών από τις 
νησιωτικές µας κοινότητες. 
 
Έχουµε την ηθική υποχρέωση να διασφαλίσουµε, όχι µόνο την ποιότητα ζωής των σηµερινών, αλλά και  των µελλοντικών 
κοινοτήτων. Γι’ αυτό, είναι τόσο σηµαντικό να εγγυηθούµε όλοι  ότι θα µειώσουµε το επίπεδο των εκποµπών αερίων που 
προκαλούν το φαινόµενο του θερµοκηπίου στην Ευρώπη, τις ΗΠΑ και οπουδήποτε αλλού ώστε, από την άποψη αυτή, να 
επιτευχθεί ο στόχος µας. 
 
Συγχαίρω τον κ. Davies για την εξαίρετη έκθεσή του.  
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Grossetête (PPE-DE). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, έχουµε ξεκινήσει από το πρωί σήµερα να συζητούµε συγκεκριµένα για το 
όζον και τις σοβαρές επιπτώσεις του στην ανθρώπινη υγεία, αλλά και στα οικοσυστήµατα και στο περιβάλλον 
συνολικότερα. Προσωπικά, προεδρεύω στο διοικητικό διαµέρισµά µου στη Γαλλία, σε ένα δίκτυο παρακολούθησης της 
ποιότητας του αέρα και κάθε φορά που ο καιρός είναι πολύ ωραίος, που έχει λιακάδα και δεν φυσάει, ανησυχώ για τις 
συνέπειες της κυκλοφορίας των αυτοκινήτων. Πράγµατι, ξέρω ότι εκείνη την ώρα, θα έχουµε οπωσδήποτε υπέρβαση των 
ανώτατων επιτρεπτών ορίων, το όζον δηλαδή θα πιάσει κόκκινο, όπως λέµε. 
 
Τι θα κάνουµε µε τους όρους αυτούς; Τι θα κάνουµε για να σεβαστούµε το πρωτόκολλο του Κυότο και να συµβάλουµε 
στην επίλυση του προβλήµατος της κλιµατολογικής αλλαγής; Γνωρίζουµε ότι η αιτία για τις υπερβάσεις των ανώτερων 
επιτρεπτών ορίων του όζοντος στις πόλεις µας οφείλονται στην ανθρώπινη δραστηριότητα, τη βιοµηχανία, την 
κυκλοφορία των αυτοκινήτων· στη συνέχεια όµως, αυτό το όζον, αναλόγως µε τους ανέµους και την εκάστοτε 
διαµόρφωση του εδάφους, επεκτείνεται σε περιοχές που έπρεπε να προστατεύονται. 
 
Θα πρέπει λοιπόν ανυπερθέτως να θέσουµε κάποιους συγκεκριµένους στόχους, να δηµιουργήσουµε πραγµατικά, 
αποτελεσµατικά δίκτυα παρακολούθησης της ποιότητας του αέρα. Η ταχεία ειδοποίηση σε περίπτωση υπέρβασης των 
ανώτατων επιτρεπτών ορίων του όζοντος, µε βλαπτικές συνέπειες για τα ευπαθή άτοµα, όπως τα παιδιά, οι ηλικιωµένοι, οι 
καρδιοπαθείς ή οι πάσχοντες από αναπνευστικά νοσήµατα, θα πρέπει να είναι αποτελεσµατική. Θα πρέπει να υπάρξει µια 
τέτοια δικτύωση στον ευρωπαϊκό χώρο, ώστε όλοι να είναι δεόντως ενηµερωµένοι. 
 
Ας έχουµε επίγνωση όµως, ότι είναι δύσκολο να περιορίσουµε τις υπερβάσεις στην Ισπανία, την Ελλάδα, την Ιταλία, ότι 
στις χώρες της νότιας Ευρώπης τα πράγµατα είναι πιο δύσκολα από ό,τι στις βόρειες χώρες. Οι τοπικοί υπεύθυνοι θα 
πρέπει να λαµβάνουν τα ορθά µέτρα σε επίπεδο πολεοδοµίας, στο πλαίσιο µιας βιώσιµης ανάπτυξης, χωρίς να ζηµιώνεται 
ωστόσο η ανταγωνιστικότητα των επιχειρήσεων. Το σηµαντικότερο είναι να ευαισθητοποιηθούν όσοι µπορούν να 
µεταβάλουν τη στάση τους· κυρίως όµως, για να επιτύχουµε, θα πρέπει να καταφέρουµε όλα τα κράτη µέλη να 
αποκτήσουν συνείδηση των ευθυνών τους και του γεγονότος ότι οι αποφάσεις µας δεν αφορούν µόνο την Ευρώπη, αλλά 
και ολόκληρο τον κόσµο. Ο Πρόεδρος Μπους βρίσκεται στην Ευρώπη· θα ήταν ευχής έργο να συνειδητοποιήσει, µε τη 
βοήθεια µας, την ευθύνη των Ηνωµένων Πολιτειών στο συγκεκριµένο τοµέα.  

2-145 

Bowe (PSE). – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, καταρχάς, θα ήθελα να συγχαρώ τον κ. Davies για την εργασία την οποία 
πραγµατοποίησε σε αυτή την έκθεση. Μας προσφέρει υλικό από το οποίο ελπίζουµε να προκύψουν ορισµένα 
ενδιαφέροντα προς εξέταση και συζήτηση ζητήµατα, που στη συνέχεια θα βρουν τη λύση τους µέσα από κοινές 
διαβουλεύσεις. Η έκθεση αυτή καταδεικνύει µε εξαίρετο τρόπο για ποιο λόγο η περιβαλλοντική πολιτική οφείλει να 
υλοποιείται σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Το όζον αποτελεί ευρωπαϊκό πρόβληµα και το καλύτερο παράδειγµα, που µπορώ να 
σκεφτώ, προβλήµατος το οποίο πρέπει να αντιµετωπιστεί σε ευρωπαϊκό επίπεδο. 
 
Για παράδειγµα, στο Ηνωµένο Βασίλειο, όπου από πολλές απόψεις η κατάσταση είναι από τις καλύτερες στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, το 50% του όζοντος προέρχεται από εκποµπές εκτός Ηνωµένου Βασιλείου. Αυτή ισχύει λίγο-πολύ και για  την 
υπόλοιπη Ευρώπη. Πράγµατι, σε πολλά µέρη της Ευρώπης, πολλά από τα προβλήµατα που σχετίζονται µε το όζον δεν 
αποτελούν αναγκαστικά συνέπεια των δραστηριοτήτων του ίδιου του κράτους µέλους. Το όζον αποτελεί συλλογικό 
πρόβληµα, το οποίο πρέπει να λυθεί συλλογικά. 
 
Ένα πράγµα µε απασχολεί, κυρίως, ότι προσπαθούµε να ορίσουµε πολύ αυστηρές τιµές. Ορίζουµε τιµές στόχους, οι 
οποίες από την ίδια τη φύση τους, θα είναι σχεδόν αδύνατον να επιτευχθούν υπό δεδοµένες συνθήκες σε πολλά κράτη 
µέλη, στη διάρκεια του χρόνου. Θα βρεθούν, χωρίς να φταίνε τα ίδια, να παραβιάζουν την ευρωπαϊκή νοµοθεσία. ∆εν 
είναι λογικό από µέρους µας να δηµιουργήσουµε µια νοµοθεσία που θέτει τα κράτη µέλη σε αυτή τη θέση. 
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Υπάρχουν πολλά κράτη µέλη, ειδικά στη νότια και ανατολικοκεντρική Ευρώπη, τα οποία όσο και να προσπαθήσουν θα 
παραβιάζουν πάντα την εν λόγω νοµοθεσία. Μερικά από τα πράγµατα που θα πρέπει να κάνουν είναι εφικτά στην πράξη, 
όπως αναφέρεται στις συµβιβαστικές τροπολογίες, δηλαδή το κλείσιµο εργοστασίων, πιθανόν το κλείσιµο ολόκληρων 
βιοµηχανιών και η δηµιουργία περιοχών χωρίς αυτοκίνητα µέσα στις πόλεις τους. Αλλά και έτσι ακόµα, δεν θα λύσουν το 
πρόβληµα του όζοντος. Θα συνεχίζουν να παραβιάζουν τη νοµοθεσία που θεσπίζουµε. Όταν φθάσουµε στη διαδικασία 
συνδιαλλαγής – όπως περιµένω ότι θα γίνει, γιατί θα πρέπει να ψηφίσουµε για πολλές από αυτές τις τροπολογίες στο 
Σώµα – θα πρέπει να σκεφτούµε προσεκτικά, εάν θα συνεχίσουµε να εγκρίνουµε αυτό τον τύπο προσέγγισης και αυτό τον 
τύπο νοµοθεσίας.  

2-146 

Wallström, Επιτροπή. – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, η πρόταση την οποία συζητούµε σήµερα, µαζί µε τις οδηγίες για τους 
µεγάλους σταθµούς καύσης και τα εθνικά ανώτατα όρια εκποµπών, συνθέτουν ένα σηµαντικό µέρος των συνεχιζόµενων 
προσπαθειών της Κοινότητας να καθαρίσει τον ατµοσφαιρικό αέρα στην Ευρώπη. Πρώτα απ’ όλα, θα ήθελα να 
ευχαριστήσω τον εισηγητή, κ. Davies, για τη σκληρή και αφοσιωµένη εργασία του σχετικά µε αυτό το τόσο σηµαντικό 
και πολύπλοκο ζήτηµα. 
 
Η πρόταση θέτει τιµές-στόχους και µακροπρόθεσµους στόχους για το όζον στον ατµοσφαιρικό αέρα. Ενώ οι 
µακροπρόθεσµοι στόχοι βασίζονται στην τελευταία γνωµοδότηση της Παγκόσµιας Οργάνωσης Υγείας, οι τιµές-στόχοι 
έχουν οριστεί σε σχέση µε την καλύτερη δυνατή ποιότητα ατµοσφαιρικού αέρα. Και γι’ αυτό, λάβαµε υπόψη τη 
διασυνοριακή φύση του όζοντος, καθώς και την αποδοτικότητα από άποψη κόστους. 
 
Όπως προανέφερα, η πρόταση αυτή σχετίζεται στενά µε την πρόταση για µία οδηγία σχετικά µε τα εθνικά ανώτατα όρια 
εκποµπών, για τα οποία γίνονται αυτή τη στιγµή διαπραγµατεύσεις στο πλαίσιο της διαδικασίας συνδιαλλαγής και πρέπει 
να αναγνωρίσουµε ότι είναι δύσκολο να βρεθεί  λύση για συναφή  ζητήµατα, για παράδειγµα, σχετικά µε τις τιµές-
στόχους όζοντος, ελλείψει οριστικής έκβασης. Κατά την πρώτη ανάγνωσή της, το Μάρτιο του περασµένου έτους, το 
Σώµα παρουσίασε µια εµπεριστατωµένη έκθεση που περιελάµβανε 18 τροπολογίες. Η κοινή θέση του Συµβουλίου, που 
εγκρίθηκε το Μάρτιο του 2001, λαµβάνει δεόντως υπόψη τους περισσότερους από τους προβληµατισµούς του Σώµατος. 
Τώρα, έχουν κατατεθεί 32 τροπολογίες για το κείµενο της κοινής θέσης. 

 
Οι τροπολογίες αριθ. 4, 15 και το πρώτο µέρος της τροπολογίας αριθ. 23 έχουν στόχο  να µετατρέψουν τις τιµές-στόχους 
σε δεσµευτικές τιµές ανώτατων ορίων. Εξαιτίας των ελλιπών επιστηµονικών γνώσεων για τη δηµιουργία του όζοντος, η 
Επιτροπή δεν µπορεί να κάνει δεκτή καµία από αυτές τις τροπολογίες. Από την άλλη, µπορούµε, καταρχήν, να κάνουµε 
δεκτές τις τροπολογίες αριθ. 30 και 31, που ζητούν δεσµευτικές τιµές-στόχους, εκτός από όπου αυτό είναι πρακτικά 
αδύνατο. Ωστόσο, θα πρέπει να έχουµε πάντα κατά νου ότι οι τιµές-στόχοι δεν θα επιτευχθούν, όπου αυτό δεν είναι 
αποδοτικό από οικονοµική πλευρά. 
 
Όσον αφορά τις τιµές-στόχους, η Επιτροπή δεν µπορεί να δεχτεί να διατηρήσει τις 20 ηµέρες ως τιµή-στόχο για την 
προστασία της ανθρώπινης υγείας. Η Επιτροπή συµφώνησε µε την κοινή θέση του Συµβουλίου για τα εθνικά ανώτατα 
όρια εκποµπών, καταλήγοντας στις 25 ηµέρες ως επιτεύξιµο στόχο. Ως εκ τούτου, η Επιτροπή δεν µπορεί να δεχτεί το 
δεύτερο µέρος της τροπολογίας αριθ. 23. Επιπλέον, η τροπολογία αριθ. 23 θα όριζε το έτος 2020 ως δεσµευτικό έτος-
στόχο για την επίτευξη των µακροπρόθεσµων στόχων. Οι τροπολογίες αριθ. 3, 5 και 15 διατηρούν την ίδια πρόθεση. 
Επειδή δεν υπάρχει κανένα επιστηµονικό δεδοµένο, που να αποδεικνύει ότι ο στόχος αυτός είναι εφικτός, η Επιτροπή δεν 
µπορεί να δεχτεί τις εν λόγω τροπολογίες. Ωστόσο, η Επιτροπή συµφωνεί ως προς το γενικό στόχο να γεφυρωθεί απόλυτα 
το χάσµα µεταξύ µακροπρόθεσµων στόχων και σηµερινών επιπέδων όζοντος και γι’ αυτό θα µπορούσε να κάνει δεκτές τις 
τροπολογίες αριθ. 2 και 6. 
 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 26 έως 31 απαιτούν την επίτευξη των µακροπρόθεσµων στόχων, εκτός από όπου αυτό είναι 
πρακτικά αδύνατο. Και πάλι, αυτό θα πρέπει να συµπληρωθεί λαµβάνοντας υπόψη και την οικονοµική αποδοτικότητα. Ως 
εκ τούτου, αυτές οι τροπολογίες µπορούν µόνο να γίνουν δεκτές καταρχήν. Ορισµένες τροπολογίες θα µπορούσαν να 
υποχρεώσουν σε µεγαλύτερο βαθµό τα κράτη µέλη να λογοδοτούν στο κοινό και την Επιτροπή. Η Επιτροπή χαιρετίζει 
αυτές τις τροπολογίες στην περίπτωση που οι απαιτήσεις τους θεωρηθούν εφικτές και χρήσιµες. Η Επιτροπή, ως εκ 
τούτου, θα µπορούσε να κάνει δεκτές τις τροπολογίες αριθ. 8, το δεύτερο µέρος των τροπολογιών αριθ. 10 και 16. Η 
τροπολογία αριθ. 11 θα µπορούσε να γίνει  εν µέρει αποδεκτή. Η τροπολογία αριθ. 17, επίσης, καταρχήν. Η τροπολογία 
αριθ. 32 θα πρέπει να συµπληρώνει την τροπολογία αριθ. 17, ώστε να γίνει αποδεκτή. Το πρώτο µέρος της τροπολογίας 
αριθ. 10 και των τροπολογιών αριθ.18 έως 20 και 25 δεν είναι αποδεκτό. 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 12 και 14 διευκρινίζουν και οι δύο τις ευθύνες στον καθορισµό βραχυπρόθεσµων σχεδίων δράσης 
και γίνονται δεκτές εν µέρει και καταρχήν. Το τελευταίο µέρος της τροπολογίας αριθ. 12 και της τροπολογίας αριθ. 13 
είναι αποδεκτό, καθώς τονίζει το ρόλο των κατευθυντήριων γραµµών σε παραδείγµατα βραχυπρόθεσµων δράσεων. Η 
Επιτροπή δέχεται την τροπολογία αριθ. 24, που υποστηρίζει τη θέσπιση αποτελεσµατικότερης κατώτατης τιµής  για την 
ενεργοποίηση βραχυπρόθεσµων δράσεων. 
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Υπάρχουν τέσσερις τροπολογίες για άλλα ζητήµατα. Ανάµεσα σε αυτές που η Επιτροπή δεν µπορεί να κάνει δεκτές είναι 
η τροπολογία αριθ.1, καθώς απευθύνεται σε υποψήφιες χώρες, πράγµα το οποίο δεν ισχύει για µία οδηγία της ΕΕ. 
Μπορούµε να κάνουµε δεκτή την τροπολογία αριθ. 7 σχετικά µε τις αυστηρότερες απαιτήσεις που θα διατηρήσουν την 
ποιότητα του ατµοσφαιρικού αέρα. Η τροπολογία αριθ. 21 θα απαιτήσει την άµεση σύγκριση της αποτελεσµατικότητας 
των κρατών µελών ως προς τη βελτίωση της ποιότητας του ατµοσφαιρικού αέρα και η Επιτροπή δεν θα κάνει δεκτή αυτή 
την τροπολογία, καθώς η προτεινόµενη σύγκριση δεν θεωρείται ενδεδειγµένη, ειδικώς, σε σχέση µε τη διασυνοριακή 
φύση του όζοντος. Καθώς η τροπολογία αριθ. 33 ενσωµατώνει αυτές τις πτυχές, θα µπορούσε να είναι δεκτή καταρχήν. 
Ωστόσο, δεν θα απαιτείται καµία άµεση σύγκριση µεταξύ κρατών µελών. Τέλος, η τροπολογία αριθ. 22 απαιτεί ειδική 
προσοχή ως προς τις επιπτώσεις του όζοντος στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον και η Επιτροπή την κάνει δεκτή. 
 
Θεωρώ σηµαντική τη σύντοµη εφαρµογή αυτής της νοµοθεσίας, ώστε να µπορεί να ξεκινήσει η κατάλληλη 
παρακολούθηση. Τα κράτη µέλη πρέπει να είναι σε θέση να εντοπίσουν τις προβληµατικές περιοχές, ώστε να 
διασφαλιστεί για το µέλλον η ορθή προστασία της δηµόσιας υγείας σε όλη την Ένωση. Ευελπιστούµε ότι θα επέλθει 
σύντοµα ένας έγκυρος συµβιβασµός, που θα λαµβάνει υπόψη το αποτέλεσµα των διαπραγµατεύσεων συνδιαλλαγής για 
την οδηγία σχετικά µε τα εθνικά επίπεδα εκποµπών.  

2-147 

Πρόεδρος. – Ευχαριστώ πολύ, Επίτροπε κυρία Margot Wallström. 
 
Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο, στις 11.30.  

2-148 

Εξεταστική επιτροπή ΠΟΕ/Παράγραφος 211 

2-149 

Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την προφορική ερώτηση (B5-0326/2001) του κ. Westendorp y Cabeza, εξ 
ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, προς το Συµβούλιο, σχετικά µε την 
Εξεταστική Επιτροπή του ΠΟΕ/Παράγραφος 211.  

2-150 

Mann, Erika (PSE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα πρώτα να επισηµάνω εισαγωγικά ορισµένα πράγµατα και στη 
συνέχεια ίσως να αναφερθώ στο θέµα της προφορικής µας ερώτησης. 
 
Υποβάλαµε εξ ονόµατος της αρµόδιας επιτροπής προφορική ερώτηση. Πρόκειται κυρίως για το ότι εµείς στην επιτροπή 
ασκήσαµε κριτική για το πώς αποφάσισε το Συµβούλιο στο πλαίσιο της διαδικασίας βάσει του άρθρου 133 να απαιτήσει 
την επέµβαση µιας εξεταστικής επιτροπής για να ερευνήσει, εάν η Παράγραφος 211 του νόµου περί εµπορικών σηµάτων 
των ΗΠΑ αντίκειται στη συµφωνία TRIPS. Κατά τη διαδικασία αυτή δεν υπεισήλθαµε τόσο πολύ στο περιεχόµενο – ως 
προς αυτό υπήρχαν όντως αντιθέσεις και σηµαντικές συζητήσεις στην αρµόδια επιτροπή – αλλά επικεντρωθήκαµε 
πρωτίστως στο να δηλώσουµε ότι επιθυµούµε στο µέλλον να ενηµερωνόµαστε πλήρως και να λαµβάνουµε µέρος στις 
δοµές αποφάσεων του Συµβουλίου και της αρµόδιας επιτροπής βάσει του άρθρου 133. Αυτό νοµίζουµε ότι είναι 
εξαιρετικά απαραίτητο στον τοµέα της εµπορικής πολιτικής. Όπως όλοι γνωρίζετε, αξιότιµοι συνάδελφοι, κύριε Επίτροπε 
και εκπρόσωπε του Συµβουλίου, το Κοινοβούλιο µας λαµβάνει υπόψη σε περιορισµένο µόνο βαθµό όταν πρόκειται για 
εµπορικά ζητήµατα. Στο συγκεκριµένο θέµα υπάρχει εδώ και χρόνια κάποια αντιπαράθεση – κυρίως µε το Συµβούλιο και 
λιγότερο µε την Επιτροπή. 
 
Στην περίπτωση αυτή επρόκειτο για το ότι έπρεπε να ελεγχθεί µέσω µιας διαδικασίας εάν µπορούσαµε να παράσχουµε 
την ανάλογη υποστήριξη σε κάποια διαµάχη ανάµεσα στην Pernod/Ricard και την Bacardi, µια πρωτίστως ευρωπαϊκή-
κουβανέζικη εταιρεία συµµετοχών και µια πρωτίστως αµερικανική-ευρωπαϊκή επιχείρηση. Το Συµβούλιο έλαβε εν 
προκειµένω σαφώς θέση ενώ υπήρξε υποστήριξη από πλευράς Επιτροπής, και µάλιστα υπέρ της Pernod/Ricard. 
 
Στο συγκεκριµένο θέµα δεν λάβαµε θέση στην αρµόδια επιτροπή. Επισηµάναµε µόνο ότι θα ευχόµασταν να 
ενηµερωνόµασταν σχετικά πριν από τη διαδικασία και τη συγκρότηση εξεταστικών επιτροπών, ούτως ώστε να 
µπορέσουµε στη συνέχεια να λάβουµε και από την πλευρά του Κοινοβουλίου αιτιολογηµένη και συγκεκριµένη θέση για 
την απόφαση του Συµβουλίου και της Επιτροπής. 
 
Θα ήθελα να συµπληρώσω ότι η Επιτροπή, ιδιαίτερα ο Επίτροπος Lamy, µας ενηµέρωναν σε τακτική βάση. Ως εκ τούτου, 
στο σηµείο αυτό δεν υπήρχε εκ µέρους µας κανενός είδους κριτική προς την Επιτροπή. 
 
Το βασικό θέµα είναι ίσως – για το λόγο αυτό είναι τόσο σηµαντικό για εµάς - ότι η Παράγραφος 211 είναι κάποια 
περίπτωση, η οποία αναφέρεται στην αντιπαράθεση που είχαµε επί µακρόν µε τους Αµερικανούς εξαιτίας του νόµου 
Helms-Burton. Πρόκειται για την εφαρµογή ενός ετεροδικούµενου νόµου. Κατά συνέπεια υφίσταται εκ µέρους µας 
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πολιτικά η αντίστοιχη υποστήριξη για τη διαδικασία της Επιτροπής και του Συµβουλίου, εντούτοις – όπως ήδη 
προανέφερα – όχι σε ό,τι αφορά την επαρκή ενηµέρωση του Κοινοβουλίου και της αρµόδιας επιτροπής. 
 
Γιατί αυτό είναι τόσο σηµαντικό; ∆ιαπιστώνετε ότι και στις δύο πλευρές, τόσο στην αµερικανική όσο και στην 
ευρωπαϊκή, οι πολιτικά υπεύθυνοι δεσµεύονται σταδιακά να υποστηρίζουν κυβερνητικές αποφάσεις. Είναι για εµάς 
εξαιρετικά σηµαντικό να καταστήσουµε σαφές ότι, εάν επιθυµείτε την υποστήριξη του Κοινοβουλίου και της αρµόδιας 
επιτροπής, µπορείτε να τη διασφαλίσετε στο µέλλον µόνο εφόσον ενηµερώνετε πλήρως το Κοινοβούλιο και την αρµόδια 
επιτροπή. 
 
Κατά πόσον αυτό είναι απαραίτητο, το διαπιστώνετε στην επιστολή που υπογράφουν πολλοί συνάδελφοι εξ ηµών – 
νοµίζω ότι ήταν άνω των 100 – και η οποία απευθυνόταν τόσο προς την αµερικανική κυβέρνηση όσο και προς το 
Συµβούλιο. Σε αυτή δεν ασκούνταν κριτική µόνο στη διαδικασία του Συµβουλίου, αλλά επίσης και στο ίδιο το 
περιεχόµενο. Για το λόγο αυτό θα ήθελα να απευθύνω επείγουσα έκκληση προς το Συµβούλιο, ούτως ώστε στο µέλλον να 
πράττετε ό,τι είναι δυνατόν προκειµένου το Κοινοβούλιο να ενηµερώνεται πάντοτε ενδελεχώς και να διευρύνετε επίσης 
αυτή την υποχρέωση ενηµέρωσης, ώστε εάν υποβάλλετε κάποια διαδικασία, να καταλήξει ακριβώς στην αρµόδια 
επιτροπή ή το Κοινοβούλιο και το Κοινοβούλιο να ενηµερωθεί σχετικά για να υπάρξει πλήρης διαφάνεια.  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Κύριε Πρόεδρε, εκ µέρους του Συµβουλίου θα ήθελα να σας θυµίσω ότι σύµφωνα µε το 
άρθρο 133 της Συνθήκης το Συµβούλιο λαµβάνει αποφάσεις περί της κοινής εµπορικής πολιτικής βάσει προτάσεων της 
Επιτροπής. Το Συµβούλιο έχει γνώση των αιτηµάτων σχετικά µε τη διαδικασία λήψης αποφάσεων περί της κοινής 
εµπορικής πολιτικής, αιτήµατα τα οποία διατύπωσε επανειληµµένα το Κοινοβούλιο. Τα αιτήµατα αυτά έχουν εξεταστεί 
και αναλυθεί µε ιδιαίτερη προσοχή. Όπως όλοι γνωρίζουµε, αποτέλεσαν επίσης αντικείµενο συζήτησης κατά τη 
∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη η οποία πραγµατοποιήθηκε στη Νίκαια από τις 7 έως τις 9 ∆εκεµβρίου 2000. 
 
Οι τροποποιήσεις στο κείµενο της Συνθήκης επί των οποίων συµφώνησε η ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη δεν αφορούν αυτή 
την πτυχή του άρθρου 133. Θα πρέπει επίσης να σηµειώσουµε ότι η πλειονότητα των κρατών δεν θεώρησε αναγκαία την 
τροποποίηση αυτού του σηµείου του άρθρου 133. 
 
Εκτός από τις απαιτήσεις που πηγάζουν από τη Συνθήκη, το Συµβούλιο ενδιαφέρεται για τη διαφάνεια. Ιδιαίτερα κατά τις 
συναντήσεις µε τον Πρόεδρο της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας, το Συµβούλιο 
ενηµερώνει σε τακτική βάση το Κοινοβούλιο για ζητήµατα σηµαντικά σχετικά µε την κοινοτική εµπορική πολιτική, και 
σύµφωνα µε τη λεγόµενη διαδικασία Westerter του 1973, το Συµβούλιο ενηµερώνει το Κοινοβούλιο για τις 
διαπραγµατεύσεις σχετικά µε εµπορικές συµφωνίες µε τρίτες χώρες, πριν αυτές ξεκινήσουν, κατά τη διάρκεια και µετά το 
πέρας αυτών. 
 
Θα ήθελα επίσης να υπογραµµίσω ότι ο σουηδός Υπουργός Εµπορίου, κ. Leif Pagrotsky, θα πραγµατοποιήσει δύο 
συναντήσεις µε την Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας κατά τη διάρκεια της 
σουηδικής Προεδρίας. Εξάλλου, αντιπρόσωποι του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προσκλήθηκαν στη Σύνοδο Υπουργών 
Ευρώπης – Μεσογείου στις 29 Μαΐου 2001. Περαιτέρω, ο πρόεδρος της επιτροπής του άρθρου 133 προσκάλεσε όλα τα 
µέλη της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας σε άτυπη συνάντηση την 31η Μαΐου 
2001.  
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Schwaiger (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, κύριε Εκπρόσωπε του Συµβουλίου, αγαπητοί συνάδελφοι, 
η διαδικασία του ΠΟΕ ανάµεσα σε ΕΕ και ΗΠΑ σχετικά µε την υπόθεση Havana-Club, εποµένως σχετικά µε την 
Παράγραφο 211, καταδεικνύει την αναγκαιότητα της ενηµέρωσης και συµµετοχής του Κοινοβουλίου µας µέσω του 
Συµβουλίου σε σηµαντικές φάσεις της κοινής εµπορικής πολιτικής. 
 
Το Συµβούλιο παρέλειψε αντίθετα µε την Επιτροπή να λάβει µέτρα προκειµένου να προχωρήσει στην απαιτούµενη 
λεπτοµερή και άµεση ενηµέρωση του Κοινοβουλίου σχετικά µε τον καθορισµό µιας κοινής θέσης. Σε διαφορετική 
περίπτωση θα εφάρµοζε ανάλογα το άρθρο 300, παράγραφος 2 και 3, τελευταία πρόταση, και θα µας ενηµέρωνε σχετικά 
µε τα σηµαντικά ζητήµατα. Άλλωστε εάν σκεφτούµε ότι το Συµβούλιο εµµένει στην τωρινή του πρακτική, τότε δεν θα 
συµµορφωθεί µε την κοινοβουλευτική του υποχρέωση λογοδοσίας ούτε απέναντι στα κράτη µέλη ούτε απέναντι σε εµάς. 
Αυτή είναι µια κατάσταση που δεν µπορεί να είναι αποδεκτή σε µόνιµη βάση και ζητούµε την τροποποίησή της! 
 
Στην προκειµένη περίπτωση – κάτι το οποίο επισηµάνθηκε ήδη από την Erika Mann – η µη ενηµέρωση από το Συµβούλιο 
οδήγησε στο να διατυπωθούν πολλές µεµονωµένες απόψεις στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, οι οποίες, όπως πιστεύω, δεν 
συνάδουν µε την επικρατούσα άποψη της Επιτροπής Εξωτερικού Εµπορίου και επέφεραν συνολικά έντονη ανασφάλεια 
όσον αφορά τη θέση του Συµβουλίου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Το Συµβούλιο εποµένως δεν ενηµέρωσε, προκάλεσε 
αίσθηµα ανασφάλειας και έδωσε την ευκαιρία στους εταίρους, στην περίπτωση αυτή στις ΗΠΑ, δεν θέλω να πω να 
αποδυναµώσουν τη θέση της Επιτροπής, αλλά εν πάση περιπτώσει να µην παρουσιάζεται πλέον τόσο σαφής, όσο 
πραγµατικά είναι. 
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Νοµίζω εποµένως ότι δεν θα αποφεύγουµε επ’ άπειρον κάποια λογική τροποποίηση της διαδικασίας. Στην περίπτωση 
αυτή αντιλαµβανόµαστε µόνο την ελεγκτική λειτουργία του Κοινοβουλίου. Είµαστε αρµόδιοι για τον κοινοβουλευτικό 
έλεγχο και την υλοποίηση της κοινής εµπορικής πολιτικής, και θα πρέπει να µπορούµε στο µέλλον να ασκήσουµε 
καλύτερα τον έλεγχο αυτό. Εάν η Επιτροπή µας ενηµερώνει διαρκώς, τότε δεν αρκεί, όπως ακριβώς το έπραξε π.χ. ο 
σουηδός Υπουργός Εµπορίου, να έρθει και να συζητήσει γενικά µαζί µας, χωρίς να συµµετάσχουµε π.χ. επίσης στις 
άτυπες συζητήσεις των Υπουργών Εµπορίου. Είχαµε π.χ. κατά την πορτογαλική Προεδρία τη δυνατότητα να 
προσκληθούµε σε αυτές. Νοµίζω ότι ο σουηδός Πρόεδρος του Συµβουλίου οφείλει στο συγκεκριµένο θέµα να 
εκπληρώσει κάποια υπόσχεση. 
 
Ως οµιλητής της κοινοβουλευτικής οµάδας του ΕΛΚ θα ήθελα να επαναλάβω ρητά ότι ουσιαστικά υποστηρίζουµε τον 
τρόπο δράσης της Επιτροπής, όσον αφορά την ενηµέρωση, αλλά επίσης και την προάσπιση των συµφερόντων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι των ΗΠΑ στη διαδικασία διευθέτησης διαφορών, όπως έγινε ήδη αντιληπτό. Το Συµβούλιο 
όµως παρέλειψε – όπως επεσήµανα ήδη – αντίθετα µε την ανακοίνωση του κ. Pagrotsky να µας ενηµερώσει σχετικά µε 
την κοινή θέση. 
 
Νοµίζω λοιπόν ότι πρακτικά θα πρέπει να εξάγουµε το ακόλουθο συµπέρασµα: Το Συµβούλιο θα πρέπει όχι µόνο µε 
λόγια αλλά και έργα να αποδεχθεί το Κοινοβούλιο ως ισότιµο εταίρο σε θέµατα που άπτονται της κοινής εµπορικής 
πολιτικής, ιδιαίτερα µε την αξιοποίηση της σωστής νοµικής βάσης σε όλα τα µέτρα εφαρµογής της κοινής εµπορικής 
πολιτικής, συνεπώς του άρθρου 133 σε συνδυασµό πλέον µε το άρθρο 3 καθώς και το 300, παράγραφος 2 και 3, 
αναδιατύπωση, το οποίο άρθρο µπορεί να εφαρµόσει ανάλογα µε το τι µπορεί να πράξει µε κάποια διάθεση συνεργασίας. 
 
∆εύτερον το Συµβούλιο θα πρέπει να δώσει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να ζητήσει από το Κοινοβούλιο κάποια 
γνωµοδότηση πριν από την ψήφιση της εντολής διαπραγµάτευσης – όπως π.χ. στην υπόθεση Havana-Club. Στη συνέχεια 
θα µπορούσαµε να ξεκινήσουµε το διάλογο και να τον ολοκληρώσουµε µε ικανοποιητικό τρόπο. Πιστεύουµε επίσης ότι 
µια αντίστοιχη διοργανική συµφωνία, όπως αυτή που συνάψαµε µε την Επιτροπή, είναι απαραίτητη έως ότου τελικά 
τροποποιηθεί η Συνθήκη. 
 
Τέλος, θα ήθελα να επισηµάνω ότι το άρθρο 133 κατά την επόµενη αναθεώρηση της Συνθήκης της Νίκαιας – ευελπιστώ 
ήδη στο Laeken – θα διατυπωθεί µε τέτοιο τρόπο ώστε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να συµπεριληφθεί κατά τη φάση του 
προσανατολισµού, εκτέλεσης και σύναψης στις σηµαντικές αποφάσεις που αφορούν την εµπορική πολιτική. Η πρόταση 
αυτή αναφέρεται επίσης στο άρθρο 28 της έκθεσης Méndez de Vigo Seguro σχετικά µε τα συµπεράσµατα της Συνθήκης 
της Νίκαιας και θα επιµείνουµε στο να ενσωµατωθεί στη Συνθήκη το συντοµότερο δυνατόν.  
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Mann, Erika (PSE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να αναφερθώ σε κάποιο θέµα που έθιξε ο συνάδελφος µου Konrad 
Schwaiger. Πιστεύω επίσης – και εδώ οµιλώ εξ ονόµατος της κοινοβουλευτικής οµάδας – ότι είναι απαραίτητο να 
καθοριστεί εκ νέου η υποχρέωση λογοδοσίας του Συµβουλίου. 
 
Όλοι µας γνωρίζουµε ότι το Συµβούλιο τυπικά – και στο πνεύµα αυτό αναπτύξαµε εξάλλου τα επιχειρήµατά µας – 
ενήργησε ορθά, ότι το Συµβούλιο τυπικά δεν είναι υποχρεωµένο να ρωτήσει το Κοινοβούλιο στο συγκεκριµένο θέµα. 
Πιστεύω ότι δεν γίνεται λόγος εδώ για τυπικές διαδικασίες, αλλά για µια πολιτική συνεργασία µε ουσιαστικό περιεχόµενο. 
Πιστεύω ότι όσον αφορά µια λογική συνεργασία το Συµβούλιο πρέπει να συνεισφέρει ακόµα ορισµένα πράγµατα έναντι 
του Κοινοβουλίου. Θα ευχόµουν το Συµβούλιο στο µέλλον να µην επανέρχεται διαρκώς στην επίσηµη θέση, αλλά να βρει 
κάποια διοργανική διαδικασία, όπως καταφέραµε να συνεργαζόµαστε µε τον προσήκοντα τρόπο στο µέλλον στον τοµέα 
της εµπορικής πολιτικής. 
 
Αυτό που διαπιστώσατε αυτή τη φορά, θα το διαπιστώνετε συχνότερα στο µέλλον. Αλλά µην αυταπατάστε: η εµπορική 
πολιτική περικλείει πάντοτε πολλά θέµατα, ορισµένα από τα οποία αναδεικνύονται σε θέµατα διεθνούς πολιτικής µέσω 
της εµπορικής πολιτικής. Οι πολλές αυτές εµπορικές αντιπαραθέσεις µε τις Ηνωµένες Πολιτείες αποτελούν ένα καλό 
παράδειγµα γι’ αυτό. Εάν θέλετε να έχετε το Κοινοβούλιο στο πλευρό σας – και η Επιτροπή έχει το Κοινοβούλιο, όπως 
επεσήµανε ο συνάδελφός µου Konrad Schwaiger στο πλευρό της από άποψη περιεχοµένου – τότε πρέπει επίσης να 
φροντίσετε, ούτως ώστε να µπορούµε να συνεργαστούµε µε τον προσήκοντα τρόπο ως προς το περιεχόµενο. Πρέπει να 
µας αντιµετωπίσετε ως ενήλικους εταίρους, ακόµα και αν αυτό δεν προβλέπεται στη Συνθήκη σε αυτή τη µορφή. 
 
Πιστεύω ότι ανέκαθεν βρίσκαµε κατά το παρελθόν τρόπους να συνεργαζόµαστε διοργανικά. Θα ευχόµουν το Συµβούλιο 
να προβεί σε αυτό το βήµα και να εξεύρει µια νέα διαδικασία. Είναι πιθανό κάθε φορά να προβαίνουµε σε κάποια 
διαβούλευση ή ενηµέρωση µετά τη συνάντηση της 133ης επιτροπής. Ή, εάν καθιερώσετε κάποια επίσηµη διαδικασία, 
απευθυνθείτε στην αρµόδια επιτροπή και ενηµερώστε τη σχετικά. Αυτές θα ήταν κατά τη γνώµη µου οι δυνατότητες 
συνεργασίας, ενώ θα αποκοµίζατε πολλά από την οξύτητα που υπάρχει αυτή τη στιγµή στη συζήτηση και την οποία 
θεωρώ εντελώς περιττή. Ως προς το περιεχόµενο είµαστε σε µεγάλο βαθµό της ίδιας γνώµης. Ελπίζω επίσης ότι πολλοί 
συνάδελφοι που προσυπέγραψαν την επιστολή, διαπιστώνουν εν τω µεταξύ ότι δεν είχαν δίκιο. Ως εκ τούτου, θα ήθελα να 
απευθύνω πραγµατικά έκκληση προς το Συµβούλιο, ίσως και σήµερα να προχωρήσει κάποιο βήµα και να ταχθεί υπέρ µιας 
νέας µορφής συνεργασίας.  
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Clegg (ELDR). – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, κατά την επίσηµη και ανεπίσηµη συζήτηση σχετικά µε το εν λόγω ζήτηµα στη 
διάρκεια των τελευταίων εβδοµάδων και µηνών, τόσο η Επιτροπή όσο και το Συµβούλιο υπογράµµισαν ότι δεν είναι 
δουλειά του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να χώνει τη µύτη του στην ουσία των υποθέσεων του ΠΟΕ. Συµφωνώ απόλυτα. 
Το Συµβούλιο και η Επιτροπή έχουν δηλώσει, επίσης, πως θεωρούν ότι δεν είναι δουλειά του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
να κάνει αδέξιες δηλώσεις για ζητήµατα, τα οποία βρίσκονται κατά βάση sub judice. Υπό κανονικές συνθήκες, θα 
συµφωνούσα. Αλλά, θα ήθελα να ζητήσω από το Συµβούλιο και την Επιτροπή να µου πουν τι υποτίθεται ότι πρέπει να 
κάνουµε, όταν αρκετές φορές ζητάµε αιτιολογήσεις και από τους δύο στην επιτροπή, σχετικά µε το πώς και γιατί λήφθηκε 
η απόφαση να κινηθεί αυτή η εξαιρετικά ευαίσθητη υπόθεση και δεν παίρνουµε παρά µια στεγνή τεχνοκρατική απάντηση. 
 
Τι υποτίθεται ότι πρέπει να κάνουµε, όταν µας λένε ότι η απόφαση ελήφθη κατά το γεύµα, ούτε καν από τους Υπουργούς, 
αλλά κατά το γεύµα κάποιας σκοτεινής οµάδας εργασίας του Συµβουλίου χωρίς κάποια πρακτικά να αιτιολογούν στο 
κοινό ή έστω στους πολιτικούς, όπως εµείς, γιατί η ΕΕ ξεκινά ακόµα µία πολιτικά ευαίσθητη εµπορική διαµάχη; 
 
Αυτό που µου κάνει εντύπωση είναι η ξεκάθαρη αφέλεια από µέρους της Επιτροπής και του Συµβουλίου στο χειρισµό 
ενός  ζητήµατος µε τέτοια πολιτική σηµασία, λες και πρόκειται απλά για µια τεχνική απόφαση. Είναι απλά αδιανόητο ότι 
η κυβέρνηση των ΗΠΑ στην Ουάσιγκτον θα ορµήσει έτσι απερίσκεπτα σε µία ακόµα νέα εµπορική διαµάχη µε την ΕΕ, 
χωρίς πρώτα να εξασφαλίσει την ελάχιστη πολιτική στήριξη του Κογκρέσου. Μου προκαλεί κατάπληξη το γεγονός ότι, 
τόσο η Επιτροπή όσο και το Συµβούλιο, παρέλειψαν να κάνουν  κάτι τέτοιο αυτή τη φορά. 
 
Ακούστηκε ότι εκείνοι που υπέγραψαν αυτή την τόσο θερµά διατυπωµένη δήλωση επέδειξαν ανευθυνότητα. Ορισµένα 
µέλη  του Σώµατος πιστεύουν ότι ήταν πράγµατι ανεύθυνη κίνηση. Είναι σίγουρα ακόµα πιο ανεύθυνο να ξεκινά 
παρόµοια ευαίσθητη πολιτική και εµπορική διαµάχη, χωρίς έστω και µία τυπική κίνηση προς τις δεδοµένες αρχές της 
διαφάνειας και της πολιτικής εντιµότητας. ∆εν τίθεται ζήτηµα αλλαγής του άρθρου 133. Απλώς περιµένει κανείς από την 
Επιτροπή και το Συµβούλιο να ασκούν εµπορική πολιτική µε πλέον διάφανο και ευφυή πολιτικά τρόπο, ειδικά σε 
πολιτικώς ευαίσθητα ζητήµατα.  
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Lucas (Verts/ALE). – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, άλλοι µίλησαν για το ζήτηµα της διευθέτησης της διαφωνίας, ειδικότερα. 
Εγώ, θα ήθελα να επικεντρωθώ σε ένα ευρύτερο ζήτηµα δηµοκρατίας και υπευθυνότητας, γενικότερα. 
 
Η προκειµένη περίπτωση αποδεικνύει ακριβώς την απουσία δηµοκρατικής ευθύνης στην εµπορική πολιτική της ΕΕ. Αυτή 
είναι µία πολύ µεγάλη κατηγορία εναντίον του µεγαλύτερου εµπορικού µπλοκ στον κόσµο, το οποίο υπερηφανεύεται ότι 
προασπίζει αυτές ακριβώς τις αξίες. Η Συνθήκη της Νίκαιας θα µπορούσε να αποτελέσει ευκαιρία για βελτίωση της 
δηµοκρατίας και της διαφάνειας στην εµπορική πολιτική της ΕΕ, αλλά είναι γεγονός ότι η Συνθήκη δυσχεραίνει τα 
πράγµατα αυξάνοντας τις εξουσίες της Επιτροπής, χωρίς όµως αυτό να εξισορροπείται από την ενίσχυση των εξουσιών 
του Σώµατος µέσα από τη διαδικασία συναπόφασης. 
 
Στο µεταξύ, σε επίπεδο Συµβουλίου, η  επιτροπή του άρθρου 133 συνεδριάζει κεκλεισµένων των θυρών. Ως 
κοινοβουλευτικοί, δεν µας επιτρέπεται καν να είµαστε παρατηρητές, ακόµα λιγότερο συµµετέχοντες. ∆εν λαµβάνουµε 
πρακτικά αυτών των συνεδριάσεων. ∆εν υπάρχει επίσηµος διάλογος µεταξύ µας. Σας ευχαριστούµε για τις ανεπίσηµες 
δεξιώσεις, που είναι πράγµατι πολύ όµορφες, αλλά δεν αποτελούν ουσιαστικό υποκατάστατο του επίσηµου διαλόγου. 
Επιπλέον, πέρα απ’ όλα τα όµορφα λόγια για την εµπορική πολιτική, που στηρίζει την αειφόρο ανάπτυξη, βλέπουµε ότι 
στις συνεδριάσεις της επιτροπής του άρθρου 133 συµµετέχουν συνήθως απλώς και µόνο οι αντιπρόσωποι των 
Υπουργείων Εµπορίου και Οικονοµικών. Αλλά εάν επιζητούµε σοβαρά την ολοκλήρωση του διεθνούς εµπορίου και την 
αειφόρο ανάπτυξη, τότε το ελάχιστο που θα έπρεπε να κάνουµε είναι να διασφαλίσουµε ότι θα ακούγονται, επίσης, οι 
φωνές των αντιπροσώπων των Υπουργείων Κοινωνικών Υποθέσεων, Περιβάλλοντος και Ανάπτυξης, στις συνεδριάσεις 
αυτές της επιτροπής του άρθρου 133. 
 
Εάν η αειφορία αποτελεί πράγµατι κεντρικό ζήτηµα για την ΕΕ και εάν η σουηδική Προεδρία είναι πράγµατι αληθινά 
ανοικτή, θα µπορούσε η Προεδρία να µας πει πρώτα απ’ όλα, εάν προβλέπει την  επισηµοποίηση του διαλόγου µεταξύ του 
Σώµατος και της  επιτροπής του άρθρου 133, και δεύτερον, εάν προτίθεται να προτείνει αναθεώρηση της σύνθεσης αυτής 
της επιτροπής. Τέλος, για να καταστεί πιθανότερο ότι η εµπορική πολιτική θα χαίρει της στήριξης τόσο των 
κοινοβουλευτικών όσο και του ευρύτερου κοινού, το Σώµα θα πρέπει µακροπρόθεσµα να διαθέτει εξουσίες συναπόφασης, 
όχι µόνο για την  τελική έκβαση οποιασδήποτε νέας εµπορικής συµφωνίας, αλλά επίσης καθοριστικά για τη 
διαπραγµατευτική εντολή της Επιτροπής. Η ΕΕ ισχυρίζεται ότι δεσµεύεται να µεταρρυθµίσει τον Παγκόσµιο Οργανισµό 
Εµπορίου, αλλά  για να ξεκινήσει, θα πρέπει πρώτα να µεταρρυθµίσει το µηχανισµό λήψης αποφάσεων της ίδιας της ΕΕ.  
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Rübig (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, αξιότιµε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, στο Σιάτλ µάθαµε ότι ο κόσµος αλλάζει. 
Πιστεύω ότι πρέπει να αποδεχθούµε το γεγονός ότι ορισµένες αποφάσεις του παρελθόντος χρήζουν πλέον αναθεώρησης. 
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο είναι αρµόδιο για την παρακολούθηση της κοινής εµπορικής πολιτικής. Βρισκόµαστε στη 
διαδικασία της συναπόφασης στην εσωτερική αγορά. Σε σηµαντικά θέµατα που αφορούν το διεθνές εµπόριο, τα πράγµατα 
σχετικά µε τη δηµοκρατική διαφάνεια δεν είναι ιδιαίτερα ρόδινα. 
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Πιστεύω ότι ιδίως η Σουηδία, ως πρότυπο διαφάνειας, θα καλούνταν στο πλαίσιο της τωρινής της Προεδρίας, να 
προχωρήσει στο συγκεκριµένο θέµα ένα βήµα παραπέρα. Απλούστατα είναι απολύτως απαραίτητο να διασφαλιστεί µια 
ανοικτή και διαφανής διαδικασία κατά τη λήψη των αποφάσεων βάσει του άρθρου 133. 
 
Γνωρίζουµε ότι θα αναγορευτούµε προφανώς στην Ευρωπαϊκή Ένωση, µε τη διεύρυνση και το ευρώ που πλησιάζει πλέον 
χρονικά, σε νούµερο ένα στο παγκόσµιο εµπόριο σε όλο τον κόσµο. Στην Αµερική φαίνεται ότι η συνεργασία µεταξύ της 
κυβέρνησης, του προέδρου και του Κογκρέσου λειτουργεί εν τέλει πολύ καλά, φαίνεται ότι οι πληροφορίες διοχετεύονται 
πολύ καλά. Η τωρινή συνεργασία ανάµεσα στο Συµβούλιο και την Επιτροπή είναι πολύ καλή. Πρέπει κάποιος να 
απονείµει τα εύσηµα στον κ. Lamy. Εύχοµαι ότι το Συµβούλιο θα αναλάβει πρωτοβουλίες σε διεθνές επίπεδο από κοινού 
µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, επειδή τα ζητήµατα αυτά είναι κεφαλαιώδους σηµασίας για το µέλλον µας. Εάν κάποια 
ηµέρα δεν είµαστε πλέον µόνο 15 χώρες, αλλά περισσότερες, αυτό θα αυξήσει το ειδικό µας βάρος, και πιστεύω ότι η 
ανάδραση στις χώρες είναι µια βασική δηµοκρατική σκέψη. Εάν θέλουµε να δηµιουργήσουµε µια παγκόσµια αγορά, τότε 
όλοι µας θα επηρεαστούµε τελικά από αυτή. Αυτό σηµαίνει ότι θα αγωνιστούµε από κοινού ως ισότιµοι εταίροι για να 
πετύχουµε.  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να υπογραµµίσω ότι το Συµβούλιο εκτιµά τη δυνατότητα κοινής 
συζήτησης µε το Κοινοβούλιο των σηµαντικών ζητηµάτων σχετικά µε τη διαµόρφωση της κοινοτικής εµπορικής 
πολιτικής µε τρόπο αποτελεσµατικό και διαφανή. 
 
Κατά τη σηµερινή συζήτηση διαπίστωσα δύο τάσεις. Σύµφωνα µε τη µία τάση, την οποία εκφράζει µεταξύ άλλων ο κ. 
Schwaiger, θα πρέπει να αλλάξουµε τη διαδικασία που ακολουθούµε. Θεωρώ ότι ο κ. Schwaiger πιστεύει ότι θα πρέπει να 
αλλάξουµε τους ισχύοντες κανόνες. Ο κ. Clegg, ο οποίος εκπροσωπεί την άλλη τάση, αναφέρει αντίθετα ότι δεν πρόκειται 
κατά κύριο λόγο για το άρθρο 133, αλλά γενικότερα για τη βούληση που έχει το Συµβούλιο να εξασφαλίσει διαφάνεια. 
 
Προσωπικά, ωστόσο, δεν διαβλέπω άλλο τρόπο να αντιµετωπίσουµε το ζήτηµα αυτό από το να προχωρήσουµε στη βάση 
του άρθρου 133 της Συνθήκης. Καθώς ζούµε σε κράτος δικαίου, δεν µπορούµε παρά να έχουµε ως βάση αυτά που 
αναφέρει η Συνθήκη. Φυσικά µπορεί κανείς να πιστεύει ότι η Συνθήκη θα έπρεπε να αλλάξει. Σας ανέφερα για το λόγο 
αυτό εν συντοµία τις συζητήσεις που πραγµατοποιήθηκαν στη Νίκαια για την τροποποίηση του κειµένου της Συνθήκης, 
και θα πρέπει να επανέλθουµε στο ζήτηµα αυτό. Μία νέα ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη πρόκειται να πραγµατοποιηθεί το 
έτος 2004. Ο κ. Schwaiger εξέφρασε την ελπίδα να υπάρξουν τροποποιήσεις ήδη στο Laeken. Κάτι τέτοιο είναι ίσως 
υπερβολικά αισιόδοξο, όµως, όπως ανέφερα, θα πραγµατοποιηθεί ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη το έτος 2004. Ας 
επανέλθουµε λοιπόν σ’ αυτό το ζήτηµα τότε. 
 
Τι δυνατότητες διαθέτουµε εποµένως εφόσον δεν µπορούµε να ακολουθήσουµε τις τυπικές διαδικασίες; Έπραξε αρκετά 
το Συµβούλιο προκειµένου να ακολουθήσουµε άτυπες διαδικασίες, να ενηµερωθεί το Κοινοβούλιο και να του δοθεί η 
δυνατότητα να συµµετάσχει στις συζητήσεις; Φυσικά µπορεί πάντοτε να αυξάνει η διαφάνεια και να βελτιώνονται οι 
διαβουλεύσεις, θα ήθελα όµως απλώς να υπογραµµίσω µε λύπη µου ότι δύο φορές κατά τη διάρκεια της σουηδικής 
Προεδρίας σας καλέσαµε σε διάλογο για τα ζητήµατα που ανέφερα στην αρχή της παρέµβασής µου και ουδείς 
εµφανίστηκε από το Κοινοβούλιο. Στην αγγλική υπάρχει η έκφραση η «It takes two to tango» (χρειάζονται δύο για να 
χορέψουν ταγκό). Αυτό ισχύει και στη συγκεκριµένη περίπτωση. Το Συµβούλιο απέδειξε ότι επιδιώκει το διάλογο. 
∆υστυχώς, το Κοινοβούλιο και οι εκπρόσωποι της αρµόδιας επιτροπής δεν θεώρησαν αρκετά ενδιαφέροντα αυτόν τον 
διάλογο. Λυπούµαι γι’ αυτό. Θα πρέπει όµως να επιµείνουµε σε αυτόν τον διάλογο προκειµένου να εφαρµόσουµε µία 
διαδικασία διαβούλευσης, η οποία να σέβεται αυτά που προβλέπει η Συνθήκη. Εξάλλου αναζητούµε διάφορες άτυπες 
µορφές διαλόγου προκειµένου να ακολουθηθεί µία δηµοκρατική διαδικασία, όπως όλοι επιδιώκουµε, στα σηµαντικά 
ζητήµατα της εµπορικής πολιτικής.  
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Lamy, Επιτροπή. – (FR) Κύριε Πρόεδρε, πολύ ευχαρίστως θα άφηνα τη συζήτηση αυτή να διεξαχθεί ανάµεσα στο Σώµα 
και το Συµβούλιο, χωρίς παρέµβαση της Επιτροπής στη συγκεκριµένη υπόθεση, σχετικά µε την οποία η Επιτροπή έχει 
απολύτως ήσυχη τη συνείδησή της· η τοποθέτηση του κ. Clegg όµως και ο εµπρηστικός τρόπον τινά χαρακτήρας της 
οµιλίας του µε αναγκάζουν να παράσχω ορισµένες διευκρινήσεις. 
 
Υπενθυµίζω ότι, από διαδικαστική άποψη, η απόφαση για να κινηθεί µια ανάλογη διαδικασία στον ΠΟΕ εµπίπτει στην 
εκτελεστική αρµοδιότητα της Επιτροπής. Λάβαµε την απόφαση αυτή, σεβόµενοι πλήρως τους κανόνες της Συνθήκης, οι 
οποίοι είναι αυτοί που είναι, εφόσον δεν έχουν τροποποιηθεί. Η Επιτροπή, όπως γνωρίζετε, επιθυµούσε την τροποποίησή 
τους, αλλά άλλες υπήρξαν οι βουλές του Συµβουλίου και έως σήµερα, σχετικά µε τις τροποποιήσεις της Συνθήκης, 
αποφασίζουν οι κυβερνήσεις και τα κράτη µέλη. 
 
Σεβαστήκαµε λοιπόν πλήρως τις διαδικασίες. Η επιτροπή του άρθρου 133, συµβουλευτικό όργανο του Συµβουλίου, 
παρείχε την υποστήριξή της στην κίνηση της εν λόγω διαδικασίας το Μάρτιο και τον Ιούνιο του 2000 επιβεβαίωσε τη 
θέση της αυτή. 
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Όπως είπε η κ. Mann και ο κ. Schwaiger, η Επιτροπή και οι υπηρεσίες της αντάλλαξαν επανειληµµένως απόψεις µε την 
Επιτροπή Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας σχετικά µε το συγκεκριµένο ζήτηµα στον ΠΟΕ. 
Απάντησα ο ίδιος σε προφορικές και γραπτές ερωτήσεις που υπεβλήθησαν από τα µέλη του Σώµατος. Εξάλλου, είχα 
ιδιαίτερες συναντήσεις µε διάφορους βουλευτές και συζήτησα το συγκεκριµένο θέµα µαζί τους. 
 
Για να είµαι απολύτως σαφής και να εκφράσω την προσωπική µου γνώµη στη συζήτηση αυτή, σας θυµίζω, αν και είναι 
περιττό, ότι το ζήτηµα δεν ήταν να ταχθούµε υπέρ της µίας ή της άλλης επιχείρησης, υπέρ του ενός ή του άλλου ιδιωτικού 
συµφέροντος, ασχέτως της νοµιµότητάς τους· αλλά το ζήτηµα ήταν να εκτιµήσουµε, από τη σκοπιά των συµφερόντων της 
Ένωσης γενικότερα, τη συµµόρφωση του αµερικανικού δικαίου περί σηµάτων µε τον κώδικα του ΠΟΕ. 
 
Για το λόγο αυτό θεώρησα, και το δήλωσα άλλωστε ενώπιον της Επιτροπής Βιοµηχανίας εκείνη την περίοδο, ότι η 
παράλληλη παρέµβαση των βουλευτών σε µια διαδικασία του ΠΟΕ ήταν κατά τη γνώµη µου παράδοξη, αν όχι άκαιρη· 
και επεσήµανα εκείνη την περίοδο, και το ξαναλέω και σήµερα, ότι µε την ορθή ανταλλαγή πληροφόρησης ανάµεσα µας 
θα µπορούσαµε, κατά τη γνώµη µου, να αποφύγουµε την επανάληψη ανάλογων συµβάντων στο µέλλον.  
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Schwaiger (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, επειδή µου απευθύνθηκε απευθείας ο λόγος από τον κ. Davidson, θα ήθελα 
να απαντήσω σε δύο σηµεία. Πρώτον, θα ήθελα να ευχαριστήσω θερµά τη σουηδική Προεδρία για το ότι ο πρέσβης στις 
Βρυξέλλες µας προσκάλεσε προσφάτως σε κάποια άτυπη συζήτηση µε την 133η επιτροπή. Ωστόσο αυτό ήταν κάποιο 
κοκτέιλ και όχι κάποια συνεδρίαση, ενώ επεσήµανα επίσης στον πρέσβη ότι δεν είναι µάλλον καλό που η εκδήλωση αυτή 
διοργανώνεται ηµέρα Πέµπτη, όταν οι βουλευτές µετά από τη συνεδρίαση της Ολοµέλειας επιστρέφουν στις εκλογικές 
τους περιφέρειες. Εντούτοις, αυτό µπορεί να βελτιωθεί και να εξευρεθεί σύντοµα κάποια άλλη ηµέρα της εβδοµάδας. 
Αυτό είναι το πρώτο σηµείο. Συνεπώς θερµές ευχαριστίες για την πρωτοβουλία των διπλωµάτων σας! 
 
∆εύτερον: δηλώσατε ότι τα πράγµατα πρέπει να αλλάξουν και ότι δεν πρέπει να αλλάξουν τώρα αλλά το 2004. Σκεφθείτε 
όµως, κύριε Davidson, ότι τώρα επίκειται ο γύρος του Παγκόσµιου Οργανισµού Εµπορίου στο Κατάρ, επίκειται η 
Σύνοδος Υπουργών, όπου θα εκπροσωπείται και το αµερικανικό Κογκρέσο. Το αµερικανικό Κογκρέσο δεν έχει ακόµα 
υπερψηφίσει την ταχεία διαδικασία. Αυτό σηµαίνει ότι το αµερικανικό Κογκρέσο έχει προς το παρόν τη δυνατότητα της 
απευθείας συµµετοχής στο Κατάρ. Εµείς στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο δεν ενηµερωνόµαστε πλέον επαρκώς από εσάς. 
Συγκρίνετε τη δική σας στάση, αυτή της σουηδικής Προεδρίας, µε τη στάση που ακολουθούν οι Αµερικανοί, οι οποίοι 
πρακτικά συζητούν σε ηµερήσια και εβδοµαδιαία βάση µε τα µέλη του Κογκρέσου! 
 
∆εν υπάρχει κανένας εθνικός έλεγχος πλέον, κανένας ευρωπαϊκός έλεγχος ... 
 
(Ο Πρόεδρος αφαιρεί το λόγο από τον οµιλητή)  
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Mann, Erika (PSE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, σας ευχαριστώ επειδή µας δίνεται η δυνατότητα µιας τέτοιας συζήτησης, θα 
ήθελα ωστόσο να επισηµάνω µόνο δύο σηµεία. Με απασχολεί το ίδιο θέµα που απασχολεί και τους συναδέλφους µου: 
ενηµερώθηκα σχετικά µε τη συνάντηση στην οποία µας προσκαλέσατε – για την οποία φυσικά χαρήκαµε. Ωστόσο στην 
πράξη ήταν ένα κοκτέιλ την Πέµπτη το απόγευµα, µε τις ανάλογες δυσκολίες. Όταν έφτασα η πόρτα ήταν ήδη κλειστή. 
Προηγουµένως έπρεπε να διεξάγω κάποια συζήτηση και δεν µπορούσα να παρευρεθώ από την αρχή. Θα ήταν ευχάριστο, 
εάν την επόµενη φορά προβαίνατε σε κάποια πρόταση για να εξευρεθεί µια καλύτερη διαδικασία, ούτως ώστε να 
µπορέσουµε όντως να είµαστε όλοι παρόντες. 
 
Όσον αφορά τη δεύτερη συνάντηση που µνηµονεύσατε, θα σας ήµουν ευγνώµων εάν αναφέρατε ακόµα µια φορά, ποια 
συνάντηση ήταν αυτή. Επ’ αυτού δεν γνωρίζω τίποτα. Ο συνάδελφός µου Konrad Schwaiger δεν αναφέρθηκε σε αυτό και 
ως εκ τούτου εκκινώ από την υπόθεση ότι ούτε αυτός γνωρίζει το θέµα. Ίσως να κάνατε εσείς τον κόπο και να µας 
ενηµερώνατε, ποια συνάντηση ήταν αυτή στην οποία προσκαλέσατε την επιτροπή µας. 
 
Μετά µε απασχολεί το ίδιο θέµα που απασχολεί και τους συναδέλφους µου – γνωρίζω ότι αυτό δεν είναι πλέον ερώτηση, 
αλλά ένα πολύ σύντοµο σχόλιο: θα ευχόµουν να αναγνωρίζατε το ειδικό πολιτικό βάρος του Κοινοβουλίου και να του 
συµπεριφερόσασταν αναλόγως. Κατανοούµε απόλυτα ότι δεν έχουµε ακόµα επίσηµα τη δυνατότητα και το δικαίωµα, 
αλλά πολιτικά µπορείτε πιστεύω να µας θεωρήσετε ισότιµους εταίρους.  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Κύριε Πρόεδρε, ανέφερα στην αρχική µου παρέµβαση περί ποίων άτυπων συνεδριάσεων 
επρόκειτο. Η πρώτη πραγµατοποιήθηκε στις 29 Μαΐου και η δεύτερη στις 31 Μαΐου. Λυπούµαι εάν η µία από αυτές τις 
συνεδριάσεις πραγµατοποιήθηκε σε ακατάλληλο χρόνο. ∆ιαπιστώνω συγχρόνως, ότι όσον αφορά την παρουσία του 
Συµβουλίου εδώ στην Ολοµέλεια, κανείς δεν ρωτά εάν η ηµέρα της Ολοµέλειας βολεύει το Συµβούλιο ή όχι, αλλά 
θεωρείται δεδοµένο ότι το Συµβούλιο θα παρίσταται στην αίθουσα καθόλη τη διάρκεια της συνεδρίασης, ασχέτως της 
ηµεροµηνίας διεξαγωγής της. 
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Φυσικά το Συµβούλιο ενδιαφέρεται να έχουµε έναν αποτελεσµατικό άτυπο διάλογο µε το Κοινοβούλιο για αυτά τα 
ζητήµατα. Προσπάθησα να περιγράψω ορισµένα από τα µέτρα που έλαβε η σουηδική Προεδρία. Είµαι πεπεισµένος ότι η 
επόµενη Προεδρία θα εργαστεί µε το ίδιο πνεύµα.  
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Πρόεδρος. – Ευχαριστώ πολύ, κύριε Lars Danielsson. 
 
Η συζήτηση έληξε.  
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∆ιαδικασία ASEM 
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης (A5-0207/2001) του κ. Brok, εξ ονόµατος της 
Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής Πολιτικής, σχετικά 
µε το έγγραφο εργασίας της Επιτροπής: Προοπτικές και προτεραιότητες της διαδικασίας συνάντησης Ασίας-Ευρώπης 
(ASEM) για τη νέα δεκαετία (COM(2000) 241 - C5-0505/2000 - 2000/2243(COS)).  
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Brok (PPE-DE), εισηγητής. - (DE) Κύριε Πρόεδρε, συνάδελφοι, σύντοµα πρόκειται να προσχωρήσω στις τάξεις των 
πολιτικών του εµπορίου και τότε θα προσκληθώ τουλάχιστον σε κάποιο κοκτέιλ. Κατά τα λοιπά όµως µπορώ χωρίς 
πρόβληµα να λάβω µέρος σε αυτή τη συζήτηση, επειδή είναι ανάγκη να συνειδητοποιήσουµε ότι στον τοµέα αυτό που 
καλούµαστε να συζητήσουµε, δηλαδή της Συνάντησης Ασίας-Ευρώπης (ASEM), θα θέλαµε να έχουµε µια ισχυρότερη 
κοινοβουλευτική συµµετοχή. Για το λόγο αυτό προτείνουµε στην έκθεσή µας να υπάρξει πριν από τη Συνάντηση ASEM 
IV µια δεύτερη Κοινοβουλευτική Συνάντηση Ασίας-Ευρώπης (ASEP). Οι έξυπνοι κάτοχοι της εκτελεστικής εξουσίας 
βάζουν πάντοτε στο παιχνίδι τα κοινοβούλια όταν πρόκειται για ζητήµατα εξωτερικής και εµπορικής πολιτικής. Για το 
λόγο αυτό παρακαλούµε στο πλαίσιο αυτό στην εν λόγω έκθεση – αυτό εξάλλου αποτελεί ένα από τα σηµαντικότερα 
ενδιαφέροντά µας – το Συµβούλιο και ιδιαίτερα την Επιτροπή να ενηµερώνουν διαρκώς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
σχετικά µε την εξέλιξη των γεγονότων. Ιδίως θα πρέπει να προβαίνουν σε ανακοινώσεις σχετικά µε την εφαρµογή των 
αποφάσεων των εκάστοτε συναντήσεων, ούτως ώστε ακόµα και µέσω µιας διαδικασίας κοινοβουλευτικού ελέγχου, η 
οποία πρέπει να πραγµατοποιείται µε βάση αυτού του είδους τις πληροφορίες, να µπορεί να επιταχυνθεί η εξέλιξη των 
γεγονότων. Πιστεύω ότι αυτό είναι προς το κοινό συµφέρον, επειδή ιδίως αυτός ο τοµέας της ASEM είναι εξαιρετικά 
µεγάλης σηµασίας. 
 
Εάν όντως αυτοί οι δύο σταθεροί πόλοι, η Ευρωπαϊκή Ένωση στην Ευρώπη και η ASEAN στην Ασία, συνεργαστούν µε 
άλλα κράτη στην Ασία και αποκτήσουν στενούς δεσµούς σε τόσο σηµαντικούς τοµείς όπως οι τρεις πυλώνες που 
καθορίζονται εκεί, δηλαδή της πολιτικής, της οικονοµίας και του πολιτισµού, τότε αυτό µπορεί να αποδειχθεί τεράστιας 
σηµασίας για τη σταθερότητα στις εν λόγω περιοχές και σε ολόκληρο τον κόσµο. Ως εκ τούτου, νοµίζω ότι θα πρέπει να 
λάβουµε τη συγκεκριµένη διαδικασία ASEAN όσο το δυνατόν πιο σοβαρά υπόψη και να της προσδώσουµε ιδιαίτερη 
βαρύτητα και άµεση προτεραιότητα. 
 
Επιτρέψτε µου να αναφέρω ακόµα ορισµένα σχετικά παραδείγµατα. Εάν κατορθώσουµε, σε πολιτικό επίπεδο στη 
Συνάντηση Ασίας-Ευρώπης (ASEM III), στην οποία γίνεται εδώ αναφορά, και στη συνέχεια κατά την προετοιµασία της 
Συνάντησης Ασίας-Ευρώπης (ASEM IV) να υποβάλουµε ορισµένες προτάσεις – για παράδειγµα στον τοµέα της 
πρόληψης – τότε πιστεύω ότι υπάρχει η δυνατότητα να επιτευχθούν σηµαντικά πράγµατα. Σκεφθείτε µόνο τα ζητήµατα 
ανάµεσα στη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας και την Ταϊβάν ή ανάµεσα στη Βόρεια και Νότια Κορέα. Πιστεύω ότι σε µια 
τέτοια πολυµερή διαδικασία µπορούµε από κοινού να έχουµε σηµαντική συνεισφορά ούτως ώστε να υπάρξουν εν 
προκειµένω ειρηνικές εξελίξεις και αποφάσεις, οι οποίες θα ωφελήσουν τους ανθρώπους των εκάστοτε περιοχών, αλλά 
ταυτόχρονα θα συµβάλουν στην πορεία της ειρήνης σε παγκόσµια κλίµακα. 
 
Στο σηµείο αυτό θα ήθελα µόνο να υπενθυµίσω το θέµα της επέκτασης των εξοπλισµών. Καθώς µάλιστα υπάρχουν 
κυρίως πολιτικές επαφές και σχέσεις µε το ένα ή το άλλο κράτος µέλος της ASEM ή αµοιβαίες εξαρτήσεις, µε τις οποίες 
µπορεί να ασκηθεί σηµαντική επιρροή, ούτως ώστε να µην είναι δυνατή πλέον αυτή η επικίνδυνη επέκταση των όπλων 
µαζικής καταστροφής ή φορέων όπλων και µε τον τρόπο αυτό να υπάρξει σηµαντική συµβολή στην εξέλιξη της ειρήνης 
παγκοσµίως. 
 
Εάν κατορθώσουµε να φέρουµε στο εσωτερικό αυτή την πολιτική διαδικασία και να εφαρµόσουµε εκεί τις δεσµεύσεις στο 
πνεύµα του κράτους δικαίου, της δηµοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, αυτό θα είναι εξαιρετικά σηµαντικό, όχι 
µόνο για τα ανθρώπινα δικαιώµατα και το κράτος δικαίου, αλλά και συνολικά για τη σταθερότητα της περιοχής. 
 
Ακόµα και στον οικονοµικό τοµέα θα έπρεπε αυτοί οι δύο πόλοι που συνεργάζονται στην Ασία να µεριµνήσουν ώστε να 
επικεντρωθούν στην άρτια οικονοµική ανάπτυξη σε παγκόσµιο επίπεδο, µε το να προετοιµάσουν από κοινού τις 
διαπραγµατεύσεις του ΠΟΕ και να συνεργαστούν αγαστά στα διεθνή fora και τον ΟΗΕ. Θα πρέπει να φροντίσουν για 
σταθερότητα στον τοµέα των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών καθώς επίσης να προσέξουν στις εµπορικές συµφωνίες να 
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αυξηθούν σταδιακά στο σύνολο οι κοινωνικές προδιαγραφές, ούτως ώστε µε τον τρόπο αυτό να υπάρξει µεγαλύτερη 
δικαιοσύνη σε αυτόν τον κόσµο. 
 
Εάν κατορθώσουµε να δραστηριοποιηθούµε στον τρίτο πυλώνα, στον τοµέα των πολιτιστικών σχέσεων, ακόµα και µε τη 
συµµετοχή των ανθρώπων, των οµάδων, όσων δηµιουργούν πολιτισµό, µε σκοπό να ενώσουµε τους ανθρώπους εκεί, 
καθώς µάλιστα οι πολιτιστικές σχέσεις δηµιουργούν δεσµούς, τότε φαίνεται ότι αυτό θα αποτελέσει ένα σηµαντικό σηµείο 
εκκίνησης για να συµβάλουµε ουσιαστικά στον τοµέα της σταθεροποίησης σε όλο τον κόσµο. 
 
Η Επιτροπή καλείται από εµάς, στο έγγραφο εργασίας της για το δεκαετή αναπτυξιακό σχεδιασµό σε σχέση µε την 
ASEM, να υποβάλει συγκεκριµένες προτάσεις για την επόµενη ∆ιάσκεψη ASEM και να τις συζητήσει από κοινού µαζί 
µας. Επίτροπε Patten, είµαι βέβαιος ότι αυτό θα το πράξουµε στο πλαίσιο ενός κοινού διαλόγου και στηριζόµενοι στην 
εµπειρία σας σε αυτή την περιοχή, προκειµένου να µπορέσουµε να συµβάλουµε στη δηµιουργία ενός καλύτερου κόσµου.  
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Jarzembowski (PPE-DE). - (DE) Αξιότιµε κύριε Πρόεδρε, αξιότιµε κύριε Επίτροπε, αγαπητοί συνάδελφοι, συµφωνώ 
απόλυτα µε όσα ανέφερε µόλις τώρα ο Πρόεδρος της αρµόδιας επιτροπής: η διαδικασία ASEM είναι ένα σηµαντικό µέσο 
διαλόγου ανάµεσα στα κράτη της ΕΕ και τα κράτη του ασιατικού χώρου. 
 
Με πάσα όµως ειλικρίνεια θα πρέπει να οµολογήσουµε ότι τα αποτελέσµατα της τρίτης διάσκεψης κορυφής της ASEM 
στη Σεούλ το περασµένο έτος δεν ήταν ιδιαίτερα σηµαντικά. Πολλές διατυπώσεις παρέµειναν εξαιρετικά αόριστες ενώ 
όταν κανείς εξετάσει τι ακριβώς εφαρµόστηκε από τα αποτελέσµατα, τότε διαπιστώνει ότι πρέπει να επεξεργαστούµε 
ακόµα πολλά από αυτά. Ως εκ τούτου, συµµερίζοµαι απόλυτα την άποψη του Προέδρου της αρµόδιας επιτροπής. Κύριε 
Επίτροπε, πίστευα ότι ήµασταν σύµµαχοι, όταν σας παρακαλούσαµε να µας υποβάλετε κάποια έκθεση για την 
προετοιµασία της τέταρτης Συνάντησης της ASEM, ούτως ώστε και οι δύο, δηλαδή η Επιτροπή και το Κοινοβούλιο, όπως 
λέµε στο Αµβούργο, να αλείψουµε λίγο βούτυρο στα ψάρια, ήτοι να προσδώσουµε ουσιαστικό νόηµα στην προετοιµασία 
της τέταρτης Συνάντησης της ASEM στην Κοπεγχάγη το προσεχές έτος. Σας παρακαλούµε να µας υποβάλετε το ταχύτερο 
δυνατόν µια ουσιαστική έκθεση, ούτως ώστε να είµαστε σε θέση να συζητήσουµε µαζί σας αλλά και µε το Συµβούλιο 
σχετικά µε αυτό που θα πρέπει να αποτελέσει αντικείµενο περαιτέρω επεξεργασίας. 
 
Επιτρέψτε µου ακόµα µία παρατήρηση. Θα ήθελα να αναφερθώ ακόµα µια φορά σε αυτό που επεσήµανε ο συνάδελφος 
Brok σχετικά µε την αποφυγή των συγκρούσεων, την πρόληψη των συγκρούσεων, αλλά και µε την επίλυση των 
συγκρούσεων. Είµαστε εν µέσω µιας διαδικασίας που αλληλοβοηθούµαστε. Επιτρέψτε µου να σας υπενθυµίσω ότι οι 
Ιάπωνες χορήγησαν µεγάλου ύψους αναπτυξιακή βοήθεια στη Νότια Κορέα – σε εµάς – ούτως ώστε να εκφράσουν την 
προσήλωσή τους στον τοµέα της πολιτικής ασφαλείας, και για το λόγο αυτό δεν θα πρέπει να φοβόµαστε να λάβουµε το 
λόγο και να βοηθήσουµε στην επίλυση των συγκρούσεων – ανεξάρτητα από το εάν πρόκειται για την Κίνα, την Ταϊβάν, 
τη Βόρεια ή τη Νότια Κορέα. 
 
Μια ακόµα παρατήρηση που µόλις σκέφτηκα, κύριε Επίτροπε: προσέξτε, πρόκειται ουσιαστικά για δέκα ασιατικά κράτη 
και δεκαπέντε ευρωπαϊκά κράτη. Εµείς από την ευρωπαϊκή πλευρά θα γίνουµε σύντοµα δεκαοκτώ, είκοσι κράτη. Θα 
πρέπει να εξετάσουµε το θέµα της ισορροπίας. Για το λόγο αυτό θεωρώ πολύ σηµαντικό το να σκεφτούµε, σε ποιο βαθµό 
και η ασιατική πλευρά θα µπορούσε να δεχθεί πρόσθετα µέλη. Πιστεύω για παράδειγµα ότι µια χώρα όπως η Ινδία θα 
µπορούσε να αποτελέσει έναν καλό σύµµαχο τόσο λόγω της σηµασίας της από άποψης πληθυσµού, καθώς επίσης και από 
άποψη δηµοκρατικής δοµής και εµπειρίας. Ίσως µπορείτε να το συζητήσετε κάπως αυτό εκ των προτέρων µε τον ασιάτη 
συνάδελφό σας κατά το προπαρασκευαστικό στάδιο της τέταρτης Συνάντησης της ASEM, ούτως ώστε να καλύψουµε 
ισόρροπα και τους δύο γεωγραφικούς χώρους. 
 
Πιστεύω ότι επ’ αυτού είµαστε σύµφωνοι: πρέπει να καταστήσουµε σαφές στην πολιτική συζήτηση ότι οι σχέσεις Ασίας-
Ευρώπης είναι εξαιρετικής σηµασίας και ως εκ τούτου θα πρέπει να αλληλοβοηθηθούµε. Θα ήθελα ολοκληρώνοντας να 
επισηµάνω ακόµα µια φορά αυτό που στην αρχή ανέφερε ο κ. Brok. Οι σχέσεις µεταξύ κρατών αποτελούν φυσικά 
αντικείµενο διαπραγµάτευσης σε επίσηµο επίπεδο ανάµεσα στις κυβερνήσεις. Ωστόσο δηλώνω προς τους 
πρωθυπουργούς: οι υπάλληλοι και οι υπουργοί χρειάζονται την υποστήριξη των βουλευτών. Για το λόγο αυτό, η 
συγκεκριµένη ιδέα της επιτροπής είναι … 
 
(Ο Πρόεδρος αφαιρεί το λόγο από τον οµιλητή)  
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Wiersma (PSE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, ας αρχίσω συγχαίροντας θερµά το συνάδελφο Brok για την εξαιρετική έκθεσή 
του. Πέραν της ορθής επικέντρωσης της προσοχής στην Ευρώπη και στην περιοχή της, καθώς και στον διατλαντικό 
διάλογο, οι σχέσεις µε την Ασία πρέπει να αποτελούν τον τρίτο πυλώνα της εξωτερικής πολιτικής της ΕΕ. ∆εν επιτρέπεται 
να εγκαταλείψουµε την Ασία στους Αµερικανούς, ακόµη και εάν η παρουσία τους είναι πολύ µεγαλύτερη από 
στρατιωτική άποψη. Εντούτοις, τα πράγµατα δεν έχουν προχωρήσει ακόµη τόσο. Παρά τη γεωγραφική απόσταση και τις 
πολιτισµικές διαφορές, υπάρχουν σηµαντικά πολιτικά σηµεία προς συζήτηση. Ευτυχώς, αυτά βρίσκονται σε υψηλό 
σηµείο στο πρόγραµµα εργασίας της διαδικασίας ASEM. Η ΕΕ πράττει ορθά συνεχίζοντας να προβάλλει το θέµα των 
ανθρωπίνων δικαιωµάτων, ακόµη και όταν πρόκειται για κοινωνικές παραβάσεις. ∆εν πιστεύουµε στην παγκοσµιότητα 
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των «ασιατικών αξιών» και στην ίδια την περιοχή αυτές όλο και περισσότερο υποχωρούν, όπως φαίνεται από τη 
δηµοκρατική πρόοδο κατά την παρελθούσα δεκαετία. Παράλληλα, οι αιτίες των συγκρούσεων, όπως η φτώχεια και οι 
εθνικές και θρησκευτικές διαµάχες, δεν έχουν εξαλειφθεί. Ας δούµε την Ινδονησία, αλλά, επίσης, και την ανάγκη για 
συνεχιζόµενη παρέµβαση στο θέµα της Κορέας. Είµαστε ικανοποιηµένοι, επειδή η Ευρωπαϊκή Ένωση δεσµεύεται σε 
αυτό. Η Ευρώπη πρέπει, δίπλα στις ΗΠΑ, να επιδιώξει µεγαλύτερο παγκόσµιο ρόλο. Παράλληλα, δεν πρέπει να τρέφουµε 
υπερβολικές φιλοδοξίες, επειδή µπορεί να µείνουµε µόνο στα ωραία λόγια. Η Ασία είναι µεγάλη και οι Ασιάτες πρέπει οι 
ίδιοι, κυρίως, να επιλύσουν τα προβλήµατά τους. Η διαδικασία ASEM, κατά προτίµηση διευρυµένη µε µία χώρα, όπως η 
Ινδία, πρέπει να είναι κάτι περισσότερο από ένα φόρουµ συνοµιλιών. Πρέπει να ενισχύσουµε τα αµοιβαία συµφέροντα, 
βάσει της ισότητας. Αυτό φέρει την Ασία και την Ευρώπη κοντύτερα µεταξύ τους. Κατά κύριο λόγο, αυτά τα συµφέροντα 
είναι οικονοµικής φύσεως. Στον τοµέα αυτό, η Ευρώπη έχει τη µεγαλύτερη σηµασία και, επίσης, εκεί βρίσκονται οι 
µεγαλύτερες δυνατότητες, δεδοµένης της διαπλοκής της παγκόσµιας οικονοµίας. Ζητούµε, επίσης, µία εντατικότερη 
πολιτισµική ανταλλαγή για να προληφθεί το ενδεχόµενο η διαδικασία ASEM να παραµείνει µια ελκυστική δυνατότητα. 
Εάν διατηρήσουµε στενούς δεσµούς, τότε η Ευρώπη µπορεί να επιτύχει περισσότερες επιδιώξεις της και στο πλαίσιο του 
διαρκούς πολιτικού διαλόγου. Αυτό αφορά την πίεση για δηµοκρατία και για ανθρώπινα δικαιώµατα. ∆εν πρέπει, 
εντούτοις, να υποτιµήσουµε τις πτυχές της ασφάλειας. Σκέφτοµαι, για παράδειγµα, το θέµα της µη διάδοσης, της µη 
εξάπλωσης των πυρηνικών όπλων. Εντούτοις, η διαδικασία ASEM δεν αποτελεί εναλλακτική λύση των καλών διµερών 
σχέσεων µε τις σηµαντικότερες ασιατικές χώρες. Η Ασία δεν µπορεί να παροµοιαστεί µε την Ευρωπαϊκή Ένωση. Είναι 
αβέβαιο ποιος, µακροπρόθεσµα, θα έχει την ηγεσία στην περιοχή. Υπάρχουν έντονες συγκρούσεις. Η Κίνα αναπτύσσεται 
ταχέως, αλλά δεν αποτελεί δηµοκρατία. Η Ινδία είναι µεγάλη, αλλά ευάλωτη και ο ιαπωνικός κινητήρας παρουσιάζει 
προβλήµατα. Η Ευρώπη µπορεί να συµβάλει στη βελτίωση των περιφερειακών προοπτικών, αλλά αυτό δεν πρέπει να γίνει 
εις βάρος της άµεσης συµµετοχής των χωρών της περιοχής. Η άµεση κριτική για ιδιαίτερες περιπτώσεις δεν πρέπει να 
χαθεί στο πλαίσιο πολυµερών δηλώσεων. Με την οργανωµένη σιωπή δεν ευνοείται η περιοχή.  
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Maaten (ELDR). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, και πέρυσι συζητήσαµε το θέµα της ∆ιάσκεψης Κορυφής της ASEM στη Σεούλ 
και, εξ ονόµατος της Οµάδας µου, είχα εκφράσει την απογοήτευσή µου για τα αποτελέσµατα, όχι για την ίδια την ASEM 
ως έχει, και σίγουρα όχι για την επίδοση της Επιτροπής, του Επιτρόπου µας, ο οποίος έδειξε ότι διαθέτει όραµα και 
υπήρξε πολύ έξυπνος. Η απογοήτευση ήταν για την επίδοση του Συµβουλίου µας: οι Υπουργοί της ΕΕ έπρεπε, παρά τη 
θέλησή τους, να συρθούν σε αυτή τη ∆ιάσκεψη Κορυφής. Θα νόµιζε κανείς ότι πρόκειται για µία συνάντηση µε το 
Κοινοβούλιο, γιατί µε τόση δυσαρέσκεια πήγαν σε αυτή! Η παρουσία τους δεν σήµανε οποιαδήποτε συµµετοχή. Για αυτό, 
πιστεύω ότι και η συµφωνία ήταν κάπως πιο χλιαρή από ό,τι θα ήταν διαφορετικά. 
 
Φυσικά, αυτό είναι κατανοητό. Οι Υπουργοί έχουν να πραγµατοποιήσουν τόσες πολλές συναντήσεις κορυφής: την 
επόµενη εβδοµάδα έπρεπε να παραστούν σε µία άλλη σύνοδο κορυφής. Αλλά εάν άρχιζαν σιγά-σιγά να αφήνουν 
ορισµένες υποθέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τότε θα είχαν 
περισσότερο ελεύθερο χρόνο στην ατζέντα τους και πιθανόν να λαµβάνονταν αποφάσεις, οι οποίες θα είχαν µεγαλύτερη 
υποστήριξη από τον πληθυσµό. Αλλά αυτό είναι µία άλλη υπόθεση. 
 
Το εξεταζόµενο ψήφισµα, επίσης, δεν είναι ιδιαίτερα εντυπωσιακό, πιθανόν µε την εξαίρεση του σηµείου για τη χορήγηση 
βίζας στους απεσταλµένους από την Ταϊβάν. Το σηµείο αυτό το θεωρούµε σηµαντικό. Το γεγονός ότι ένας Πρόεδρος, 
όπως ο κ. Chen, ο οποίος έχει εκλεγεί δηµοκρατικά, δεν µπορεί να επισκεφτεί την Ευρωπαϊκή Ένωση ούτε και για 
προσωπικούς λόγους, είναι τουλάχιστον εντυπωσιακό. Οι ΗΠΑ εδώ και πολύ καιρό ενεργούν διαφορετικά. 
 
Πρόκειται να υποστηρίξουµε ορισµένες τροπολογίες της Οµάδας ΕΕΑ. Αλλά µία σειρά από τις τροπολογίες τους φαίνεται 
να οφείλονται στη φιλία τους για την Κίνα και αυτές δεν πρόκειται να τις υποστηρίξουµε. 
 
Θεωρούµε εντυπωσιακή, επίσης, την αρχική έκθεση του κ. Dupuis. Αυτή η έκθεση είναι πραγµατικά ριζοσπαστική στη 
συνηγορία υπέρ µιας συνεπούς στρατηγικής, στραµµένης προς την κατεύθυνση περισσότερης δηµοκρατίας και ανάπτυξης 
του κράτους δικαίου, και που είναι, επίσης, σηµαντικό για την ανάπτυξη της οικονοµίας. ∆εν πρέπει πλέον να έχουµε 
στραµµένη την πολιτική µας, κατά κύριο λόγο, προς την Κίνα. Πρόκειται για µία ολόκληρη περιοχή, η οποία έχει µεγάλο 
ενδιαφέρον για εµάς και η διεύρυνση, για παράδειγµα, µε µία χώρα όπως η Ινδία, θα ήταν πολύ σηµαντική. 
 
Συνοπτικά, η διαδικασία ASEM είναι για εµάς ιδιαίτερα σηµαντική. Θα επιθυµούσαµε τη µεγαλύτερη συµµετοχή των 
κοινοβουλευτικών. Προσβλέπουµε στη συζήτηση για την ASEM IV. Ελπίζουµε και έχουµε εµπιστοσύνη ότι σε αυτή η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα αυξήσει τη συµµετοχή µας.  
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Gahrton (Verts/ALE). – (SV) Η έκθεση αυτή έχει κάπως ταραγµένο ιστορικό. Από την αρχή είχα χαρακτηρίσει αυτή την 
έκθεση στην επιτροπή ως κήρυξη διπλωµατικού πολέµου κατά της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, καθώς αυτός φυσικά 
ήταν και ο σκοπός της έκθεσης. Χάρη στις κοινές προσπάθειές µας στην επιτροπή, η έκθεση έχει τροποποιηθεί τώρα 
ριζικά και αφορά πλέον αυτό ακριβώς που αναφέρει το τίτλος της. Σε µεγάλο βαθµό ικανοποιεί εµάς στην Οµάδα των 
Πρασίνων, αν και παραµένουν ορισµένα προβλήµατα. Το πρώτο πρόβληµα αφορά το σηµείο 21, στο οποίο κατακρίνεται 
η πολιτική των κινεζικών αρχών για τον έλεγχο της αύξησης του πληθυσµού, πολιτική η οποία έχει φυσικά πολλές και 
διάφορες πτυχές. Γεγονός είναι ωστόσο ότι η πολιτική αυτή τροποποιείται ριζικά στις µέρες µας. Πριν από λίγους µήνες 



12/06/2001  63 

µόλις, εµφανίστηκε στον Τύπο – και µάλιστα στους New York Times – µακροσκελής ανταπόκριση η οποία περιέγραφε µε 
ιδιαίτερα θετικά λόγια τις αλλαγές που πραγµατοποιούνται στην πολιτική του ενός παιδιού µε τρόπο ριζικό και συνολικό. 
Ούτως εχόντων των πραγµάτων θεωρώ ότι είναι απολύτως περιττό να κατακρίνει το Κοινοβούλιο την πολιτική που 
εφαρµόζουν οι κινεζικές αρχές για τον έλεγχο της αύξησης του πληθυσµού µε τρόπο τόσο µονόπλευρο όπως αυτός που 
αναφέρεται στο σηµείο 21. 
 
Το άλλο πρόβληµα που έχουµε αφορά την παροχή θεώρησης στον ηγέτη της Ταϊβάν. Οµολογώ ότι το πρόβληµα είναι 
ιδιαίτερα περίπλοκο. Στη συζήτηση που πραγµατοποιήθηκε στη Σουηδία επέκρινα το γεγονός ότι δεν χορηγείται θεώρηση 
στον ηγέτη της Ταϊβάν. Καταλαβαίνω όµως συγχρόνως ότι η Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας θα θεωρούσε τη χορήγηση 
θεώρησης ως αλλαγή της πρακτικής µας και περίπου έµµεση αναγνώριση του κράτους της Ταϊβάν, κάτι που δεν αποτελεί 
πρόθεσή µας. Η κατάσταση είναι προφανώς περίπλοκη. Προσωπικά θα απόσχω της ψηφοφορίας στο σηµείο αυτό.  
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Marset Campos (GUE/NGL). – (ES) Κύριε Πρόεδρε, καταρχάς θα ήθελα να επισηµάνω ότι στην Επιτροπή Εξωτερικών 
Υποθέσεων καταβάλαµε εξαιρετική προσπάθεια προκειµένου να µπορέσουµε να παρουσιάσουµε µια έκθεση συνεκτική 
και σύµφωνη µε τους στόχους που επιδιώκει η Ευρωπαϊκή Ένωση ενόψει της διαδικασίας ASEM. Αφενός, µετατρέποντας 
ένα ατυχές και επιθετικό αρχικό σχέδιο και, αφετέρου, θεωρώντας ότι οι συµφωνίες της Τρίτης ∆ιάσκεψης ASEM της 
Σεούλ υπερέβησαν τις αρχικές προτάσεις που περιείχε το αρχικό κείµενο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 
 
∆εν µπορούµε να αγνοήσουµε, παρότι είναι προφανής, τη µεγάλη σπουδαιότητα που έχει για ολόκληρο τον κόσµο και πιο 
συγκεκριµένα για την Ευρωπαϊκή Ένωση η βελτίωση των σχέσεων µεταξύ των δύο αυτών περιοχών του κόσµου, της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ασίας. Και αυτό, σε όλες τους τις διαστάσεις: οικονοµική, κοινωνική, πολιτισµική, 
επιστηµονική και πολιτική. 
 
Παρά τις υφιστάµενες συγκρούσεις και τα προβλήµατα, η Ασία διαµορφώνεται ως η δυναµικότερη περιοχή του κόσµου. 
Έχει στους κόλπους της τρεις γίγαντες: την Ιαπωνία, την Κίνα και την Ινδία, που θα αποκτούν ολοένα και µεγαλύτερη 
βαρύτητα στη διεθνή σκηνή. Για αυτόν τον λόγο, οι σχέσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης µε αυτήν την περιοχή θα πρέπει να 
είναι ιδιαίτερα προσεκτικές, θετικές και θα πρέπει παράλληλα να διευκολύνουν την εξεύρεση µιας ειρηνικής και µέσω 
διαλόγου λύσης στα προβλήµατα που έχουν τις ρίζες τους στο πρόσφατο παρελθόν του ψυχρού πολέµου καθώς επίσης και 
στο αποικιακό παρελθόν. 
 
Ο στόχος θα πρέπει να είναι να συµβάλουµε στο να γίνει ο κόσµος µια πολυπολική κατάσταση, στην οποία θα 
αποκτήσουν µεγαλύτερη σπουδαιότητα η διεθνής νοµιµότητα, η ειρήνη, η δίκαιη και ισορροπηµένη οικονοµική και 
κοινωνική ανάπτυξη, η άνθιση των ανθρωπίνων, συνδικαλιστικών και κοινωνικών δικαιωµάτων και η δηµοκρατία ως 
καθηµερινή πραγµατικότητα. 
 
Η ένταξη της Κίνας στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου ήταν σηµαντική και για αυτόν τον λόγο η Ευρωπαϊκή Ένωση 
θα πρέπει να διατηρήσει ιδιαίτερες σχέσεις µε την Κίνα προς αυτήν την κατεύθυνση. Για αυτόν τον λόγο πιστεύουµε πως 
στην Τέταρτη ∆ιάσκεψη της Κοπεγχάγης, τα κοινοβούλια, τόσο τα ευρωπαϊκά όσο και τα ασιατικά, θα πρέπει να 
διαδραµατίσουν έναν ρόλο ολοένα και σηµαντικότερο ως εκπρόσωποι της λαϊκής κυριαρχίας.  
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Belder (EDD). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, η διαδικασία ASEM είναι, από πολιτικής άποψης, διπλά λειτουργική. Προσφέρει 
στους ασιάτες και στους ευρωπαίους αρχηγούς κυβερνήσεων την ευκαιρία να διαβουλεύονται κάθε δύο χρόνια για τα 
υπάρχοντα στρατηγικά θέµατα. Για αυτό ακριβώς, το τακτικά συνευρισκόµενο φόρουµ, µπορεί να λειτουργήσει 
αποτρεπτικά σε περίπτωση επιθετικής µονοµερούς συµπεριφοράς ενός από τους συµµετέχοντες της ASEM. 
 
Με αυτό, εφησυχάζουµε τον πραγµατικό φόβο διαφόρων ασιατικών κρατών στους κόλπους της διαδικασίας ASEM για τις 
κινεζικές προσπάθειες για περιφερειακή ηγεµονία, συµπεριλαµβανοµένων και εδαφικών απαιτήσεων. Ας σκεφτούµε, για 
παράδειγµα, την υφέρπουσα διαµάχη για το αίτηµα του Πεκίνου για κυριαρχία στη Θάλασσα της Νότιας Κίνας. 
 
Με πολυµερή φόρα, όπως η διαδικασία ASEM, ελπίζουν οι προαναφερθείσες χώρες να διευρύνουν και, κυρίως, να 
σταθεροποιήσουν τις υφιστάµενες διµερείς σχέσεις µε την Κεντρική Αυτοκρατορία. Εποµένως, δεν είναι περίεργο ότι 
αυτές οι µικρότερες ασιατικές χώρες θα επιθυµούσαν τη µεγαλύτερη δέσµευση των 15 κρατών µελών της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης στη διαδικασία ASEM. 
 
Θα επιθυµούσα να επισηµάνω δύο χαρακτηριστικά του εξεταζόµενου ψηφίσµατος. Το πρώτο αφορά την αιτιολογική 
σκέψη ΙΒ. Σε αυτή, η δηµοκρατική Ιαπωνία έχει την ιδιαίτερα αµφισβητήσιµη τιµή να θεωρείται ότι διέρχεται τη 
µεγαλύτερη, µετά από τον πόλεµο, πολιτική της κρίση και, παράλληλα, εκφράζεται µία ιδιαίτερα αυστηρή κρίση για το 
πολιτικό σύστηµα της χώρας. Για το αίσθηµα τιµής των Ασιατών – και εποµένως όχι µόνο των Ιαπώνων! – µία τόσο 
επαρµένη δυτική αξιολόγηση ισοδυναµεί µε χαστούκι. Από την άποψη αυτή, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο κάθε άλλο παρά 
έχει εποικοδοµητική συµβολή στη διαδικασία ASEM. 
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Παράλληλα, υπάρχουν διάφορες άλλες ασιατικές χώρες µέλη της ASEM, οι οποίες σήµερα αντιµετωπίζουν πιθανότατα 
πολύ πιο σοβαρά εσωτερικά προβλήµατα. Σκεφτείτε την παροιµιώδη «Ζώνη των σµαραγδιών», το περισσότερο από ποτέ 
διηρηµένο ινδονησιακό αρχιπέλαγος. 
 
Ούτως, η αιτιολογική σκέψη ΙΒ είναι εντελώς άστοχη, εξαιτίας της έλλειψης πολιτικής ισορροπίας και της µη 
διπλωµατικής χρήσης της γλώσσας. 
 
Τέλος, αντιµετωπίζω θετικά τις παραγράφους 16 και 17 του σχεδίου ψηφίσµατος. Με αυτές ζητείται τόσο από το 
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και την Επιτροπή όσο και από σύνολο των µελών της ASEM µία ασιατική διεύρυνση της ASEM, 
παράλληλα µε την επερχόµενη ευρωπαϊκή διεύρυνση, δηλαδή τη σε σύντοµο χρονικό διάστηµα ένταξη στην Ένωση των 
υποψήφιων κρατών µελών. Σε σχέση µε αυτό, προτείνονται τα ονόµατα τριών χωρών: Ινδία, Αυστραλία και Νέα 
Ζηλανδία. Εν προκειµένω, συγκρούονται οι δίκαιοι ευρωπαϊκοί στόχοι µε τις ασιατικές πραγµατικότητες, δηλαδή τις 
ήρεµες εθνικές ευαισθησίες. Από την ασιατική οπτική γωνία, η Αυστραλία και η Νέα Ζηλανδία θεωρούνται ακόµη ως 
Fremdkörper. Η συµµετοχή τους στην ASEM θα απαιτήσει, εν συντοµία, ακόµη τον αναγκαίο χρόνο και, πιθανόν, την 
ευρωπαϊκή πειθώ. Όσον αφορά την Ινδία, η Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας δεν φαίνεται τόσο φιλόξενη. Και αυτό 
επιδιώκεται από τα εθνικά εµπόδια. Και αυτό δεν συµβαίνει µόνο – όπως, επί του παρόντος, φαίνεται σαφώς – κατά τη 
διαδικασία διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αλλά και εκείνης της ASEM. Μόνο όταν πραγµατικά καλοί στόχοι 
συνδυάζονται µε σύµφωνες πολιτικές πράξεις, τότε η Ευρώπη και η Ασία – από κοινού – µπορούν να προχωρήσουν.  
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Cushnahan (PPE-DE). – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, τον Οκτώβριο του 2000, στη Σεούλ, οι ηγέτες των 
κρατών ASEM δεσµεύτηκαν να υποστηρίξουν τα ανθρώπινα δικαιώµατα, τη δηµοκρατία και το κράτος δικαίου, ως 
ακρογωνιαίο λίθο της µελλοντικής συνεργασίας Ασίας-Ευρώπης. Ωστόσο, οι ίδιες µας οι πράξεις σπάνια έρχονται σε 
συµφωνία µε τις υποσχέσεις µας. Κατά το παρελθόν, πολλά κράτη µέλη, δήλωσαν ότι υποστηρίζουν την ιδέα αυτή, αλλά 
όταν χρειαστεί να γίνει επιλογή ανάµεσα στο εµπόριο και την υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, το ίδιο 
οικονοµικό συµφέρον προηγείται πάντα. Επιπλέον, όπου το ζήτηµα αφορά µία µικρή χώρα, επικρίνουµε γρήγορα, αλλά 
όταν µια µεγάλη χώρα, όπως η Κίνα, παραβιάζει τα ανθρώπινα δικαιώµατα, η ανταπόκριση µας είναι ακόµα πιο βουβή, 
και γι’ αυτό χαιρετίζω τις παρούσες παρατηρήσεις του Επιτρόπου Patten σχετικά µε το ζήτηµα. 
 
Ως εκ τούτου, στηρίζω την πρόταση που περιέχεται στην παράγραφο 10 της έκθεσης και η οποία καλεί να  αποκλειστεί 
οποιοδήποτε κράτος το οποίο παραβιάζει κατάφωρα τα ανθρώπινα δικαιώµατα, τη δηµοκρατία και το κράτος δικαίου από 
τις δραστηριότητες της Συνάντησης Ασίας-Ευρώπης. Χαιρετίζω, επίσης, την πρόταση για τον πολιτικό πυλώνα της ASEM 
που θα ενθαρρύνει το διάλογο σε αρκετές περιοχές, συµπεριλαµβανοµένης της Κίνας και της Ταϊβάν. Εάν επιθυµούµε να 
διαδραµατίσουµε κάποιο ρόλο στο θέµα και θέλουµε οι άλλοι να µας θεωρούν έντιµους µεσολαβητές, τότε όλα τα κράτη 
µέλη πρέπει να ακολουθήσουν τις συστάσεις αυτής της έκθεσης χορηγώντας θεωρήσεις στον Ταϊβανό Πρόεδρο και στα 
µέλη της κυβέρνησης της Ταϊβάν  για ιδιωτικές επισκέψεις στην ΕΕ. 
 
Χαιρετίζω την αναφορά στην επίλυση της διαµάχης στη Σρι Λάνκα, δεδοµένης της πρόσφατης ανάµιξής µου στο θέµα ως 
επικεφαλής της αποστολής εκλογικών παρατηρητών της ΕΕ. Περισσότεροι από 70 000 πολίτες της Σρι Λάνκα έχουν 
σκοτωθεί σε αυτή τη διαµάχη από το 1973 και οποιαδήποτε πρωτοβουλία για την αποτροπή περαιτέρω απωλειών ζωής θα 
άξιζε πραγµατικά τον κόπο. Και για να ολοκληρώσω αυτές τις σύντοµες παρατηρήσεις, συνιστώ την παρούσα έκθεση  στο 
Σώµα.  
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Sakellariou (PSE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, η παρούσα έκθεση παρέχει τη δυνατότητα στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να 
διεξάγει συζήτηση σχετικά µε τη διαδικασία της ASEM και να σχολιάσει τα αποτελέσµατά της. Η νέα αυτή εταιρική 
σχέση µεταξύ Ευρώπης και Ασίας δίνει την ευκαιρία σε αµφότερα τα µέρη να εµβαθύνουν και να ενισχύσουν τις σχέσεις 
τους, όχι µόνο από οικονοµική, αλλά και από πολιτική, κοινωνική και πολιτιστική άποψη. 
 
Ήδη στην τρίτη διάσκεψη κορυφής της ASEM στη Σεούλ επετεύχθη οι πολιτικές πτυχές, όπως τα ανθρώπινα δικαιώµατα, 
η δηµοκρατία και το κράτος δικαίου, όχι µόνο να αναδειχθούν σε αντικείµενο ενός γόνιµου διαλόγου ανάµεσα στους 
εταίρους στη διαδικασία της ASEM, αλλά επίσης να οδηγήσουν και σε αντίστοιχες δεσµεύσεις από ηγετικές πολιτικές 
φυσιογνωµίες της ASEM. Κανείς δεν πρόκειται να εκπλαγεί για το ότι το Κοινοβούλιό µας, το οποίο εδώ και χρόνια έχει 
θέσει τις αξίες αυτές στο επίκεντρο της εργασίας του, προσδίδει ιδιαίτερη σηµασία στο ότι αυτές ακριβώς οι αξίες πρέπει 
να είναι σεβαστές από το Συµβούλιο και την Επιτροπή και ότι το Συµβούλιο και η Επιτροπή πρέπει να πράξουν τα πάντα, 
ούτως ώστε αυτές οι αξίες στο πλαίσιο της διαδικασίας της ASEM να αποτελέσουν αντικείµενο διαρκούς πολιτικού 
διαλόγου µε τους ασιάτες εταίρους. 
 
Σε µια στιγµή κατά την οποία η Ευρωπαϊκή Ένωση κάνει σχεδόν λόγο µόνο για διεύρυνση, είναι πιστεύω απολύτως 
ενδεδειγµένο να λεχθεί ότι αυτή η διαδικασία της ASEM και ο κύκλος των εταίρων εντός της διαδικασίας της ASEM 
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πρόκειται να διευρυνθούν µε κράτη όπως π.χ. η Ινδία, τα οποία εξάλλου έχουν κερδίσει αυτό το δικαίωµα να 
συµπεριληφθούν σε αυτό το διάλογο. 
 
Θα ήθελα να αναφερθώ σε δύο σηµεία, τα οποία, όπως πιστεύω, αδίκως αποτέλεσαν αντικείµενο των διαπραγµατεύσεων 
και των ευκαιριακών διαµαρτυριών της κινεζικής πρεσβείας. Επειδή όταν απαιτούµε θεώρηση των διαβατηρίων από τους 
πολιτικούς της Ταϊβάν που πραγµατοποιούν ιδιωτικές επισκέψεις στην Ευρώπη, αυτό δεν αποτελεί αναγνώριση της 
∆ηµοκρατίας της Ταϊβάν ή οτιδήποτε άλλο, αλλά µια συνεπή στάση την οποία τηρεί η Ευρώπη στο ζήτηµα της ελεύθερης 
κυκλοφορίας των πολιτών, ιδιαίτερα όταν στο µέλλον η Ταϊβάν µετά την Κίνα θα γίνει µέλος του Παγκόσµιου 
Οργανισµού Εµπορίου. 
 
Ολοκληρώνοντας θα ήθελα, κύριε Επίτροπε, να επιστήσω την προσοχή σε ένα παλαιό αίτηµα του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου: ανέκαθεν δηλώναµε ότι σε µια περιοχή όπως η Ταϊβάν, µε την οποία διατηρούµε πολύ στενές οικονοµικές 
σχέσεις στην Ευρώπη, πρέπει να έχουµε τέτοιες σχέσεις που να είναι απαραίτητη η σύσταση εκεί κάποιας 
αντιπροσωπείας, εποµένως κάποιου γραφείου ενηµέρωσης.  
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Modrow (GUE/NGL). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, η προσέγγιση και η συνεργασία µπορεί να έχει επιτυχία µόνο εάν 
επιδιωχθεί ο αµοιβαίος σεβασµός και η εταιρική σχέση στη διαδικασία της Ασίας. Την προσπάθεια που έχει καταβάλει το 
Κοινοβούλιο για να εκπονηθεί αυτή η έκθεση τη γνωρίζουµε. Σκοπός µου είναι να επισηµάνω ορισµένες στιγµές. 
Πρώτον: η ιστορία του 20ου αιώνα άφησε στην Ασία βαθιά σηµάδια, τα οποία µέχρι σήµερα δεν έχουν επουλωθεί. Με 
την αιµατηρή καταστολή της εξέγερσης στην Κίνα, την κατάληψη της Μαντζουρίας, τον πόλεµο της Κορέας και την 
επίθεση κατά του Βιετνάµ συνδέονται ονόµατα κρατών, τα οποία συγκαταλέγονται στην εκλεκτή οµάδα των µεγάλων της 
γης: ΗΠΑ, Γερµανία, Ιαπωνία. 
 
Είναι µια ιδιόµορφη επαφή µε το ρόλο και την ευθύνη των κρατών, όταν η ΕΕ για παράδειγµα σε αυτή την ιστορία 
επιθυµεί να αναθέσει στην Ιαπωνία ένα είδος ρόλου χωροφύλακα στην Ασία. Επίσης παράξενο είναι το ότι η ΕΕ δεν 
αποστασιοποιείται αποφασιστικότερα από την πορεία αντιπαράθεσης, την οποία για παράδειγµα έχουν επιλέξει οι ΗΠΑ 
µε τις κατασκοπευτικές τους πτήσεις κατά της Κίνας. 
 
∆εύτερον: στην Ασία το µέλλον εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από την αρµονική σχέση και την ισορροπία συµφερόντων 
µεταξύ Κίνας, Ινδίας και Ρωσίας. Οι προσπάθειες να τεθούν αντιµέτωπα τα κράτη αυτά µου φαίνονται εξαιρετικά 
επικίνδυνες για την Ευρώπη και κυρίως για την ίδια την περιοχή! Μια µακρόπνοη ασιατική πολιτική πρέπει να αποσκοπεί 
στην εταιρική σχέση και τον εποικοδοµητικό διάλογο, όχι µόνο µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας. Όποιος βασίζεται 
σήµερα σε βραχυπρόθεσµα συµφέροντα και γρήγορα πλεονεκτήµατα, δεν πρόκειται να είναι σε θέση µακροπρόθεσµα να 
διαδραµατίσει πολιτικά δηµιουργικό ρόλο σε θέµατα που άπτονται της ειρήνης, της συνεργασίας και της εταιρικής σχέσης 
ανάµεσα στην Ευρώπη και την Ασία.  
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Σουλαδάκης (PSE). – Κύριε Πρόεδρε, στην αρχή της δεκαετίας που µας πέρασε είχαµε την κατάρρευση του διπολισµού 
µε την κατάρρευση του ενός πόλου. Στην αρχή της νέας δεκαετίας αναδύεται σιγά-σιγά - και το βλέπουµε µπροστά στα 
µάτια µας - ο νέος πολυπολικός κόσµος που για µας, ως Ευρωπαϊκή Ένωση, πρέπει να αποτελέσει στρατηγική επιλογή. 
Υπό την έννοια αυτή, αυτή η πρόταση για την δεκαετία που µας έρχεται σαφέστατα έχει ουσιαστικό πολιτικό 
περιεχόµενο, µε στρατηγικά χαρακτηριστικά. Ο µονοπολικός κόσµος µπαίνει σε µια επόµενη φάση, όπου αντικαθίσταται 
µε ένα πολυπολικό. Σ΄ αυτήν ακριβώς την περίοδο, εµείς ως Ευρωπαϊκή Ένωση πρέπει να ενισχύσουµε όλες εκείνες τις 
περιφερειακές πρωτοβουλίες που οδηγούν σε κράτος δικαίου, οδηγούν σε οικονοµική ανάπτυξη, οδηγούν σε κοινωνική 
δικαιοσύνη, οδηγούν σε επίλυση των όποιων διαφορών µε ειρηνικά µέσα και χωρίς συγκρούσεις. 
 
Η Ασία, για την οποία συζητάµε τώρα, είναι µια περιοχή συγκρούσεων σε πολλά σηµεία, Πακιστάν, Ινδία, Ινδονησία και 
αλλού. Αυτές οι συγκρούσεις έχουν πολλά χαρακτηριστικά στο υπόβαθρό τους. Όµως εµείς, που οφείλουµε να δώσουµε 
µηνύµατα όχι µόνο στους ευρωπαϊκούς λαούς που πάσχουν πολύ από ιδεολογικά και πολιτικά µηνύµατα, αλλά και σε όλο 
τον κόσµο, πρέπει να λειτουργήσουµε ως δύναµη ειρήνης, ως δύναµη συνεργασίας, ως δύναµη προόδου, ως δύναµη 
δηµοκρατίας, ενισχύοντας εκείνες τις διαδικασίες που εξανθρωπίζουν όλες τις περιοχές της Γης χωρίς να δηµιουργούν 
συγκρούσεις και χωρίς να υπάρχει λόγος να προηγηθούν πολεµικές συγκρούσεις ή αναµετρήσεις για να προκύψουν 
δηµοκρατικά αποτελέσµατα. 
 
Υπό την έννοια αυτή, η έκθεση της επιτροπής που παρουσιάζει ο συνάδελφος Brok είναι ένα σοβαρό κείµενο, πολύ 
σοβαρότερη όµως είναι η πρόταση της Επιτροπής, που πιστεύω ότι θα ακολουθηθεί πιστά, στο µέτρο του εφικτού, για να 
αποδώσει τα προσδοκώµενα πολιτικά αποτελέσµατα.  

2-177 

Αλυσανδράκης (GUE/NGL). – Κύριε Πρόεδρε, κανείς δεν µπορεί να έχει αντίρρηση για την ανάπτυξη ισότιµων 
σχέσεων µεταξύ όλων των χωρών. ∆εν πρόκειται όµως περί αυτού. Παρά τις τροπολογίες που υπέστη η αρχική έκθεση 
Dupuis, το πνεύµα που διέπει την έκθεση Brok παραµένει αυτό της ωµής επέµβασης στα εσωτερικά των χωρών του 
ASEM, στο όνοµα του λεγόµενου κράτους δικαίου, των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, κλπ. κλπ. 
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Αλήθεια, για ποια ανθρώπινα δικαιώµατα µπορεί να µιλά όποιος προτάσσει π.χ. τον σεβασµό της Παγκόσµιας Εµπορικής 
Τάξης; Η ωµή παρέµβαση σε καθαρά εσωτερικές υποθέσεις των χωρών της περιοχής φθάνει µέχρι την καταγγελία της 
δηµογραφικής πολιτικής της Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, χώρας που σαφώς βρίσκεται στο στόχαστρο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Αξιοσηµείωτη είναι η απουσία οποιασδήποτε αναφοράς στους κινδύνους για την ειρήνη στην 
περιοχή, τη στιγµή που οξύνεται η αµερικανική επιθετικότητα προς την Κίνα, όπως εκφράζεται από την NMD, το νέο 
αµυντικό δόγµα των ΗΠΑ, τις κατασκοπευτικές πτήσεις, τις επισκέψεις του ∆αλάι Λάµα και του Προέδρου της Ταϊβάν. 
∆εν λείπει όµως η προτροπή, και µάλιστα δύο φορές, για παροχή βίζας στα µέλη της κυβέρνησης της Ταϊβάν, πράγµα που 
είναι αποµίµηση της αµερικανικής τακτικής στο θέµα αυτό. Περιττό να προσθέσω ότι οι ευρωβουλευτές του 
Κοµµουνιστικού Κόµµατος Ελλάδας θα καταψηφίσουµε την έκθεση.  
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Randzio-Plath (PSE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, οι δύο παγκόσµιοι πόλοι, ήτοι η Ευρωπαϊκή Ένωση ή Ευρώπη και η Ασία 
διένυσαν κάποια διαδροµή και προσέγγισαν ο ένας τον άλλο. Όσο συγκλονιστική ήταν η πρώτη Συνάντηση της ASEM, 
άλλο τόσο φυσιολογικές είναι τώρα οι σχέσεις σε πάρα πολλούς τοµείς. Ιδίως όταν σκέφτοµαι τις πολιτιστικές σχέσεις και 
την ιδιαίτερα γόνιµη δραστηριότητα τους ιδρύµατος Ευρώπης-Ασίας στη Σιγκαπούρη, τόσο διαπιστώνω µερικές φορές ότι 
υπάρχουν περισσότερες συναντήσεις σε επίπεδο σχολείων, σπουδαστών, επιστήµης και διευθυντικών στελεχών παρά σε 
επίπεδο πολιτικής. Ως εκ τούτου θα ήθελα στο σηµείο αυτό να υπενθυµίσω ακόµα µια φορά ότι το παρόν Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο απαίτησε κάποτε και επέτυχε να πρέπει να διοργανώνεται επίσης κάποια διάσκεψη µεταξύ των 
κοινοβουλίων, όπως αυτή που διοργανώνεται µεταξύ των κυβερνώντων. Θεωρώ απολύτως απαραίτητο να πυκνώσουν οι 
επαφές µεταξύ των κοινοβουλίων στην Ευρώπη και τον ασιατικό χώρο και το αργότερο πριν από την επόµενη διάσκεψη 
κορυφής της ASEM στην Κοπεγχάγη να καταλήξουµε όντως σε αυστηρότερη εφαρµογή αυτών των σηµαντικών κοινών 
πολιτικών προσεγγίσεων, ακόµα και αν υπάρχουν εν µέρει διαφορετικές βάσεις. 
 
Αυτό το θεωρώ πραγµατικά σηµαντικό, επειδή και οι δύο περιοχές διαδραµατίζουν ουσιαστικό ρόλο στη µεταρρύθµιση 
των Ηνωµένων Εθνών καθώς επίσης και στη µεταρρύθµιση του Παγκοσµίου Οργανισµού Εµπορίου. Και οι δύο περιοχές 
ενδιαφέρονται ιδιαίτερα στο να επιτευχθούν στον τοµέα της ασφάλειας βήµατα προόδου για τον πληθυσµό και τους 
λαούς. Συγκεκριµένα σκέπτοµαι τόσο την ασφάλεια των τροφίµων όσο και τον αγώνα κατά του οργανωµένου 
εγκλήµατος. Οι µορφές συνεργασίας στην προκειµένη περίπτωση δεν γνωρίζουν πραγµατικά κανένα πλέον όριο και ως εκ 
τούτου η Ευρώπη πρέπει όντως να προχωρήσει σε περαιτέρω βήµατα. Ευτυχώς κατορθώσαµε να δώσουµε ώθηση στις 
σκέψεις πολιτικής ασφαλείας στην ASEAN, αλλά και σε ολόκληρο τον ασιατικό χώρο. 
 
Εξάλλου για εµένα προσωπικά εξακολουθεί να είναι ακόµα σηµαντικό το να συµβάλουµε στην καταπολέµηση της 
εµπορίας ανθρώπων. Στην περίπτωση αυτή έχουµε εν τω µεταξύ να αντιµετωπίσουµε εκατοµµύρια ανθρώπων που έχουν 
απαχθεί και δεν πρόκειται πλέον µόνο για γυναίκες και παιδιά, αλλά και για άνδρες. Θεωρώ ότι και οι δύο παγκόσµιες 
περιοχές οφείλουν στην περίπτωση αυτή να αναλάβουν κάποια ευθύνη, ούτως ώστε να τεθεί ένα τέλος σε αυτού του 
είδους την ελεύθερη κυκλοφορία των ανθρώπων στον κόσµο. 
 
(Χειροκροτήµατα)  
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Nassauer (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, κυρίες και κύριοι, επιτρέψτε µου ολοκληρώνοντας αυτή τη συζήτηση να 
επισηµάνω ότι οι πράξεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης σε αυτή τη σηµαντική περιοχή της γης συνοδεύονται από µεγάλες 
προσδοκίες. ∆εν σηµαίνει ακριβώς ότι µπορούµε να αποφασίζουµε ελεύθερα χωρίς απώλειες εάν θα δραστηριοποιηθούµε 
στη συγκεκριµένη περιοχή ή εάν θα την αφήσουµε, αλλά πολύ περισσότερο ότι τα κράτη σε αυτό το τµήµα της Ασίας 
τρέφουν απόλυτα συγκεκριµένες και καλά τεκµηριωµένες προσδοκίες, ότι δηλαδή οι Ευρωπαίοι θα δραστηριοποιηθούν σε 
αυτό το τµήµα της γης. 
 
Αυτές οι προσδοκίες υφίστανται επειδή εκεί είναι αισθητή η παρουσία της δύναµης ασφάλειας και οικονοµικής δύναµης 
που λέγεται Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής και επειδή υπάρχει κοντά η Κίνα, η οποία σταδιακά αυξάνει την επιρροή 
της. Σε αυτό το παιχνίδι εξουσίας οι προσδοκίες πολλών κρατών της Νοτιοανατολικής Ασίας επικεντρώνονται στο ότι οι 
Ευρωπαίοι σκέπτονται να δηµιουργήσουν µια στρατηγική εταιρική σχέση, όπως αποκαλείται από τους Ασιάτες, µε στόχο 
φυσικά να λειτουργήσει σταθεροποιητικά, να δηµιουργήσει κάποια ισορροπία µεταξύ των µεγάλων δυνάµεων που 
υπάρχουν στην περιοχή αυτή, και µάλιστα προς το συµφέρον των ασιατικών κρατών. Τα κράτη αυτά βίωσαν τις πρώτες 
τους εµπειρίες µε µια καταιγιστική οικονοµική ανάπτυξη, η οποία στη συνέχεια σταµάτησε λόγω της κρίσης, και πλέον 
διαπιστώνουµε ότι έχουν την ευκαιρία να υπερβούν πλέον αυτή την κρίση. ∆ιαπιστώνουν ταυτόχρονα ότι είναι απολύτως 
απαραίτητο να ακολουθήσουν την πορεία αυτή από την κρίση από κοινού µε άλλους, όχι µόνο µε την Ευρωπαϊκή Ένωση. 
 
Για το λόγο αυτό, όπως ειπώθηκε ήδη, δεν είναι µόνο θέµα δικών µας συµφερόντων, πώς και µε ποιες απαιτήσεις θα 
αναµιχθούµε εκεί, αλλά είναι κάτι το οποίο διαµόρφωσε τις προσδοκίες µας. Ως εκ τούτου δεν είµαστε ελεύθεροι να 
πούµε ακόµα, όχι δεν θα το κάνουµε ή θα το αφήσουµε, αλλά είµαστε υποχρεωµένοι να δραστηριοποιηθούµε σε αυτό το 
τµήµα της γης. Αυτό βέβαια επιφυλάσσει πλήθος δυνατοτήτων. Εάν εµφανιστούµε εκεί, όχι ως αποικιοκράτες όπως κατά 
το παρελθόν, αλλά ως εταίροι που είναι πρόθυµοι να εισφέρουν τις εµπειρίες τους από µια άλλη ήπειρο, τότε θα 
εισακουσθούµε. Αυτή την ευκαιρία δεν επιτρέπεται ως Ευρωπαίοι σε καµία περίπτωση να την αφήσουµε να πάει χαµένη!  
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Patten, Επιτροπή. – (ΕΝ) Πρώτα από όλα θα ήθελα να ευχαριστήσω το Σώµα για την προσοχή την οποία δείχνουν οι 
αξιότιµοι βουλευτές, όχι µόνο σε ό,τι αφορά τις σχέσεις µεταξύ Ευρωπαϊκής Ένωσης και Ασίας, αλλά ειδικότερα στη 
διαδικασία ΑSEM. Το έντονο ενδιαφέρον, που ξύπνησε αυτή η έκθεση, αποδεικνύει πόσο σηµαντική είναι η Ασία για την 
Ένωσή µας, γεγονός το οποίο τονίστηκε ιδιαιτέρως από αρκετούς οµιλητές. Πιστεύω ότι  το Σώµα κατανοεί πως πρόκειται 
για ένα ζήτηµα για το οποίο έχω τις προσωπικές µου απόψεις. 
 
Η Επιτροπή συµµερίζεται σε µεγάλο βαθµό την αξιολόγηση και τις επιφυλάξεις, που εκφράζονται σε αυτή την έκθεση, 
ειδικά όσες αφορούν τη σηµασία της ενίσχυσης του διαλόγου µας µε τους ασιάτες εταίρους µας της ASEM για πολιτικά, 
καθώς και για οικονοµικά και κοινωνικά ζητήµατα. Πιστεύουµε επίσης ότι η ASEM θα πρέπει να επικεντρωθεί σε 
ζητήµατα παγκόσµιου ενδιαφέροντος. 
 
Ένα ζήτηµα στο οποίο επιστρέφουµε πάντα είναι η σηµασία που δίνουµε στην ταυτόχρονη ανάπτυξη των τριών πυλώνων, 
πολιτικού, οικονοµικού και πολιτιστικοκοινωνικού. Ορισµένοι από τους ασιάτες εταίρους µας ενδιαφέρονται περισσότερο 
να έχουν µαζί µας έναν κυρίως οικονοµικό διάλογο, βάζοντας σε δεύτερη µοίρα το πολιτικό σκέλος. Οι ασιάτες εταίροι 
µας φοβούνται ενδεχόµενη ανάµιξή µας στις εσωτερικές υποθέσεις τους και θεωρούν τα διαφορετικά επίπεδα ανάπτυξης 
εµπόδιο στην σθεναρά υποστηριζόµενη εταιρική σχέση ίσων. Η Επιτροπή δεν συµµερίζεται αυτή την άποψη· το ίδιο και 
οι υπόλοιποι ευρωπαίοι εταίροι. Η ίδια η συνεργασία για την ανάπτυξη, βέβαια, συζητείται σε άλλα φόρα, αλλά η ASEM 
είναι και θα παραµείνει ένα φόρουµ για διάλογο µεταξύ ίσων εταίρων. 
 
Πριν από µερικές εβδοµάδες παρευρέθηκα στην τρίτη συνάντηση Υπουργών Εξωτερικών της ASEM στο Πεκίνο. 
Καλύψαµε πολυάριθµα ζητήµατα. ∆εν συµφωνήσαµε σε όλα, αλλά δεν θα υπήρχε και λόγος για διάλογο εάν βλέπαµε τα 
πάντα µε το ίδιο µάτι. Την ίδια στιγµή, η ανάγκη για βελτίωση στη διαχείριση της διαδικασίας ASEM είναι ξεκάθαρη όσο 
ποτέ. Αυτές οι πολύ βεβαρηµένες ηµερήσιες διατάξεις – υπήρχαν 19 σηµεία στην ηµερήσια διάταξη της συνάντησής µας 
µε τους Υπουργούς Εξωτερικών – οδηγούν σε έλλειψη εστίασης. Γι’ αυτό και προτείναµε την οµαδοποίηση των 
δραστηριοτήτων. Γι αυτό και προτείναµε ανεπίσηµες συναντήσεις µόνο µε το υψηλότερο επίπεδο των συµµετεχόντων, 
ώστε να τους επιτρέψουµε να επικεντρωθούν σε λίγα ουσιαστικά ζητήµατα. Τα ζητήµατα αυτά θα πρέπει να έχουν κάποια 
προστιθέµενη αξία για την ASEM. Με άλλα λόγια, πρέπει να είναι λογικό να τα χειριζόµαστε σε διαπεριφερειακό επίπεδο. 
 
Φαίνεται να υπάρχει υψηλός βαθµός συναίνεσης σχετικά µε την ανάγκη µεταρρύθµισης. Συµφωνήσαµε να σταµατήσουν 
οι προ-προπαρασκευασµένες οµιλίες και οι προµαγειρεµένες και, συνήθως, παραβρασµένες δηλώσεις των προέδρων, τις 
οποίες κανείς δεν διαβάζει ποτέ. Έγινα εξαιρετικά καχύποπτος σχετικά µε την προστιθέµενη αξία των συναντήσεων, όπου 
ο πραγµατικός διάλογος γίνεται προηγουµένως, σε συζητήσεις για την έκδοση του κοινού ανακοινωθέντος, και στην 
οποία συµµετέχουν τόσοι άνθρωποι όσοι σε έναν άνευ σηµασίας ποδοσφαιρικό αγώνα στη χώρα µου. 
 
Απαιτείται µεγαλύτερη εστίαση, περισσότερος διάλογος, περισσότερη επικέντρωση στους βασικούς συµµετέχοντες και 
λιγότερα θέµατα. Θα έπρεπε να υπάρχει µεγαλύτερο πεδίο για ελεύθερη συζήτηση και διµερείς συναντήσεις. Για 
παράδειγµα, είχα µία πρώτη πολύ χρήσιµη ανταλλαγή µε το νέο Ταϊλανδό Υπουργό Εξωτερικών και είχαµε, επίσης,  
συναντήσεις µεταξύ της τρόικας Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ινδονησίας και Κίνας. 
 
Ένα άλλο θετικό βήµα προς τα εµπρός είναι ότι οι ασιάτες εταίροι µας φαίνονται περισσότερο προδιατεθειµένοι να 
αυξήσουν τη συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών. Συζητήσαµε, επίσης, τη σηµασία της συµµετοχής κοινοβουλευτικών 
στη διαδικασία. Νεαροί κοινοβουλευτικοί συναντήθηκαν υπό την αιγίδα του ASEF, του Ιδρύµατος Ασίας-Ευρώπης. Είναι, 
ίσως, καιρός να πάµε παραπέρα και να δώσουµε νέα ώθηση στις ανταλλαγές µεταξύ κοινοβουλευτικών από τις χώρες της 
ASEM, και γι’ αυτό χαιρετίζω θερµά την πρόθεση να συγκληθεί µία δεύτερη κοινοβουλευτική συνάντηση Ασίας-
Ευρώπης πριν από τη Σύνοδο Κορυφής της Κοπεγχάγης το 2002. 
 
Ενθουσιάστηκα µε τις φωνές για µεγαλύτερη συµµετοχή του Σώµατος στη διαδικασία της Συνάντησης Ασίας-Ευρώπης. 
Αυτή είναι η τρίτη φορά που έχω την ευκαιρία να συζητήσω το ζήτηµα της ASEM στο Σώµα. Η πρώτη συνάντηση ήταν 
σε πολύ στενό περιβάλλον, µε παρόντα, εκείνο το βράδυ µαζί µου, δύο µέλη του Σώµατος. Είχαµε ένα είδος 
µεταµεσονύκτιου δείπνου. Η δεύτερη περίπτωση στην οποία συζητήσαµε το θέµα της ASEM ήταν µε άλλα τρία µέλη του 
Σώµατος στην αίθουσα συνεδριάσεων. Σήµερα είδαµε αυτό που µπορεί να οριστεί ως πολλαπλασιασµένο ενδιαφέρον για 
την ASEM και ελπίζω ότι πριν από την ολοκλήρωση της πενταετούς θητείας µου στις 22 Ιανουαρίου 2005 η αίθουσα 
συνεδρίασης του Σώµατος θα είναι κατάµεστη, όταν θα συζητάµε τη σχέση µας µε την ASEM και µε το σύνολο της 
Ασίας. 
 
Σηµειώνω το αίτηµα για νέο έγγραφο εργασίας πριν από τη σύνοδο της ASEM στην Κοπεγχάγη και ελπίζω ότι θα είµαστε 
σε θέση να έχουµε κάτι παραπάνω να πούµε, γενικά, για τις σχέσεις ΕΕ-Ασίας. Περιµένω να επιστρέψω στο Σώµα 
σύντοµα για να συζητήσουµε τη νέα επικοινωνία, που θα ανανεώσει τη στρατηγική του 1994 για την Ασία. Αυτό έχει 
προγραµµατιστεί για έγκριση από την Επιτροπή τον Ιούλιο και θα µας δώσει την ευκαιρία για ευρύτερη συζήτηση πάνω 
στις σχέσεις ΕΕ-Ασίας. Θα χρειαστεί να καλύψει τα σηµεία που υπογράµµισαν οι βουλευτές σε αυτή τη συζήτηση, 
συµπεριλαµβανοµένου του προέδρου της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και του κ. Marset Campos. 
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Η πρόσφατη επίσκεψή µας στη χερσόνησο της Κορέας καταδεικνύει ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση έχει σηµαντικά συµφέροντα 
πέρα από το τόξο αστάθειας που περιβάλλει την Ένωση από το Καλίνινγκραντ στο Βορρά έως το νότιο Καύκασο στο 
Νότο. Η επίσκεψή µου στην Κίνα κάνει σαφή τη σηµασία της Κίνας για την Ευρωπαϊκή Ένωση, επίσης. Αξίζει να 
υπενθυµίσουµε ότι σήµερα, η Κίνα έχει 45 δισ. ευρώ εµπορικό πλεόνασµα µε την Ευρωπαϊκή Ένωση. Όταν ήµουν στην 
Κίνα, ήµουν πανευτυχής που είχα τη δυνατότητα να συναντήσω µέλη του κινεζικού Κοινοβουλίου, τα οποία, όπως κι εγώ, 
εξέφρασαν την έκπληξή τους για ορισµένες πτυχές της συνεχιζόµενης  οικονοµικής ανάπτυξης της Κίνας. 
 
Αλλά, όπως είπε ο κ. Cushnahan, πρέπει να µιλήσουµε και για άλλα ζητήµατα πέρα από το εµπόριο και τις εµπορικές 
σχέσεις. ∆εν µπορούµε να έχουµε ειλικρινή πολιτικό διάλογο µε την Κίνα χωρίς να έχουµε µιαν εξίσου ειλικρινή 
ανταλλαγή απόψεων σχετικά µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα. Αυτό δεν λέγεται µε το σκοπό να κοµπάσουµε και δεν 
διεκδικούµε για την Ευρώπη το µονοπώλιο της σοφίας σε σχέση µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα. Αλλά αποτελεί ακλόνητη 
θέση µας ότι τα ανθρώπινα δικαιώµατα έχουν καθολική ισχύ και ότι ένας διάλογος σε σχέση µε τα ανθρώπινα δικαιώµατα 
είναι ενδεδειγµένος σε όλες τις σχέσεις µας. 
 
Σηµείωσα όσα είπε ο αξιότιµος βουλευτής σχετικά µε την ανάπτυξη των εξωτερικών υπηρεσιών µας στην Ασία. Ελπίζω 
ότι πρόκειται για σηµείο για το οποίο θα είµαστε πιο ανοικτοί σε µερικές εβδοµάδες, στη συνάντηση την οποία συζητάµε 
αυτή τη στιγµή. 
 
Θα µπορούσα να µιλήσω για την Ιαπωνία. Θα µπορούσα να µιλήσω για τη νοτιοανατολική Ασία. Υπάρχουν πολυάριθµα 
θέµατα τα οποία πρέπει να συζητήσουµε λεπτοµερέστερα. Υπάρχουν πολλοί λόγοι να ισχυριστούµε, όπως έκανε µερικά 
λεπτά πιο πριν ο αξιότιµος βουλευτής, ότι η σχέση που έχουµε µε την Ασία είναι ένα εξαιρετικά σηµαντικό σηµείο των 
εξωτερικών µας σχέσεων, γενικώς. Ελπίζω πραγµατικά ότι µέσα στις επόµενες εβδοµάδες και µήνες, θα έχουµε πολύ 
περισσότερες ευκαιρίες να συζητήσουµε το ζήτηµα αυτό στο Σώµα.  

2-181 

Πρόεδρος. – Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο, στις 11.30.  

2-182 

Ανάπτυξη της εξωτερικής υπηρεσίας 

2-183 

Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης (A5-0199/2001) του κ. Galeote Quecedo, εξ 
ονόµατος της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και Αµυντικής 
Πολιτικής σχετικά µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την ανάπτυξη της Εξωτερικής Υπηρεσίας (COM(2000) 456 – 
C5-0629/2000 – 2000/2292(COS)).  

2-184 

Galeote Quecedo (PPE-DE), εισηγητής. – (ES) Κύριε Πρόεδρε, παρά τις αλλαγές των συνθηκών, ή ίσως ακριβώς εξαιτίας 
τους, είναι απαραίτητο τα κοινοτικά θεσµικά όργανα να εκφράσουµε εκ νέου την πολιτική µας δέσµευση να εµβαθύνουµε 
την ολοκλήρωσή µας. Και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει επαναλάβει πολλές φορές την ανάγκη να αναλάβει η 
Ευρωπαϊκή Ένωση αποφασιστικό ρόλο στη διεθνή σκηνή και να είναι ικανή να µιλάει συνεκτικά σε αυτό το πλαίσιο. Με 
αυτόν τον σκοπό, η µεταρρύθµιση του Μάαστριχτ σχεδίασε την ΚΕΠΠΑ και µε τον ίδιο σκοπό τίθενται σήµερα διάφορες 
προτάσεις ενόψει του 2004. 
 
Ωστόσο, προκειµένου η Ευρωπαϊκή Ένωση να εδραιώσει τον ρόλο της στο εξωτερικό, απαιτείται καταρχάς η οργάνωση 
και ενδυνάµωση των µέσων εξωτερικής πολιτικής που ήδη διαθέτει η Ένωση, και ιδιαίτερα, της Εξωτερικής Υπηρεσίας 
της. 
 
Θα πρέπει να παραδεχτούµε ότι η Εξωτερική Υπηρεσία, που σήµερα έχει τόσο σηµαντικά καθήκοντα, πάσχει από πολλές 
ανεπάρκειες που δεν έχουν ξεπεραστεί, παρά τις µεταρρυθµίσεις που προώθησε η ίδια η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, και για 
αυτόν τον λόγο το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ενέκρινε τον περασµένο Σεπτέµβριο την έκθεση ιδίας πρωτοβουλίας «Κοινή 
ευρωπαϊκή διπλωµατία» µε σκοπό να προσδώσει µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα στην άσκηση της εξωτερικής πολιτικής 
της Ένωσης. Τότε είχαµε προτείνει να προχωρήσουµε στη λήψη αποφάσεων σε τρεις τοµείς: πρώτον, τη βελτίωση της 
κατάρτισης των κοινοτικών υπαλλήλων που πρόκειται να ασχοληθούν µε την άσκηση των εξωτερικών δραστηριοτήτων 
µέσω της δηµιουργίας, σε τελική φάση, µιας κοινοτικής διπλωµατικής σχολής και της διασύνδεσης των εθνικών 
διπλωµατικών σωµάτων µέσω ενός συστήµατος «γέφυρας» που θα δηµιουργηθεί για αυτόν τον σκοπό· δεύτερον, είχαµε 
προτείνει τη διασαφήνιση και την ανάπτυξη του νοµικού καθεστώτος των αντιπροσωπειών, του ρόλου τους και της 
σχέσης τους µε τα θεσµικά όργανα· και, τέλος, είχαµε προτείνει τη βελτίωση του συντονισµού µεταξύ των 
αντιπροσωπειών και των εξωτερικών υπηρεσιών των κρατών µελών και για αυτόν τον λόγο είχαµε µεταξύ άλλων 
προτείνει την ενίσχυση της ένταξης των αποστολών των κρατών µελών που το επιθυµούν στην αντιπροσωπεία της 
Επιτροπής όταν και όσο αυτό θα ήταν δυνατόν. 
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Ο Επίτροπος Patten είχε πει τότε ενώπιον της Ολοµέλειας ότι η Επιτροπή θα εξέταζε µε µεγάλη προσοχή αυτές τις 
συστάσεις και θα κατήρτιζε µια ανακοίνωση σχετικά µε τις εξωτερικές της υπηρεσίες κατά το πρώτο ήµισυ του 2001, κάτι 
που περιµένουµε µε το µέγιστο ενδιαφέρον. 
 
Ωστόσο, εις αναµονή περισσότερο φιλόδοξων πρωτοβουλιών, το Κοινοβούλιο θα πρέπει να γνωµοδοτήσει τώρα σχετικά 
µε την τελευταία ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την εξέλιξη της Εξωτερικής Υπηρεσίας, που είναι σαφές ότι έχει 
έναν πολύ πιο περιορισµένο στόχο, εφόσον επικεντρώνεται βασικά στο δίκτυο αντιπροσωπειών και στο προσωπικό του. 
Εντούτοις, είναι µια ευπρόσδεκτη ανακοίνωση, διότι επιτρέπει την έναρξη συζήτησης σχετικά µε αυτό το σηµαντικό 
ζήτηµα. 
 
Σε αυτήν την ανακοίνωση η Επιτροπή επιβεβαιώνει τη βούλησή της να προχωρήσει στην αποκέντρωση και στην 
αποσυγκέντρωση των εξωτερικών ενισχύσεων. Αυτό δεν µπορεί παρά να θεωρηθεί θετικό, παρότι απαιτεί µεγαλύτερους 
ανθρώπινους πόρους και κατά συνέπεια αύξηση των δαπανών, στις οποίες πιστεύω ότι θα πρέπει να συνεισφέρουµε. 
Ωστόσο, επισηµαίνουµε ότι όλες οι δυσκολίες στη λειτουργία των αντιπροσωπειών και στη διαχείριση των εξωτερικών 
ενισχύσεων δεν οφείλονται στην έλλειψη πόρων. Η Επιτροπή θα πρέπει να λάβει και συµπληρωµατικά µέτρα, όπως 
πολιτικές πρόσληψης, σχέδια κατάρτισης ή αναθεώρηση των διαδικασιών. 
 
Όσον αφορά το δίκτυο των αντιπροσωπειών, η πρόταση της Επιτροπής να προχωρήσουµε στην περιφερειοποίηση είναι 
κατά τη γνώµη µου ενδεδειγµένη, αλλά  θα πρέπει παρόλα αυτά να εξετασθεί το άνοιγµα νέων αντιπροσωπειών σε 
ορισµένες χώρες της Νοτιοανατολικής Ασίας, του Κόλπου και της Λατινικής Αµερικής, καθώς επίσης στην Ελβετία. Σε 
αυτό το πλαίσιο, θα πρέπει να εκφραστεί η ανησυχία που προκάλεσε η πρόσφατη φήµη ότι η Επιτροπή εξετάζει την 
πιθανότητα να κλείσει την αντιπροσωπεία της στην Κόστα Ρίκα. 
 
Συνεπώς, ο υποφαινόµενος εισηγητής θεωρεί θετική αυτήν την ανακοίνωση της Επιτροπής, πιστεύει πως βρίσκεται σε 
καλό δρόµο, αλλά προφανώς δεν εξετάζει το ζήτηµα σφαιρικά. Εµείς περιµένουµε να εγκρίνει η Επιτροπή εντός των 
επόµενων εβδοµάδων µια νέα, πιο φιλόδοξη ανακοίνωση, που να λαµβάνει υπόψη τις απόψεις του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και να επιτρέπει επιτέλους τον εξορθολογισµό, την τακτοποίηση και τη βελτίωση της Εξωτερικής 
Υπηρεσίας, ώστε να αποτελέσει ένα αποτελεσµατικό µέτρο µιας σταθερής εξωτερικής πολιτικής της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.  

2-185 

Bourlanges (PPE-DE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Προϋπολογισµών. – (FR) Κύριε Πρόεδρε, θα δηλώσω 
ξεκάθαρα ότι υποστηρίζουµε τόσο το γενικό προσανατολισµό που προτείνει η Επιτροπή και υπέρ των προσανατολισµών 
της έκθεσης, στους οποίους αναφέρθηκε πάλι µόλις ο κ. Galeote. Όταν λέω «εµείς», εννοώ φυσικά την Επιτροπή 
Προϋπολογισµών. 
 
Η Επιτροπή Προϋπολογισµών θέλει απλώς να επιστήσει την προσοχή όλων των παραγόντων σε ορισµένα σηµαντικά 
προβλήµατα. Πρώτον, στην ταχύτητα µε την οποία πρέπει να κινηθούµε. Θεωρούµε ότι η µεταρρύθµιση θα πρέπει να 
γίνει γρήγορα και να είναι φιλόδοξη. Λέγοντας µεταρρύθµιση, εννοούµε ανάπτυξη της αποσυγκέντρωσης, µε την 
οµαδοποίηση ορισµένων αντιπροσωπειών, αριθµητικά λιγότερων αλλά καλύτερα επανδρωµένων διοικητικά, και οι οποίες 
θα συνεπικουρούνται από αντένες περιορισµένης εκπροσώπησης. 
 
∆εύτερον, η µεταρρύθµιση σηµαίνει µαζική κάθετη αναδιάταξη του προσωπικού από τις Βρυξέλλες προς τις 
αντιπροσωπείες. Γνωρίζουµε πολύ καλά ότι στις υπηρεσίες της Επιτροπής υπάρχουν αντιδράσεις κατά της αναδιάταξης 
αυτής, αντιδράσεις σε επίπεδο ανθρώπινο, κοινωνικό, τις οποίες κατανοούµε. Οι αντιδράσεις αυτές θα πρέπει να 
καµφθούν. 
 
Τρίτον, η οριζόντια αναδιάταξη. Υπάρχουν αντιπροσωπείες µε πλεονάζον προσωπικό και θέσεις µε λιγότερο προσωπικό. 
Και έχουµε την αίσθηση ότι τα κριτήρια για την κατανοµή του προσωπικού δεν είναι πάντα αντικειµενικά. 
 
Τέταρτον, καλύτερη ισορροπία, πιο οµοιογενής ισορροπία ανάµεσα στο µόνιµο προσωπικό της Επιτροπής και τους 
τοπικούς υπαλλήλους, οι οποίοι έχουν µικρότερο κόστος αλλά δεν διαθέτουν την «κεντρική µνήµη» του θεσµικού 
οργάνου, όπως θα την ονόµαζα. Χρειάζονται και οι µεν και οι δε και η µεταξύ τους ισορροπία θα πρέπει να είναι 
ορθολογικά σχεδιασµένη. 
 
Αναµένουµε λοιπόν, κύριε Επίτροπε, να προχωρήσετε µε ταχύτερους ρυθµούς και πιο µακριά στην κατεύθυνση αυτή, την 
οποία γνωρίζουµε ότι υποστηρίζετε. Θα σας υποστηρίξουµε στις κινήσεις σας. Θα σας πολεµήσουµε αν, ο µη γένοιτο, 
επιδείξετε αδράνεια, κάτι που αδυνατώ να πιστέψω. 
 
Η δεύτερη πτυχή που εν τάχει θα ήθελα να αναπτύξω είναι η δηµοσιονοµική πτυχή. Η Επιτροπή Προϋπολογισµών είναι 
υπέρ µιας ποιοτικής µεταρρύθµισης, το κόστος της οποίας θα είναι σηµαντικό, αφού η αναδιάταξη πληρώνεται· η 
Επιτροπή Προϋπολογισµών είναι όµως αντίθετη προς την ποσοτική αύξηση του προσωπικού των εξωτερικών υπηρεσιών. 
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Αύξηση του κόστους, δεκτή· αύξηση του προσωπικού µη αποδεκτή, διότι η αύξηση του προσωπικού θα λειτουργήσει 
ανασχετικά προς τα µέτρα της αναδιάταξης.  

2-186 

Blak (PSE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού. – (DA) Κύριε Πρόεδρε, καταρχάς θα 
ήθελα να ευχαριστήσω τον εισηγητή. Εκπόνησε µια πραγµατικά εξαιρετική έκθεση και φυσικά εκφράζω την ικανοποίησή 
µου που αποδέχτηκε ολόκληρο το σχέδιο δράσης µου. Γενικά είµαι πολύ θετικός για τα σχέδια της Επιτροπής να δοθούν 
στις αντιπροσωπείες της περισσότεροι πόροι, περισσότεροι εργαζόµενοι και περισσότερες αρµοδιότητες, αλλά πάρα πολύ 
συχνά βλέπουµε παραδείγµατα µε «αντιπροσωπείες σαµπάνιας», που χρησιµοποιούν περισσότερο χρόνο σε διπλωµατικές 
λέσχες αντί να ασχολούνται µε αυτό που τελικά είναι η δουλειά τους. Ένα απαλλακτικό επιχείρηµα υπέρ τους είναι ότι µε 
το παλιό σύστηµα δεν είχαν ούτε αρµοδιότητα ούτε και πόρους. Πολλά προβλήµατα µε τα προγράµµατα παροχής 
βοήθειας οφείλονται στο γεγονός ότι υπήρχε κεντρική διαχείριση των προγραµµάτων από τις Βρυξέλλες. Στο µέλλον το 
έργο πρέπει συνεπώς να γίνεται επί τόπου. 
 
Το νέο σύστηµα δεν έχει τεθεί ακόµη σε εφαρµογή, αλλά είκοσι τέσσερις αντιπροσωπείες έχουν µέχρι τώρα αναλάβει µια 
άµεση οικονοµική ευθύνη. Ελπίζω ότι το συντοµότερο δυνατόν θα µεταλαµπαδεύσουµε και στις υπόλοιπες 
αντιπροσωπείες τις θετικές εµπειρίες που έχουµε αποκοµίσει, λόγου χάρη από τη Βοσνία,. Η ιδέα να ανατεθούν στις 
αντιπροσωπείες περισσότερα καθήκοντα και περισσότερες ευθύνες λειτουργεί τελικά στην πράξη, αλλά τον τελευταίο 
καιρό έχουµε δει παραδείγµατα απάτης και παρατυπιών στις αντιπροσωπείες στα υποψήφια κράτη. Σκέφτοµαι 
συγκεκριµένα τη Σλοβακία και την Τσεχία. Η Επιτροπή πρέπει να υποβάλει στο Κοινοβούλιο εκθέσεις ελέγχου για τις 
αντιπροσωπείες, αλλά δεν ζητάω τις ίδιες τις εκθέσεις, διότι έχω επίγνωση ότι περιέχουν ευαίσθητες πληροφορίες για 
πρόσωπα, αλλά θα ήθελα να έχω µια αναφορά των οικονοµικών πτυχών. Μου το έχει ήδη υποσχεθεί η Επιτροπή σε σχέση 
µε την απαλλαγή για το 1999 και τώρα θέλω να ελπίζω ότι η Επιτροπή θα κρατήσει τον λόγο της.  
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Junker (PSE), συντάκτρια γνωµοδότησης της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας. - (DE) Κύριε Πρόεδρε, κυρίες και 
κύριοι, κατά την άποψη της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας πρέπει να υπενθυµιστεί ότι αρχικά οι αντιπροσωπείες 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης δηµιουργήθηκαν από τους «εντεταλµένους ελεγκτές» για την εφαρµογή όσων προβλέπονταν 
στις Συµφωνίες της Yaoundé και κατόπιν του Lomé, εποµένως στην αρχή είχαν εντολή αµιγώς αναπτυξιακής πολιτικής. 
Με την πάροδο των ετών τα καθήκοντα και το γεωγραφικό τους πεδίο εφαρµογής διευρύνθηκε ουσιαστικά. Η 
διαµόρφωση του περιεχοµένου ωστόσο δεν συγχρονίστηκε µε αυτή τη διαδικασία. 
 
Εν τω µεταξύ έχουµε να αντιµετωπίσουµε την ανάγκη ριζικής µεταρρύθµισης, η οποία παρ’ όλες τις απαιτήσεις που 
εγείρονταν εδώ και χρόνια από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, δεν ικανοποιείται µε την παρούσα ανακοίνωση της 
Επιτροπής. Η αναπτυξιακή πολιτική δεν αποτελεί πλέον το µοναδικό τοµέα αρµοδιοτήτων της Εξωτερικής Υπηρεσίας της 
ΕΕ, ωστόσο εξακολουθεί όπως και παλαιότερα να είναι εξαιρετικής σηµασίας. Η κατάρρευση των συνασπισµών και οι 
µεταβαλλόµενες πολιτικές διαδικασίες στις αναπτυσσόµενες χώρες µεγέθυναν σηµαντικά τις πολιτικές καθώς και τις 
εµπορικές και οικονοµικο-πολιτικές διαστάσεις. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για την αναπτυξιακή εταιρική σχέση µε τις χώρες 
ΑΚΕ, για τις οποίες η Συµφωνία του Κοτονού έδωσε νέα έµφαση. 
 
Ωστόσο, ιδίως σε αυτό το πλαίσιο λείπει το εξειδικευµένο προσωπικό αντιπροσωπειών, ιδιαίτερα εδώ υπάρχει έλλειψη 
των απαιτούµενων σχεδίων για ευέλικτη χρήση του προσωπικού, συµπεριλαµβανοµένων και των τοπικών υπαλλήλων 
πανεπιστηµιακού επιπέδου ή εξωτερικών ειδικών, και εάν χρειάζεται ακόµα και µε προσωρινές συµβάσεις για κάποιο 
συγκεκριµένο καθήκον. Ωστόσο στην πράξη οι αντιπροσωπείες απειλούνταν και απειλούνται στις χώρες ΑΚΕ µε 
υποβάθµιση ή ακόµα και κλείσιµο. Πολλές θέσεις παρέµεναν για µεγαλύτερα χρονικά διαστήµατα κενές, χωρίς να 
αξιοποιηθούν τουλάχιστον ευκαιριακά οι κατάλληλοι τοπικοί υπάλληλοι. Σε αυτό ασκεί κριτική εξάλλου και το 
Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο. Η Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας διαπιστώνει εποµένως τον κίνδυνο ότι η δηµιουργία 
νέων περιφερειακών κέντρων και η προώθηση των περιφερειακών γραφείων – για τα οποία µπορεί να υπάρξουν απόλυτα 
θετικοί λόγοι – στην πράξη θα µπορούσαν να επιφέρουν κάποια εξασθένιση των δοµών των αντιπροσωπειών στις 
αναπτυσσόµενες χώρες. Το ότι τα περιφερειακά γραφεία είναι οικονοµικότερα από ό,τι περισσότερα µεµονωµένα γραφεία 
είναι προφανές. Το ότι όµως είναι και αποτελεσµατικότερα δεν αποδεικνύεται. Και εδώ καταδεικνύεται η σχεδιαστική 
αδυναµία της ανακοίνωσης της Επιτροπής. 
 
Από πλευράς περιεχοµένου η Επιτροπή δεν φέρει ουδεµία ευθύνη. Η έκθεση του συναδέλφου Galeote και οι αποφάσεις 
των σχετικών επιτροπών προσφέρουν στην προκειµένη περίπτωση ένα εξαιρετικό σχέδιο.  
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Jarzembowski (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αξιότιµε κύριε εισηγητή, εξ ονόµατος της 
κοινοβουλευτικής οµάδας του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος επιτρέψτε µου καταρχάς να ευχαριστήσω τον εισηγητή µας. 
Υπέβαλε ακόµα µια φορά µια εξαιρετική έκθεση για την Εξωτερική Υπηρεσία και ελπίζω, κύριε Επίτροπε, ότι θα 
ακούσετε εµένα και τον συνάδελφο Galeote Quecedo, καθώς και ότι θα υπάρξει κάποιο ουσιαστικό αποτέλεσµα από την 
έκθεση Galeote, δηλαδή να δοθούν σαφείς απαντήσεις. Πιστεύω ότι είµαστε όλοι σύµφωνοι ότι πρέπει να 
αποµακρυνθούµε από αυτό το θέµα. Πρέπει να ασχοληθούµε µε τις σηµερινές λειτουργίες της αντιπροσωπείας, 
βασιζόµενοι στις λειτουργίες της Ένωσης. Έχουµε λοιπόν το Μάαστριχτ µε το δεύτερο πυλώνα της εξωτερικής πολιτικής 
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και της πολιτικής ασφάλειας, φέρουµε εποµένως µεγαλύτερη ευθύνη στον τοµέα της πολιτικής του παγκοσµίου εµπορίου. 
Ως εκ τούτου πρέπει να διαπιστώσουµε εάν οι αντιπροσωπείες είναι ανοικτές σε όλα τα σηµαντικά πολιτικά και 
οικονοµικά κράτη-εταίρους. 
 
Εποµένως επανέρχοµαι, κύριε Επίτροπε, στη συζήτηση που είχαµε προ ολίγων λεπτών. Πιστεύω ότι ιδίως στον ασιατικό 
τοµέα χρειαζόµαστε περισσότερες αντιπροσωπείες. Η έκθεση του συναδέλφου Galeote προτείνει τη Σιγκαπούρη και την 
Ταϊπέι ως έδρες που θα πρέπει να δηµιουργηθούν το συντοµότερο αντιπροσωπείες. Επανερχόµενος στις απόψεις του 
συναδέλφου Sakellariou σχετικά µε την Ταϊπέι: η Ταϊβάν είναι λοιπόν ο δέκατος τέταρτος εµπορικός εταίρος της ΕΕ και 
πρότυπο για το πώς µια κοινωνία στην Ασία µε τις δικές της δυνάµεις κατόρθωσε να µετατραπεί από ένα απολυταρχικό 
καθεστώς σε µια ζωντανή κοινοβουλευτική δηµοκρατία. Αυτό είναι ένα εξαιρετικό παράδειγµα για το ότι οι βασικές 
αρχές της δηµοκρατίας, του κράτους δικαίου και του σεβασµού των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Ασία λειτουργούν και 
µάλιστα επιδιώκονται από τις ίδιες τις χώρες. Για το λόγο αυτό είναι πλέον καιρός να ιδρυθεί κάποιο γραφείο και στην 
Ταϊβάν. 
 
Συνεπώς αντιπροσωπείες στη Σιγκαπούρη, στην Ταϊβάν, ενώ ο συνάδελφος Galeote ανέφερε και άλλες περιοχές στον 
κόσµο. Αυτό που µε ενδιαφέρει προσωπικά είναι όταν µας αποστείλετε την επόµενη έκθεση να αναφέρετε µε απόλυτη 
σαφήνεια τις χώρες και το έτος και το µήνα, πού και πότε κατά την άποψή σας θα πρέπει να ανοίξουν αντιπροσωπείες. 
Εάν δεν υπάρχουν οι πόροι, τότε δηλώστε: χρειαζόµαστε χρήµατα. Μετά πρέπει να συζητήσουµε εάν θα ξεκινήσουµε µε 
το συνάδελφο Bourlanges κάποια διαµάχη µεταξύ αδελφών για να τον πείσουµε. Χρειαζόµαστε όµως κάποια έκθεση, 
στην οποία θα αναφέρεται σαφώς σε ποιες χώρες, ποιο έτος και ποιο µήνα και στη συνέχεια θα τα τηρήσουµε και θα 
ιδρύσουµε µια χρήσιµη Εξωτερική Υπηρεσία για την Ένωση.  
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Carrilho (PSE). – (ΡΤ) Κύριε Πρόεδρε, αγαπητοί συνάδελφοι, το θέµα που συζητάµε σήµερα εντάσσεται στο πλαίσιο 
µίας ευρύτερης προβληµατικής η οποία αφορά όχι µόνο την εξωτερική αντιπροσώπευση της Κοινότητας αλλά, σε τελική 
ανάλυση, την ίδια την ΚΕΠΠΑ. Η κατάσταση της εξωτερικής αντιπροσώπευσης της Ένωσης υπήρξε αντικείµενο 
διαφόρων επικρίσεων κατά τα τελευταία χρόνια και θα πρέπει να καταβληθεί ακόµη µια µεγάλη κοινή προσπάθεια για την 
αναµόρφωσή της. Η διασύνδεση των διαφόρων πτυχών – η εµπορική πτυχή, η πτυχή της αναπτυξιακής βοήθειας, η 
οικονοµική, η πολιτική και η διπλωµατική πτυχή – είναι όλο και πιο προφανής στο σηµερινό κόσµο και πρέπει να 
αντιµετωπισθεί µε σαφήνεια, όχι ως κάτι το αναπόφευκτο αλλά κυρίως ως µια ευκαιρία. Μια ευκαιρία για να ενισχύσει η 
Ευρωπαϊκή Ένωση το ρόλο της στο διεθνές σύστηµα, υπερασπίζοντας τις αρχές της δηµοκρατίας και των ανθρωπίνων 
δικαιωµάτων που νοµιµοποιούν αυτόν το στόχο. Αναγνωρίζουµε ότι η αντίληψη αυτής της πραγµατικότητας ενυπάρχει 
στη µέριµνα της Επιτροπής να βελτιώσει την Εξωτερική Υπηρεσία, µέριµνα που οδήγησε στην έγκριση διαφόρων 
ανακοινώσεων από το 1996. Αλλά το σύνολο στερείται συνοχής και χρειάζεται ακόµη περαιτέρω εργασία. Οµολογώ ότι 
αναµένουµε µε µεγάλη ανυποµονησία την ανακοίνωση της Επιτροπής για την Εξωτερική Υπηρεσία που υποσχέθηκε ο 
Επίτροπος Patten τον περασµένο Σεπτέµβριο να διαβιβάσει στο Κοινοβούλιο και η οποία θα αποτελέσει, πιστεύω, ένα 
στρατηγικό πλαίσιο για µεταγενέστερες και σηµαντικές εξελίξεις. Χωρίς να παραγνωρίζουµε ότι το σηµερινό θέµα είναι 
πραγµατικά πολύ περιορισµένο, η ενίσχυση και η προσαρµογή του δικτύου των αντιπροσωπειών, οι συνέπειές του είναι 
εξαιρετικά συγκεκριµένες και, όπως ήδη υπογράµµισα, αφορούν επίσης την πολιτική και διπλωµατική σφαίρα. 
Υποστηρίζουµε λοιπόν όσα αφορούν γενικά την αποκέντρωση και την αποσυγκέντρωση της εξωτερικής βοήθειας καθώς 
και τον εξορθολογισµό της, µε τις συνεπαγόµενες ανάγκες από την άποψη των πόρων και των τεχνικών µέσων. Θα ήθελα, 
ωστόσο, να υπογραµµίσω ότι διαφωνώ µε την σχεδόν υπερρεαλιστική άποψη, όπως θα τη χαρακτήριζα, που συνεχίζει να 
υπάρχει σε ορισµένες αντιλήψεις όσον αφορά το διεθνή ρόλο της Ένωσης για την αναπτυξιακή βοήθεια. 
 
Κατά συνέπεια, επιτρέψετε µου να υπογραµµίσω τρεις πτυχές: πρώτον, τη σηµασία της περιφερειακής συνεργασίας η 
οποία θα πρέπει να αυξηθεί λαµβάνοντας υπόψη πολιτικές ισορροπίες, διαδικασίες µετάβασης στη δηµοκρατία και 
σταθεροποίησής της, καθώς και τις σχέσεις των διαφόρων κρατών µεταξύ τους. Μια άλλη πτυχή που συνδέεται µε αυτό 
είναι η ανάγκη συνοχής όσον αφορά τους προσανατολισµούς ουσίας, που δεν πρέπει να συνδέονται ή να εξαρτώνται, 
σχεδόν αποκλειστικά ορισµένες φορές, από τους περιορισµούς των µέσων, των οποίων ο επείγων χαρακτήρας πρέπει 
εξάλλου να διαπιστωθεί. Επίσης, έχει σηµασία η αποδοχή ορισµένων πολιτικών κριτηρίων, κυρίως η αναγνώριση του 
ρόλου των διαφόρων κρατών όσον αφορά τις διαδικασίες εκδηµοκρατισµού και προστασίας των ανθρώπινων 
δικαιωµάτων στην περιοχή τους. Απευθύνουµε έκκληση προκειµένου να ανασταλεί το σχέδιο κατάργησης των 
αντιπροσωπειών στις χώρες αυτές, έχοντας επίσης επίγνωση ότι το κόστος της διατήρησής τους είναι ασήµαντο στο 
σύνολο. 
 
Αυτές τις πτυχές καθώς και κάποιες άλλες εξέτασε ο εισηγητής κ. Galeote Quecedo, ο οποίος εκπόνησε µία εξαίρετη 
εργασία και, εποµένως, υποστηρίζουµε τις προτάσεις του για το ψήφισµα και ελπίζουµε ότι θα ληφθούν υπόψη από την 
Επιτροπή και το Συµβούλιο.  
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Dybkjær (ELDR). – (DA) Κύριε Πρόεδρε, όταν σκεφτόµαστε τι συνέβη µε την προηγούµενη Επιτροπή µπορούµε να 
πούµε ότι δεν έχουµε πολλά να χάσουµε µε την παρούσα πρόταση για αποκέντρωση, και εν πάση περιπτώσει είναι 
απαραίτητο να γίνει κάτι. Εάν όµως η αποκέντρωση δεν συνοδευτεί από την απαιτούµενη αρµοδιότητα, τότε µπορεί 
κάλλιστα να µετατραπεί σε δίκοπο µαχαίρι. Και επ΄ αυτού πρέπει να πρόκειται όχι µόνο για αρµοδιότητα προς τις 
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αντιπροσωπείες αλλά και για µια µορφή αρµοδιότητας στην ίδια την έδρα µε τη µορφή γνώσης και δεξιοτήτων 
συντονισµού, συνδυασµός που κατά τη γνώµη µου είναι κάπως δύσκολο να βρεθεί την παρούσα χρονική στιγµή. 
 
Όπως έχουν τα πράγµατα δεν είµαι ενθουσιασµένη µε τις σχολές διπλωµατών ή όπως τέλος πάντων αποκαλούν τις 
διάφορες λειτουργίες προς εκείνη την κατεύθυνση. Για την ακρίβεια, είµαι πολύ πιο ενθουσιασµένη µε περισσότερο 
ειδικευµένα και συγκεκριµένα θέµατα, όπως για παράδειγµα τα γυναικεία ζητήµατα και το θέµα της πληροφορικής, και θα 
ήθελα να υπογραµµίσω τι εννοώ όταν µιλάω για προβλήµατα σε συνάρτηση µε τα δύο αυτά θέµατα. ∆εν έχουµε 
αποφασίσει να υπάρχει καµία εγγύηση ότι στις αντιπροσωπείες θα υπάρχουν ιδιαίτερες γνώσεις για τα γυναικεία 
ζητήµατα και καθόλου ιδιαίτερες γνώσεις για τα θέµατα που αφορούν τις αναπτυσσόµενες χώρες. Θα µπορούσε κανείς να 
αντιτάξει ότι ούτε προηγουµένως υπήρχαν τέτοιες γνώσεις στην Επιτροπή, αλλά τότε είχαµε αν µη τι άλλο µια 
δυνατότητα για στενότερο έλεγχο από την πλευρά του Κοινοβουλίου, και αυτή η λειτουργία άσκησης ελέγχου εκλείπει 
λίγο όταν µετατίθεται στις διάφορες χώρες. 
 
∆εν υπάρχει απολύτως καµία εγγύηση ότι έχουν ιδιαίτερες γνώσεις για την τεχνολογία της πληροφορικής. Γνωρίζουν 
κατά πάσα πιθανότητα πώς να χρησιµοποιήσουν το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο, αλλά η τεχνολογία της πληροφορικής και 
της επικοινωνίας σηµαίνει αναµφισβήτητα πολλά περισσότερα από το να στέλνεις απλώς ένα e-mail. Όταν συγχρόνως 
µάλιστα από την πλευρά της Επιτροπής λένε ότι δεν υπάρχει καµία απολύτως ανάγκη να υπάρχει κάποια µονάδα στην 
Επιτροπή που να έχει ειδικές γνώσεις στον συγκεκριµένο τοµέα αλλά το θέµα αφορά απλώς την οριζόντια ενσωµάτωση 
και τις γενικές γνώσεις, τότε είναι κανείς να φοβάται πώς θα µεταφερθούν αυτές οι αρµοδιότητες και στις αντιπροσωπείες. 
Κατά συνέπεια, θέλω να ελπίζω ότι η Επιτροπή σε συνάρτηση µε την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή, θα µπορούσε να 
καταδείξει – χρησιµοποιώντας τα δύο αυτά παραδείγµατα των γυναικών και της ΤΠΕ – πώς φαντάζεται ότι θα γίνει η 
οικοδόµηση του δυναµικού.  
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. PROVAN 
Αντιπροέδρου 
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Frassoni (Verts/ALE). – (EN) Κύριε Πρόεδρε, συµφωνούµε µε την ανάγκη να ενισχυθεί η Εξωτερική Υπηρεσία της 
Επιτροπής και υποστηρίζουµε την αξιολόγηση του κ. Galeote σχετικά µε  την ανακοίνωση της Επιτροπής. Η έκθεση αυτή 
είναι στο πνεύµα της προτεραιότητας την οποία έχει θέσει η πλειοψηφία της Οµάδας µου και του Κοινοβουλίου: να 
βελτιώσουµε την παρουσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη διεθνή σκηνή. Βλέπουµε την ανάπτυξη µιας Εξωτερικής 
Υπηρεσίας ως ένα εργαλείο για να ενισχύσουµε την εξωτερική πολιτική της ΕΕ, αν και φυσικά πρέπει ακόµη να 
εκπαιδεύσουµε τις εθνικές µας υπηρεσίες όσον αφορά ορισµένες πτυχές. 
 
Μία από τις πιο ενοχλητικές εµπειρίες που είχα ως ευρωβουλευτής κατά τα ταξίδια µου εκτός της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
ήταν αυτές οι πολύ αστείες συναντήσεις µε τους πρέσβεις κρατών µελών, όπου ο αντιπρόσωπος της Ένωσης θεωρείται 
ακόµη ως ένα εξωτερικό στοιχείο ή, στην καλύτερη περίπτωση, ως ένα είδος εµπορικού ή οικονοµικού ακολούθου. 
Είµαστε ευτυχείς που η έκθεση Galeote περιλαµβάνει την τροπολογία µας µε την οποία ζητάµε από την Προεδρία να 
αναλάβει κάποια ευθύνη για να εξακριβωθεί η προθυµία των πρεσβειών των κρατών µελών να συνεργαστούν µε τις 
αντιπροσωπείες της ΕΕ και να ενισχύσουν το ρόλο τους για τη δηµιουργία µιας αληθινά κοινής ευρωπαϊκής φωνής. 
 
Μια βελτιωµένη Εξωτερική Υπηρεσία της Επιτροπής θα αποφέρει τα µεγαλύτερα δυνατά οφέλη, αν κατορθώσουµε να 
συστήσουµε µια πραγµατική κοινή εξωτερική και πολιτική υπηρεσία σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Το πρώτο βήµα προς την 
κατεύθυνση αυτή θα ήταν να κάνουµε τον κ. ΚΕΠΠΑ µέλος της Επιτροπής: αυτό είναι απαραίτητο αν θέλουµε να έχουµε 
µια ενιαία φωνή στον κόσµο. 
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Marset Campos (GUE/NGL). – (ES) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, η πολιτική µας οµάδα συµφωνεί µε την καλή 
έκθεση που εκπόνησε ο κ. Galeote, εκτός από ένα µικρό σηµείο που θα σχολιάσω στη συνέχεια. 
 
Η πιο σοκαριστική εµπειρία όταν βγαίνει κανείς από την Ευρωπαϊκή Ένωση είναι το παράδοξο της έντονης εικόνας της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης εκτός αυτής και η σχεδόν ανύπαρκτη εικόνα της στο εσωτερικό της. Εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
δεν υπάρχει ο απαραίτητος συντονισµός. Για αυτόν τον λόγο είναι απαραίτητο να µπορέσουµε να δώσουµε στις 
εξωτερικές υπηρεσίες και στον συντονισµό όλη τη δέουσα βαρύτητα. Και από αυτήν την άποψη θα πρέπει να 
αποδεχτούµε ότι, µε έναν ραχιτικό προϋπολογισµό, δεν µπορούµε να επιτύχουµε την εικόνα, τον απαραίτητο συντονισµό, 
την οµόφωνη παρουσία στον ΟΗΕ ή σε άλλους διεθνείς οργανισµούς και για αυτόν τον λόγο θα πρέπει να 
αναθεωρήσουµε τις δηµοσιονοµικές προοπτικές προς αυτήν την κατεύθυνση. Επίσης θα πρέπει να επιµείνουµε στον 
µεγαλύτερο συντονισµό των πληροφοριών που λαµβάνουµε, ούτως ώστε να µην βλέπουµε τόσο θλιβερά θεάµατα όπως το 
να δίνουν τα κράτη µέλη διαφορετικές γνώµες. Για αυτόν τον λόγο θα ήταν σηµαντικό να ακολουθήσουµε την 
κατεύθυνση που µας υποδεικνύει ο κ. Galeote.  
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Souchet (NI). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, ο κ. Galeote Quecedo υπογραµµίζει στην αιτιολογική του έκθεση 
ένα θεµελιώδες σηµείο, το οποίο είχε απολύτως παραγνωρίσει η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της σχετικά µε την ανάπτυξη 
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της Εξωτερικής Υπηρεσίας, την απουσία δηλαδή πραγµατικής λειτουργικής συνάρθρωσης µεταξύ των πρεσβειών στα 
κράτη µέλη και των αντιπροσωπειών της Κοινότητας. 
 
Η Επιτροπή, επισηµαίνει πολύ σωστά ο εισηγητής µας «δεν δείχνει να προβληµατίζεται µε την απόλυτη ανεπάρκεια της 
συνεργασίας µε τις διπλωµατικές υπηρεσίες των κρατών µελών». Υπογραµµίζει ότι τα αποτελέσµατα του προγράµµατος 
σύνδεσης, που δηµιουργήθηκε προκειµένου οι διπλωµάτες και υπάλληλοι των κρατών µελών να µπορούν να υπηρετούν 
στις αντιπροσωπείες, είναι µέχρι στιγµής πενιχρά: µόνο 7 διπλωµάτες κρατών µελών έχουν διοριστεί στο πλαίσιο αυτό σε 
αντιπροσωπείες της Κοινότητας. 
 
Αντί να προσανατολιστούµε προς την ανάπτυξη µιας κοινοτικής Εξωτερικής Υπηρεσίας απολύτως ανεξάρτητης από τις 
υπηρεσίες των κρατών µελών, η οποία θα έχει ως αποτέλεσµα µια σηµαντική αύξηση του κόστους, ανώφελες επικαλύψεις 
και αναπόφευκτες συγκρούσεις αρµοδιοτήτων, η φρόνηση µας υποδεικνύει, αντιθέτως, να αξιοποιήσουµε σε κοινοτικό 
επίπεδο την εµπειρογνωµοσύνη που έχει αποκτηθεί στο διµερές πλαίσιο της ενίσχυσης και της συνεργασίας κυρίως, την 
υπάρχουσα ικανότητα και ειδίκευση στις εθνικές εξωτερικές υπηρεσίες και την εξοικείωση των µελών τους µε τις 
διπλωµατικές πρακτικές. Έτσι, θα ξεπεράσουµε τις αµφιβολίες και τους κινδύνους που συνεπάγεται η έννοια της 
ανάπτυξης µιας κοινοτικής διπλωµατικής υπηρεσίας, η οποία θα συγκροτηθεί εκ του µηδενός από υπαλλήλους απολύτως 
άσχετους µε τις εθνικές διπλωµατικές υπηρεσίες και η οποία, µάλιστα, σύµφωνα µε ορισµένους, οι οποίοι ακολουθούν τη 
λογική της υποκατάστασης και όχι της συµπληρωµατικότητας, θα πρέπει να αναπτυχθεί εκ παραλλήλου και κατά στεγανό 
τρόπο. 
 
Η αποτελεσµατικότητα και η επικουρικότητα επιτάσσουν, αντιθέτως, να υπερβούµε το υπάρχον πρόγραµµα σύνδεσης και 
την παρούσα αποτυχία του και να επιδείξουµε πνεύµα πρωτοβουλίας, ώστε να δηµιουργηθεί µια πραγµατική ώσµωση σε 
επίπεδο ανθρώπινου δυναµικού µεταξύ των πρεσβειών των κρατών µελών και των αντιπροσωπειών της Κοινότητας και 
να προαχθεί κατ’ αυτόν τον τρόπο η ανάπτυξη όσο το δυνατόν πιο στενών σχέσεων µε τους εξωτερικούς µας εταίρους, σε 
µια αρµονική συµπληρωµατικότητα.  
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Van Orden (PPE-DE). – (EN) Κύριε Πρόεδρε, νοµίζω πως είναι απαραίτητο να κάνουµε το διαχωρισµό ανάµεσα σε δυο 
φιλοδοξίες που περιέχονται στην έκθεση Galeote και που σε κάποιο βαθµό οδηγούν σε διαφορετικές κατευθύνσεις. 
Αναφέροµαι αφενός στην ανάγκη να βελτιώσουµε την αποδοτικότητα της Επιτροπής όσον αφορά την επίτευξη των 
στόχων προτεραιότητας και αφετέρου στη φιλοδοξία να δηµιουργήσουµε κάποιου είδους διπλωµατική υπηρεσία της ΕΕ. 
Έµφαση πρέπει να δοθεί στη πρώτη από αυτές, και αυτό αντανακλάται επιτυχώς στη πρώτη παράγραφο της έκθεσης 
Galeote όπως αναφέρεται: «επιµένει ότι πρωταρχική προτεραιότητα των εξωτερικών υπηρεσιών της Επιτροπής πρέπει να 
είναι η αποτελεσµατική διοχέτευση και διαχείριση των προγραµµάτων εξωτερικής βοήθειας της ΕΕ». 
 
Σε µια εποχή που η διεύρυνση της Ένωσης αποτελεί προτεραιότητα – και έχουµε προγράµµατα προενταξιακής βοήθειας 
µεγάλης κλίµακας για να βοηθήσουµε αυτή τη διαδικασία – είναι ουσιώδες να έχουµε το σωστό αριθµό υπαλλήλων µε τα 
κατάλληλα προσόντα για να διανείµουν και να παρακολουθήσουν τη βοήθεια αυτή. Η Επιτροπή προφανώς αναγνωρίζει 
την προτεραιότητα σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της διαχείρισης της εξωτερικής βοήθειας, όπως είδαµε κατά τον 
τελευταίο χρόνο. Αλλά σύµφωνα µε ορισµένες εκτιµήσεις, υπάρχει έλλειµµα περίπου 1 254 θέσεων όσον αφορά τοµείς 
πολιτικής στους οποίους πρέπει να δίδεται προτεραιότητα. 
 
Η Επιτροπή δεν χρειάζεται περισσότερους υπαλλήλους γενικών καθηκόντων και διπλωµάτες στην αντιπροσωπεία της, 
χρειάζεται ικανά στελέχη, ειδικά όσους έχουν εµπειρογνωµοσύνη σε θέµατα διαγωνισµών και ανάθεσης συµβάσεων, και 
πάνω από όλα, σε εφαρµογή σχεδίων· ίσως και µε επιχειρηµατική εµπειρία. Αναρωτιέµαι αν οι διαδικασίες προσλήψεων 
και συνταξιοδότησης αντικατοπτρίζουν αυτή την προτεραιότητα. 
 
Αυτή τη στιγµή, εξετάζεται σχέδιο κανονισµού του Συµβουλίου σχετικά µε την πρόωρη συνταξιοδότηση περίπου 600 
υπαλλήλων. Θα ήθελα να µάθω τι µέτρα λαµβάνει η Επιτροπή για να προσλάβει το σωστό είδος των ανθρώπων 
προκειµένου να αντικαταστήσει αυτούς που θα συνταξιοδοτηθούν πρόωρα.  
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Martínez Martínez (PSE). – (ES) Κύριε Πρόεδρε, µε αυτήν την έκθεση του κ. Galeote εντοπίζονται οι ανεπάρκειες που 
ήδη αναγνωρίζει η ίδια η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της σχετικά µε την απαραίτητη µεταρρύθµιση για τη βελτίωση της 
κοινοτικής Εξωτερικής Υπηρεσίας και, επιπλέον, διατυπώνονται ορισµένες προτάσεις που αποσκοπούν στην επίτευξη της 
βέλτιστης λειτουργίας της εν λόγω Εξωτερικής Υπηρεσίας. 
 
Η σπουδαιότητα του έργου της τονίζεται από δύο παράγοντες που τον τελευταίο καιρό παρουσιάστηκαν ταυτόχρονα: 
αφενός, τον ολοένα πιο αναγνωρισµένο ρόλο που πρέπει να διαδραµατίσει η Ένωση στη διεθνή παγκοσµιοποιηµένη 
σκηνή και, αφετέρου, την αλληλεγγύη που θα πρέπει να προωθήσουµε για την αποκατάσταση της ισορροπίας Βορρά-
Νότου και που βρίσκει την πιο έντονη προβολή της στο πλαίσιο της νέας Συµφωνίας του Κοτονού. 
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Ως µέλος της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας, θέλω να υποστηρίξω τα όσα είπε η Karin Junker στη γνωµοδότησή 
της, επισηµαίνοντας ως ουσιώδες το γεγονός ότι η Εξωτερική µας Υπηρεσία συνεισφέρει στην επιτυχία των χωρών που 
αναζητούν µέσω της ανάπτυξης την ελευθερία και την ευηµερία τους. 
 
Με τις τροπολογίες που ενέκρινε η Επιτροπή Ανάπτυξης και Συνεργασίας ζητάµε να µην οδηγήσει ο εξορθολογισµός της 
εξωτερικής υπηρεσίας στο κλείσιµο των αντιπροσωπειών στις αναπτυσσόµενες χώρες. Η µεταρρύθµιση θα πρέπει να γίνει 
περισσότερο µε γνώµονα την αποτελεσµατικότητα της δράσης παρά βάσει αποκλειστικά µετρήσιµων κριτηρίων. Γι’ αυτό 
είναι απαραίτητη η επιτόπια παρουσία της Επιτροπής, η άµεση επαφή των υπαλλήλων µε την πραγµατικότητα της 
υπανάπτυξης, µε τους παράγοντες της ανάπτυξης και τις τοπικές αρχές, υποστηρίζοντας και υποστηριζόµενοι περισσότερο 
από τις ΜΚΟ, τόσο τις τοπικές όσο και τις ευρωπαϊκές. Η δηµιουργία αντιπροσωπειών περιφερειακής εµβέλειας δεν είναι 
αποδεκτή εναλλακτική λύση για το κλείσιµο των αντιπροσωπειών σε χώρες όπως το Πράσινο Ακρωτήριο ή η Κόστα Ρίκα. 
 
Ζητάµε επίσης στα πολυετή προγράµµατα για τις αντιπροσωπείες, που εξήγγειλε η Επιτροπή, να ληφθούν υπόψη οι 
αναπτυξιακοί στόχοι, να προσληφθεί τοπικό προσωπικό, να διαθέτουν οι υπάλληλοι εξειδικευµένη κατάρτιση και να 
επιδιώκεται µεγαλύτερος συντονισµός µεταξύ των αντιπροσωπειών της Επιτροπής και των αντιπροσωπειών των κρατών 
µελών. 
 
Πιστεύω πως θα ήταν πολύ θετικό το άνοιγµα µιας αντιπροσωπείας σε µια χώρα όπως η Κούβα, που είναι υποψήφια για 
την υπογραφή της Συµφωνίας του Κοτονού και έχει γίνει αποδεκτή ως εταίρος από τις συνδεδεµένες χώρες της 
κοινότητας ΑΚΕ.  
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Rod (Verts/ALE). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα πρέπει να υποστηρίξει τη διαδικασία 
αποσυγκέντρωσης των υπηρεσιών της Επιτροπής, ώστε η Ευρωπαϊκή Ένωση να προσεγγίσει τους εταίρους της. Είµαστε 
συνεπώς υπέρ της αύξησης του αριθµού των αντιπροσωπειών και της ενίσχυσης του δυναµικού τους, ενόψει των 
αυξηµένων αρµοδιοτήτων τους. 
 
Η συνεργασία για την ανάπτυξη όµως θα πρέπει να συνεχίσει να αποτελεί την προτεραιότητα των αντιπροσωπειών στις 
αναπτυσσόµενες χώρες, κυρίως σε επίπεδο σχεδιασµού των προγραµµάτων ενίσχυσης. Έχει σηµασία οι αντιπρόσωποι που 
διαπραγµατεύονται εξ ονόµατος της Επιτροπής να βρίσκονται επιτόπου, σε συνεχή επαφή µε την τοπική πραγµατικότητα. 
Θα πρέπει ως εκ τούτου να αναπτύσσουν σχέσεις µε τις τοπικές ΜΚΟ και την κοινωνία των πολιτών γενικότερα, ώστε να 
µαθαίνουν και να εντάσσουν στα ενδεικτικά αυτά προγράµµατα τις πρωταρχικές ανάγκες των λαών και όχι µόνο των 
κυβερνήσεών τους. 
 
Πέραν της διαβούλευσης, θα πρέπει να αυξηθεί ο αριθµός των τοπικών υπαλλήλων στις αντιπροσωπείες. Είναι στοιχείο 
θεµελιακής σηµασίας το να διαθέτει το προσωπικό των αντιπροσωπειών πολύ καλή γνώση των τοπικών συνθηκών και να 
µιλά τις τοπικές γλώσσες, ώστε να διατηρεί ένα µόνιµο δεσµό µε τα διάφορα στρώµατα του πληθυσµού. 
 
Εκτός αυτού, οι αντιπροσωπείες θα πρέπει να προτείνουν ειδικά προγράµµατα κατάρτισης, που θα απευθύνονται στους 
τοπικούς εµπειρογνώµονες, ώστε να διευκολύνεται η πρόσληψή τους. 
 
Τέλος, αποτελεί επείγουσα ανάγκη να προσληφθεί προσωπικό ειδικευµένο στον κοινωνικό και περιβαλλοντικό τοµέα, 
τοµείς που µέχρι στιγµής αποτελούσαν τους φτωχούς συγγενείς των προγραµµάτων ενίσχυσης και ανάπτυξης που 
σχεδιάζονται τις Βρυξέλλες.  
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Ζαχαράκις (PPE-DE). – Κύριε Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, θα ήθελα πριν απ' όλα να συγχαρώ τον εισηγητή κ. Galeote για 
την άκρως στοιχειοθετηµένη και εµπεριστατωµένη έκθεσή του. ∆εν υπάρχει, νοµίζω, αµφιβολία ότι το θέµα είναι 
ιδιαίτερα σοβαρό, εφόσον άπτεται µιας θεµελιώδους πτυχής των δραστηριοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δηλαδή της 
Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και της Πολιτικής Ασφάλειας, και συνακόλουθα της ενεργού και αποτελεσµατικής 
παρουσίας της Ένωσης στη διεθνή σκηνή και της δυνατότητάς της να διαδραµατίσει εν προκειµένω πρωταγωνιστικό ρόλο 
κατά τρόπο συνεπή και συντονισµένο, και ιδίως ανεξάρτητο από άλλους εξωευρωπαϊκούς παράγοντες. 
 
Για να επιτευχθεί όµως ο στόχος αυτός, προαπαιτείται η ύπαρξη ενός κατάλληλου και λειτουργικού εργαλείου. Και αυτό 
δεν είναι άλλο από µια καλά οργανωµένη εξωτερική διπλωµατική υπηρεσία, µε εξειδικευµένα και σε βάθος καταρτισµένα 
στελέχη, που θα επανδρώσουν τις αντιπροσωπείες ή τις πρεσβείες της Ένωσης, ώστε αυτές, λειτουργώντας σε ένα 
θεσµοθετηµένο ρυθµιστικό πλαίσιο των σχέσεών τους µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, να εξελιχθούν σε 
ένα πραγµατικό εκπρόσωπο της πολιτικής και των συµφερόντων της Ένωσης, καθώς και του συνόλου των συµφερόντων 
των κρατών µελών. Για το τελευταίο αυτό, θα απαιτηθεί ειδικότερα ο αναγκαίος συντονισµός µεταξύ των διπλωµατικών 
υπηρεσιών και αντιπροσωπειών της Ένωσης και των κρατών µελών, πράγµα για το οποίο προνοεί η υπό συζήτηση έκθεση 
µε τις προβλέψεις της για την ανάπτυξη ενός συστήµατος συνεργασίας και συνενώσεως των υπηρεσιών αυτών. 
 
Βεβαίως, όλα αυτά χρειάζονται πόρους και σηµαντικά κονδύλια, που θα πρέπει να διατεθούν ασφαλώς µε διαφάνεια και 
προσεκτική στάθµιση των αναγκών και της σκοπιµότητας και χρησιµότητας κάθε δαπάνης, αλλά ταυτόχρονα µε ειλικρινή 
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διάθεση ενισχύσεως της εξωτερικής υπηρεσίας, ώστε να εξασφαλίσει τα µέσα λυσιτελούς εκπληρώσεως της αποστολής 
της. 
 
Ιδιαίτερη, τέλος, σηµασία θα πρέπει να δοθεί, όπως επισηµαίνει και η έκθεση, στις διευθετήσεις που θα αφορούν στις 
σχέσεις της εξωτερικής υπηρεσίας και των αντιπροσωπειών µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τόσο ως προς τη 
συστηµατοποίηση των επαφών, µε εκθέσεις και εµφανίσεις των προϊσταµένων των αντιπροσωπειών στο Κοινοβούλιο και 
τις αρµόδιες επιτροπές του, όσο και µε την ανάληψη από µέρους των αντιπροσωπειών του έργου υποστήριξης των 
επισκέψεων και αποστολών των βουλευτών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις τρίτες χώρες.  
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Cushnahan (PPE-DE). – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, χαιρετίζω την έκθεση Galeote. Είναι πολύ σωστό ότι πρέπει να 
µεταρρυθµίσουµε τις αντιπροσωπείες της Επιτροπής στο εξωτερικό και να εξετάσουµε πώς µπορούν να λειτουργούν µε 
ένα πολύ πιο αποδοτικό τρόπο, ελπίζουµε στο πλαίσιο µιας πολύ πιο συνεκτικής κοινής εξωτερικής πολιτικής και 
πολιτικής ασφάλειας. 
 
Στο πλαίσιο αυτό, θα ήθελα να κάνω κάποιες πολύ σύντοµες επισηµάνσεις. Καταρχάς, σχετικά µε τη δική µου εµπειρία 
από το γραφείο της αντιπροσωπείας της Επιτροπής όταν ήµουν στη Σρι Λάνκα: ήταν εξαιρετικό να το έχουµε ως 
στήριγµα. Μας βοήθησε ιδιαίτερα να εκτελέσουµε τα καθήκόντα µας και να συντονίσουµε τους διαφόρους πρεσβευτές 
της ΕΕ στην περιοχή αυτή. 
 
Σε κάποιες άλλες εµπειρίες που είχα µε τα εξωτερικά γραφεία της Επιτροπής ένιωθα ορισµένες φορές ότι ίσως 
πλησιάζουν πάρα πολύ την τοπική πολιτική διοίκηση και ότι είναι κάπως απρόθυµα να υιοθετήσουν µια σθεναρή στάση 
όσον αφορά την πολιτική και πολιτικά ζητήµατα. Πρέπει να καταστεί απολύτως σαφές ότι όλα τα γραφεία των 
αντιπροσωπειών µας υπάρχουν όχι µόνο για να έχουν µια καλή σχέση µε την τοπική αυτοδιοίκηση, αλλά για να 
εκπροσωπούν την πολιτική της ΕΕ µε την ευρύτερη έννοια. 
 
Το τρίτο σηµείο µου, και είµαι σίγουρος ότι το επισήµανε ο συνάδελφός µου, Georg Jarzembowski, είναι αν η Επιτροπή 
πρόκειται να απαντήσει θετικά ή όχι στο επαναλαµβανόµενο αίτηµά µας για την ίδρυση αντιπροσωπείας στην Ταϊβάν. 
Υποκρινόµαστε εδώ και πάρα πολύ καιρό όσον αφορά το ζήτηµα αυτό. Πρέπει να έχουµε το θάρρος των πεποιθήσεων µας 
και ελπίζω ότι ο Επίτροπος θα απαντήσει θετικά στην πρόταση να υπάρξει σύντοµα γραφείο στην Ταϊβάν.  

2-200 

Patten, Επιτροπή. – (ΕΝ) Καταρχάς, θα ήθελα να εκφράσω τα θερµά µου συγχαρητήρια για την υψηλή ποιότητα της 
εργασίας που επιτέλεσε η Επιτροπή Εξωτερικών Υποθέσεων, ∆ικαιωµάτων του Ανθρώπου, Κοινής Ασφάλειας και 
Αµυντικής Πολιτικής, και ειδικότερα ο εισηγητής κ. Galeote Quecedo που έκανε και πάλι εξαιρετική δουλειά. ∆εν πρέπει 
να ξεχνάµε τη σηµαντική συµβολή της Επιτροπής Προϋπολογισµών, µε τον πάντα συνετό κ. Bourlanges ως εισηγητή, τη 
γνωµοδότηση της Επιτροπής Ελέγχου του Προϋπολογισµού – απήλαυσα τη συζήτηση των θεµάτων αυτών µε τον κ. Blak 
– καθώς και τη γνωµοδότηση της Επιτροπής Ανάπτυξης και Συνεργασίας που συνέταξε η κ. Junker. 
 
Όλα αυτά τα έγγραφα είναι επίσης επίκαιρα καθώς η Επιτροπή οριστικοποιεί τώρα την ανακοίνωσή της προς το 
Κοινοβούλιο σχετικά µε περαιτέρω εξέλιξη όσον αφορά την  εξωτερική υπηρεσία ως συνέχεια της ανακοίνωσης που 
παρουσιάσαµε τον περασµένο Ιούλιο. Μπορώ να διαβεβαιώσω το Κοινοβούλιο ότι οι συστάσεις που περιέχονται στην 
έκθεση είναι εξαιρετικά σηµαντικές για την Επιτροπή. Τις θεωρώ επίσης ένα ενθαρρυντικό σηµάδι ότι το Κοινοβούλιο 
συµµερίζεται τη φιλοδοξία µας να κάνουµε την εξωτερική υπηρεσία ένα ακόµη περισσότερο αποτελεσµατικό εργαλείο 
της εξωτερικής πολιτικής µας. Θα συνεχίσουµε φυσικά να ενηµερώνουµε τακτικά το Κοινοβούλιο σχετικά µε την πρόοδο 
που σηµειώνουµε. 
 
Επιτρέψτε µου να συνεισφέρω ορισµένες παρατηρήσεις. Καταρχάς, το Κοινοβούλιο υπογραµµίζει την επιθυµία του να 
ξεκαθαρίσει τις σχέσεις του µε τις εξωτερικές αντιπροσωπείες. Ίσως θυµάται το Σώµα ότι το θέµα αυτό είχε ήδη τεθεί 
όταν συζητούσαµε την έκθεση του κ. Galeote Quecedo σχετικά µε µια κοινή διπλωµατία της Κοινότητας τον περασµένο 
Σεπτέµβριο. ∆ιαβεβαίωσα το Σώµα ότι παρόλο που οι αντιπροσωπείες είναι επισήµως αντιπροσωπείες της Επιτροπής, 
έχουµε κάνει απολύτως σαφές ότι πρέπει να θεωρούν ότι εξυπηρετούν επίσης το Κοινοβούλιο, τον Ύπατο Εκπρόσωπο και 
τα άλλα κοινοτικά θεσµικά όργανα. 
 
Σε απάντηση ορισµένων από τις παρατηρήσεις που έγιναν κατά τη διάρκεια της συζήτησης, είναι αναµφισβήτητο γεγονός 
ότι πρέπει οι αντιπροσωπείες µας και οι πρεσβείες των κρατών µελών να συντονίζουν τις δραστηριότητές τους µε πολύ 
µεγαλύτερη επιτυχία. Αυτό είναι κάτι που συζητήσαµε στο Συµβούλιο. Οι αντιπροσωπείες πρέπει όντως να βοηθούν στην 
οργάνωση προγραµµάτων για την επίσκεψη κοινοβουλευτικών αντιπροσωπειών και επιτροπών. Συµφωνώ επίσης ότι θα 
ήταν χρήσιµο οι επικεφαλής των αντιπροσωπειών να εµφανίζονται περιστασιακά ενώπιον της Επιτροπής Εξωτερικών 
Υποθέσεων και άλλων επιτροπών του Κοινοβουλίου όταν επιστρέφουν στις Βρυξέλλες, προκειµένου να ενηµερώνουν για 
τις πρόσφατες εξελίξεις στις χώρες που τους φιλοξενούν και την ανάπτυξη της πολιτικής και των προγραµµάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης εκεί. 
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Μια δεύτερη σοβαρή ανησυχία του Κοινοβουλίου αυτού είναι η αποκαλούµενη αποσυγκέντρωση των επιχειρησιακών µας 
δραστηριοτήτων. Αυτό, καθώς γνωρίζει το Σώµα, είναι ο τεχνικός όρος για τη µεταβίβαση της εξουσίας και της 
αρµοδιότητας εκεί όπου ανήκει, στα άτοµα που βρίσκονται επί τόπου. Το Κοινοβούλιο θα θυµάται ότι αυτή η κίνηση για 
περισσότερη αποσυγκέντρωση ήταν µια ρητή δέσµευση της Επιτροπής στην ανακοίνωσή της του περασµένου Μαΐου 
σχετικά µε τη µεταρρύθµιση της εξωτερικής βοήθειας, η οποία επαναλήφθηκε στην ανακοίνωση του Ιουλίου για την 
εξωτερική υπηρεσία. 
 
Βρισκόµαστε τώρα στο µέσο του πρώτου κύµατος της προσπάθειας αποσυγκέντρωσης. Οι έννοιες της αποσυγκέντρωσης 
έχουν καθιερωθεί για κάθε µεγάλο πρόγραµµα. Οι απαιτήσεις σε προσωπικό έχουν αξιολογηθεί για κάθε αντιπροσωπεία. 
βρισκόµαστε στο στάδιο της  επιλογής και της εκπαίδευσης υπαλλήλων. Τέλος, αλλά όχι λιγότερο σηµαντικό, γίνεται η 
διασύνδεση των συστηµάτων λογιστικής και διαχείρισης ανάµεσα στις κεντρικές υπηρεσίες και τις ενδιαφερόµενες 
αντιπροσωπείες. Περισσότερες από 20 αντιπροσωπείες θα ενισχυθούν αυτό το χρόνο, άλλες 30 περίπου τον επόµενο 
χρόνο και οι υπόλοιπες το 2003 και το 2004. Θα ενηµερώσω φυσικά το Σώµα µε περισσότερες λεπτοµέρειες σχετικά µε 
την αποσυγκέντρωση αργότερα µέσα σε αυτό το χρόνο, αλλά σε γενικές γραµµές οι εργασίες προχωρούν σύµφωνα µε το 
πρόγραµµα. 
 
Υπάρχει ένα σηµείο το οποίο θέλω να τονίσω ιδιαίτερα. ∆εν µπορούµε να πούµε τίποτα απολύτως για την 
αποσυγκέντρωση ενώ διατηρούµε µια συλλογή από «κακές πεθερές» στις Βρυξέλλες. Αν πρόκειται πράγµατι να 
αποσυγκεντρώσουµε, αυτό σηµαίνει διαχείριση των προγραµµάτων επί τόπου. ∆εν σηµαίνει πολλά άτοµα στις Βρυξέλλες 
που θα κατακρίνουν εκ των υστέρων τα άτοµα που βρίσκονται επί τόπου. Το πρόβληµα της αλληλεπικάλυψης, το 
πρόβληµα του αν πρόκειται ή όχι να προβούµε σε πραγµατική αποσυγκέντρωση, µε απασχολεί πάρα πολύ. Καθόσον µε 
αφορά και καθόσον αφορά το συµβούλιο της  EuropeAid, είναι επιτακτική ανάγκη να διασφαλίσουµε ότι µεταξύ των 
δεικτών απόδοσής µας θα υπάρχει και ένας που θα δείχνει την πρόοδο η οποία σηµειώθηκε στη µετακίνηση της 
διαχείρισης όλων των προγραµµάτων στις αντιπροσωπείες, εκεί όπου πρέπει να είναι. 
 
Είδαµε, όπως επεσήµανε κάποιος στη συζήτηση, την επιτυχία της αποσυγκέντρωσης στο Σεράγεβο, και θέλω να δω την 
επιτυχία αυτή να επαναλαµβάνεται και αλλού, αλλά η αποσυγκέντρωση δεν είναι µόνο θέµα αριθµών και διαδικασιών. 
Για να επιτύχει απαιτείται µια πραγµατική αλλαγή της διοικητικής κουλτούρας στις εξωτερικές υπηρεσίες της Επιτροπής, 
στις κεντρικές υπηρεσίες και τις αντιπροσωπείες. Από την άποψη αυτή, η εµµονή του εισηγητή όσον αφορά την ανάγκη 
βελτίωσης και ανάπτυξης των προγραµµάτων κατάρτισής µας είναι πολύ επίκαιρη. Αν και είµαι ο πρώτος που 
παραδέχεται ότι υπάρχει ακόµη περιθώριο βελτίωσης στον τοµέα αυτό, έχουν γίνει σοβαρές προσπάθειες και θα 
συνεχιστούν. Είχα την ευκαιρία να ρίξω µια µατιά στο πρόγραµµα κατάρτισης για τους υπαλλήλους της Εξωτερικής 
Υπηρεσίας µας και εντυπωσιάστηκα πολύ από αυτό. Καλύπτει όχι µόνο τοµείς της πολιτικής όπως είναι το εµπόριο και η 
ΚΕΠΠΑ, αλλά και πρακτικά καθηµερινά θέµατα και σύγχρονες τεχνικές διαχείρισης. Πρέπει φυσικά να συµπεριλάβει όλα 
τα θέµατα τα οποία περιγράφονται γενικά ως ενσωµάτωση της διάστασης του φύλου, στην οποία αναφέρθηκε ο αξιότιµος 
βουλευτής κατά τη συζήτηση. 
 
Παράλληλα, η EuropeAid δηµιούργησε ένα πολύ φιλόδοξο πρόγραµµα κατάρτισης ειδικά για την προσπάθεια 
αποσυγκέντρωσης. Το Κοινοβούλιο ίσως ενδιαφέρεται να µάθει ότι η πρώτη πιλοτική φάση του Ευρωπαϊκού 
∆ιπλωµατικού Προγράµµατος, που είναι ένα κοινό πρόγραµµα κατάρτισης για τους ευρωπαίους διπλωµάτες και 
χρηµατοδοτείται από κοινού από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή, αξιολογήθηκε πρόσφατα και θεωρήθηκε επιτυχής. Η 
δεύτερη φάση ξεκινάει το φθινόπωρο. Η πρωτοβουλία αυτή ενδέχεται να µην βασίζεται ακριβώς στο µοντέλο µιας σχολής 
ευρωπαϊκής διπλωµατίας, το οποίο υιοθέτησε ο κ. Galeote στην έκθεσή του πέρυσι το φθινόπωρο· αποτελεί όµως ένα 
βήµα προόδου. 
 
Γνωρίζω επίσης ότι το Σώµα περιµένει να ενηµερώνεται εκτενώς από την Επιτροπή για την αναδιάταξη του ανθρώπινου 
δυναµικού, την περιφερειοποίηση του δικτύου και το άνοιγµα ή το κλείσιµο των αντιπροσωπειών – ένα σηµείο στο οποίο 
θέλω να επανέλθω στο τέλος των παρατηρήσεων µου. Καθώς για αυτά τα σηµεία πρέπει ακόµη να ληφθεί απόφαση από 
το Σώµα των Επιτρόπων, θα πω απλώς στο Σώµα ότι οι συστάσεις που περιέχονται στις εκθέσεις οι οποίες συζητούνται 
τώρα  θα εξεταστούν και θα αναλυθούν προσεκτικά. 
 
Τέλος, επιτρέψτε µου να σχολιάσω το προτεινόµενο πρόγραµµα δράσης. Ορισµένα από τα σηµεία του, όπως η πρόταση 
σύµφωνα µε την οποία αρχής γενοµένης από τον Ιούνιο του τρέχοντος έτους, κάθε επικεφαλής αντιπροσωπείας θα 
υπογράφει µια ετήσια δήλωση ότι έχουν καθιερωθεί επαρκείς εσωτερικοί έλεγχοι, θα εξεταστεί στη συνέχεια που θα δοθεί 
στο πρόσφατο ψήφισµα για τη χορήγηση απαλλαγής. Το Σώµα πρέπει να γνωρίζει ότι οι επικεφαλής των αντιπροσωπειών 
πρέπει ήδη να υπογράφουν το νέο καταστατικό για τους διατάκτες, το οποίο καθορίζει τα καθήκοντα που τους 
ανατίθενται, τις υποχρεώσεις και τις ευθύνες τους. 
 
Τα άλλα σηµεία που το Σώµα επισηµαίνει όσον αφορά, για παράδειγµα, τις δηλώσεις αποστολής, την αναδιάταξη, τις νέες 
αντιπροσωπείες, την παρακολούθηση και αξιολόγηση θα αποτελέσουν αντικείµενο της ανακοίνωσης σχετικά µε την 
ανάπτυξη της Εξωτερικής Υπηρεσίας, την οποία θα παρουσιάσουµε σύντοµα. 
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Ελπίζω ότι το µήνυµα είναι σαφές. Παίρνουµε πολύ σοβαρά υπόψη την µεταρρύθµιση και την ανάπτυξη της Εξωτερικής 
Υπηρεσίας. Έχω δηλώσει, από τότε που ανέλαβα καθήκοντα, ότι θέλω να δω τη γέννηση µιας σύγχρονης, 
αποτελεσµατικής και αποδοτικής υπηρεσίας, που θα εργάζεται ως αναπόσπαστο κοµµάτι των δοµών των εξωτερικών 
σχέσεων της Επιτροπής, και θα είναι στην υπηρεσία όλων των θεσµικών οργάνων της Ένωσης. Αυτό παραµένει ο στόχος 
µου, τον οποίο συµµερίζονται οι συνάδελφοί µου και τα ανώτερα στελέχη των  υπηρεσιών εξωτερικών σχέσεων της 
Επιτροπής. Απαιτείται όµως πολλή δουλειά. Πρέπει να στηριχθεί στην εµπιστοσύνη και στα κίνητρα προς τους 
υπαλλήλους, πολλοί εκ των οποίων εργάζονται σε δύσκολες συνθήκες µακριά από τους συναδέλφους στα κεντρικά 
γραφεία. Απαιτείται προσεκτικός σχεδιασµός, κατάρτιση και ιδίως χρηµατοδότηση. Πιστεύω πως µπορούµε να 
στηριζόµαστε στη στήριξη και κατανόηση του Κοινοβουλίου για το έργο που έχουµε ακόµη να επιτελέσουµε. 
 
Ένας ή δύο βουλευτές µας ζήτησαν να µην φεισθούµε φιλοδοξίας, να είµαστε περισσότερο φιλόδοξοι σε ό,τι κάνουµε. 
Θέλω απλά να επισηµάνω στο Κοινοβούλιο κάτι προφανέστατο, το οποίο µπορεί να φαίνεται λίγο τετριµµένο. Η 
φιλοδοξία εξαρτάται από δύο πράγµατα. Πρώτα απ’ όλα, η φιλοδοξία εξαρτάται από το αν έχεις τα χρήµατα για να 
υλοποιήσεις τις φιλοδοξίες σου. ∆εύτερον, η φιλοδοξία εξαρτάται από το αν είσαι διατεθειµένος να λάβεις σκληρές 
πολιτικές αποφάσεις προκειµένου να επιτύχεις τους στόχους σου. Μία από τις φιλοδοξίες µου, και αυτό µπορεί να 
θεωρηθεί από ορισµένους ως εκκεντρικότητα, είναι να προσπαθήσω, στον τοµέα για τον οποίο είµαι αρµόδιος, να υπάρχει 
αντιστοιχία φιλοδοξιών και πόρων που πρέπει να δαπανήσουµε για την υλοποίησή τους. 
 
Θέλω επίσης να µας δω έτοιµους να λάβουµε τις σκληρές πολιτικές αποφάσεις που απαιτούνται για τον εκσυγχρονισµό 
της εξωτερικής µας υπηρεσίας. Αλλά µε όλο µου το σεβασµό προς το Σώµα, επιτρέψτε µου να πω ότι δεν είναι καλό το 
Σώµα από τη µια να µου λέει ότι δεν µπορούµε ποτέ να κλείσουµε µια αντιπροσωπεία· έπειτα, από την άλλη, ο κόσµος να 
µας λέει ότι πρέπει να ανοίξουµε νέες αντιπροσωπείες και ολόκληρο το Σώµα να συµφωνεί ότι πρέπει να υπάρξει κάποιο 
όριο στον αριθµό των αντιπροσωπειών που µπορούµε να έχουµε. Στο παρελθόν, το Κοινοβούλιο επέµενε ότι πρέπει να 
υπάρξει ένα ανώτατο όριο του αριθµού των αντιπροσωπειών. ∆εν έχω αντίρρηση για αυτό, µε την προϋπόθεση ότι αν 
χρειαστεί να κλείσουµε ορισµένες αντιπροσωπείες για να ανοίξουµε άλλες, θα έχουµε την κατανόηση και την στήριξη του 
Σώµατος. 
 
Αλλά αν θέλουµε να είµαστε φιλόδοξοι, όπως θα ήθελα να είµαι, πρέπει να υπάρξει κάποια συνεννόηση µεταξύ της 
Επιτροπής και του Κοινοβουλίου, καθώς και µεταξύ της Επιτροπής και του Συµβουλίου. Πρέπει να είµαστε απόλυτα 
ανοικτοί όσον αφορά οποιαδήποτε σκληρή απόφαση που µπορεί να χρειαστεί να λάβουµε. Τότε όλοι µαζί πρέπει να 
µοιραστούµε την πολιτική ευθύνη για αυτές τις αποφάσεις. Σας παρακαλώ ας µην δηµιουργήσουµε µια κατάσταση όπου 
όλοι θέλουν να είναι φιλόδοξοι, αλλά κανείς δεν είναι πραγµατικά διατεθειµένος να δαπανήσει τα χρήµατα για να είναι 
φιλόδοξος ή να λάβει τις απαραίτητες πολιτικές αποφάσεις. Αναµένω τη συζήτηση αυτή και προσβλέπω στην κατανόηση 
του Κοινοβουλίου καθώς θα προσπαθήσουµε µαζί να δηµιουργήσουµε την εξωτερική υπηρεσία που αξίζει να έχει η 
Ευρωπαϊκή Ένωση.  

2-201 

Πρόεδρος. – Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί την Πέµπτη, στις 12.00.4  

2-202 

Πρόταση κανονισµού του Συµβουλίου για τη θέσπιση ενός συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων για την περίοδο 
2002-2004 

2-203 

Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε την πρόταση κανονισµού του 
Συµβουλίου για τη θέσπιση ενός συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων για την περίοδο 2002-2004.  

2-204 

Lamy, Επιτροπή. – (FR) Κύριε Πρόεδρε, η Επιτροπή ενέκρινε µόλις – και όταν λέω «µόλις», προ δέκα λεπτών το πολύ – 
την πρόταση για ένα σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων για την περίοδο 2002-2004· αποφάσισε µάλιστα να την 
υποβάλει στο Κοινοβούλιο. Ως εκ τούτου, είµαι ευτυχής που µπορώ να τη σχολιάσω εν τάχει ενώπιόν σας και να την 
εντάξω στη διπλή προοπτική της κοινής εµπορικής πολιτικής, αφενός, και της στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον 
τοµέα της βιώσιµης ανάπτυξης και της καταπολέµησης της φτώχειας, αφετέρου. Το κοινοτικό σύστηµα γενικευµένων 
προτιµήσεων (ΣΓΠ) τοποθετείται, πράγµατι, στη διασταύρωση των δύο αυτών πολιτικών της Ένωσης. 
 
Όσοι από σας γνωρίζουν το ζήτηµα αυτό, ξέρουν ότι πρόκειται για ένα αµιγώς δασµολογικό εργαλείο, που δηµιουργήθηκε 
εδώ και µια τριακονταετία περίπου κατόπιν πρωτοβουλίας της Ευρωπαϊκής Κοινότητας εκείνη την εποχή στο πλαίσιο της 
CNUCED, η οποία σχεδίαζε τη µείωση των τελωνειακών δασµών για τις βιοµηχανικές εξαγωγές των αναπτυσσόµενων 
χωρών, δεδοµένου ότι ο πρώτος και κύριος λόγος ύπαρξής της ήταν η εκβιοµηχάνιση του Τρίτου Κόσµου. Εκείνη την 
εποχή, οι υψηλοί δασµοί αποτελούσαν τον κυριότερο φραγµό στις συναλλαγές – είναι αλήθεια ότι τα πράγµατα έχουν εν 
µέρει αλλάξει από τότε, αφού οι δασµοί έχουν κατά µέσο όρο µειωθεί. Αντιθέτως, έχουν αποκτήσει µεγαλύτερη βαρύτητα 
                                                           
4 Ηµερήσια διάταξη: Βλ. συνοπτικά πρακτικά  
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σχετικά ορισµένοι µη δασµολογικοί φραγµοί και προσπαθούµε να αντιµετωπίσουµε το ζήτηµα αυτό µε µέτρα µη 
δασµολογικού χαρακτήρα, δίνοντας σε ορισµένες χώρες τα χρηµατοοικονοµικά µέσα για να µπορέσουν να βελτιώσουν 
την θεσµική τους ικανότητα και συνάπτοντας µαζί τους ad hoc τεχνικές συµφωνίες, όπως οι συµφωνίες αµοιβαίας 
αναγνώρισης ή οι συµφωνίες κτηνιατρικού ή φυτοϋγειονοµικού περιεχοµένου. 
 
∆ε θα πρέπει να ξεχνάµε όµως ότι ορισµένοι δασµολογικοί φραγµοί διατηρούν και σήµερα τη σοβαρότητά τους. 
Παραθέτω ορισµένα παραδείγµατα. Στους τοµείς της υφαντουργίας και της γεωργίας, οι αναπτυσσόµενες χώρες χαίρουν 
συχνά υψηλών συγκριτικών πλεονεκτηµάτων και διατηρούµε τη δασµολογική προστασία. Στον τοµέα της πρωτογενούς 
µεταποίησης, παραµένει ο συνδυασµός των µηδενικών δασµών επί των εισαγοµένων πρώτων υλών και των υψηλών 
δασµών στα κατεργασµένα προϊόντα, που αντιστοιχούν στις πρώτες αυτές ύλες· πρόκειται για τη δασµολογική 
κλιµάκωση, όπως την ονοµάζουµε και δικαίως µάλιστα, διότι αυτός ο τρόπος υπολογισµού των δασµών µας έχει 
αποτρεπτικές συνέπειες όσον αφορά την επί τόπου µεταποίηση στις χώρες προέλευσης. Και στη συνέχεια, έχουµε και 
ορισµένους υπερβολικά υψηλούς δασµούς, ο οποίοι παρά τις µειώσεις στις οποίες έχουµε προβεί – και είναι µεγαλύτερες 
από εκείνες των Ηνωµένων Πολιτειών, λόγου χάρη – παραµένουν σε ορισµένες περιπτώσεις σηµαντικοί. 
 
Έτσι, η Επιτροπή προτείνει σήµερα την αναπροσαρµογή του ΣΓΠ, ώστε να ανταποκριθούµε σε τρία µελήµατα. 
Αντιστάθµιση της διάβρωσης των περιθωρίων των δασµολογικών προτιµήσεων, πρώτον, λόγω της κατά µέσον όρο 
µείωσης των δασµών. Απλοποίηση του καθεστώτος της αυξοµείωσης των δασµών, συναρτήσει του βαθµού ευπάθειας των 
προϊόντων, στη συνέχεια. Καταργήσαµε κάποιες κατηγορίες. Υπήρχαν τέσσερις και έχουν µείνει µόνο δύο. Είναι πιο 
απλό, λιγότερο σύνθετο· θα διευκολύνει τη δουλειά των εταιρειών και των τελωνειακών και θα αυξήσει έτσι το 
πραγµατικό ποσοστό χρησιµοποίησης του ΣΓΠ. 
 
Και τρίτον, διαβάθµιση, αντιµετώπιση δηλαδή των περιπτώσεων στις οποίες πρέπει να αποσύρουµε το πλεονέκτηµα του 
ΣΓΠ, από χώρες µε υψηλό ΑΕγχΠ και για εκείνα τα προϊόντα τους για τα οποία η ανταγωνιστικότητά τους αποδεικνύεται 
από το σχετικό µέγεθος του µεριδίου τους στη αγορά. 
 
Θεωρούµε ότι, υπό αυτές τις συνθήκες, οι χώρες αυτές µπορούν να στερηθούν το ΣΓΠ για τα συγκεκριµένα προϊόντα, µε 
αποτέλεσµα η διαβάθµιση να ανοίγει νέες προοπτικές στις εξαγωγές άλλων αναπτυσσόµενων χωρών, λιγότερο 
ανταγωνιστικών, παρέχοντάς τους ένα ενδεχόµενο πλεονέκτηµα στον τοµέα της ανάπτυξης και της καταπολέµησης της 
φτώχειας. 
 
Προβήκαµε στην ενηµέρωση αυτή του ΣΓΠ, για να προσπαθήσουµε να βρούµε µια ισορροπία ανάµεσα στην 
αναγκαιότητα να στείλουµε ένα νέο θετικό µήνυµα στις αναπτυσσόµενες χώρες, για τους δείξουµε ότι είµαστε 
αποφασισµένοι να ανταποκριθούµε στις προσδοκίες τους όσον αφορά την πρόσβαση στην αγορά – ειδικά µετά την 
πρωτοβουλία «Όλα εκτός από όπλα», εξ ου και η ιδέα της δηµιουργίας προτιµησιακών περιθωρίων – αφενός· και 
αφετέρου λόγω της µέριµνάς µας όσον αφορά την τακτική µας, να διατηρήσουµε για την πολυµερή διαπραγµάτευση του 
γύρου διαπραγµατεύσεων τις συµπληρωµατικές δυνατότητες πρόσβασης στην αγορά. 
 
Θα πρέπει να παραδεχτούµε όλοι ότι οι αναπτυσσόµενες χώρες αναγνωρίζουν, σε γενικές γραµµές και δικαίως, την 
ιδιαίτερη αξία µιας παραχώρησης που γίνεται σε ένα πολυµερές πλαίσιο περισσότερο από ότι µια µονοµερή προτίµηση. Η 
πρώτη είναι βέβαιη και σταθερή, η δεύτερη παραµένει προσωρινή. 
 
Αν κάνουµε µια σύντοµη επισκόπηση των διαφόρων συστηµάτων ΣΓΠ µας, καταλήγουµε σε τέσσερα: το γενικό 
καθεστώς, που εφαρµόζεται στις χώρες της Ασίας και της Λατινικής Αµερικής, τις µόνες ηπείρους που δεν χαίρουν 
πλεονεκτηµάτων σε επίπεδο διµερών προτιµήσεων, όπως αυτά που παρέχουµε στις χώρες ΑΚΕ και τις µεσογειακές 
χώρες. Στον τοµέα αυτό, σεβόµαστε τη γενική οικονοµία, αποκαθιστούµε τα περιθώρια των προτιµήσεων, απλοποιούµε 
την αυξοµείωση και εφαρµόζουµε την κανονική διαβάθµιση. 
 
∆εύτερο καθεστώς: εκείνο των λιγότερο προηγµένων χωρών, που βελτιώθηκε ριζικά µε την πρωτοβουλία «Όλα εκτός από 
όπλα» και δεν θίγεται από την εν λόγω πρόταση. 
 
Τρίτο καθεστώς: το καθεστώς του «κοινωνικού και περιβαλλοντικού κινήτρου», που συνίσταται στη χορήγηση 
πρόσθετων δασµολογικών µειώσεων στις χώρες που εφαρµόζουν πραγµατικά τις συµβάσεις-πλαίσια της ∆ιεθνούς 
Οργάνωσης Εργασίας και δεσµεύονται να διασφαλίσουν µια βιώσιµη διαχείριση των τροπικών δασών. Οι πρόσθετες 
αυτές δασµολογικές µειώσεις ενισχύονται στην πρόταση της Επιτροπής, και ενισχύονται σηµαντικά σε σχέση µε το 
χαµηλό επίπεδο στο οποίο βρίσκονται τώρα· οπότε στην πρότασή µας διπλασιάζουµε το περιθώριο των προτιµήσεων 
ανάλογα µε τις κοινωνικές και περιβαλλοντικές δεσµεύσεις. 
 
Τέταρτο και τελευταίο καθεστώς: το καθεστώς «ναρκωτικά» για τις χώρες του Συµφώνου των Άνδεων και τις χώρες της 
Κεντρικής Αµερικής. Αφήνουµε το συγκεκριµένο καθεστώς ως έχει και το παρατείνουµε σηµαντικά, για άλλα τρία 
χρόνια, ως το 2004. Το συγκεκριµένο καθεστώς αξίζει να το αντιµετωπίσετε µε ιδιαίτερη προσοχή, αφενός επειδή 
εγγράφεται στη σπουδαία φιλοδοξία της Ένωσης σχετικά µε τη Λατινική Αµερική και την προνοµιακή τρόπον τινά 
συµµαχία που µας συνδέει µε την εν λόγω ήπειρο· και αφετέρου, επειδή αποτελεί την κύρια συµβολή της Ένωσης στην 
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καταπολέµηση των ναρκωτικών που διακινούνται στις εν λόγω χώρες, οι οποίες επίσης πρωτοστατούν στη διακίνησή 
τους. Κατά τη γνώµη µου, το συγκεκριµένο φαινόµενο στις εν λόγω χώρες θα πρέπει να το αντιµετωπίσουµε ως 
σύµπτωµα µάλλον παρά ως αιτία του κακού και ενδηµικό φαινόµενο της περιοχής αυτής. 
 
Το καθεστώς «ναρκωτικά» είναι ένα πολύ γενναιόδωρο καθεστώς, που προσιδιάζει σε µεγάλο βαθµό στην πρωτοβουλία 
«Όλα εκτός από όπλα», αφού παρέχει πρόσβαση στην κοινοτική αγορά µε «µηδενικούς» δασµούς στα σηµαντικότερα 
βιοµηχανικά και αγροτικά προϊόντα των χωρών αυτών µε το µέσο εισόδηµα. Όταν λέω µέσο εισόδηµα, εννοώ ότι το 
τρέχον κατά κεφαλήν ΑΕγχΠ σε δολάρια ανέρχεται σε 1 100 δολάρια για τη Βολιβία, 4 600 δολάρια για τη Βενεζουέλα 
και συνεπώς είναι πολύ υψηλότερο των 700 δολαρίων κατά κεφαλήν των λιγότερο προηγµένων χωρών. 
 
Αυτό το καθεστώς «ναρκωτικά» δεν έχει ως πρώτο στόχο να αντικαταστήσει άµεσα τις παράνοµες φυτείες της κοκαΐνης, 
αλλά να προάγει την ίδια την ανάπτυξη, να δηµιουργήσει θέσεις απασχόλησης, να συµβάλει στη διαφοροποίηση των 
βιοµηχανικών και γεωργικών δραστηριοτήτων, στις οποίες οι εν λόγω χώρες παρουσιάζουν ανησυχητική υστέρηση, που 
λειτουργεί, κατά τη γνώµη µας, ως θετικός παράγοντας για τη διάδοση της παραγωγής και της διακίνησης των 
ναρκωτικών. 
 
Θεωρούµε ότι η προαγωγή των άµεσων ξένων επενδύσεων, κυρίως των ευρωπαϊκών, η εκρίζωση της διαφθοράς και ο 
αγώνας για την κοινωνική δικαιοσύνη αποτελούν για τις χώρες αυτές συνεκτικές απαντήσεις, από κοινού µε το 
προνοµιακό άνοιγµα στην ευρωπαϊκή αγορά που τους εξασφαλίζουµε. 
 
Επιθυµούµε πράγµατι οι εν λόγω χώρες να κάνουν µεγαλύτερη χρήση του ΣΓΠ µας, χαράσσοντας πιο αποτελεσµατικές 
στρατηγικές βιώσιµης ανάπτυξης, ώστε να χτυπήσουν τα βαθύτερα αίτια των οικονοµικών προβληµάτων, των 
ναρκωτικών και της βίας. Αυτή είναι η έννοια της βιώσιµης ανάπτυξης, η οποία εφαρµόζεται εν προκειµένω στην 
κατεύθυνση της δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης, στην κοινωνική πρόοδο, η οποία µπορεί να επέλθει µε την 
πραγµατική εφαρµογή των συµβάσεων-πλαισίων της ∆ΟΕ και την προστασία του περιβάλλοντος, µια σηµαντική πτυχή 
της οποίας στην εν λόγω περιοχή είναι η βιώσιµη διαχείριση των τροπικών δασών. 
 
Προτείνουµε λοιπόν στους εταίρους µας των Άνδεων µια πολύ προσεκτική παρακολούθηση των προσπαθειών τους, όσον 
αφορά τη διαφοροποίηση των εξαγωγών τους, την καταπολέµηση των ναρκωτικών και την προαγωγή των κοινωνικών και 
περιβαλλοντικών αυτών πτυχών. 
 
Ορισµένοι έχουν ήδη εκφράσει κάποια ανησυχία για το ότι η Επιτροπή συναρτά τη γενναιοδωρία του καθεστώτος 
«ναρκωτικά» µε τη µέριµνα για την αξιολόγηση των οικονοµικών, κοινωνικών και περιβαλλοντικών επιδόσεων των 
εταίρων χωρών. Θα πρέπει να ξέρετε ότι θα ήταν πολύ δύσκολο να δικαιολογήσουµε διαφορετικά την ιδιαιτερότητα του 
ειδικού καθεστώτος της Λατινικής Αµερικής, µε την οποία µας συνδέει µια πολύ φιλόδοξη πολιτική και οικονοµική 
εταιρική σχέση, συγκριτικά µε άλλες χώρες του κόσµου και κυρίως µε τις ασιατικές χώρες, που έχουν παρόµοιο επίπεδο 
ανάπτυξης και αντιµετωπίζουν παρόµοια προβλήµατα καταπολέµησης των ναρκωτικών, χωρίς να επωφελούνται ωστόσο 
του καθεστώτος «ναρκωτικά». ∆εν θα µπορούσαµε όµως να δικαιολογήσουµε τη διαφορά αυτή, αν δεν συνοδεύαµε τις 
εξαιρετικές αυτές δασµολογικές προτιµήσεις µε κάποιους κανόνες εφαρµογής, τους οποίους µόνο οι συγκεκριµένες 
χώρες, οι οποίες συµµερίζονται σε πολύ µεγάλο βαθµό τις ευρωπαϊκές µας αξίες στον τοµέα της βιώσιµης ανάπτυξης, 
ήταν διατεθειµένες να προσυπογράψουν. 
 
Εκτός από τις συγκεκριµένες αρετές της, ότι δηλαδή παρακινεί στις ορθές πολιτικές, η παρακολούθηση την οποία ασκεί η 
Επιτροπή και ο διάλογος µε κάθε χώρα, στον οποίο πρέπει να οδηγήσει, αποτελούν το αντιστάθµισµα, χάρη στο οποίο το 
καθεστώς «ναρκωτικά» δεν τίθεται υπό αµφισβήτηση, ούτε συγκροτείται σχετική εξεταστική επιτροπή στο πλαίσιο του 
ΠΟΕ, λόγω αδικαιολόγητης διακριτικής µεταχείρισης των χωρών που συµµετέχουν στο κοινοτικό ΣΓΠ. 
 
∆εν πρόκειται λοιπόν για καταχρηστική ή προσβλητική παρέµβαση στις εσωτερικές υποθέσεις των εν λόγω χωρών. 
Θεωρούµε αντιθέτως την παρακολούθηση αυτή ως ένα είδος προστατευτικού αλεξικέραυνου, κατά της υποβολής 
αναφορών από τις άλλες αναπτυσσόµενες χώρες στον ΠΟΕ. 
 
Υπολογίζουµε στο γεγονός ότι, στη Ντόχα, οι λατινοαµερικανοί εταίροι µας θα συνεργαστούν στενά µαζί µας, ώστε να 
προαχθεί η φιλελευθεροποίηση και η διµερής εξοµάλυνση, που θα πρέπει να εδραιώσουν και όχι να απειλήσουν το 
καθεστώς «ναρκωτικά», που αφορά αποκλειστικά το Σύµφωνο των Άνδεων και την Κεντρική Αµερική. 
 
Κύριε Πρόεδρε, κυρίες, κύριοι, µετά την πρωτοβουλία «Όλα εκτός από όπλα», η πρόταση αυτή σχετικά µε το νέο 
κοινοτικό ΣΓΠ, που καταθέτουµε τις παραµονές της Ντόχα, επιβεβαιώνει την προτεραιότητα που η Ένωση θέλει να 
προσδώσει, διαµέσου του νέου γύρου διαπραγµατεύσεων, στις αναπτυσσόµενες χώρες στο πλαίσιο της παγκόσµιας 
οικονοµίας, υπέρ µιας ισότιµης και πιο βιώσιµης ανάπτυξης· και η Επιτροπή, για να επιτελέσει το φιλόδοξο αυτό 
εγχείρηµα, έχει ανάγκη τη στήριξή σας.  

2-205 
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Rübig (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, αξιότιµε κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, καταρχάς θα ήθελα να 
ευχαριστήσω θερµά τον Επίτροπο Lamy για αυτή την πρωτοβουλία. Νοµίζω ότι πρόκειται για µια πρωτοβουλία, η οποία 
για ακόµα µια φορά δείχνει οξυδέρκεια και η οποία ήδη από την αρχή επιχειρεί να επιλύσει προβλήµατα που όλοι µας 
βλέπουµε να επέρχονται. Όλοι µας γνωρίζουµε ότι µπορούµε να επιτύχουµε στο παγκόσµιο εµπόριο µόνο εάν 
προσφέρουµε προϊόντα και υπηρεσίες, οι οποίες όντως θα αγοράζονται. Κατά συνέπεια η ερώτησή µου: έχουµε πλέον 
επιτύχει διεθνώς, λόγω του εµπορίου µέσω του ∆ιαδικτύου, ένα ιδιαίτερα υψηλό επίπεδο δραστηριοτήτων στον τοµέα των 
µικρών αποστολών. Στην Ευρώπη έχουµε 18 εκατοµµύρια επιχειρήσεις µε λιγότερους από 250 απασχολούµενους. Θα 
µπορούσατε να φανταστείτε να θεσπίζαµε και για τις ατοµικές µικρές αποστολές µέχρι ένα ορισµένο ποσό xx ευρώ 
αντίστοιχα µέτρα, ούτως ώστε να µπορεί το εµπόριο και σε αυτό το χαµηλό επίπεδο να αναπτυχθεί εντελώς ελεύθερα, 
χωρίς φραγµούς και χωρίς τόση πολλή γραφειοκρατία;  
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Lamy, Επιτροπή. – (FR) Θα απαντήσω εν συντοµία στον κ. Rübig σε δύο πεδία. Το πρώτο αφορά τη φύση των 
εναποµενόντων φραγµών στις εισαγωγές. Υπάρχουν εν γένει δύο κατηγορίες φραγµών, οι τελωνειακοί φραγµοί, είτε 
δασµολογικοί είτε ποσοτικοί, και οι πιο τεχνικοί φραγµοί. Όσον αφορά τους δασµολογικούς ή τους ποσοτικούς φραγµούς, 
µε την πρωτοβουλία «Όλα εκτός από όπλα» και την ενίσχυση του ΣΓΠ που προτείνουµε, νοµίζω ότι η πρόσβαση των 
αναπτυσσόµενων χωρών στην αγορά µας, ειδικά µε τα σύγχρονα ηλεκτρονικά µέσα, είναι ικανοποιητική. 
 
Από την άλλη, υπάρχει το ζήτηµα των δασµολογικών ποσοστώσεων και κυρίως η εφαρµογή των ελέγχων που διεξάγονται 
µε βάση τους κανόνες καταγωγής. Εφόσον παραχωρούµε ειδικά τελωνειακά προνόµια, µε βάση τη ρήτρα της πλέον 
ευνοηµένης χώρας, δεν µπορούµε να παραγνωρίζουµε την ύπαρξη των κανόνων καταγωγής και των συνακόλουθων 
πιστοποιητικών που καθιστούν απαραίτητες τις δασµολογικές διαδικασίες. Από τη µια µεριά, λοιπόν, ασχολούµαστε µε 
τους δασµούς. Από την άλλη, επειδή ασχολούµαστε µε τους δασµούς, έχουµε ανάγκη τους κανόνες καταγωγής και τις 
συνακόλουθες τελωνειακές διαδικασίες· ως εκ τούτου, οι τελωνειακές διαδικασίες θα συνεχίσουν να ισχύουν. 
 
Πέραν αυτού, διευκρινίζω ότι αυτές οι τελωνειακές διαδικασίες εφαρµόζονται µε απαλλαγές βάσει της αξίας των 
αποστολών, ένα µέρος από τις οποίες, όταν µεταφέρεται ηλεκτρονικά, διαφεύγει. Με άλλα λόγια, µόλις υπερβούµε ένα 
συγκεκριµένο αριθµό απαλλαγών, η ηλεκτρονική εξαγωγή µπορεί να γίνει χωρίς καµία τελωνειακή διαδικασία. Εκτός 
αυτού, νοµίζω ότι πρέπει επί του παρόντος να διατηρήσουµε κάποιες διατυπώσεις, εκτός και αν συναντήσουµε σοβαρά 
και επικίνδυνα προβλήµατα σε σχέση µε τους κανόνες καταγωγής.  
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Lucas (Verts/ALE). – (ΕΝ) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να ευχαριστήσω τον κ. Lamy για την παρουσίασή του. Με µεγάλη 
µου χαρά άκουσα αυτά που είπατε για την κλιµάκωση των δασµών. Θα µπορούσατε να πείτε λίγα περισσότερα σχετικά µε 
τις ειδικές δράσεις που θα αναληφθούν στο πλαίσιο αυτού του νέου συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων και τα 
συγκεκριµένα περιθώρια που µπορούµε να αναµένουµε όσον αφορά το συγκεκριµένο αυτό ζήτηµα; 
 
∆εύτερον, όσο αφορά το βελτιωµένο ΣΓΠ που θα παράσχει, όπως ελπίζουµε, ένα κίνητρο για βελτιωµένες κοινωνικές και 
περιβαλλοντικές επιδόσεις, θα µπορούσατε να πείτε πόσο επιτυχηµένο υπήρξε το υπάρχον σύστηµα, και αν πιστεύετε ότι 
ο διπλασιασµός θα είναι αρκετός; Ο διπλασιασµός φαίνεται πολύ καλός, αλλά ξεκινάµε από µια εξαιρετικά χαµηλή βάση. 
Βέβαια µπορεί πάντα να λέει κανείς ότι δεν είναι αρκετό, όµως πιστεύετε σοβαρά πως έχετε κάποιες ενδείξεις ότι θα 
προσελκύσει περισσότερο κόσµο στο σύστηµα από ότι πριν; 
 
Θα ήθελα επίσης να υποβάλω µια ερώτηση σχετικά µε τις πλέον µακροπρόθεσµες πτυχές. ∆εδοµένου, όπως λέτε, ότι η 
αξία του ΣΓΠ διαβρώνεται συνέχεια εξαιτίας της µείωσης των δασµών γενικά, τι άλλους µηχανισµούς θα προβλέπατε 
προκειµένου να ενισχυθεί η κοινωνική και περιβαλλοντική απόδοση στις διάφορες αναπτυσσόµενες χώρες; Το ΣΓΠ, ή η 
αξία του, δεν θα είναι εδώ για πάντα, καθώς οι δασµοί µειώνονται γενικά. 
 
Τέλος, θα µπορούσατε να πείτε λίγα περισσότερα για τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων συνολικά; Το 
βελτιωµένο ΣΓΠ προφανώς λειτουργεί ως ένα σύστηµα κινήτρων. Σκεφτήκατε καθόλου µήπως θα ήταν αναγκαίο να 
µεταρρυθµίσουµε το ΣΓΠ, έτσι ώστε αυτοί που διαπράττουν τις παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, η Κολοµβία 
ειδικότερα, να αποκλείονται γενικά από το σύστηµα;  
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Lamy, Επιτροπή. – (FR) Απαντώ στην κ. Lucas σχετικά µε τα διάφορα σηµεία που επεσήµανε. Σχετικά µε τα προβλήµατα 
δασµολογικής κλιµάκωσης, εφόσον αυξάνουµε το περιθώριο των προτιµήσεων, περιορίζουµε αυτόµατα τη διαφορά που 
οφείλεται στην δασµολογική κλιµάκωση αλλά, είµαι απολύτως σαφής επ' αυτού, δεν αλλάζουµε σε βάθος το σύστηµα της 
δασµολογικής κλιµάκωσης. Για ορισµένα προϊόντα θα συνεχίσει να ισχύει µηδενικός δασµός. Η δασµολογική κλιµάκωση 
παίζει ρόλο, αλλά ο αντίκτυπός της περιορίζεται από το προτιµησιακό περιθώριο που προσφέρουµε. 
 
Σχετικά µε το σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων και την πλευρά του εκείνη που παρακινεί, τρόπον τινά, στην ανάπτυξη 
του κοινωνικού και περιβαλλοντικού τοµέα, η Επιτροπή έκρινε χρήσιµο να προχωρήσει περισσότερο, να διπλασιάσει 
δηλαδή την προτίµηση που χορηγούσε, διότι συµµερίζεται, νοµίζω, την υπονοούµενη σηµασία της ερώτησής σας, δηλαδή 
ότι το σύστηµα επί του παρόντος δεν αφήνει µεγάλα περιθώρια για πολλές συγκεκριµένες δράσεις. 
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Στον κοινωνικό τοµέα, καινοτοµούµε µε την πρόταση που υποβάλλουµε, εφόσον αναφερόµαστε τώρα στην ∆ιεθνή 
Οργάνωση Εργασίας, σε σχέση µε την πιστοποίηση, τρόπον τινά, των προνοµίων που παρέχουµε. Ιδού µια καινοτοµία, 
στην οποία σας εφιστώ την προσοχή και που έχει διπλό αντίκτυπο, αφενός καθιστά τη διάγνωσή µας πιο αντικειµενική θα 
έλεγα, και αφετέρου δίνει στη ∆ιεθνή Οργάνωση Εργασίας µεγαλύτερη θέση στη διεθνή κοινωνική αυτή διαχείριση· και 
αυτός είναι, όπως γνωρίζετε, ένας από τους στόχους µας. 
 
Στον τοµέα των ναρκωτικών επίσης καινοτοµούµε, αφού προβλέπουµε, για τις χώρες που επωφελούνται του συστήµατος 
προτιµήσεων, µια «ειδική παρακολούθηση ναρκωτικών», όσον αφορά τις κοινωνικές και τις περιβαλλοντικές συνθήκες: 
όσον αφορά τις κοινωνικές συνθήκες, µε αναφορά στις συµβάσεις-πλαίσια της ∆ΟΕ· όσον αφορά τις περιβαλλοντικές 
συνθήκες, στο πλαίσιο της διαχείρισης των τροπικών δασών, που ταυτίζεται κατά κάποιο τρόπο µε την εν λόγω περιοχή. 
Από τη σκοπιά αυτή λοιπόν, µε την παρακολούθηση τίθενται περισσότεροι όροι και νοµίζω ότι προσπάθησα στην 
πρόταση αυτή να έχω κατά νου, όπως και εσείς άλλωστε, ορισµένες συγκεκριµένες περιπτώσεις, όπου τα όσα συνέβαιναν 
στην εν λόγω χώρα στον τοµέα των κοινωνικών δικαιωµάτων δεν συµφωνούσαν επί της ουσίας µε το πνεύµα των 
συµφωνιών µεταξύ της Ένωσης και των χωρών αυτών. 
 
Τελευταίο σηµείο σχετικά µε τις προτιµήσεις, ή τις κοινωνικές ή τις περιβαλλοντικές επιδόσεις: έχουµε άραγε άλλα µέσα; 
Όπως γνωρίζετε, έχουµε λάβει µια απόφαση αρχής, να λαµβάνουµε υπόψη µας τα κοινωνικά και περιβαλλοντικά 
ζητήµατα χωρίς εντούτοις να καταλήγουµε σε κυρώσεις, αλλά να παραµένουµε σε επίπεδο παρακίνησης. Τα επιτεύγµατά 
µας σε µονοµερές και διµερές επίπεδο, όπου έχουµε µεγαλύτερα περιθώρια ελιγµών, θα πρέπει να εκφραστούν, µε µια πιο 
ήπια προφανώς µορφή, στο πλαίσιο της πολυµερούς διαπραγµάτευσης, που προετοιµάζεται στη Ντόχα· και γνωρίζετε την 
εντολή της Ένωσης στο ζήτηµα αυτό. ∆εδοµένου ότι ο ΠΟΕ είναι ένας πολυµερής οργανισµός, είµαστε υποχρεωµένοι να 
προβούµε σε συµβιβασµούς στο ζήτηµα αυτό στον ΠΟΕ, τους οποίους δεν είµαστε υποχρεωµένοι να κάνουµε στις 
διµερείς διαπραγµατεύσεις και δεν χρειάζεται καθόλου να κάνουµε όταν πρόκειται για µονοµερή µέτρα. 
 
Τέλος, σχετικά µε τα προβλήµατα παραβίασης των δικαιωµάτων του ανθρώπου, τα αντιµετωπίζουµε µε βάση τις ειδικές 
συµβάσεις της ∆ΟΕ, και κυρίως µε βάση τη σύµβαση για την καταναγκαστική εργασία και τη δουλεία. Η πρόταση αυτή 
περικλείει τον όρο της προσωρινής ακύρωσης σε περίπτωση δουλείας ή καταναγκαστικής εργασίας. Το ίδιο συνέβαινε και 
µε την προηγούµενη πρόταση. Προσθέτουµε την παραβίαση των θεµελιωδών κοινωνικών κανόνων, που αποτελούν το 
αντικείµενο των πέντε βασικών συµβάσεων της ∆ΟΕ. Στο σηµείο αυτό λοιπόν, έχουµε προσθέσει κατά κάποιο τρόπο 
περαιτέρω στοιχεία στα έως σήµερα ισχύοντα, τα οποία έχουν εφαρµοστεί, όπως γνωρίζετε, στην περίπτωση της 
Βιρµανίας.  
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Kreissl-Dörfler (PSE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, και σε εσάς, Επίτροπε Lamy, τις ευχαριστίες µου για τις απόψεις σας! 
Έχετε ήδη σχεδόν απαντήσει σε ένα τµήµα της ερώτησης που σκόπευα να υποβάλω τώρα. Θα ήθελα για ακόµα µια φορά 
να επανέλθω στο πρότυπο κινήτρων στο ΣΓΠ, στο σύστηµα γενικευµένων προτιµήσεων, το οποίο διευρύνθηκε µε τον 
τοµέα «Κοινωνία και Περιβάλλον». Καθόσον πληροφορήθηκα, το συγκεκριµένο πρόγραµµα, το οποίο προσωπικά θεωρώ 
εξαιρετικά χρήσιµο, δεν είχε ακόµη την επιθυµητή απήχηση στις εν λόγω χώρες. Για αυτό υπάρχουν ήδη κάποιες 
ερµηνείες, για ποιο λόγο έτυχε τόσο µικρής απήχησης, µολονότι δεν επιβάλλονται αρνητικές κυρώσεις; 
 
Το δεύτερο ερώτηµα: υπάρχει κάποια εκτίµηση για το κατά πόσον η µεγάλη ζώνη ελεύθερων συναλλαγών από την 
Αλάσκα έως τη Γη του Πυρός, η οποία σχεδιάστηκε από τις ΗΠΑ και στην οποία µετά οι δασµοί πρόκειται να 
απαλειφθούν πλήρως – εάν ποτέ γίνει αυτό πραγµατικότητα – θα µπορούσε να επηρεάσει αρνητικά ή να προάγει το 
εµπόριο µε εµάς στο πλαίσιο του συστήµατος γενικευµένων προτιµήσεων; Έχει προβεί η Επιτροπή σε κάποιες σκέψεις 
σχετικά µε το συγκεκριµένο θέµα; 
 
Ακόµα µία πολύ σύντοµη ερώτηση για τον ΠΟΕ: τον τελευταίο καιρό γράφτηκε ότι θα χαιρόταν κανείς εάν στο Κατάρ 
ληφθεί εν τέλει η απόφαση για έναρξη ενός νέου γύρου διαπραγµατεύσεων σε διαφόρους τοµείς. Είστε σε θέση να 
προβείτε σε κάποιο σχόλιο επ’ αυτού;  
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Lamy, Επιτροπή. – (FR) Θα απαντήσω στις τρεις ερωτήσεις του κ. Kreissl-Dörfler. 
 
Πρώτη ερώτηση, η χρησιµοποίηση σήµερα των όρων της παρακίνησης στην κοινωνική και περιβαλλοντική ανάπτυξη. 
Έχουµε σήµερα επί του παρόντος τέσσερις αιτήσεις στο πλαίσιο της παρακίνησης στην κοινωνική ανάπτυξη: από τη 
Μολδαβία, την Ουκρανία, τη Γεωργία, τη Ρωσία. Από τις τέσσερις αυτές αιτήσεις, η µία – η οποία πρέπει να είναι η 
Μολδαβία, αν δεν µε απατά η µνήµη µου – έχει γίνει δεκτή ως τώρα. Οι άλλες εξετάζονται. Ο κατάλογος αυτός δεν είναι 
πολύ µακρύς, είναι µάλλον περιορισµένος θα έλεγα, αν σκεφτούµε τις χώρες που θα µπορούσαν θεωρητικά να 
ενδιαφερθούν. 
 
Γιατί δεν είναι πιο µακρύς; Κατά τη γνώµη µου, για δύο λόγους: ο πρώτος αφορά ένα ζήτηµα αρχής· πολλές 
αναπτυσσόµενες χώρες δεν επιθυµούν, για λόγους αρχής, να συνδέσουν ένα εµπορικό προνόµιο µε το σεβασµό των 
κοινωνικών κανόνων. Η θέση αυτή δεν είναι κοινή σε όλες τις χώρες. ∆εν είναι εξίσου αδιαπραγµάτευτη σε όλες τις 
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χώρες. Το φάσµα είναι σχετικά ευρύ, αυτό δηµιουργεί ωστόσο κάποιες φορές προβλήµατα. Το ξέρουµε, είναι δικαίωµά 
τους, είναι η αντίληψή τους, είναι κυρίαρχα κράτη. Απλώς εκτιµούµε ότι, αυξάνοντας το περιθώριο και το όφελος που 
µπορούν να αποκοµίσουν «συνταιριάζοντας» αυτά τα κριτήρια, µπορούµε να µεταβάλουµε την άποψη ορισµένων χωρών 
που παραµένουν εφεκτικές και διστάζουν ανάµεσα στα οικονοµικά συµφέροντα και στα επί της αρχής διαφέροντά τους, 
και να βαδίσουν στον ορθό, κατά τη δική µας θεώρηση, δρόµο. 
 
∆εύτερη ερώτηση, η βορειοαµερικανική ζώνη ελευθέρων συναλλαγών. Επί του παρόντος, πρόκειται για διαπραγµατεύσεις 
µεταξύ των 34 χωρών µελών της αµερικανικής ηπείρου. Σε λίγο θα κλείσουν πέντε χρόνια που διεξάγονται και από την 
οργάνωσή τους φαίνεται ότι θα διαρκέσουν άλλα πέντε. Βραχυπρόθεσµα, αυτό δεν αποτελεί πρόβληµα και δεν επηρεάζει 
το σχετικό πλεονέκτηµα που παρέχουµε στις χώρες της περιοχής στο πλαίσιο του καθεστώτος «ναρκωτικά», τόσο στην 
Κεντρική Αµερική όσο και στην Αµερική των Άνδεων ή στις χώρες του Συµφώνου των Άνδεων. Ο καθένας συµβάλλει 
τρόπον τινά όπως µπορεί, οι Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής µε διάφορους τρόπους, κυρίως µε πιστώσεις ή 
συναλλαγές· εµείς στο πλαίσιο του εµπορίου. Ο καθείς µε τον τρόπο του και νοµίζω ότι, από τη σκοπιά αυτή, η 
διαπραγµάτευση για τη βορειοαµερικανική ζώνη ελευθέρων συναλλαγών βραχυπρόθεσµα δεν θα επιφέρει σηµαντικές 
αλλαγές. Μεσοπρόθεσµα ή µακροπρόθεσµα, όλα θα εξαρτηθούν από το επίπεδο δασµολογικής προτίµησης στο οποίο θα 
καταλήξουν και το οποίο ακόµα δεν γνωρίζουµε. 
 
Τελευταία ερώτηση, οι προοπτικές του Κατάρ. Όπως σίγουρα γνωρίζετε, διότι είστε ένας από τους ειδικούς επί του 
θέµατος, εργαζόµαστε εντατικά µαζί µε αρκετές αναπτυσσόµενες χώρες, για να βελτιώσουµε την αντίληψή τους όσον 
αφορά το συµφέρον που οι ίδιες έχουν, να εγκαινιάσουν έναν κύκλο πολυµερών διαπραγµατεύσεων στο Κατάρ. Κάτι που 
γίνεται σταδιακά και υπό αρκετά καλές συνθήκες. Με βάση τα αποτελέσµατα της διάσκεψης των Υπουργών Εµπορίου της 
ΟΣΑΕ επί του θέµατος, στην οποία έλαβαν µέρος την προηγούµενη εβδοµάδα οι παράκτιες χώρες του Ειρηνικού, 
µπορούµε να διαπιστώσουµε πρόοδο στο συγκεκριµένο ζήτηµα. Από την άλλη, επί του παρόντος εργαζόµαστε µε τη νέα 
ηγεσία των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής, επίσης εντατικά, ώστε η ∆ιάσκεψη Κορυφής των Ηνωµένων Πολιτειών 
και της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η οποία θα διεξαχθεί την εποµένη Πέµπτη στο Γκέτεµποργκ, πριν από Ευρωπαϊκό 
Συµβούλιο, να απευθύνει ένα µήνυµα, το οποίο θα αποτελεί άλλη µια απόδειξη ότι η διαδικασία έχει αρχίσει.  
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Πρόεδρος. – Σας ευχαριστώ, Επίτροπε. Αναγνωρίζουµε όλοι ότι έχετε επί του παρόντος να φέρετε εις πέρας ένα 
εξαιρετικά σηµαντικό χαρτοφυλάκιο εξ ονόµατος της Κοινότητας. 
 
Η συζήτηση έληξε.  
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΟΥ κ. L. MARINHO 
Αντιπροέδρου 
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Ώρα τωv Ερωτήσεωv (Συµβoύλιo)  
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει την Ώρα των Ερωτήσεων προς το Συµβούλιο (B5-0171/2001).  
 
Ερώτηση αριθ. 1 του κ. Bart Staes (H-0437/01): 
 
 

Θέµα: Παρατυπίες όσον αφορά τα προγράµµατα SENSUS και EUROPOLIS 
 
Το πρόγραµµα SENSUS και το AVENTINUS που το διαδέχθηκε, χρηµατοδοτούνται από την Επιτροπή από το 1996. Και τα δύο αυτά 
προγράµµατα αποσκοπούν στην κατάρτιση προγράµµατος ανταλλαγής πληροφοριών για τις ευρωπαϊκές αστυνοµικές υπηρεσίες και 
υπηρεσίες πληροφοριών. Ο σχετικός συντονισµός ανατέθηκε στον Stephan Bodenkamp/Christoph Klonowski, της υπηρεσίας πληροφοριών 
του γερµανικού κράτους. 
 
Στις 25 Μαΐου 1999, η αρχική απόφαση Ε/1791/97 της 3ης Σεπτεµβρίου 1997 τροποποιήθηκε κατά τρόπον ώστε «να µπορεί η Europol να 
συµµετάσχει στο πρόγραµµα» (Ε/696/99). Πράγµατι, το Νοέµβριο του 1999, η Europol περιελήφθη µεταξύ των εταίρων του SENSUS, την 
εταιρία Gesellschaft für multilingual Systeme mbH και την ιταλική εταιρία Datamat. 
 
Παρά το γεγονός ότι ο συντονιστής Stephan Bodenkamp/Christoph Klonowski είχε καταδικασθεί για πλαστογραφία και παρά τα ύποπτα 
δεσµά που συνδέουν το SENSUS, την υπηρεσία πληροφοριών του γερµανικού κράτους, την L&H και την Sail Labs, στις αρχές του έτους 
2001 η Europol προέβη στη σύναψη νέας σύµβασης ύψους 20 εκατοµµυρίων ευρώ. 
 
Είναι διατεθειµένο το Συµβούλιο να διοργανώσει εξωτερικό λογιστικό έλεγχο των προγραµµάτων AVENTINUS, SENSUS και EUROPOLIS, 
προκειµένου να αρθούν οι παρατυπίες και να καταστούν διαφανέστερα τα προγράµµατα; Εάν όχι, για ποιο λόγο αρνείται το Συµβούλιο έναν 
τέτοιο λογιστικό έλεγχο;  

2-215 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Θα µιλήσω πολύ σύντοµα. Θα ήθελα να πληροφορήσω τον κύριο βουλευτή ότι τα σχέδια 
στα οποία αναφέρεται η ερώτησή του εµπίπτουν αποκλειστικά στις αρµοδιότητες της Ευρωπαϊκής Επιτροπής.  
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2-216 

Staes (Verts/ALE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, δεν πρέπει να βιάζεστε, επειδή η απάντηση του Συµβουλίου είναι πραγµατικά 
ιδιαίτερα σύντοµη. Εκπλήσσοµαι από το γεγονός ότι αυτή η ερώτηση, η οποία εµπίπτει αποκλειστικά στην αρµοδιότητα 
της Επιτροπής, εντούτοις χαρακτηρίστηκε αποδεκτή σε αυτή την ώρα των ερωτήσεων προς το Συµβούλιο. Η απάντηση 
αποδεικνύει, αγαπητοί συνάδελφοι, ότι υπάρχει επείγουσα ανάγκη για δηµοκρατικό έλεγχο επί της Europol. Γνωρίζω, 
όντως, το άρθρο 30 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, αλλά τα γεγονότα υφίστανται πράγµατι σε αυτή την 
υπόθεση. Πιθανόν να χρησιµοποιεί η Europol κλεµµένη τεχνολογία πληροφοριών και αυτό εις βάρος µιας γερµανικής 
εταιρείας, η οποία εξαιτίας αυτού βρίσκεται σε κατάσταση χρεοκοπίας. Η Γερµανική Υπηρεσία Πληροφοριών έχει 
εµπλακεί σε αυτή την υπόθεση και πρόκειται για πολλές δεκάδες εκατοµµύρια ευρωπαϊκών κρατικών χρηµάτων. Ένας 
υπάλληλος της Europol έχει συλληφθεί µέχρι αυτή τη στιγµή και πιθανόν να επίκεινται και άλλες συλλήψεις. Θα 
επιθυµούσα να ρωτήσω το Συµβούλιο αν είναι ακόµη διατεθειµένο να συµφωνήσει για έναν εµπεριστατωµένο έλεγχο της 
Europol. Εάν όχι, γιατί τότε το αρνείται και γιατί δεν συµφωνεί ότι η αστυνοµική συνεργασία, επί του παρόντος, 
βρίσκεται κάτω από έναν πολύ κακό αστερισµό;  

2-217 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Θα ήθελα να υπογραµµίσω ότι συµµερίζονται τις ανησυχίες του κ. Staes σχετικά µε τις 
πληροφορίες περί παρατυπιών εντός της Europol. Ακόµα και στις σηµερινές εφηµερίδες αναφέρονται συγκεκριµένα 
περιστατικά και επεµβάσεις των αρχών σχετικά µε παρατυπίες που καταγγέλλονται. Τα προβλήµατα στα οποία 
αναφέρεται ο κ. Staes είναι πραγµατικά. 
 
Θα ήθελα ωστόσο να υπογραµµίσω για άλλη µία φορά ότι την ευθύνη γι’ αυτά τα ζητήµατα φέρει η Επιτροπή. Είµαι 
επίσης πεπεισµένος ότι η Europol, η οποία υπάγεται στο Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων, διαθέτει 
συγκεκριµένους κανόνες περί λογιστικού ελέγχου και λογαριασµών, οι οποίοι διατυπώνονται µε τέτοιο τρόπο ώστε να 
εντοπίζονται γρήγορα αυτού του είδους οι παρατυπίες και παραλείψεις στις οποίες αναφέρθηκε ο κ. Staes. 
 
Θα ήθελα να τον ευχαριστήσω για το γεγονός ότι ανέφερε αυτό το σηµαντικό ζήτηµα και λυπούµαι που ως προεδρεύων 
του Συµβουλίου δεν είµαι σε θέση να αναφερθώ σε αυτό διεξοδικότερα, καθώς το ζήτηµα δεν εµπίπτει στις αρµοδιότητες 
του Συµβουλίου. Ελπίζω, ωστόσο, να φροντίσουµε όλοι µας προκειµένου να µην επαναληφθούν ξανά στο µέλλον τέτοιες 
καταγγελίες.  

2-218 

Provan (PPE-DE). – (EN) Κύριε Προεδρεύοντα, οι περισσότεροι από εµάς µπορούν να θαυµάζουν την τακτική και τα 
µελλοντικά καθήκοντα που θα διεκπεραιώνει η Europol ως οργανισµός. Προσδιορίσατε µια νέα δοµή για την Europol στο 
µέλλον. Υπάρχουν σχέδια για να τεθεί η Europol υπό δηµοκρατικό έλεγχο;  

2-219 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο θεωρεί ότι η Europol υπόκειται ήδη σε δηµοκρατικούς ελέγχους. ∆εν έχω 
γνώση προτάσεων µε στόχο την τροποποίηση του συστήµατος ελέγχων στην Europol.  

2-220 

Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ. 2 της κ. Nelly Maes (H-0439/01): 
 
 

Θέµα: Συναντήσεις πολιτικού διαλόγου µε την Τουρκία 
 
Απαντώντας στη γραπτή ερώτηση P-0054/01, το Συµβούλιο ανακοινώνει ότι η Τουρκία προτίθεται να άρει βραχυπρόθεσµα όλα τα νοµικά 
εµπόδια που απαγορεύουν στους τούρκους πολίτες να χρησιµοποιούν την (κουρδική, sic.) µητρική τους γλώσσα στις ραδιοφωνικές και 
τηλεοπτικές εκποµπές. Περαιτέρω, η Τουρκία εκφράζει την πρόθεσή της να δροµολογήσει µια ευρεία προσέγγιση µε στόχο τη µείωση των 
περιφερειακών διαφορών, κυρίως προκειµένου να βελτιωθεί η κατάσταση στο νοτιο-ανατολικό τµήµα της χώρας και να δηµιουργηθούν 
οικονοµικές, κοινωνικές και πολιτιστικές δυνατότητες για όλους τους πολίτες. Σε ποιο στάδιο βρίσκεται η υλοποίηση των ως άνω 
βραχυπρόθεσµων στόχων; Έχει ήδη αρχίσει η Τουρκία να τους θέτει σε εφαρµογή; Έχει αρχίσει η Τουρκία να θέτει τις βάσεις για την 
υλοποίηση των µακροπροθέσµων στόχων (κατοχύρωση της πολιτιστικής πολυµορφίας και των πολιτιστικών δικαιωµάτων για τον καθένα); 
Είναι διατεθειµένο το Συµβούλιο να ζητήσει από την τουρκική κυβέρνηση όπως προβεί εµπράκτως στην εξαγγελθείσα εκ µέρους της 
αναθεώρηση της πολιτικής της έναντι του Καυκάσου και ανοίξει τα σύνορα µε την Αρµενία;  

2-221 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Απαντώντας σε ερώτηµα της κ. Frahm κατά τη σύνοδο του Φεβρουαρίου, είχα την 
ευκαιρία να αναφέρω τις διατάξεις της εταιρικής σχέσης προσχώρησης της Τουρκίας οι οποίες αφορούν το ζήτηµα που 
θέτει µε την ερώτησή της η κ. Maes. Όπως γνωρίζουµε, το Συµβούλιο υιοθέτησε την εταιρική σχέση προσχώρησης στις 8 
Μαρτίου 2001. 
 
Η απάντηση της Τουρκίας δόθηκε µε τη µορφή εθνικού προγράµµατος για την υιοθέτηση του κοινοτικού κεκτηµένου, το 
οποίο υιοθέτησε η τουρκική κυβέρνηση στις 19 Μαρτίου. Η Επιτροπή εξετάζει τη στιγµή αυτή το περιεχόµενο του 
εθνικού προγράµµατος της Τουρκίας. Εξετάζει π.χ. εάν αυτό συµφωνεί µε την εταιρική σχέση προσχώρησης στα σηµεία 
που ανέφερε στο ερώτηµά της η κ. Maes. Η Επιτροπή θα αξιολογήσει το πρόγραµµα στο πλαίσιο της έκθεσης προόδου 
που θα υποβληθεί στο Συµβούλιο το φθινόπωρο. Το Συµβούλιο σηµείωσε ότι στην προκαταρκτική ανάλυση της 
Επιτροπής προτείνεται σχετικά µε τα πολιτικά κριτήρια να απαιτηθούν σηµαντικά περισσότερες προσπάθειες για την 
κατάργηση της θανατικής ποινής και τα πολιτιστικά δικαιώµατα όλων των πολιτών ασχέτως καταγωγής. 
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Στο πλαίσιο αυτό είναι σηµαντικό να µην λησµονούµε ότι δεν αρκεί να αναφέρεται κάτι στο εθνικό πρόγραµµα για την 
υιοθέτηση του κοινοτικού κεκτηµένου, ούτε αρκεί η υιοθέτηση νοµοθεσίας. Η Ένωση θέτει αυστηρότερους όρους. Η 
εφαρµογή στην πράξη είναι το σηµαντικό και γνωρίζουµε όλοι ότι η Τουρκία οφείλει να µεριµνήσει για την έµπρακτη 
εφαρµογή του περιεχοµένου του προγράµµατος. Για το λόγο αυτό είναι σηµαντικό να παρακολουθούν στενά τα διάφορα 
όργανα που είναι αρµόδια για τον έλεγχο της συµφωνίας σύνδεσης πώς η τουρκική κυβέρνηση εφαρµόζει στην πράξη τις 
δεσµεύσεις που ανέλαβε µέσω του προγράµµατος. 
 
Το Συµβούλιο θα καταβάλλει έντονες προσπάθειες και στο µέλλον προκειµένου να ενθαρρύνει και να καλεί την Τουρκία 
να πραγµατοποιήσει µεταρρυθµίσεις στους τοµείς που αναφέρει η κ. Maes καθώς υπάρχει µεγάλη ανάγκη βελτιώσεων. Τα 
ζητήµατα που ανέφερε η κ. Maes θα παραµείνουν εποµένως ζητήµατα προτεραιότητας στην ηµερήσια διάταξη του 
βελτιωµένου πολιτικού διαλόγου. 
 
Όσον αφορά την πολιτική της Τουρκίας στον Νότιο Καύκασο, και ιδιαίτερα τις σχέσεις της µε την Αρµενία, το Συµβούλιο 
καλεί την Τουρκία να συµµετάσχει και να συµβάλει ενεργώς στις προσπάθειες για την ενίσχυση της ειρήνης και της 
ευηµερίας στην περιοχή. Η Τρόικα της ΕΕ, υπό την ηγεσία της σουηδού Υπουργού Εξωτερικών, επισκέφθηκε την περιοχή 
τον Φεβρουάριο. Μετά από την επίσκεψη αυτή, το Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων υιοθέτησε συµπεράσµατα. Στη βάση 
αυτών των συµπερασµάτων ο διάλογος για τον Νότιο Καύκασο θα τίθεται προς συζήτηση σε τακτική βάση κατά τις 
συναντήσεις υψηλού επιπέδου µε την Τουρκία.  

2-222 

Maes (Verts/ALE). – (NL) Κύριε Πρόεδρε, φυσικά δεν είµαι απόλυτα ικανοποιηµένη µε την απάντησή σας. Αυτό  
πιθανόν να είναι δύσκολο. Έχω κατανόηση για τον χρόνο. Είναι, επίσης, σηµαντικό οι υποθέσεις να εξεταστούν 
εµπεριστατωµένα, αλλά είµαι απολύτως σύµφωνη µε εσάς ότι το έγγραφο δεν επαρκεί. Το χαρτί είναι υποµονετικό, 
λέγεται στη γλώσσα µου, και νοµίζω ότι και σε άλλες γλώσσες υπάρχει ανάλογη έκφραση. Η εφαρµογή είναι το 
σηµαντικότερο και τα όργανα ελέγχου πρέπει, εποµένως, να καταδεικνύουν ιδιαίτερα µεγάλη ανεξαρτησία προκειµένου 
να µπορούν να ελέγχουν πραγµατικά αυτή την εφαρµογή. Συχνά διαπιστώνουµε ότι οι υποψήφιες χώρες καταβάλλουν 
µεγάλες προσπάθειες για να δώσουν την εντύπωση ότι όλα είναι εντάξει. Η Τουρκία δεν µπορεί να πράξει κάτι ανάλογο, 
καθώς αυτή τη στιγµή η κατάσταση που επικρατεί στις τουρκικές αρχές είναι ιδιαίτερα δραµατική και καθηµερινά 
άνθρωποι εγκαταλείπονται σε κίνδυνο θανάτου ή εξωθούνται προς τα εκεί – και δεν θα επιθυµούσα να το συζητήσω τώρα 
αυτό – επειδή δεν αναλαµβάνεται ο οποιοσδήποτε σχετικός διάλογος. Αυτό µου φαίνεται ότι έρχεται σε αντίθεση µε τα 
θετικά µέτρα για τις µειονότητες. Ελπίζω ότι και η Τρόικα στα συµπεράσµατά της θα είναι σχετικά αυστηρή και δίκαιη.  

2-223 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Θα ήθελα καταλήγοντας να υπογραµµίσω ότι το Συµβούλιο συµµερίζεται φυσικά τις 
ανησυχίες της κ. Maes σχετικά µε την κατάσταση στις τουρκικές φυλακές. Εάν θυµάµαι καλά, οι απεργίες πείνας στις 
τουρκικές φυλακές έχουν στοιχίσει τη ζωή σε 23 άτοµα µέχρι σήµερα. Η κατάσταση αυτή, την οποία το Συµβούλιο 
παρακολουθεί στενά, είναι έντονα ανησυχητική. Τη στιγµή αυτή διεξάγεται επίσης δίκη κατά του Κόµµατος της Αρετής. 
Καθώς η δίκη αυτή δεν έχει ακόµα ολοκληρωθεί, είναι πρόωρο να αναφερθούµε τη στιγµή αυτή σε ενδεχόµενες 
συνέπειες. Πολύ γενικά µπορούµε ωστόσο να πούµε ότι η απαγόρευση πολιτικών κοµµάτων δεν αποτελεί λύση στα 
πολιτικά και οικονοµικά προβλήµατα της Τουρκίας. 
 
Χαίροµαι για την ευκαιρία που µου δίνεται, όπως και κατά το παρελθόν, να επιστήσω την προσοχή σας από κοινού µε την 
κ. Maes σε ένα εξαιρετικά σηµαντικό ζήτηµα, τον σεβασµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην Τουρκία. Αυτό το 
σηµαντικό ζήτηµα θα πρέπει να το παρακολουθούµε στενά και από κοινού και στο µέλλον.  

2-224 

Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ. 3 του κ. Guido Podestà (H-0444/01): 
 
 

Θέµα: Ύπαρξη δύο γλωσσών στην Ίστρια 
 
Το Περιφερειακό Συµβούλιο της Ίστρια ενέκρινε στις 9 Απριλίου το Καθεστώς της Περιφέρειας που προβλέπει την ισοτιµία της ιταλικής και 
της κροατικής γλώσσας σε όλους τους περιφερειακούς θεσµούς και σε κάθε διαδικασία των διοικητικών οργάνων. 
 
∆υστυχώς οι κανόνες αυτοί ανεστάλησαν στις 23 Απριλίου από τον Κροάτη Υπουργό ∆ικαιοσύνης για να υποβληθούν σε επαλήθευση της 
συνταγµατικότητάς τους, µολονότι παρατηρείται από τους πάντες ότι ευθυγραµµίζονται µε το πνεύµα και το γράµµα του κροατικού 
συντάγµατος (Θεµελιώδης Χάρτης). 
 
Μεγάλη είναι η έκπληξη και η ανησυχία για τη σοβαρή κατάσταση που ενδεχοµένως θα εδηµιουργείτο σε βάρος του ιταλόφωνου πληθυσµού 
ενώ η Ιταλία είναι φίλη χώρα και ιδρυτικό µέλος της ΕΕ και εγγυάται την τέλεια συνύπαρξη δύο γλωσσών (ιταλικής και κροατικής) στα 
παραµεθόρια εδάφη της. 
 
Ερωτάται ως εκ τούτου το Συµβούλιο σε ποιες παρεµβάσεις προτίθεται να προβεί και πού προκειµένου: 
 
- να εκτιµηθεί από την κροατική κυβέρνηση η άµεση αποκατάσταση των κανόνων που έχουν ανασταλεί επιβεβαιώνοντας το 
συντοµότερο δυνατόν τη συµµόρφωσή τους µε το σύνταγµα· 
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- να αποφευχθεί ένα "πολιτικό αδιέξοδο" στις µελλοντικές εξελίξεις προσέγγισης της Κροατίας στην ΕΕ που θα µπορούσε να 
δηµιουργηθεί στην περίπτωση που ο ευρωπαϊκός χαρακτήρας του Ζάγκρεµπ αµφισβητηθεί εξ αιτίας µιας τέτοιας απόφασης της κροατικής 
κυβέρνησης· 
 
- να επιβεβαιωθούν εκ νέου οι αρχές επί των οποίων βασίζεται η ΕΕ και το κεκτηµένο της και εποµένως να µην παγώσει ή κηρυχθεί 
µη συνταγµατικό το δικαίωµα της ιταλόφωνης µειονότητας να αναγνωρίζεται η πολιτιστική της ταυτότητα.  

2-225 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Θα ήθελα να διαβεβαιώσω τον κ. βουλευτή ότι ο σεβασµός και η προστασία των 
µειονοτήτων είναι ζητήµατα ιδιαίτερα σηµαντικά για το Συµβούλιο γενικά και για τη σουηδική Προεδρία ιδιαίτερα. 
 
Ο σεβασµός και η προστασία των µειονοτήτων αποτελούν αναπόσπαστο µέρος της πολιτικής της Ένωσης απέναντι στις 
χώρες που περιλαµβάνονται στη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης στη Νοτιοανατολική Ευρώπη. Η Κροατία, 
όπως όλοι γνωρίζουµε, είναι µία από τις χώρες αυτές. 
 
Η διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης, η οποία ελπίζουµε ότι θα συµβάλει στην προσέγγιση αυτών των χωρών στην 
ευρωπαϊκή ολοκλήρωση, παρακολουθείται µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον από το Συµβούλιο. Σας διαβεβαιώ, κύριε βουλευτά, 
ότι παρακολουθούµε επίσης µε ιδιαίτερο ενδιαφέρον την κατάσταση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και τον σεβασµό και 
την προστασία των µειονοτήτων. Σας παραπέµπω στην έκθεση που ενέκρινε το Συµβούλιο Γενικών Υποθέσεων στις 11 
Ιουνίου σχετικά µε τη διαδικασία σταθεροποίησης και σύνδεσης, έκθεση η οποία περιλαµβάνει εκτίµηση και για την 
κατάσταση στην Κροατία. 
 
Στην έκθεση αυτή το Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την πρόοδο που πραγµατοποιήθηκε από τη νέα 
κροατική κυβέρνηση αφότου αυτή ανέλαβε τα καθήκοντά της πέρυσι. Επιτεύχθηκαν ουσιαστικά αποτελέσµατα σε 
πολλούς τοµείς. Υπογραµµίζουµε όµως ορισµένα ζητήµατα όπου απαιτούνται περισσότερες προσπάθειες, όπως για 
παράδειγµα η υιοθέτηση νέου νόµου για την προστασία των µειονοτήτων. Έχει ήδη υποβληθεί σχετικό νοµοσχέδιο και 
δόθηκαν διαβεβαιώσεις ότι το νοµοσχέδιο θα γίνει δεκτό και ο σχετικός νόµος θα εφαρµοστεί δεόντως από την Κροατία. 
Το Συµβούλιο παρακολουθεί εποµένως ήδη αυτά τα ζητήµατα. 
 
Το συγκεκριµένο ζήτηµα περί της διγλωσσίας στην Ίστρια, στην οποία υπάρχει σηµαντικότατη ιταλική µειονότητα, καθώς 
και το ζήτηµα του καταστατικού της περιφέρειας το οποίο υιοθετήθηκε πρόσφατα από τις αρµόδιες αρχές της Ίστριας, 
εξετάζεται τη στιγµή αυτή από το Συνταγµατικό ∆ικαστήριο της Κροατίας. Προσβλέπουµε µε ενδιαφέρον στην απόφαση 
του Συνταγµατικού ∆ικαστηρίου και θα εξακολουθήσουµε να παρακολουθούµε το ζήτηµα αυτό στενά στο γενικότερο 
πλαίσιο των σχέσεών µας µε την Κροατία.  

2-226 

Podestà (PPE-DE). - (ΙΤ) Πρόεδρε Danielsson, χαίροµαι που σας άκουσα και που άκουσα ποια θέση έλαβε το Συµβούλιο 
χθες για το θέµα. Επιτρέψτε µου, ωστόσο, να τονίσω ότι ανήκει στο ιδρυτικό πνεύµα της Ένωσης ο σεβασµός των 
µειονοτήτων και, µαζί µε αυτόν, ο σεβασµός των πολιτιστικών διαφορών, των οποίων η πολυγλωσσία αποτελεί προφανώς 
µια άµεση πτυχή. Το σοβαρό είναι ότι το Καθεστώς της Περιφέρειας, που είχε εγκρίνει το Περιφερειακό Συµβούλιο της 
Ίστρια στις 9 Απριλίου, ανεστάλη και εποµένως δόθηκε προθεσµία άνω του ενός έτους στο Συνταγµατικό ∆ικαστήριο να 
αποφανθεί για ενδεχόµενη αντισυνταγµατικότητά του. Τώρα, λαµβάνοντας επίσης υπόψη το γεγονός ότι αυτό ήταν από τα 
κυριότερα αίτια παραίτησης του Κροάτη Υπουργού Ολοκλήρωσης, διερωτώµαι αν το θέµα είναι µια εσωτερική διαµάχη 
εις βάρος της ιταλόφωνης µειοψηφίας ή µήπως αντίθετα πράγµατι – και αυτό θα ήταν το πιο σοβαρό – το κροατικό 
Σύνταγµα δεν προστατεύει τις µειονότητες και δεν προστατεύει τις πολιτιστικές ιδιαιτερότητες. ∆ιερωτώµαι πώς µπορεί η 
κροατική κυβέρνηση να πιστεύει ότι µπορεί να προχωρήσει στον δρόµο της προσέγγισης στην Ευρωπαϊκή Ένωση µε 
αυτές τις θέσεις.  

2-227 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Θα ήθελα να υπογραµµίσω τη σηµασία της διαδικασίας για τη σταθεροποίηση και τη 
σύνδεση προκειµένου να µπορούµε να παρακολουθούµε στενά τέτοιου είδους ζητήµατα. 
 
Γνωρίζουµε ότι σε πολλά µέρη της Ευρώπης το ζήτηµα της προστασίας των µειονοτήτων και των δικαιωµάτων τους 
αποτελεί ένα ιδιαίτερα περίπλοκο πρόβληµα. Πιστεύω ότι η Ένωση πραγµατοποιεί µία από τις πολλές σηµαντικές 
παρεµβάσεις της µέσω αυτής της διαδικασίας και αυτών των συµφωνιών, ακόµα και µε χώρες οι οποίες δεν έχουν 
υποβάλει ακόµα αίτηση ένταξης, ώστε να παρακολουθούµε τις εξελίξεις και να εφιστούµε την προσοχή όταν θεωρούµε 
ότι αυτές δεν βαδίζουν προς την σωστή κατεύθυνση. 
 
Η έκθεση την οποία υιοθέτησε εχθές στο Συµβούλιο µπορεί σε κάποιο βαθµό να εµπνεύσει αισιοδοξία. Περιµένουµε τώρα 
την απόφαση του Συνταγµατικού ∆ικαστηρίου και θα εξακολουθούµε να παρακολουθούµε στενά το ζήτηµα αυτό.  

2-228 

Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ. 4 του κ. Josu Ortuondo Larrea (H-0446/01): 
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Θέµα: Αλιεία: αλλαγές της αλιευτικής δραστηριότητας µε την αύξηση της χρήσης συροµένων διχτυών και συνέπειες για το απόθεµα 
αναπαραγωγής 
 
Η αλιεία µπακαλιάρου έχει αλλάξει ριζικά κατά το δεύτερο ήµισυ της δεκαετίας του '90, ιδίως λόγω της εµφάνισης σηµαντικού στόλου 
αλιευτικών που χρησιµοποιούν συρόµενα δίχτυα, περνώντας από το 4% κατά το 1994 στο 20% των εκφορτώσεων κατά το 1999. 
 
Λαµβάνοντας υπόψη ότι ο υπολογισµός της αλιευτικής ικανότητας αυτών των σκαφών γίνεται βάσει του µήκους των διχτυών και του 
αριθµού της ρίψης τους στη θάλασσα, η αύξηση της χρήσης της µεθόδου αυτής οδήγησε σε σηµαντική αύξηση της αλιευτικής προσπάθειας, 
το δε απόθεµα αναπαραγωγής µειώθηκε, φθάνοντας κάτω από το όριο ασφάλειας της δεκαετίας του '90. 
 
Ποια µέτρα έλαβε το Συµβούλιο προκειµένου να περιορίσει αυτήν την ανεξέλεγκτη αλιευτική δραστηριότητα και τις αρνητικές της 
επιπτώσεις στο απόθεµα αναπαραγωγής; 
 
Φρόντισε για τη µείωση του αριθµού και του µήκους των διχτυών που µπορούν να χρησιµοποιηθούν σε κάθε έξοδο του αλιευτικού σκάφους;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο γνωρίζει την κρίσιµη κατάσταση στην οποία βρίσκονται τα αποθέµατα 
µερλούκιου στα κοινοτικά ύδατα και τις συνέπειες που µπορεί να έχει σε αυτά η αύξηση της χρήσης συρόµενων διχτυών. 
 
Τη στιγµή αυτή ισχύουν συγκεκριµένοι τεχνικοί κανόνες για τη χρήση των συρόµενων διχτυών στην αλιεία µερλούκιου ή 
για τον συγκεκριµένο έλεγχο των αλιευτικών προσπαθειών κατά τις οποίες χρησιµοποιούνται τέτοιου τύπου εργαλεία. Οι 
κανόνες αυτοί προβλέπουν π.χ. τον περιορισµό των αριθµού των δικτύων, του µεγέθους των δικτύων ή του χρόνου κατά 
τον οποίο µπορούν αυτά να παραµείνουν στο νερό. 
 
Θα γνωρίζετε σίγουρα, κύριε βουλευτά, ότι αποτελεί καθήκον της Επιτροπής να επιβλέπει τη συµµόρφωση προς αυτούς 
τους κανόνες στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής και να λαµβάνει, εν ανάγκη, τα αναγκαία µέτρα καθώς και να 
προτείνει νέα νοµοθεσία για το σκοπό αυτό. Θα ήθελα εποµένως να επιστήσω την προσοχή σας, κύριε βουλευτά, στην 
πρόταση περί εκτάκτων µέτρων για την αποκατάσταση των αποθεµάτων του µερλούκιου που εκπονεί τη στιγµή αυτή η 
Επιτροπή σε στενή συνεργασία µε τα κράτη µέλη.  

2-230 

Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ.5 του κ. Camilo Nogueira Román (H-0453/01): 
 
 

Θέµα: Η συζήτηση σχετικά µε την αναθεώρηση των Συνθηκών 
 
Ποια είναι τα αίτια στα οποία οφείλεται η ουσιαστική σιωπή και η έλλειψη σηµαντικών πρωτοβουλιών της σουηδικής προεδρίας όσον αφορά 
την αναθεώρηση των Συνθηκών και το ενδεχόµενο Σύνταγµα της Ευρωπαϊκής Ένωσης;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Όπως θα γνωρίζετε, κύριε βουλευτά, η ∆ιακυβερνητική ∆ιάσκεψη της Νίκαιας υιοθέτησε 
δήλωση η οποία έχει προσαφθεί στην τελική πράξη, µε την οποία καθορίζονται τα µέτρα που οφείλουν να λάβουν οι 
Προεδρίες της Σουηδίας και του Βελγίου. Στο πλαίσιο αυτό η σουηδική Προεδρία, η επόµενη Προεδρία του Βελγίου, η 
Πρόεδρος του Κοινοβουλίου και ο Πρόεδρος της Επιτροπής εξέδωσαν στις 7 Μαρτίου 2001 κοινή δήλωση µε την οποία 
ξεκίνησε επίσηµα η συζήτηση για την εξέλιξη της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
Ελπίζουµε να προωθήσουµε µέσω πολλών κέντρων δραστηριοτήτων και πληθώρας παρεµβάσεων µια συζήτηση που θα 
είναι ευρύτερη από όσο ποτέ στο παρελθόν. Η συζήτηση αυτή θα πρέπει να επικεντρωθεί στις θεµελιώδεις προκλήσεις 
που θα αντιµετωπίσει η Ευρωπαϊκή Ένωση κατά τις επόµενες δεκαετίες και να δώσει ώθηση στην υποβολή προτάσεων 
για τη λογική αντιµετώπιση αυτών των προκλήσεων, προτάσεις που αφορούν τον καθορισµό της πολιτικής της, τα όργανά 
της και τη διάρθρωση των εργασιών της. 
 
Προκειµένου να δηµιουργήσουµε ένα «βήµα πολιτών» – ένα µέρος όπου θα συγκεντρώνονται και θα γίνονται 
προσβάσιµες όλες οι παρεµβάσεις στη συζήτηση – τέθηκε σε λειτουργία την ίδια µέρα η ιστοσελίδα µε τίτλο Future of 
Europe. Οι πρώτες παρεµβάσεις στη συζήτηση έγιναν από τον σουηδό Πρωθυπουργό Göran Persson, τον βέλγο 
Πρωθυπουργό Guy Verhofstadt και τον Πρόεδρο της Επιτροπής Ροµάνο Πρόντι – παρεµβάσεις οι οποίες είχαν στόχο να 
παρακινήσουν και άλλους να συµµετάσχουν στη συζήτηση. 
 
Την ίδια µέρα ο σουηδός Πρωθυπουργός απηύθυνε επιστολή προς τους συναδέλφους του των κρατών µελών και των 
υποψηφίων χωρών καλώντας τους να συµµετάσχουν στη συζήτηση, υποβάλλοντας λ.χ. παρεµβάσεις στην ιστοσελίδα. Ο 
Πρωθυπουργός απέστειλε επίσης επιστολή προς το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, το Ελεγκτικό Συνέδριο, 
την Επιτροπή των Περιφερειών, την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, τη ∆ιοργανική ∆ιάσκεψη για τα ζητήµατα ΕΚ 
(COSAC) και στους κοινωνικούς εταίρους για τον ίδιο σκοπό. 
 
Μετά από τις προσπάθειες αυτές ξεκίνησε η συζήτηση, στο πλαίσιο της οποίας αναλήφθηκαν ήδη σε αυτή την πρώιµη 
φάση πάρα πολλές πρωτοβουλίες στα κράτη µέλη, στις υποψήφιες χώρες, στα όργανα της Ένωσης και σε διάφορα βήµατα 
συζητήσεων. Μέχρι τώρα εκφράστηκε το καθολικό ενδιαφέρον για τη διεξαγωγή µίας πραγµατικά ανοικτής και ευρείας 
συζήτησης για το µέλλον της Ένωσης στο πνεύµα της διακήρυξης της Νίκαιας. Πιστεύω απόλυτα ότι η συζήτηση θα 
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διευρυνθεί και θα ενταθεί ακόµα περισσότερο κατά τους επόµενους µήνες καθώς θα περιλαµβάνει όλο και περισσότερες 
παρεµβάσεις. 
 
Η σουηδική Προεδρία υπέβαλε εξάλλου έκθεση προόδου στη Σύνοδο Κορυφής του Γκέτεµποργκ µε στοιχεία σχετικά µε 
τις πρωτοβουλίες που έχουν αναληφθεί σε εθνικό και ευρωπαϊκό επίπεδο για την προώθηση ευρέων συζητήσεων µε όλους 
τους ενδιαφερόµενους φορείς, όπως τους εκπροσώπους των εθνικών κοινοβουλίων, των πολιτικών, οικονοµικών και 
ακαδηµαϊκών φορέων, της κοινωνίας των πολιτών κλπ. Στην έκθεση αυτή υπογραµµίζουµε επίσης διάφορες τάσεις που 
θεωρούµε ότι διαγράφονται σε αυτή τη συζήτηση σχετικά µε την επόµενη φάση των εργασιών για την προετοιµασία της 
επόµενης ∆ιακυβερνητικής ∆ιάσκεψης. 
 
Η βελγική Προεδρία οφείλει να σκεφθεί περισσότερο σχετικά µε τις πρωτοβουλίες που θα πρέπει να αναληφθούν 
προκειµένου να συνεχιστεί αυτή η διαδικασία στο πλαίσιο των δεσµεύσεων µε τη δήλωση για το µέλλον της Ένωσης. 
Προβλέπεται να υιοθετήσει σχετική δήλωση το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Laeken τον ∆εκέµβριο. Πιστεύω εποµένως ότι 
δεν ευσταθούν οι ισχυρισµοί σας, κύριε βουλευτά, περί σιωπής και απουσίας ουσιαστικών πρωτοβουλιών. Αντίθετα, η 
Προεδρία προσπάθησε, όπως προβλέπει η δήλωση της Νίκαιας, µε δυναµικό και ενεργό τρόπο να δώσει ώθηση στη 
διεξαγωγή µίας σηµαντικής συζήτησης για το µέλλον της Ένωσης.  

2-232 

Nogueira Román (Verts/ALE). – (ES) Έθεσα αυτήν την ερώτηση όταν πλέον τελείωνε το εξάµηνο της σουηδικής 
Προεδρίας, γνωρίζοντας ότι η Προεδρία της χώρας σας δεν έκανε αρκετά για να αποκριθεί στα όσα είχαν τεθεί στο 
ψήφισµα σχετικά µε τη Συνθήκη της Νίκαιας, που αναφέρατε, και στην αγωνία της ευρωπαϊκής κοινωνίας. 
 
Πιστεύω ότι στην ευρωπαϊκή κοινωνία υπάρχει ένα αίσθηµα πλήρους αποτυχίας σχετικά µε τη Νίκαια και πιστεύω ακόµη 
πως, µεταξύ άλλων, σε αυτήν την αποτυχία θα πρέπει να αποδοθεί το γεγονός ότι στην Ιρλανδία θριάµβευσε το «όχι» στο 
δηµοψήφισµα σχετικά µε τη Συνθήκη της Νίκαιας, ενώπιον της απραξίας της ιρλανδικής κυβέρνησης, όπως και το 
γεγονός, παρότι θετικό αυτή τη φορά, ότι οι κκ Ζοσπέν, Πρωθυπουργός της Γαλλίας και Σρέντερ, Καγκελάριος της 
Γερµανίας, πρότειναν κάτι που πριν από επτά µε οκτώ µήνες αυτοί οι ίδιοι δεν θα τολµούσαν να προτείνουν, τη 
µελλοντική ύπαρξη ενός Ευρωπαϊκού Συντάγµατος. 
 
Πιστεύω πως η σουηδική Προεδρία δεν στάθηκε στο ύψος των περιστάσεων σε αυτήν τη θεµελιώδη συζήτηση και ότι 
αυτός που θα έπρεπε να αναλάβει την πρωτοβουλία ήταν ο σουηδός Πρωθυπουργός και όχι οι πρόεδροι της Γαλλίας και 
της Γερµανίας. Επίσης δεν στάθηκε στο ύψος των περιστάσεων της πολύ θεµελιώδους συζήτησης, που τόσο επηρεάζει τη 
χώρα µου, σχετικά µε τα διαρθρωτικά ταµεία.  

2-233 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Λυπούµαι που δεν επισκεφτήκατε, κύριε βουλευτά, τη σχετική µε τη συζήτηση για το 
µέλλον της Ευρώπης ιστοσελίδα που ανέφερα στην παρέµβασή µου. Εάν την είχατε επισκεφτεί, θα είχατε βρει την 
παρέµβαση του σουηδού Πρωθυπουργού, στην οποία αναφέρεται στα ζητήµατα ακριβώς που θίξατε, κύριε βουλευτά. ∆εν 
καταλήγει ίσως στα ίδια ακριβώς συµπεράσµατα µε τους Ζοσπέν και Σρέντερ, θεωρώ όµως ότι ούτε και εσείς, κύριε 
βουλευτά, είσαστε υπέρ της απόλυτης ευθυγράµµισης στη συζήτηση και κατά της ποικιλίας απόψεων. Μπορείτε να βρείτε 
αυτή την παρέµβαση εάν επισκεφθείτε την ιστοσελίδα. Εκεί µπορείτε εξάλλου να διαβάσετε τις απόψεις του Προέδρου 
του Συµβουλίου.  

2-234 

Sjöstedt (GUE/NGL). – (SV) Θα ήθελα να θέσω µία συµπληρωµατική ερώτηση, κύριε εκπρόσωπε του Συµβουλίου. 
Αναφερθήκατε στη Συνθήκη της Νίκαιας, όµως νοµίζω ότι η Συνθήκη αυτή αναφέρει ότι θα µπορέσει να υιοθετηθεί 
εφόσον όλες οι χώρες την υιοθετήσουν όπως προβλέπουν τα συντάγµατά τους. Η Ιρλανδία απέρριψε ως γνωστόν τη 
Συνθήκη της Νίκαιας. Εάν η ΕΕ σεβόταν τη νοµοθεσία της, δεν θα έπρεπε να σταµατήσει να θεωρεί δεδοµένη τη Συνθήκη 
της Νίκαιας και να συνειδητοποιήσει ότι αυτή έχει ανατραπεί;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Αναφέρεστε σε ένα άλλο ζήτηµα, κύριε βουλευτά. ∆εν πιστεύω ότι αναφέρθηκα στη 
Συνθήκη της Νίκαιας όπως εσείς αναφέρετε, κύριε Sjöstedt. Εγώ σας παρέπεµψα στη δήλωση που πραγµατοποιήθηκε στη 
Σύνοδο Κορυφής της Νίκαιας σχετικά µε τη συζήτηση για το µέλλον της Ευρώπης. Αυτό που αναφέρετε, κύριε Sjöstedt, 
σχετικά µε την Ιρλανδία αποτελεί ένα άλλο σηµαντικό ζήτηµα, το οποίο γνωρίζω ότι θα συζητηθεί αύριο κιόλας, µεταξύ 
άλλων µε τη σουηδή Υπουργό Εξωτερικών όταν αυτή παρουσιάσει τα σχέδια για τη Σύνοδο Κορυφής του Γκέτεµποργκ 
σε µία συζήτηση, ένα σηµαντικό στοιχείο της οποίας θα αποτελέσει αναµφίβολα το αποτέλεσµα του ιρλανδικού 
δηµοψηφίσµατος. 
 
Θα ήθελα παρόλα αυτά να αναφέρω ότι η διαδικασία κύρωσης της Συνθήκης της Νίκαιας θα συνεχισθεί στα διάφορα 
κράτη µέλη για αρκετούς µήνες ακόµα, ίσως µάλιστα διαρκέσει άλλον ένα χρόνο. Σηµειώνουµε τις δηλώσεις της 
ιρλανδικής κυβέρνησης σχετικά µε τη συνέχιση της διαδικασίας στην Ιρλανδία. Πιστεύω εποµένως ότι θα µπορέσουµε να 
επανέλθουµε στο ζήτηµα αυτό. Πιστεύω ότι είναι υπερβολικά πρόωρο να πούµε ότι η Συνθήκη της Νίκαιας «έχει 
ανατραπεί» όπως ισχυρίζεται ο κ. Sjöstedt.  
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Πρόεδρος. – Κύριε Nogueira Román, υποθέτω ότι γνωρίζετε τον Κανονισµό και εποµένως µπορείτε να ζητήσετε το λόγο 
µόνο για µία παρατήρηση επί της διαδικασίας.  

2-237 

Nogueira Román (Verts/ALE). – (ΡΤ) Κύριε Πρόεδρε, εκµεταλλεύοµαι την ευκαιρία για να εκφράσω τη βαθιά έκπληξή 
µου για το γεγονός ότι, προκειµένου να µάθω τι συµβαίνει στην Ευρώπη πρέπει να συµβουλευθώ µία συγκεκριµένη 
ιστοσελίδα!  
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Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ. 6 του κ. Herman Schmid (H-0456/01): 
 
 

Θέµα: ∆ράση της αστυνοµίας κατά τη διάρκεια της διάσκεψης κορυφής του Gothenburg 
 
Οι συνεδριάσεις των διασκέψεων κορυφής της ΕΕ τείνουν να αντιµετωπίζονται µε λαϊκές κινητοποιήσεις οι οποίες µε την σειρά τους 
προκαλούν την λήψη κατασταλτικών µέτρων εκ µέρους της αστυνοµίας. Αυτό συνέβη στο Μαλµόε όταν οι υπουργοί οικονοµικών της ΕΕ 
συνεδρίασαν στις 21 Απριλίου, και αναµένεται να συµβεί εκ νέου κατά τη διάρκεια της διάσκεψης κορυφής του Ιουνίου στο Gothenburg 
όπου επίσης θα είναι παρών και ο πρόεδρος των ΗΠΑ Bush. Έχει αναφερθεί ότι ο πρόεδρος Bush θα συνοδεύεται από έναν µεγάλο αριθµό 
προσωπικού ασφαλείας. Πρέπει να υποθέσουµε ότι υπήρξε σχετική διαβούλευση, συντονισµός και συνεργασία µεταξύ του προσωπικού 
ασφαλείας των Ηνωµένων Πολιτειών και του προσωπικού ασφαλείας της Σουηδίας κατά την προετοιµασία της διάσκεψης κορυφής στο 
Gothenburg. 
 
Η δράση της αστυνοµίας στο Μαλµόε είχε προγραµµατισθεί και έλαβε χώρα ως άσκηση προ της διάσκεψης κορυφής του Gothenburg; 
Παρευρίσκετο ή ήταν αναµεµειγµένο καθ' οιονδήποτε άλλο τρόπο προσωπικό ασφαλείας των Ηνωµένων Πολιτειών στις επιχειρήσεις της 
αστυνοµίας στο Μαλµόε; Ποιος έχει την τελική αρµοδιότητα και την ευθύνη για την ασφάλεια των ατόµων που συµµετέχουν στην διάσκεψη 
κορυφής; Είναι αυτή ανατεθειµένη εξ ολοκλήρου στην κυβέρνηση της Σουηδίας ή το προσωπικό ασφαλείας των Ηνωµένων Πολιτειών έχει 
οιουδήποτε είδους αυτόνοµη εξουσία σε ό,τι αφορά την ασφάλεια του προέδρου Bush και της συνοδείας του;  

2-239 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Η παρέµβαση της αστυνοµίας κατά τη Σύνοδο Κορυφής του Γκέτεµποργκ δεν εµπίπτει 
στις αρµοδιότητες του Συµβουλίου.  

2-240 

Schmid, Herman (GUE/NGL). – (SV) Πραγµατικά πολύ λακωνική η απάντησή σας. Πίστευα ότι οι Σύνοδοι Κορυφής 
της ΕΕ αποτελούσαν υπόθεση της Προεδρίας και εκπλήττοµαι που η Προεδρία σχεδόν δεν δίνει απάντηση στο ερώτηµά 
µου. 
 
Αν όλα πάνε καλά όπως ελπίζουµε εµείς – αλλά και η σουηδική αστυνοµία του Γκέτεµποργκ η οποία φαίνεται ότι έχει 
προετοιµαστεί για µία ειρηνική ∆ιάσκεψη Κορυφής – ίσως δεν υπάρξει πρόβληµα. Εάν όµως τα πράγµατα πάνε άσχηµα, 
θα είναι περίεργο το γεγονός ότι ο Πρόεδρος του Συµβουλίου, ο οποίος µάλιστα συµβαίνει να είναι µέλος της σουηδικής 
κυβέρνησης, δεν δείχνει ενδιαφέρον ούτε αναλαµβάνει ευθύνες για το πρόβληµα. Είναι πραγµατικά περίεργο κάτι τέτοιο. 
∆ιερωτώµαι ποιος φέρει τελικά την ευθύνη.  

2-241 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Μίλησα στη µητρική σας γλώσσα, κύριε Herman Schmid, και δεν νοµίζω ότι χρειάζεστε 
ερµηνεία αυτών που είπα, γι’αυτό θα επαναλάβω. Είπα: «Η παρέµβαση της αστυνοµίας κατά τη Σύνοδο Κορυφής του 
Γκέτεµποργκ δεν εµπίπτει στις αρµοδιότητες του Συµβουλίου». Η ίδια ∆ιάσκεψη Κορυφής αποτελεί φυσικά αρµοδιότητα 
του Συµβουλίου. Ελπίζω να συµφωνείτε µαζί µου, κύριε Herman Schmid, ότι οι επεµβάσεις της αστυνοµίας θα πρέπει να 
παραµείνουν στην αρµοδιότητα των κρατών µελών. 
 
Θα ήθελα ωστόσο µε την ευκαιρία να αναφέρω ότι η Προεδρία έχει προγραµµατίσει ένα ευρύτατο σύνολο 
δραστηριοτήτων στο πλαίσιο της Συνόδου Κορυφής του Γκέτεµποργκ, προκειµένου να πραγµατοποιηθεί διάλογος µε 
όλους όσους έχουν απόψεις για τις δραστηριότητες της Ένωσης. Πολλά µέλη της σουηδικής κυβέρνησης θα προσφερθούν 
να συναντήσουν και να συνοµιλήσουν µε διάφορες οµάδες οι οποίες έχουν απόψεις για τις δραστηριότητες της Ένωσης 
γενικά και τη Σύνοδο Κορυφής του Γκέτεµποργκ ειδικότερα. 
 
Η Προεδρία θα καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια, έτσι ώστε η Σύνοδος Κορυφής του Γκέτεµποργκ να αποτελέσει 
ουσιαστική πρόοδο και να µπορέσει να αποδείξει ότι υπάρχουν δυνατότητες να ανοίξουν στο κοινό ακόµα και οι 
συζητήσεις στις Συνόδους Κορυφής, έτσι ώστε αυτές να καταστούν ευρύτερες από ποτέ.  

2-242 

Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ. 7 του κ. Jonas Sjöstedt (H-0483/01): 
 
 

Θέµα: Καταγραφή πολιτών στα µητρώα του SIS σχετικά µε διαδηλώσεις στην πόλη Malmö 
 
Με αφορµή τη συνάντηση του Συµβουλίου EKOFIN τον Απρίλιο στην πόλη Malmö διοργανώθηκαν διαδηλώσεις κατά της ΕΕ και της ΕΝΕ. 
Κατά τη διάρκεια µιας κριτικής προς την ΕΕ διαδήλωσης, η αστυνοµία επενέβη και περισσότερα από 250 άτοµα συνελήφθησαν από τα οποία 
πολυάριθµα υπέστησαν κακοµεταχείριση από την αστυνοµία. Τα άτοµα που συνελήφθησαν αναγκάστηκαν να προσκοµίσουν τις ταυτότητές 
τους στην αστυνοµία. Η αστυνοµία µαγνητοσκόπησε επίσης συστηµατικά ήσυχους διαδηλωτές. Σύµφωνα µε το σουηδικό ραδιόφωνο η 
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σουηδική αστυνοµία ασφάλειας προβαίνει σε καταγραφή των ατόµων που είναι αντίθετα προς την ΕΕ, κατά την περίοδο πριν από την 
∆ιάσκεψη Κορυφής στο Göteborg. 
 
Σύµφωνα µε τις διατάξεις της συµφωνίας Σένγκεν, άτοµα για τα οποία θεωρούνται απειλή για την ασφάλεια του κράτους µπορούν να 
καταγραφούν στα µητρώα του SIS. Αληθεύει άραγε ότι ορισµένα άτοµα έχουν καταγραφεί στα µητρώα του SIS από τις σουηδικές αρχές 
λόγω της συµµετοχής τους στη διαδήλωση στην πόλη Malmö ή επειδή εξέφρασαν επικρίσεις κατά της ΕΕ;  

2-243 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Στο ερώτηµά του ο κ. Sjöstedt αναφέρεται σε µία υποθετική καταχώριση πληροφοριών στο 
λεγόµενο αρχείο ΣΠΣ (Σύστηµα Πληροφοριών Σένγκεν). 
 
Θα ήθελα να υπογραµµίσω ότι σύµφωνα µε το άρθρο 105 της Σύµβασης για την εφαρµογή της συµφωνίας Σένγκεν, τα 
συµβαλλόµενα µέρη φέρουν την αποκλειστική ευθύνη για την ορθότητα, την ενηµέρωση και τη νοµιµότητα των στοιχείων 
που εισάγονται στο Σύστηµα Πληροφοριών Σένγκεν. 
 
Σύµφωνα µε το άρθρο 104, η εθνική νοµοθεσία των συµβαλλοµένων µερών εφαρµόζεται κατά την υποβολή εκθέσεων 
από αυτά. Υπενθυµίζω επίσης ότι στη Σουηδία, όπως και σε άλλα κράτη µέλη τα οποία έχουν υιοθετήσει το κεκτηµένο 
Σένγκεν, υπάρχει υπηρεσία επιφορτισµένη µε τη διεξαγωγή ανεξάρτητων ελέγχων στα εθνικά αρχεία Σένγκεν. 
 
Οποιοσδήποτε πολίτης έχει το δικαίωµα να ζητήσει να ελέγξει η εποπτική αρχή τις καταχωρίσεις στο Σύστηµα 
Πληροφοριών Σένγκεν που τον αφορούν και πώς χρησιµοποιούνται αυτές οι πληροφορίες. Ο έλεγχος αυτός οφείλει να 
πραγµατοποιείται σύµφωνα µε τη σουηδική νοµοθεσία. 
 
Επιτρέψτε µου να βγάλω για λίγο το καπέλο του Προέδρου του Συµβουλίου και να φορέσω το καπέλο του σουηδού 
Υπουργού για να ενηµερώσω τον κ. Sjöstedt ότι, για να είµαι απόλυτα σίγουρος, αναζήτησα την ακριβή απάντηση στο 
ερώτηµα του κ. Sjöstedt εάν έχουν καταχωρηθεί στο ΣΠΣ από τις σουηδικές αρχές τα στοιχεία προσώπων που 
συµµετείχαν στη διαδήλωση του Malmö ή που έχουν εκφράσει απόψεις κατά της ΕΕ. Έλεγξα το ζήτηµα και µπορώ να 
απαντήσω και στα δύο αυτά ερωτήµατα µε ένα κατηγορηµατικό όχι.  

2-244 

Sjöstedt (GUE/NGL). – (SV) Θα ήθελα να σας ευχαριστήσω, κύριε εκπρόσωπε του Συµβουλίου για την εξαιρετικά σαφή 
απάντησή σας. Χαίροµαι για τη σηµαντική απάντηση που µου δώσατε. 
 
Παρόλα αυτά θα ήθελα να ρωτήσω – φορώντας ίσως το σουηδικό µου καπέλο – γιατί η Σουηδική Υπηρεσία Ασφαλείας 
βιντεοσκοπεί συστηµατικά ειρηνικές διαδηλώσεις κατά της ΕΕ στις οποίες δεν πραγµατοποιείται κανένα επεισόδιο. 
Συνάδει κάτι τέτοιο µε την ελευθερία της έκφρασης και του συνέρχεσθαι;  

2-245 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Ως Πρόεδρος του Συµβουλίου δεν έχω καµία απολύτως αρµοδιότητα να απαντήσω στο 
ερώτηµά σας, ούτε και ως εκπρόσωπος της σουηδικής κυβέρνησης µπορώ να απαντήσω σε ερωτήµατα τα οποία αφορούν 
την άσκηση των καθηκόντων των δηµοσίων αρχών.  

2-246 

Schmid, Herman (GUE/NGL). – (SV) Καθώς βλέπω ότι είναι εύκολο να αλλάζει κανείς καπέλα, θα ήθελα να θέσω και 
εγώ ένα ερώτηµα. 
 
Εµφανίστηκαν αρκετά λεπτοµερείς πληροφορίες στον Τύπο, π.χ. στην εφηµερίδα Göteborgsposten, ότι η αµερικανική 
Υπηρεσία Πληροφοριών συνεργάστηκε ιδιαίτερα δραστήρια κατά τις προετοιµασίες της Συνόδου Κορυφής. Φαίνεται ότι 
βρισκόταν επί τόπου στη Σουηδία για αρκετές εβδοµάδες. ∆εν γνωρίζω εάν οι πληροφορίες αυτές ευσταθούν, αποδίδονται 
όµως σε επώνυµους αστυνοµικούς του Γκέτεµποργκ και δεν είδα να διαψεύδονται. 
 
Θα ήθελα για το λόγο αυτό να γνωρίζω εάν τα γεγονότα του Malmö αποτελούσαν µέρος των προετοιµασιών για τη 
Σύνοδο Κορυφής οι οποίες πραγµατοποιήθηκαν από κοινού µε την αµερικανική Υπηρεσία Πληροφοριών. Θα µπορούσατε 
να µε πληροφορήσετε σχετικά; Εάν όχι, ανοίγει ο δρόµος για εικασίες, κάτι που δεν είναι ιδιαίτερα προς το συµφέρον της 
σουηδικής κυβέρνησης.  

2-247 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Ούτε είναι προς το συµφέρον της σουηδικής κυβέρνησης να συµβάλλει σε εικασίες. ∆εν 
είναι όµως προς το συµφέρον της ούτε και να εκφράζεται και για ζητήµατα τα οποία βρίσκονται στην ευθύνη των 
ανεξάρτητων σουηδικών αρχών.  

2-248 

Πρόεδρος. – ∆εδοµένου ότι η συντάκτρια της απουσιάζει, η ερώτηση αριθ. 8 καθίσταται άκυρη. 
 
Ερώτηση αριθ. 9 του κ. Gérard Caudron (H-0462/01): 
 

Θέµα: Παύση λειτουργίας µονάδων στις επιχειρήσεις Danone και Marks & Spencer 
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Οι σκληρές και κυνικές εξαγγελίες για κλείσιµο µονάδων στις επιχειρήσεις Danone και Marks & Spencer δείχνουν σε όσους διατηρούσαν 
ακόµη αµφιβολίες ότι η εποχή της ‘µικτής οικονοµίας’ και του ‘ευρωπαϊκού κοινωνικού µοντέλου’ πνέει τα λοίσθια. 
 
Θα µπορούσε κανείς να δείξει κατανόηση για τις αναδιαρθρώσεις επιχειρήσεων λόγω πραγµατικών οικονοµικών προβληµάτων. ∆εν είναι 
όµως δυνατόν να δεχθεί κανείς αναδιαρθρώσεις µέσα σε επιχειρήσεις υγιείς και ανθούσες, που µόνο σκοπό έχουν να αυξήσουν τα κέρδη των 
κεφαλαιούχων. 
 
Εάν οι γεωργικές κρίσεις είναι ικανές να κινητοποιήσουν τους ιθύνοντες, οι ηθεληµένες ενέργειες ‘εκκαθάρισης’ που, εν ονόµατι του 
χρήµατος, καταστρέφουν ολόκληρες οικογένειες θα έπρεπε επίσης να κινητοποιήσουν τους ευρωπαίους ηγέτες, πόσω µάλλον που η έλλειψη 
αντίδρασης θα προκαλέσει αύριο επιτάχυνση του φαινοµένου αυτού. 
 
Τι σκοπεύει να πράξει το Συµβούλιο;  

2-249 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο θα ήθελε να σας θυµίσει, κύριε βουλευτά, ότι δεν είναι αρµόδιο για την 
εποπτεία της εφαρµογής της νοµοθεσίας και εποµένως δεν είναι αρµόδιο να σχολιάζει γεγονότα και εξελίξεις σε 
επιχειρήσεις. Η κοινοτική νοµοθεσία που ισχύει στον τοµέα αυτόν αφορά κυρίως τα εξής όργανα: οδηγία του Συµβουλίου 
για τη νοµοθεσία των κρατών µελών περί µαζικών απολύσεων, οδηγία του Συµβουλίου για τη δηµιουργία ευρωπαϊκού 
συµβουλίου επιχειρήσεων ή διαδικασίας εντός των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων και οµίλων ευρωπαϊκών επιχειρήσεων για 
την ενηµέρωση και τη διαβούλευση µε τους εργαζοµένους και οδηγία του Συµβουλίου για τη διεύρυνση του πεδίου 
εφαρµογής προηγούµενης οδηγίας περί δηµιουργίας ευρωπαϊκού συµβουλίου επιχειρήσεων ή διαδικασίας κλπ. σχετικά µε 
το Ηνωµένο Βασίλειο. 
 
Όσον αφορά τις επικρίσεις που απευθύνθηκαν κατά της κοινοτικής νοµοθεσίας, περιλαµβανοµένων των επικρίσεων για 
την µη απαγόρευση στις διευθύνσεις των επιχειρήσεων να αποφασίζουν το κλείσιµο µη αποδοτικών τµηµάτων των 
επιχειρήσεών τους καθ’ ην στιγµήν οι επιχειρήσεις συνολικά ήταν επικερδείς ή για το γεγονός ότι εργοδότες οι οποίοι 
παραβίασαν την απαίτηση ενηµέρωσης και διαβούλευσης µε τους εργαζοµένους δεν τιµωρήθηκαν επαρκώς, το Συµβούλιο 
υπενθυµίζει ότι µπορεί να αναλαµβάνει δράση µόνο στη βάση πρότασης της Επιτροπής. Εάν η Επιτροπή υποβάλει τέτοιες 
προτάσεις προς συζήτηση στο Συµβούλιο, κάτι που δεν έχει συµβεί στην παρούσα φάση, το Συµβούλιο είναι διατεθειµένο 
να αναλάβει γρήγορα δράση. 
 
Θα ήθελα να υπογραµµίσω ότι το Συµβούλιο έλαβε εχθές απάντηση σχετικά µε την πρόταση οδηγίας της Επιτροπής για 
τη δηµιουργία γενικού πλαισίου ενηµέρωσης και διαβούλευσης µε τους εργαζοµένους σε επιχειρήσεις οι οποίες 
λειτουργούν σε εθνικό επίπεδο στα κράτη µέλη. Η οδηγία αυτή καλύπτει µεταξύ άλλων καταστάσεις, δοµές και 
ενδεχόµενες εξελίξεις της απασχόλησης σε επιχειρήσεις, καθώς και σχεδιαζόµενες αποφάσεις των διευθύνσεων των 
επιχειρήσεων οι οποίες αναµένεται να καταλήξουν σε ουσιαστικές αλλαγές στην οργάνωση της εργασίας ή στα 
αποτελέσµατα των συλλογικών διαπραγµατεύσεων εντός αυτών των επιχειρήσεων. Κατά την εξέταση που µπορεί τώρα να 
πραγµατοποιηθεί, το Συµβούλιο θα δώσει τη δέουσα προσοχή στα πρόσφατα γεγονότα που αναφέρατε, κύριε βουλευτά.  

2-250 

Caudron (PSE). – (FR) Κύριε Πρόεδρε, κύριε Υπουργέ, άκουσα προσεκτικά την απάντηση που δώσατε και εκφράζω και 
εγώ επίσης την ικανοποίησή µου για την χθεσινή απόφαση του Συµβουλίου των Υπουργών Κοινωνικών Υποθέσεων. 
Άκουσα επίσης πολύ καλά ότι µεταθέσατε στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή την ευθύνη για πολλές από τις τραγωδίες που 
παρακολουθούµε σήµερα, διότι δεν σας υπέβαλε προς εξέταση, όπως λέτε, µέτρα για την αντιµετώπιση των πολύ 
σοβαρών καταστάσεων που αντιµετωπίζουµε. 
 
Θέλω να ζητήσω δύο διευκρινήσεις: η πρώτη αφορά τις πραγµατικές κυρώσεις, σε περίπτωση µη συµµόρφωσης µε τους 
κανονισµούς, αφορά τη χθεσινή συµφωνία. Θα ήθελα κάποιες διευκρινίσεις στο σηµείο αυτό. Θα ήθελα επίσης µια 
διευκρίνιση σχετικά µε την κατάσταση των µη βρετανών εργαζοµένων, στις υπάρχουσες επιχειρήσεις στην υπόλοιπη 
Ευρώπη, µεταξύ 2004 και 2009. Τέλος, µια τελευταία ερώτηση, κύριε Προεδρεύοντα: τι µπορώ άραγε εγώ, ως βουλευτής, 
ως εκπρόσωπος του λαού, να απαντήσω στους εργαζόµενους που τους πετάνε στο δρόµο οι κερδοφόρες επιχειρήσεις τους, 
όταν ξέρουν ότι το κάνουν µόνο και µόνο για να αυξήσουν τα κέρδη τους; Θα είναι άραγε αρκετό να τους πω: το 
Συµβούλιο δεν µπορεί να κάνει τίποτα, επειδή η Επιτροπή δεν υπέβαλε πρόταση; Ξέρω ότι δεν σκέφτεστε κατ’ αυτόν τον 
τρόπο, ούτε ως άνθρωπος ούτε και ως αιρετός εκπρόσωπος του λαού, και θα ήθελα να έχω µια κάπως πιο ουσιαστική 
δέσµευση εκ µέρους σας.  

2-251 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Θεωρώ ότι µε τη χθεσινή απόφαση λάβατε ακριβώς την απάντηση που ζητήσατε για τα 
δικαιολογηµένα ερωτήµατα που σας έθεσαν εργαζόµενοι οι οποίοι απώλεσαν παράνοµα τις εργασίες τους. Το Συµβούλιο 
ελπίζει ότι η οδηγία περί ενηµέρωσης και διαβούλευσης µε τους εργαζοµένους θα αποτελέσει ένα πραγµατικά ουσιαστικό 
όργανο το οποίο θα εξασφαλίζει τη νοµιµότητα σε τέτοιες περιπτώσεις στο µέλλον. Η οδηγία αυτή µας απασχόλησε 
έντονα καθ’ όλη τη διάρκεια της σουηδικής Προεδρίας και θεωρούµε σηµαντική πρόοδο το γεγονός ότι επιτύχαµε 
οµοφωνία για το ζήτηµα αυτό εχθές, κάτι το οποίο οµολογώ ότι δεν περίµενα. 
 
Επιτρέψτε µου να επανέλθω αργότερα στα λεπτοµερή ερωτήµατα που θέτετε. Η συζήτηση στο Συµβούλιο συνεχίστηκε 
µέχρι αργά εχθές το βράδυ. Πραγµατοποιήθηκαν αρκετές τροποποιήσεις αργά το βράδυ και δεν είχα ακόµα την ευκαιρία 
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να ενηµερωθώ λεπτοµερώς από τον αρµόδιο Υπουργό, τον κ. Sahlin. Παρακαλώ λοιπόν να µου επιτρέψετε να απαντήσω 
λεπτοµερέστερα στα ερωτήµατά σας αργότερα.  

2-252 

Désir (PSE). – (FR) Κύριε Προεδρεύοντα του Συµβουλίου, εκφράζω όπως και εσείς την ικανοποίησή µου για την 
απόφαση που έλαβε χθες το Συµβούλιο Κοινωνικών Υποθέσεων και Απασχόλησης, το οποίο ενέκρινε επιτέλους το σχέδιο 
οδηγίας για την πληροφόρηση και τη διαβούλευση. Είναι ένα ωραίο αποτέλεσµα της σουηδικής Προεδρίας. 
 
Παραµένει εντούτοις ένα σηµαντικό πρόβληµα, το οποίο δεν είναι αµελητέο κατά τη γνώµη µου, το πρόβληµα των 
κυρώσεων. Φαίνεται όµως ότι το Συµβούλιο δεν επικρότησε την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή, µέσω της κ. 
∆ιαµαντοπούλου, να προβλέπεται, ως κύρωση, η ακύρωση των αποφάσεων µαζικής απόλυσης που ενδεχοµένως 
εκπορεύονται από παράβαση της διαδικασίας πληροφόρησης και διαβούλευσης· και συνεπώς να προβλέπεται εξ αυτού η 
δυνατότητα επαναφοράς των συµβάσεων εργασίας των εργαζοµένων, οι οποίοι είχαν απολυθεί κατά παράβαση της 
ευρωπαϊκής οδηγίας. Είστε έτοιµοι, είναι έτοιµο το Συµβούλιο να ενσωµατώσει τη ρήτρα αυτή στο κείµενο, αν το 
Κοινοβούλιο εγκρίνει εκ νέου, σε δεύτερη ανάγνωση, την πρόταση που είχε υποβάλει η Επιτροπή; ∆ιότι µια οδηγία η 
οποία δεν θα συνοδεύεται από πραγµατικές, αποτρεπτικές κυρώσεις θα ήταν απολύτως αναποτελεσµατική και δεν θα 
προστάτευε τους εργαζοµένους.  

2-253 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Όπως σίγουρα γνωρίζετε, κύριε βουλευτά, είναι πολύ δύσκολο, για να µην πω αδύνατο, να 
απαντά κανείς σε υποθετικά ερωτήµατα. ∆ιαπιστώνω ότι µε µεγάλη δυσκολία επιτεύχθηκε συµβιβασµός εχθές. Όπως 
ανέφερα, το ζήτηµα αυτό απασχόλησε επί µακρόν το Συµβούλιο, και διεξαγάγαµε πολλές και δύσκολες συζητήσεις. 
 
Φυσικά δεν µπορώ να προδικάσω τη θέση που θα µπορούσε να λάβει το Συµβούλιο κατά την υποθετική συζήτηση που 
αναφέρετε. Ας ικανοποιηθούµε για την ώρα µε την πρόοδο που πραγµατοποιήθηκε µε τη χθεσινή απόφαση. Αποτελεί 
σίγουρα ένα βήµα προς τα εµπρός, το οποίο µπορεί να βελτιωθεί ακόµα περισσότερο, πιστεύω όµως παρόλα αυτά ότι 
αποτελεί ένα σηµαντικό βήµα για τους ευρωπαίους εργαζοµένους.  
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Πρόεδρος. – ∆εδοµένου ότι η συντάκτριά της απουσιάζει, η ερώτηση αριθ. 10 καθίσταται άκυρη. 
 
∆εδοµένου ότι αναφέρονται στο ίδιο θέµα, οι ερωτήσεις αριθ. 11 και 12 θα εξεταστούν από κοινού: 
 
Ερώτηση αριθ. 11 της κ. Yasmine Boudjenah (H-0469/01): 
 

Θέµα: Θέση της σουηδικής Προεδρίας όσον αφορά την καθιέρωση ενός φόρου για τις διεθνείς οικονοµικές συναλλαγές 
 
Στην απάντηση που έδωσε στις ερωτήσεις που του ετέθησαν τον τελευταίο µήνα, το Συµβούλιο δηλώνει ότι δεν έχει εγγράψει το ζήτηµα του 
φόρου Tobin στην ηµερήσια διάταξη του Συµβουλίου ECOFIN, παρόλο που η κ. Lena Hjelm-Wallén, Αντιπρόεδρος της Κυβέρνησης της 
Σουηδίας είχε δηλώσει στις 23 Μαρτίου ότι ήταν σύµφωνη µε τον φόρο Tobin. 
 
Πρόσφατα, ορισµένα κράτη µέλη, όπως η Φινλανδία, τοποθετήθηκαν υπέρ αυτού του φόρου, υπήρξε δε έκκληση από ευρωπαίους, καναδούς 
και αµερικανούς βουλευτές υπέρ της καθιέρωσης του φόρου Tobin σε διεθνές επίπεδο. 
 
Λαµβάνοντας υπόψη αυτά τα νέα στοιχεία, έχει αποφασίσει το Συµβούλιο να εγγράψει στην ηµερήσια διάταξη της συνεδρίασης του 
Συµβουλίου ECOFIN της 19ης Ιουνίου το θέµα αυτό και να προτείνει τη χρησιµοποίηση τµήµατος των εσόδων που θα προκύψουν από την 
εφαρµογή του φόρου Tobin υπέρ της κάλυψης των αναγκών των αναπτυσσοµένων χωρών (πόσιµο νερό, βασική περίθαλψη, εµβόλια) µε 40 
δισ. κατ' έτος, όπως υπολογίζει το Πρόγραµµα Ανάπτυξης των Ηνωµένων Εθνών; 

 
Ερώτηση αριθ. 12 του κ. Harlem Désir (H-0486/01) 
 
 

Θέµα: Θέση της σουηδικής Προεδρίας όσον αφορά την καθιέρωση ενός φόρου για τις διεθνείς οικονοµικές συναλλαγές 
 
∆εδοµένου ότι η σουηδική Προεδρία δεν σκοπεύει να αναλάβει πρωτοβουλία για την εξέταση του φόρου Tobin, όπως υπενθυµίζει 
απαντώντας στις ερωτήσεις που της ετέθησαν κατά την τελευταία σύνοδο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου5, η Προεδρία µπορεί να 
διευκρινίσει ποιοι λόγοι οδήγησαν την κ. Lena Hjelm-Wallén, Αντιπρόεδρο της Κυβέρνησης της Σουηδίας, να δηλώσει στις 23 Μαρτίου 
2001 ότι ήταν σύµφωνη µε τον φόρο Tobin; 
 
Πρόκειται κυρίως για τον ρυθµιστικό ρόλο που θα µπορούσε να διαδραµατίσει αυτή η φορολόγηση των διεθνών οικονοµικών συναλλαγών 
επί των νοµισµάτων, θέτοντας τέρµα στην κερδοσκοπία και περιορίζοντας την αστάθεια της αγοράς συναλλάγµατος; 
 
Ή, κατά την άποψη της κ. Αντιπροέδρου, πρόκειται για το ενδιαφέρον που θα είχε ένας φόρος που θα µπορούσε, σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις, 
να αποφέρει 50 έως 250 δισ. δολάρια κατ' έτος υπέρ των προγραµµάτων βοήθειας για την ανάπτυξη των πλέον φτωχών χωρών;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Οι απόψεις της Προεδρίας και του Συµβουλίου για το ζήτηµα αυτό παραµένουν αυτές που 
αναφέρονται στην απάντηση που δόθηκε σε ερωτήσεις στις 19 Απριλίου 2001 για το ίδιο θέµα. Μπορώ να επαναλάβω µε 

                                                           
5  Γραπτή απάντηση της 16.5.2001. 
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συντοµία αυτό που αναφέραµε τότε. ∆εν έχουµε την πρόθεση να θέσουµε αυτό το ζήτηµα στην ηµερήσια διάταξη 
επόµενης συνόδου του Συµβουλίου Ecofin. Μέχρι τώρα καµία άλλη πλευρά δεν ζήτησε κάτι τέτοιο. Ούτε και η Επιτροπή 
υπέβαλε πρόταση ή άλλη σχετική πρωτοβουλία προς συζήτηση στο Συµβούλιο.  

2-256 

Boudjenah (GUE/NGL). – (FR) Σας ευχαριστώ για την απάντησή σας. Περίµενα ότι θα απαντούσατε µε τον ίδιο τρόπο, 
όπως γραπτώς. 
 
Θα ήθελα, ωστόσο, να σας επισηµάνω, ότι οι υποστηρικτές ενός φόρου τύπου Τόµπιν αυξάνονται: είναι ενώσεις, φυσικά, 
οικονοµολόγοι, αλλά και πολιτικές οργανώσεις, υπάρχουν ακόµη κάποιες τοποθετήσεις του φινλανδικού και του 
καναδικού κοινοβουλίου ή και της Αργεντινής προσφάτως, ακόµα και της Μεγάλης Βρετανίας ή και του δικού µας, του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. 
 
Λένε ότι ένας τέτοιος φόρος δεν µπορεί να είναι αποτελεσµατικός, ει µη µόνον αν αποφασιστεί και εφαρµοστεί από 
πολλές χώρες ή περιοχές του κόσµου. Αυτό είναι το σύνηθες επιχείρηµα που µας αντιπροβάλλουν. Πράγµατι, ίσως ισχύει 
κάτι τέτοιο, πρέπει όµως αναγκαστικά να γίνει ένα πρώτο βήµα για την ανάσχεση της χρηµατοοικονοµικής κερδοσκοπίας, 
που διαλύει τον πλανήτη, την ώρα που είναι επείγον να βρεθούν νέοι πόροι για τις ανθρώπινες επενδύσεις, ειδικά στις 
αναπτυσσόµενες χώρες. 
 
Θα πρέπει να ξέρετε, και το ξέρετε, ότι τα 1 500 δισεκατοµµύρια δολάρια που κυκλοφορούν καθηµερινά στις αγορές 
συναλλάγµατος αφορούν συναλλαγές εκ των οποίων οι µισές τουλάχιστον διεξάγονται σε ευρωπαϊκά χρηµατιστήρια 
αξιών. ∆εν υπάρχει αµφιβολία λοιπόν, ότι αν η ΕΕ ακολουθούσε µια τέτοια κατεύθυνση, οι επιπτώσεις θα ήσαν 
σηµαντικές. ∆εν νοµίζετε λοιπόν ότι η Επιτροπή θα πρέπει τουλάχιστον να εκπονήσει µια µελέτη σκοπιµότητας ;  
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Désir (PSE). – (FR) Με απογοήτευσε η απάντηση του Συµβουλίου, διότι η κ. Hjelm-Wallén, αντιπρόεδρος της 
κυβέρνησης της Σουηδίας, έχει εκφραστεί δηµοσίως, παρά τις συνήθεις ενστάσεις, υπέρ του φόρου τύπου Τόµπιν, στις 23 
του παρελθόντος Μαρτίου στη Στοκχόλµη. Νοµίζω ότι οι λόγοι που επικαλέστηκε η κ. Boudjenah είναι µείζονος 
σηµασίας. Για ποιο λόγο αρνιόµαστε να εξετάσουµε ένα φόρο, του οποίου ο συντελεστής θα είναι εξαιρετικά χαµηλός, 
οπότε δεν θα επηρεάσει τις συναλλαγές των εµπορευµάτων και των επενδύσεων, θα είναι δηλαδή της τάξης του 0,1%; 
Από την άλλη όµως, ο φόρος αυτός θα επιτρέψει να δηµιουργηθούν πόροι της τάξης των 50 ως 250 δισεκατοµµυρίων 
δολαρίων, σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις, που θα βοηθήσουν ενδεχοµένως τις αναπτυσσόµενες χώρες να αντιµετωπίσουν τις 
µείζονες προκλήσεις τους. 
 
Γνωρίζετε ότι η ∆ιάσκεψη των ΛΑΧ, που διεξήχθη προσφάτως στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο στις Βρυξέλλες, έδειξε ότι 
το 43% των κατοίκων των χωρών αυτών δεν έχει πρόσβαση σε πόσιµο νερό, ότι το 50% του πληθυσµού είναι 
αναλφάβητο, ότι ένα στα έξι παιδιά δεν θα ζήσει πάνω από πέντε χρόνια και ότι το χρέος των ΛΑΧ, παρά την 
πρωτοβουλία της Κολονίας, αυξήθηκε από το 1990, από τα 121 στα 150 δισεκατοµµύρια δολάρια. Νοµίζω λοιπόν ότι το 
Συµβούλιο, ειδικά κατά την προετοιµασία της ∆ιάσκεψης των Ηνωµένων Εθνών για τη χρηµατοδότηση της ανάπτυξης, 
που θα διεξαχθεί το Μάρτιο του 2002 στο Μεξικό, θα πρέπει να µελετήσει τη δυνατότητα επιβολής ενός ανάλογου φόρου.  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Συζήτησα σήµερα το πρωί µε τη σουηδή αντιπρόεδρο της κυβέρνησης, κυρία Hjelm-
Wallén, την οποία αναφέρατε στην ερώτησή σας. Θεωρεί µεγάλη τιµή το γεγονός ότι αποτέλεσε σηµείο αναφοράς στη 
συζήτηση για τον φόρο Tobin, ωστόσο µου ζήτησε να σας πληροφορήσω ότι η περιγραφή που κάνετε, κύριε βουλευτή, 
της δήλωσής της µε ηµεροµηνία 23 Μαρτίου δεν είναι πλήρης. Ανέφερε τότε ακριβώς αυτό που πιστεύω ότι είχε αναφέρει 
παλαιότερα το Συµβούλιο, δηλαδή ότι συµµερίζεται πολλές από τις θεµελιώδεις εκτιµήσεις στις οποίες στηρίζεται η 
πρόταση για την επιβολή φόρου Tobin, αλλά ότι χρειάζεται επίσης να µελετήσουµε τις πολλές πρακτικές δυσκολίες που 
ενέχει η εφαρµογή αυτής της πρότασης. 
 
Θα ήθελα να υπογραµµίσω ότι η µελέτη σκοπιµότητας που ζητάτε έχει ήδη πραγµατοποιηθεί από πολλά ανεξάρτητα 
ιδρύµατα. Είµαι πεπεισµένος ότι θα µπορέσουµε εποµένως να συνεχίσουµε τις συζητήσεις για την ουσία αυτού του 
ζητήµατος. Όσον αφορά τις διαδικασίες που ακολουθούνται στην Ένωση, σας παραπέµπω στην απάντηση που έδωσα 
προηγουµένως.  

2-259 

Ford (PSE). – (EN) Κύριε Πρόεδρε, είµαι εξίσου απογοητευµένος µε τους συναδέλφους µου σχετικά µε την απάντηση. 
Ήταν ανέκαθεν δυνατό για τη σουηδική Προεδρία να θέσει το θέµα στην ηµερήσια διάταξη. Μου φαίνεται ότι πρόκειται 
για ένα ακόµη παράδειγµα πολιτικών που δεν έχουν επαφή µε τον απλό κόσµο, ο οποίος γνωρίζει καλά την τεράστια 
στήριξη για ένα φόρο τέτοιου είδους. Αν και είναι ίσως ανέφικτος, χαίρει τεράστιας υποστήριξης, και µου προκαλεί 
κατάπληξη η αντίσταση του Συµβουλίου και της Επιτροπής να συζητήσουν το φόρο αυτό. Αν µπορούσε να υλοποιηθεί, θα 
έθετε τέλος στα δεινά της παγκόσµιας κερδοσκοπίας που καταστρέφει τόσες πολλές θέσεις εργασίας, κοινότητες και 
οικογένειες, ενώ προωθεί το καλό µε τη µορφή µεγάλων ποσών βοήθειας και ενίσχυσης στον Τρίτο Κόσµο. 
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Ίσως ο Προεδρεύων θα µπορούσε να ανταποκριθεί στην ανησυχία µου και να µου πει γιατί το Συµβούλιο φοβάται τόσο 
πολύ να αναθέσει τη σύνταξη µελέτης το ίδιο ή να ενθαρρύνει την Επιτροπή να το κάνει; Τουλάχιστον θα είχαµε µια 
απάντηση αν µπορούσαµε να πούµε ότι κάναµε µια ανεξάρτητη µελέτη και αποδείχθηκε ότι ένας φόρος τέτοιου είδους 
δεν θα είναι αποτελεσµατικός. Υποψιάζοµαι ότι δεν θα προέκυπτε τέτοιο αποτέλεσµα αλλά, ωστόσο, µπορώ να σας 
ερωτήσω αν θα εξετάσετε το ενδεχόµενο να αναθέσετε µια µελέτη ή να ενθαρρύνετε την ίδια την Επιτροπή να µελετήσει 
τους φόρους τύπου Τobin, έτσι ώστε να δούµε εάν είναι εφικτοί και κάτω από ποιες προϋποθέσεις θα µπορούσαν να είναι 
αποτελεσµατικοί;  

2-260 

Danielsson Συµβούλιο. – (SV) Νόµισα ότι είχα ήδη απαντήσει σε αυτή την ερώτηση, ευχαρίστως όµως να επαναλάβω την 
απάντησή µου. Από όσο γνωρίζει το Συµβούλιο, έχουν ήδη εκπονηθεί διάφορες ανεξάρτητες µελέτες σχετικά µε διάφορες 
πτυχές του φόρου Tobin. Από ό,τι φαίνεται λοιπόν δεν υπάρχει ανάγκη να εκπονηθούν και άλλες µελέτες. Όπως ανέφερα, 
δεν έχει υποβληθεί πρόταση στο Συµβούλιο για να εξετάσει το ζήτηµα αυτό. Η Προεδρία δεν προτίθεται να θέσει το 
ζήτηµα αυτό, και από ό,τι γνωρίζουµε, δεν πρόκειται να υποβληθεί πρόταση ούτε από την Επιτροπή.  
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Korhola (PPE-DE). – (FI) Κύριε Πρόεδρε, έχουν µήπως εξετασθεί στο Συµβούλιο άλλα µέσα για την υλοποίηση των 
ίδιων στόχων; Υποθέτω ότι µας βρίσκουν οµόφωνους οι στόχοι αυτοί. Οι στόχοι αυτοί είναι επιβεβληµένοι και αναγκαίοι, 
πρέπει δηλαδή να σταθεροποιηθεί η παγκόσµια οικονοµία και οι οικονοµίες των επιµέρους κρατών, καθώς και να 
ελέγχεται και να ρυθµίζεται η µεταφορά πόρων από το Βορρά στο Νότο. Με άλλα λόγια, ακόµη κι αν ανακαλύπταµε 
σήµερα πως ο φόρος Tobin δεν προσφέρεται ως το κατάλληλο µέσο, µήπως µπορείτε να µας πείτε τι άλλες ενέργειες 
έχουν γίνει;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Θα ήθελα να σας θυµίσω, κυρία βουλευτή, ότι στα µέσα του Μαΐου εφέτος – νοµίζω κατά 
την περίοδο από 14 έως 19 Μαΐου – πραγµατοποιήθηκε διάσκεψη στις Βρυξέλλες, στην οποία συζητήθηκε συγκεκριµένα 
η κατάσταση των λιγότερο αναπτυγµένων χωρών. Η Ένωση και το Συµβούλιο διαδραµάτισαν ηγετικό ρόλο στη διάσκεψη 
αυτή στην οποία συζητήθηκαν διάφορες πρωτοβουλίες µε στόχο την επίτευξη των στόχων που περιγράφετε, κυρία 
βουλευτή. Θα πρότεινα να µελετήσετε τις συζητήσεις που πραγµατοποιήθηκαν κατά τη διάρκεια αυτής της διάσκεψης. Σε 
αυτές θα βρείτε πολλές και διάφορες προτάσεις µέτρων τα οποία µπορούν να συντείνουν στην επίτευξη των πολύ θετικών 
στόχων στους οποίους θεωρείται ότι αποσκοπεί ο λεγόµενος φόρος Tobin, ίσως µάλιστα και πιο γρήγορα από ό,τι ο φόρος 
αυτός.  
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Auroi (Verts/ALE). – (FR) Κύριε Προεδρεύοντα του Συµβουλίου, και εγώ επίσης είµαι πολύ απογοητευµένη µε την 
απάντησή σας. Αν λάβουµε υπόψη τα λεγόµενά σας, τότε πραγµατικά δεν υπάρχει καµία δυνατότητα καινοτοµίας στο 
χρηµατοδοτικό τοµέα, παρά τον ευµετάβλητο χαρακτήρα των αγορών, παρά τις κακές αντιδράσεις στις κρίσεις που 
πρόσφατα παρουσιάστηκαν, όπως η ασιατική. 
 
Και πώς να αντιµετωπίσουµε τη βιώσιµη ανάπτυξη, την οποία ως Προεδρεύων του Συµβουλίου ενθαρρύνετε, όταν 
γνωρίζουµε πόσο κοστίζει ήδη στην Ευρωπαϊκή Ένωση; Πόσο θα κοστίσει η βιώσιµη ανάπτυξη των αναπτυσσόµενων 
χωρών και πώς θα τη χρηµατοδοτήσουµε; Πώς θα χρηµατοδοτήσουµε τις ανανεώσιµες πηγές ενέργειας, πώς θα 
χρηµατοδοτήσουµε την πρόσβαση σε πόσιµο νερό για όλους, πώς θα χρηµατοδοτήσουµε, τέλος, την καταστροφή των 
επικινδύνων αποβλήτων; Με ποια µέσα θα κινηθούµε, αφού πραγµατικά, όπως φαίνεται, το γεγονός και µόνο της 
ερώτησης σχετικά µε τη διαχείριση διαφορετικών χρηµατοδοτικών πηγών είναι, κατά τη γνώµη σας, πρόβληµα 
ανυπέρβλητο;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Σεπτέµβριο του 2002 θα διεξαχθεί µία σηµαντικότατη διάσκεψη στο Γιοχάνεσµπουργκ 
της Νότιας Αφρικής, η World Conference on Sustainable Development (Παγκόσµια ∆ιάσκεψη για την Αειφόρο 
Ανάπτυξη). Ελπίζουµε ότι εκεί θα συζητηθούν ενδελεχώς και εποικοδοµητικά ακριβώς εκείνα τα ζητήµατα που 
αναφέρετε, κυρία βουλευτή. Η σουηδική Προεδρία θα υπογραµµίσει στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Γκέτεµποργκ στο 
τέλος αυτής της εβδοµάδας την ανάγκη να συζητηθούν λεπτοµερώς αυτά τα ζητήµατα εντός της Ένωσης προκειµένου να 
δηµιουργήσουµε µια συγκεκριµένη βάση που να επιτρέπει την ενεργό δράση της Ένωσης για τα ζητήµατα αυτά. Είµαι 
απολύτως πεπεισµένος ότι θα υπάρξουν πολλές ευκαιρίες, λ.χ. κατά την προετοιµασία της διάσκεψης που ανέφερα, να 
αποδείξουµε τη βούληση της Ένωσης να συµβάλει στην αειφόρο ανάπτυξη στον τοµέα αυτόν.  
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Πρόεδρος. – ∆εδοµένου ότι οι συντάκτες τους απουσιάζουν, οι ερωτήσεις 13 και 14 καθίστανται άκυρες. 
 
Ερώτηση αριθ. 15 της κ. Άννας Καραµάνου (H-0479/01): 
 

Θέµα: Ανθρώπινα δικαιώµατα και δηµοκρατικές ελευθερίες των γυναικών στην Τουρκία 
 
Λαµβάνοντας υπόψη τη σοβαρή καθυστέρηση που σηµειώνεται στην αλλαγή του Τουρκικού Αστικού Κώδικα και στην άρση των 
θεσµοθετηµένων διακρίσεων εις βάρος των γυναικών, τα υψηλά ποσοστά ανεργίας, αναλφαβητισµού, ενδοοικογενειακής βίας, καθώς και όσα 
αντιδηµοκρατικά συνέβησαν εις βάρος της βουλευτού Sema Piskinsut και του γιου της, στη διάρκεια του συνεδρίου του κόµµατος του κ. 
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Μπουλέντ Ετσεβίτ, στις 29 Απριλίου 2001, προκειµένου να αποσύρει την υποψηφιότητά της για την προεδρία του κόµµατος και εν συνεχεία 
την αποµάκρυνσή της από την προεδρία της Κοινοβουλευτικής Επιτροπής Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων, σε ποιες ενέργειες σκοπεύει να 
προχωρήσει το Συµβούλιο, στο πλαίσιο της προενταξιακής διαδικασίας, προκειµένου η Τουρκία να υποχρεωθεί να συµµορφωθεί µε το 
ευρωπαϊκό κεκτηµένο και να σεβαστεί τα ανθρώπινα δικαιώµατα και τις δηµοκρατικές ελευθερίες των γυναικών;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο έχει γνώση των προβληµάτων στα οποία αναφέρεστε, κυρία βουλευτή, και 
υπογραµµίζει ότι η Επιτροπή στην έκθεση προόδου που υπέβαλε στις 8 Νοεµβρίου 2000 υπογράµµισε διάφορα ζητήµατα 
ισότητας τα οποία οφείλει να αντιµετωπίσει η Τουρκία. 
 
Όπως επιβεβαίωσε ήδη το Συµβούλιο επανειληµµένα µέχρι τώρα, τα ανθρώπινα δικαιώµατα, περιλαµβανοµένων των 
δικαιωµάτων των γυναικών, αποτελούν σηµαντικό µέρος της εταιρικής σχέσης προσχώρησης µε την Τουρκία, σχέση στην 
οποία δίνεται προτεραιότητα στις προετοιµασίες για την ένταξη στις οποίες θα πρέπει να επικεντρωθεί η χώρα αυτή 
λαµβάνοντας υπόψη τα πολιτικά και οικονοµικά κριτήρια για την ένταξη καθώς και τις υποχρεώσεις ενός κράτους µέλους. 
 
Μεταξύ των µεσοπρόθεσµων προτεραιοτήτων της η Ένωση έχει ιδιαίτερα υπογραµµίσει στη συµφωνία ότι θα πρέπει «να 
εξαλειφθεί κάθε αποµένουσα µορφή διακριτικής µεταχείρισης κατά γυναικών και κάθε µορφή διακρίσεων λόγω φύλου, 
φυλής ή εθνικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθήσεως, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού». 
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Καραµάνου (PSE). – Ευχαριστώ πολύ το Συµβούλιο για την απάντησή του. Βεβαίως, δεν αµφισβητώ ότι γνωρίζετε την 
κατάσταση των δικαιωµάτων των γυναικών στην Τουρκία, και ότι εν γένει υπάρχει πρόβληµα µε τα ανθρώπινα 
δικαιώµατα, ωστόσο θα περίµενα από το Συµβούλιο να απαντήσει πιο συγκεκριµένα στα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν 
οι γυναίκες σήµερα στην Τουρκία, ιδιαίτερα τις θεσµοθετηµένες διακρίσεις, τις νοµικές διακρίσεις που υπάρχουν εις 
βάρος γυναικών. Είναι γεγονός ότι η τροποποίηση του αστικού κώδικα δεν προχωρά και γνωρίζουµε ότι δηµιουργήθηκαν 
πολλά επεισόδια στην επιτροπή η οποία επεχείρησε να συζητήσει την τροποποίηση του αστικού κώδικα. 
 
Επίσης, θα ήθελα να ρωτήσω το Συµβούλιο πώς τοποθετείται απέναντι στην άρνηση ή την κωλυσιεργία της Τουρκίας να 
κατοχυρώσει στο Σύνταγµά της την ισότητα των δύο φύλων. Οι γυναίκες της Τουρκίας περιµένουν από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση να αναλάβει πιο αποτελεσµατική δράση προκειµένου να καταργηθούν οι διακρίσεις και οι ανισότητες που 
υφίστανται σήµερα στην Τουρκία.  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο θεωρεί απαράδεκτα φαινόµενα όπως αυτά στα οποία αναφέρεστε. Όπως 
ανέφερα στην αρχική µου απάντηση, κατά τον πολιτικό διάλογο µε την Τουρκία θέτουµε σε µόνιµη βάση τέτοια 
απαράδεκτα φαινόµενα όπως αυτά που αναφέρατε. Στις 26 Ιουνίου συνεδριάζει το Συµβούλιο σύνδεσης µε την Τουρκία 
και είµαι πεπεισµένος ότι τέτοια ζητήµατα όπως αυτά που αναφέρατε θα τεθούν εκ νέου προς συζήτηση.  
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Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ. 16 του κ. María Izquierdo Rojo (H-0481/01): 
 
 

Θέµα: Υποστήριξη στις γυναίκες στο Αφγανιστάν 
 
Προτίθεται το Συµβούλιο να προωθήσει, επειγόντως, δράσεις που θα συµβάλουν στη βελτίωση της απάνθρωπης κατάστασης την οποία 
βιώνουν πάνω από ένδεκα εκατοµµύρια γυναίκες στο Αφγανιστάν;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο συµµερίζεται απολύτως την ανησυχία σας, κυρία βουλευτή, σχετικά µε την 
καταστροφική κατάσταση την οποία αντιµετωπίζουν µεγάλα τµήµατα του αφγανικού πληθυσµού, ιδιαίτερα οι γυναίκες. 
 
Η Ευρωπαϊκή Ένωση, η Επιτροπή µέσω της ECHO και της EuropeAid, καθώς και τα κράτη µέλη θα συνεχίσουν να 
παρέχουν έκτακτη ανθρωπιστική βοήθεια στον πληθυσµό του Αφγανιστάν καθώς και στους αφγανούς πρόσφυγες στο 
εξωτερικό, εφόσον το επιτρέπουν οι δύσκολες συνθήκες που επικρατούν στην περιοχή. Η στάση των Ταλιµπάν απέναντι 
στις γυναίκες καθώς και η πληθώρα εµποδίων που δηµιουργεί το καθεστώς των Ταλιµπάν στις µη κυβερνητικές 
οργανώσεις οι οποίες αναπτύσσουν δράση στη χώρα δυσχεραίνουν ωστόσο εξαιρετικά τις προσπάθειές µας αυτές. 
 
Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για τις προσπάθειες µε στόχο τη βελτίωση της εκπαίδευσης και της υγεία των αφγανών γυναικών. 
Παρά τις δυσκολίες, ορισµένες ανθρωπιστικές οργανώσεις κατορθώνουν να στηρίζουν και να θέτουν σε λειτουργία 
σχολές θηλέων. 
 
Παρά τις διαρκείς προσπάθειες της Ένωσης και άλλων κρατών, η ζοφερή πραγµατικότητα στο Αφγανιστάν αποδεικνύει 
δυστυχώς ότι το καθεστώς των Ταλιµπάν αδιαφορεί µέχρι τώρα για τα επιχειρήµατα και τις πιέσεις από το εξωτερικό. 
 
Οι µάχες µεταξύ των Ταλιµπάν και της Βόρειας Συµµαχίας συνεχίζονται, παρά το µακροχρόνιο στρατιωτικό αδιέξοδο. Οι 
Ταλιµπάν εξακολουθούν εξάλλου να απορρίπτουν τις προσπάθειες διαµεσολάβησης του ΟΗΕ και άλλων µερών. Υπάρχει 
επιτακτική ανάγκη βελτίωσης της ανησυχητικής κατάστασης που επικρατεί στον ανθρωπιστικό τοµέα και στα ανθρώπινα 



12/06/2001  95 

δικαιώµατα, όµως, δεδοµένης της κατάστασης που περιέγραψα µόλις, οι προοπτικές βελτίωσης δεν είναι δυστυχώς 
ιδιαίτερα λαµπρές. 
 
Το Συµβούλιο ελπίζει ότι οι κυρώσεις που επιβλήθηκαν βάσει του ψηφίσµατος 1333 του Συµβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωµένων Εθνών, και τις οποίες το Συµβούλιο εφάρµοσε µέσω σχετικής κοινής θέσης και κανονισµού ΕΚ, θα 
συµβάλουν στη µείωση των επεµβάσεων από το εξωτερικό και στην εξεύρεση λύσης για τις συγκρούσεις στο Αφγανιστάν 
µέσω διαπραγµατεύσεων. Σας παραπέµπω επίσης στις απαντήσεις που έδωσα κατά το παρελθόν σε ερωτήσεις που µου 
απευθύνθηκαν σχετικά µε το Αφγανιστάν κατά την Ώρα των Ερωτήσεων στο Κοινοβούλιο.  

2-271 

Izquierdo Rojo (PSE). – (ES) Ευχαριστώ πολύ για την απάντησή σας. Θα ήθελα να µάθω αν, από την εµπειρία σας στην 
Προεδρία του Συµβουλίου, µπορείτε να πείτε ότι υπάρχει η πιθανότητα σύστασης µιας διεθνούς ειρηνευτικής επιτροπής 
αποτελούµενης από τα µέρη που εµπλέκονται σήµερα στη σύγκρουση του Αφγανιστάν. 
 
Μου απαντήσατε βάσει των γεγονότων, µε πολιτικές συνεργασίας και προστασίας των ανθρωπίνων δικαιωµάτων. Εγώ θα 
ήθελα να προσανατολίσετε το Κοινοβούλιο όσον αφορά τα πολιτικά µέτρα, όχι τόσο των Ηνωµένων Εθνών, όσο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
 
Κύριε Προεδρεύοντα του Συµβουλίου, τι θα πρέπει να κάνουµε; Ποιο ρεαλιστικό πολιτικό µέτρο θα µπορούσε να 
εξυπηρετήσει ώστε η Ευρωπαϊκή Ένωση να θέσει το δικό της λιθαράκι για τη βελτίωση της σύγκρουσης στο Αφγανιστάν; 
 
Πιστεύετε πως θα µπορούσε το Συµβούλιο να υποστηρίξει την προώθηση, τουλάχιστον, της σύστασης µιας διεθνούς 
ειρηνευτικής επιτροπής αποτελούµενης από τα εµπλεκόµενα µέρη;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο δεν είχε την ευκαιρία να συζητήσει συγκεκριµένα πρόταση για τη σύσταση 
διεθνούς ειρηνευτικής επιτροπής. ∆εν είµαι σε θέση εποµένως να απαντήσω στο ερώτηµά σας εξ ονόµατος του 
Συµβουλίου. 
 
Θα ήθελα ωστόσο να υπογραµµίσω ότι πιστεύω πως απαιτούνται καινοτόµες ιδέες προκειµένου να υπάρξει διέξοδος από 
το αδιέξοδο στο οποίο έχουν περιπέσει οι συγκρούσεις, όπως προσπάθησα να περιγράψω στην προηγούµενή µου 
απάντηση. Όπως ανέφερα, το Συµβούλιο δεν έχει λάβει θέση σχετικά µε τη δυνατότητα σύστασης διεθνούς ειρηνευτικής 
επιτροπής, σας υπόσχοµαι όµως ότι θα θέσω αυτή την ιδέα στο Συµβούλιο προς περαιτέρω συζήτηση. 
 
Θα ήθελα να υπογραµµίσω ότι επικρατεί µέχρι τώρα απόλυτη οµοφωνία στο Συµβούλιο ότι ο αποτελεσµατικότερος 
τρόπος προκειµένου να συµβάλει η Ένωση στη βελτίωση της κατάστασης στο Αφγανιστάν είναι η ολόπλευρη υποστήριξη 
προς τις προσπάθειες του ΟΗΕ. Καθήκον της Ένωσης είναι να συµβάλει στον συντονισµό των διεθνών προσπαθειών. 
Πολύ συχνά η Ένωση µπορεί και οφείλει να δρα µόνη της, σε µία τέτοια περίπτωση όµως όπως το Αφγανιστάν, απαιτείται 
ο συντονισµός µε άλλους φορείς οι οποίοι έχουν την ίδια προσέγγιση µε την Ένωση και ο ΟΗΕ αποτελεί εποµένως το 
καλύτερο πλαίσιο στην περίπτωση αυτή. Για το λόγο αυτό πιστεύω ότι οφείλουµε να επικεντρώσουµε τις προσπάθειές µας 
προς αυτή ακριβώς την κατεύθυνση.  
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Πρόεδρος. – Ερώτηση αριθ. 17 του κ. Lennart Sacrédeus (H-0482/01): 
 
 

Θέµα: Οι εκλογές στην Ιταλία και η ΕΕ ως ένωση κοινών αξιών 
 
Μετά από τις κοινοβουλευτικές εκλογές στην Ιταλία στις 13 Μαΐου ένα από τα µεγαλύτερα κράτη µέλη της Ε.Ε. θα διοικείται από κυβέρνηση 
στην οποία εκπροσωπούνται πολιτικά κόµµατα όπως η Alleanza Nazionale, κληρονόµοι του ιταλικού φασισµού, και η Lega Nord που 
χαρακτηρίζεται από αποσχιστικές τάσεις και την κριτική της στάση έναντι των µεταναστών. Τα κόµµατα αυτά έχουν συµµετάσχει σε 
κυβερνήσεις νωρίτερα, αλλά ποτέ µετά από τη θέση σε ισχύ της Συνθήκης του Άµστερνταµ. 
 
Πέρυσι οι 14 κυβερνήσεις της ΕΕ προέβησαν σε διµερή πολιτικό αποκλεισµό της Αυστρίας όταν το εχθρικό προς τους µετανάστες κόµµα 
FPÖ προσχώρησε στην νέα κυβέρνηση. Η λήψη των σχετικών µέτρων δικαιολογήθηκε βάσει των άρθρων 6 και 7 της Συνθήκης του 
Άµστερνταµ σχετικά µε τις κοινές και θεµελιώδεις αξίες της Ένωσης. Το Σεπτέµβριο άρθηκαν οι κυρώσεις αφού µια οµάδα σοφών 
ολοκλήρωσε τη µελέτη της για τη στάση της Αυστρίας . 
 
Πώς θεωρεί το Συµβούλιο ότι η ιταλική κατάσταση διαφέρει από αυτή της Αυστρίας, ποια συµπεράσµατα πρέπει να συναχθούν και ποια είναι 
ήδη δεδοµένα ως προς την εφαρµογή των άρθρων 6 και 7 της Συνθήκης του Άµστερνταµ;  

2-274 

Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Η απάντησή µου θα είναι πολύ σύντοµη. Το Συµβούλιο ούτε συζήτησε ούτε υιοθέτησε 
οιαδήποτε θέση σχετικά µε τα ζητήµατα που θέτετε, κύριε Sacrédeus, στην ερώτησή σας και δεν µπορεί εποµένως να σας 
απαντήσει.  

2-275 
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Sacrédeus (PPE-DE). – (SV) Σας ευχαριστώ για την απάντησή σας, η οποία είναι µεν σωστή από αυστηρά νοµικής και 
πολιτικής άποψης θεωρώ όµως ότι οφείλουµε να καταλάβουµε ότι, παρά το πλήθος κενών εδράνων που υπάρχουν τη 
στιγµή αυτή στο Κοινοβούλιο, ένα πολύ µεγάλο µέρος της κοινής γνώµης στην Ευρώπη θέτει τέτοιες ερωτήσεις µετά το 
εκλογικό αποτέλεσµα στην Ιταλία. Μετά από τη Συνθήκη του Άµστερνταµ η ΕΕ κατέστη Ένωση κοινών αξιών· αυτό 
ορίζουν τα άρθρα 6 και 7 της Συνθήκης. Εάν η σουηδική Προεδρία δεν θέσει το ζήτηµα της νέας ιταλικής κυβέρνησης και 
των συµπερασµάτων που µπορούν να εξαχθούν από την προηγούµενη δράση της Κοινότητας απέναντι στην Αυστρία, 
πιστεύω ότι τελικά η κοινή γνώµη θα απαιτήσει µε διάφορους τρόπους να µελετήσουµε τι συνέβη στην Ιταλία και ποια 
κόµµατα και απόψεις επικράτησαν εκεί. 
 
Επιτρέψτε µου να κάνω το εξής σχόλιο: ελπίζω η αντιµετώπιση της Ιταλίας να µην οφείλεται στο γεγονός ότι αυτή είναι 
µεγάλη χώρα και η αντιµετώπιση της Αυστρίας να µην οφείλεται στο γεγονός ότι είναι µικρή χώρα!  
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Danielsson Συµβούλιο. – (SV) Θα ήθελα απλώς να διευκρινίσω αυτό που σίγουρα γνωρίζετε, κύριε Sacrédeus. Την 
απόφαση για τις κυρώσεις κατά της Αυστρίας δεν την έλαβε ως γνωστόν το Συµβούλιο, αλλά οι 14 αρχηγοί κρατών και 
κυβερνήσεων σε βάση ad hoc. Η απόφαση αυτή αφορούσε αποκλειστικά τις διµερείς σχέσεις – και εποµένως όχι τη 
συνεργασία εντός της ΕΕ. 
 
Θα ήθελα να αναφέρω απλώς ότι στη Συνθήκη της Νίκαιας, η οποία όπως γνωρίζουµε όλοι δεν έχει κυρωθεί ακόµα – 
έχουµε περιλάβει πρόταση στο άρθρο 7 για κανόνες τους οποίους δεν διαθέταµε κατά το παρελθόν µε στόχο να 
αντιµετωπίζουµε περιπτώσεις όπως αυτές της Αυστρίας. Εάν θέλει κανείς να επικρίνει µία κατάσταση όπως αυτήν που 
περιγράφει ο κ. Sacrédeus, θεωρώ ότι αναφέρεται στους µηχανισµούς που προβλέπει το άρθρο 7. Ως γνωστόν, η Συνθήκη 
δεν έχει ακόµα κυρωθεί, παρόλα αυτά υπάρχουν δυνατότητες ίσως να επικαλεστούµε το άρθρο 7 εάν τεθεί το ζήτηµα. Η 
Προεδρία δεν έχει λάβει σχετικό αίτηµα ακόµα.  
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Rübig (PPE-DE). - (DE) Κύριε Πρόεδρε, αξιότιµε κύριε Πρόεδρε του Συµβουλίου, θα ήθελα καταρχάς να σας 
ευχαριστήσω για την αποσαφήνιση ότι οι κυρώσεις κατά της Αυστρίας δεν επεβλήθησαν από το Συµβούλιο αλλά ούτε και 
από κάποιο άλλο ευρωπαϊκό θεσµικό όργανο. Πιστεύω ότι αυτό είναι εξαιρετικά σηµαντικό, επειδή ασφαλώς η απόφαση 
αυτή των Πρωθυπουργών επετεύχθη χωρίς νοµική βάση και χωρίς ακρόαση του θιγόµενου. Ήταν εποµένως µια 
εσφαλµένη συµπεριφορά, όπως δεν είχε ποτέ στο παρελθόν συµβεί στην Ευρωπαϊκή Ένωση. 
 
Για το λόγο αυτό θα µε ενδιέφερε το εξής: πιστεύετε ως Πρόεδρος του Συµβουλίου ότι αυτή η απόφαση κατά της 
Αυστρίας προκάλεσε εν τέλει και την αρνητική ψήφο των Ιρλανδών την περασµένη εβδοµάδα;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο δεν έχει συζητήσει καθόλου το υποθετικό ερώτηµα που θέτετε, κύριε 
βουλευτά. ∆εν µπορώ εποµένως να σας απαντήσω εξ ονόµατος του Συµβουλίου.  
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Πρόεδρος. – ∆εδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει, η ερώτηση αριθ. 18 καθίσταται άκυρη. 
 
Ερώτηση αριθ. 19 του κ. Glyn Ford (H-0487/01): 
 
 

Θέµα: Πλαστά ευρώ - έκθεση της Ευρωπόλ 
 
Μολονότι το Συµβούλιο έχει αγνοήσει τις ανησυχίες που έχουν εκφράσει βουλευτές του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά µε τη 
νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες κατά την χρησιµοποίηση του ευρώ και πλαστών νοµισµάτων ευρώ, έχει άραγε 
ενηµερωθεί σχετικά µε το άρθρο που δηµοσιεύθηκε στις 22 Μαΐου στην εφηµερίδα Financial Times όπου αναφερόταν ότι κατά την κρίση της 
Ευρωπόλ υπάρχει µεγάλος κίνδυνος να αυξηθούν τα οικονοµικά εγκλήµατα κατά τη περίοδο µετάβασης στο ευρώ; Σκοπεύει επιτέλους το 
Συµβούλιο να επανεξετάσει το ζήτηµα αυτό;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Ελπίζουµε ότι οι δραστηριότητες του Συµβουλίου για την προετοιµασία της θέσης σε 
κυκλοφορία του ευρώ αποδεικνύουν τη βούλησή µας να προστατεύσουµε αποτελεσµατικά τα νοµίσµατα και 
χαρτονοµίσµατα του ευρώ από την παραχάραξη. 
 
Θα ήθελα να σας θυµίσω ότι στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 974/98 του Συµβουλίου προβλέπεται ότι το ευρώ θα τεθεί σε 
κυκλοφορία από 1ης Ιανουαρίου 2002 και ότι τα συµµετέχοντα κράτη µέλη οφείλουν να µεριµνήσουν για την επιβολή 
των κατάλληλων ποινών για την παραχάραξη νοµισµάτων και χαρτονοµισµάτων του ευρώ. 
 
Εξάλλου, στις 29 Μαΐου 2000 το Συµβούλιο υιοθέτησε απόφαση πλαίσιο για την ενίσχυση της προστασίας κατά της 
παραχάραξης κατά τη θέση σε κυκλοφορία του ευρώ µέσω δικαστικών και άλλων κυρώσεων. Προς επίρρωση και 
συµπλήρωση των µέτρων αυτών, ιδιαίτερα όσον αφορά τη δίωξη των παραχαρακτών του ευρώ µέσω στενής συνεργασίας 
των αρχών των κρατών µελών, της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, των εθνικών κεντρικών τραπεζών, της Europol και 
στο µέλλον και της Eurojust, η γαλλική κυβέρνηση υπέβαλε στις 22 ∆εκεµβρίου 2000 σχέδιο απόφασης για την 
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προστασία του ευρώ από την παραχάραξη. Όπως θα γνωρίζετε, κύριε βουλευτά, το Κοινοβούλιο υπέβαλε γνωµοδότηση 
για αυτό το σχέδιο απόφασης στις 3 Μαΐου 2001. 
 
Το σχέδιο απόφασης, το οποίο βρίσκεται σε διαδικασία έγκρισης τη στιγµή αυτή, συνδέεται µε σχέδιο κανονισµού του 
Συµβουλίου σχετικά µε τα αναγκαία µέτρα προστασίας του ευρώ από την παραχάραξη καθώς και το σχέδιο κανονισµού 
του Συµβουλίου για τη διεύρυνση του πεδίου εφαρµογής αυτού του κανονισµού. Το Κοινοβούλιο υπέβαλε γνωµοδότηση 
και γι’ αυτούς τους δύο κανονισµούς στις 3 Μαΐου 2001. 
 
Κατά τη συνεδρίαση της 29ης Μαΐου 2001 το Συµβούλιο συµφώνησε να χωρίσει το σχέδιο απόφασης που υποβλήθηκε 
πέρυσι σε ένα σχέδιο απόφασης του Συµβουλίου και σε ένα σχέδιο απόφασης πλαισίου. Το Κοινοβούλιο θα κληθεί να 
υποβάλει γνωµοδότηση για αυτά τα δύο σχέδια. Κατά την ίδια συνεδρίαση το Συµβούλιο συµφώνησε επίσης σχετικά µε 
τα συµπεράσµατα για τον ρόλο της Europol στην προστασία του ευρώ, αναφέροντας µεταξύ άλλων ότι η Europol οφείλει 
να παρέχει στα κράτη µέλη την αναγκαία συνδροµή προκειµένου αυτά να ανταπεξέλθουν στα καθήκοντά τους 
αποτρέποντας και καταπολεµώντας την παραχάραξη του ευρώ. 
 
Όσον αφορά τη νοµιµοποίηση παρανόµων εσόδων, το Συµβούλιο ανέφερε σε προηγούµενη απάντηση προς το 
Κοινοβούλιο λεπτοµερώς τις απόψεις του σχετικά µε την αύξηση των κινδύνων για νοµιµοποίηση παρανόµων εσόδων 
κατά την εισαγωγή του κοινού νοµίσµατος και σχετικά µε τα µέτρα που έλαβε το Συµβούλιο για τη µείωση αυτών των 
κινδύνων. Τα µέτρα αυτά, καθώς και η ένταση της προσοχής των εθνικών αρχών και των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων 
είναι αποφασιστικής σηµασίας για τη µείωση του κινδύνου νοµιµοποίησης παρανόµων εσόδων κατά την εισαγωγή του 
ευρώ.  
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Ford (PSE). – (EN) Κύριε Πρόεδρε, έχουµε ένα µακρύ κατάλογο δράσεων από το Συµβούλιο και την Επιτροπή για την 
αντιµετώπιση της παραχάραξης του ευρώ. Σύµφωνα µε έκθεση που δηµοσιεύθηκε στους Financial Times στις 22 Μαΐου, 
η Europol πιστεύει προφανώς ότι τα µέτρα αυτά δεν επαρκούν. Πηγή ιδιαίτερης ανησυχίας είναι η υψηλή αξία του 
χαρτονοµίσµατος των 500 ευρώ, η οποία κινδυνεύει να κάνει το ευρώ το αγαπηµένο νόµισµα των παραχαρακτών και 
όσων ασχολούνται µε τη νοµιµοποίηση εσόδων από παράνοµες δραστηριότητες, διότι έχει σηµαντικά υψηλότερη αξία 
από οποιοδήποτε άλλο χαρτονόµισµα που κυκλοφορεί κανονικά στις Ηνωµένες Πολιτείες, την Ιαπωνία ή το Ηνωµένο 
Βασίλειο. 
 
Μήπως Συµβούλιο  έχει εξετάσει την πιθανότητα να καθυστερήσει την έκδοση του χαρτονοµίσµατος των 500 ευρώ διότι, 
µε την εισαγωγή του ευρώ, ανοίγεται µια ιδιαίτερα επικίνδυνη ευκαιρία για τους παραχαράκτες να έχουν ενδεχοµένως 
πάρα πολλή δουλειά, καθώς εκατοµµύρια άνθρωποι σε όλο τον κόσµο δεν θα έχουν δει ποτέ αυτά τα χαρτονοµίσµατα. Η 
σηµαντική παραχάραξη θα προκαλέσει τον σοβαρό κίνδυνο της καθολικής καταστροφής της αξιοπιστίας και της 
εµπιστοσύνης στο ευρώ.  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το Συµβούλιο δεν χρειάστηκε να συζητήσει ενδεχόµενη καθυστέρηση ή αναβολή της 
έκδοσης των χαρτονοµισµάτων των 500 ευρώ. Το Συµβούλιο θεωρεί ότι έχουν ληφθεί όλα τα µέτρα που θα µπορούσαν να 
ληφθούν. 
 
Σας απαρίθµησα τις διάφορες αποφάσεις που υιοθέτησε το Συµβούλιο σχετικά. Υπογραµµίζω επίσης ότι εξαρτάται 
φυσικά και από τις αρµόδιες εθνικές αρχές η λήψη κατάλληλων µέτρων για τη δίωξη των παραχαρακτών. Πάντως δεν έχει 
πραγµατοποιηθεί καµία συγκεκριµένη συζήτηση περί αναβολής της έκδοσης των χαρτονοµισµάτων των 500 ευρώ.  
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Πρόεδρος. – ∆εδοµένου ότι ο συντάκτης της απουσιάζει, η ερώτηση αριθ. 20 καθίσταται άκυρη. 
 
Ερώτηση αριθ. 21 του κ. Brian Crowley (H-0490/01): 
 

Θέµα: Συνέχεια στη 2η ∆ιοργανική Συνδιάσκεψη για µια Πολιτική για τα Ναρκωτικά στην Ευρώπη 
 
Στις 28-29 Φεβρουαρίου 2000 πραγµατοποιήθηκε η 2η ∆ιοργανική Συνδιάσκεψη για µια Πολιτική για τα Ναρκωτικά στην Ευρώπη. Θεωρεί 
άραγε το Συµβούλιο ότι είναι πλέον σε θέση να ανταποκριθεί θετικά στην κριτική που ασκήθηκε στη Συνδιάσκεψη από τον εµπειρογνώµονα 
της Europol ο οποίος δήλωσε ότι η συνεργασία δεν έχει αποδώσει ακόµα καρπούς εξαιτίας σειράς πολιτικών, νοµοθετικών και νοµικών 
προβληµάτων; Ποιες είναι οι απόψεις του Συµβουλίου όσον αφορά στην έµφαση που δόθηκε στην ανάγκη για βελτιωµένη συνεργασία 
µεταξύ αρµόδιων εθνικών αρχών και της χηµικής βιοµηχανίας ώστε να διασφαλισθεί τακτική και δοµηµένη ροή πληροφοριών σχετικά µε 
ύποπτες συναλλαγές προδρόµων χηµικών ουσιών; Τέλος, θεωρεί το Συµβούλιο ικανοποιητικό το επίπεδο συνεργασίας µε τρίτες χώρες όσον 
αφορά στην αντιµετώπιση της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών;  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) Το πρόγραµµα δράσης της Ένωσης για τα ναρκωτικά για τα έτη 2000-2004 εκπονήθηκε 
στη βάση συζητήσεων που πραγµατοποιήθηκαν κατά τη δεύτερη διοργανική διάσκεψη για την πολιτική περί ναρκωτικών 
στην Ευρώπη η οποία έλαβε χώρα στις Βρυξέλλες, το Φεβρουάριο του 2000 καθώς και στη βάση της στρατηγικής της ΕΕ 
για τα ναρκωτικά, στρατηγική που επικύρωσε το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κατά τη Σύνοδο Κορυφής του Ελσίνκι τον 
∆εκέµβριο του 1999. Αυτό το πρόγραµµα δράσης υποστηρίχθηκε από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κατά τη Σύνοδο Κορυφής 
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της Φέιρα στην Πορτογαλία τον Ιούνιο του 2000. Σε αυτό το πρόγραµµα δράσης, το οποίο έχει ήδη τεθεί σε εφαρµογή, 
καλείται η Επιτροπή σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη να εφαρµόσει µια διαδικασία για την εθελοντική παρακολούθηση 
των λεγόµενων µη καταχωρηµένων χηµικών προδρόµων συνθετικών ναρκωτικών σε συνεργασία µε τη χηµική 
βιοµηχανία. 
 
Η Επιτροπή καλείται εξάλλου να υποβάλλει τακτικά εκθέσεις προς το Συµβούλιο περί των ελέγχων που 
πραγµατοποιούνται για τις παράνοµες χηµικές πρόδροµες ουσίες, περί των µέτρων που υιοθετήθηκαν κατά το 
προηγούµενο έτος και περί των µέτρων που προτείνονται για το επόµενο. 
 
Στη βάση πρότασης της Επιτροπής το Συµβούλιο υιοθέτησε πρόσφατα, στις 5 Ιουνίου 2001, κανονισµό για την 
τροποποίηση προηγούµενου κανονισµού περί µέτρων µε στόχο να καταστεί δυσχερέστερη η λαθραία χρήση ορισµένων 
ουσιών που χρησιµοποιούνται στη λαθραία παραγωγή ναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών, να διευρυνθεί ο ορισµός των 
καταχωρηµένων ουσιών για να καλύπτει φυσικά προϊόντα τα οποία περιλαµβάνουν τέτοιες ουσίες, να διευρυνθεί η 
συνεργασία µεταξύ των αρχών των κρατών µελών και της χηµικής βιοµηχανίας προκειµένου να καλύπτει και τις µη 
καταχωρηµένες ουσίες, καθώς και να ανατεθεί στην Επιτροπή η ευθύνη εκπόνησης κατευθυντηρίων γραµµών προς 
ενίσχυση της χηµικής βιοµηχανίας προκειµένου να επιτευχθεί ο στόχος της προαναφερθείσας συνεργασίας. Σε αυτές τις 
κατευθυντήριες γραµµές προβλέπεται ιδιαίτερα η υποβολή σε τακτική βάση ενηµερωµένου καταλόγου σχετικά µε τις µη 
καταχωρηµένες ουσίες οι οποίες χρησιµοποιούνται συνήθως κατά τη λαθραία παραγωγή ναρκωτικών και ψυχοτρόπων 
ουσιών, έτσι ώστε να είναι σε θέση η βιοµηχανία να παρακολουθεί το εµπόριο τέτοιων ουσιών σε εθελοντική βάση. 
 
Η Ευρωπαϊκή Ένωση καταβάλλει τη στιγµή αυτή προσπάθειες προς την κατεύθυνση αυτή, κυρίως σε συνεργασία µε τις 
σηµαντικότερες χώρες προέλευσης και διαµετακόµισης, προκειµένου να καταπολεµήσει το λαθρεµπόριο ναρκωτικών. 
 
Όσον αφορά τη Λατινική Αµερική και τις ∆υτικές Ινδίες, η τρίτη συνάντηση υψηλού επιπέδου στο πλαίσιο του λεγόµενου 
µηχανισµού συνεργασίας και συντονισµού άρχισε µόλις τις εργασίες της στην πόλη Cochabamba της Βολιβίας. Κατά τις 
επόµενες εβδοµάδες πρόκειται να εγκριθεί πρόγραµµα δράσης για την ΕΕ – Κεντρική Ασία. Ο αγώνας κατά των 
ναρκωτικών έχει δεσπόζουσα θέση στη συνεργασία µε τις ΗΠΑ στο πλαίσιο του διατλαντικού διαλόγου και µε τη Ρωσία 
στο πλαίσιο της συµφωνίας εταιρικής σχέσης και συνεργασίας. Κατά την προετοιµασία της ένταξης των υποψηφίων 
χωρών, το τµήµα του προγράµµατος Phare το οποίο αφορά τα ναρκωτικά αποτελεί σηµαντικό στοιχείο για την 
καταπολέµηση της διακίνησης ναρκωτικών. Η Europol έχει ξεκινήσει εξάλλου διαπραγµατεύσεις µε 23 χώρες µε στόχο τη 
σύναψη συµφωνιών συνεργασίας. Στα περισσότερα συστήµατα συνεργασίας τα µέτρα κατά του λαθρεµπορίου 
ναρκωτικών επικεντρώνονται στη διακίνησή τους από θαλάσσης, στον έλεγχο των συνθετικών ναρκωτικών καθώς και στη 
βελτίωση της συνεργασίας µεταξύ των αστυνοµικών και τελωνειακών αρχών.  
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Crowley (UEN). – (EN) Κύριε Πρόεδρε, θα ήθελα να εκφράσω δηµοσίως τις ευχαριστίες µου στον Υπουργό για την 
προθυµία του να παρευρίσκεται στο Κοινοβούλιο σε κάθε Ώρα των Ερωτήσεων και για την µερική απάντησή του στην 
ερώτησή µου. Όπως µε όλες αυτές τις ερωτήσεις, η αληθινή ουσία είναι κρυµµένη αλλού στην ερώτηση. 
 
Ειδικότερα, θα ήθελα να ακούσω την αντίδραση του για την άποψη του ειδικού της Europol που είπε ότι δεν υπάρχει 
αποτελεσµατική συνεργασία ή συντονισµός εξαιτίας µιας σειράς πολιτικών, νοµοθετικών και δικαστικών προβληµάτων. 
Τον ευχαριστώ για την απάντησή του όσον αφορά τη βιοµηχανία χηµικών και επίσης τις συµφωνίες που συνήφθησαν στη 
Κεντρική Αµερική, την Καραϊβική και τη Λατινική Αµερική και την επερχόµενη συµφωνία µε την Ασία. Αλλά 
εσωτερικά, εντός των ορίων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, υπάρχουν συνεχιζόµενες δυσκολίες όσον αφορά τη συνεργασία και 
το συντονισµό. Θα ήθελα µια απάντηση σε αυτό. 
 
Θα ήθελα να αναλάβω τις ερωτήσεις εξ ονόµατος των κκ Andrews, Hyland, και Fitzsimons, που απουσιάζουν σε 
συνεδρίαση της Επιτροπής Συνταγµατικών Υποθέσεων.  
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Πρόεδρος. – Κύριε Crowley, δυστυχώς, βάσει του Κανονισµού, δεν είναι δυνατό να επιτρέψω να αναλάβετε τις 
ερωτήσεις των βουλευτών που απουσιάζουν.  
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Danielsson, Συµβούλιο. – (SV) ∆ύσκολα θα µπορούσα να δώσω σαφή απάντηση στο συγκεκριµένο ερώτηµα που έθεσε ο 
κ. Crowley. Στην αρχική µου απάντηση προσπάθησα παρόλα αυτά να υπογραµµίσω ότι η Ένωση και το Συµβούλιο, ήδη 
από τη στιγµή της διάσκεψης όπου εξέφρασε τις επικρίσεις του ο εµπειρογνώµονας στον οποίο αναφέρεστε, προσπάθησε 
µε διάφορους τρόπους να υιοθετήσει µέτρα µε στόχο την επίτευξη αποτελεσµατικότερης συνεργασίας στον τοµέα αυτό. 
Προσπάθησα µάλιστα να αναφέρω πώς πρόκειται να συµβεί αυτό. 
 
∆εν θα τολµούσα να κάνω συγκεκριµένες δηλώσεις περί αιτιών και αποτελεσµάτων. Πιστεύω παρ’ όλα αυτά ότι η κριτική 
του εµπειρογνώµονα της Europol, στον οποίο αναφερθήκατε, καθώς και πολλά άλλα κριτικά σχόλια, συνέβαλαν 
προκειµένου να διαθέτουµε τη στιγµή αυτή αποτελεσµατικότερη συνεργασία στην Ένωση στον τοµέα αυτό. Φυσικά θα 



12/06/2001  99 

πρέπει να πραγµατοποιηθεί περαιτέρω πρόοδος, και επ’ αυτού νοµίζω ότι συµφωνούµε απολύτως, στον πολιτικό τοµέα 
αλλά και στη νοµοθεσία και στη δικαστική συνεργασία. 
 
Πολλά µένουν να γίνουν ακόµα, πιστεύω όµως ότι η Ένωση µπορεί να διαπιστώσει ότι πραγµατοποιήθηκε σηµαντική 
πρόοδος προς την κατεύθυνση της αποτελεσµατικότερης συνεργασίας για την καταπολέµηση των ναρκωτικών κατά τα 
τελευταία έτη. 
 
Και ένα τελευταίο σχόλιο της σουηδικής Προεδρίας: πολλά µένουν ακόµα να γίνουν στον τοµέα της συνεργασίας σε 
ζητήµατα δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων. Κατά τη Σύνοδο Κορυφής του Γκέτεµποργκ την Παρασκευή και το 
Σάββατο θα προτείνουµε να συµφωνήσει το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο να απευθύνει πρόταση για επιτάχυνση των ρυθµών 
συνεργασίας στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων, ιδιαίτερα όσον αφορά τη συνεργασία για την 
καταπολέµηση των ναρκωτικών, καθώς εκεί ακριβώς θα πρέπει να προχωρήσουµε µε ακόµα ταχύτερους ρυθµούς. 
Ελπίζουµε ότι οι προσπάθειες που πραγµατοποίησε η σουηδική Προεδρία στον τοµέα αυτόν θα καταλήξουν σε 
συγκεκριµένα αποτελέσµατα κατά τη διάρκεια της βελγικής Προεδρίας στον τοµέα της συνεργασίας σε ζητήµατα 
δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων.  
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Sacrédeus (PPE-DE). – (SV) Θα ήθελα να θέσω ένα συµπληρωµατικό ερώτηµα σε σχέση µε αυτό που ανέφερε ο 
προεδρεύων του Συµβουλίου περί συνεργασίας σε ζητήµατα δικαιοσύνης. Το Βέλγιο αναλαµβάνει την Προεδρία 
διαδεχόµενο τη Σουηδία. Το Βέλγιο πρόκειται να θεσπίσει νοµοθεσία στον τοµέα των ναρκωτικών η οποία µοιάζει µε 
αυτή που ισχύει στις Κάτω Χώρες. 
 
Ερωτώ λοιπόν: υπάρχουν πραγµατικά δυνατότητες συνεργασίας στην καταπολέµηση της χρήσης και του λαθρεµπορίου 
ναρκωτικών, λαµβάνοντας υπόψη την ιδιαίτερα για εµάς τους Σουηδούς, χαλαρή, ανεκτική και φιλελεύθερη προσέγγιση 
των Κάτω Χωρών στη χρήση ναρκωτικών, έτσι ώστε να συρρέουν άνθρωποι από όλη την Ευρώπη στις Κάτω Χώρες; 
Τέτοια ακριβώς πολιτική υιοθετεί τη στιγµή αυτή το Βέλγιο. Υπάρχουν πραγµατικά δυνατότητες να επιτύχουµε θετικά 
αποτελέσµατα, καθώς αυτές οι δύο χώρες ακολουθούν τόσο διαφορετική προσέγγιση;  
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Danielsson Συµβούλιο. – (SV) Ως προεδρεύων του Συµβουλίου, ούτε είµαι σε θέση ούτε οφείλω να αξιολογώ την πολιτική 
των κρατών µελών στον τοµέα αυτόν. Επιτρέψτε µου απλώς να υπογραµµίσω συµφωνώντας µε αυτό που ανέφερε ο κ. 
Sacrédeus ότι υπάρχουν δυσκολίες στην επίτευξη αποτελεσµατικής συνεργασίας στον τοµέα αυτόν και ότι χρειάζεται 
όντως να πραγµατοποιήσουµε κάποια πρόοδο. Τα 15 κράτη µέλη διαθέτουν διαφορετικές νοµικές παραδόσεις στον τοµέα 
αυτόν. Κατά τη διάρκεια της Προεδρίας µας, προσπαθήσαµε, µεταξύ άλλων κατά την άτυπη συνεδρίαση υπουργών 
δικαιοσύνης και εσωτερικών υποθέσεων, να συµβάλουµε στις προσπάθειες προσέγγισης των θέσεών µας σε αυτόν τον 
τοµέα. 
 
Αναγκάζοµαι να διαπιστώσω ότι µένουν πολλά να γίνουν ακόµα. Είµαι πεπεισµένος ότι οι βέλγοι φίλοι µας θα συνεχίσουν 
τις σχετικές συζητήσεις µε αποτελεσµατικό τρόπο. Προβλέπω ότι και αρκετές Προεδρίες µετά το Βέλγιο θα χρειασθεί να 
αντιµετωπίσουν το ζήτηµα αυτό. Πιστεύω ωστόσο ότι είναι απολύτως απαραίτητο να επιτύχουµε πολύ περισσότερη 
πρόοδο στον τοµέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων.  
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Πρόεδρος. – ∆εδοµένου ότι έληξε ο χρόνος που προβλέπεται για την Ώρα των Ερωτήσεων προς το Συµβούλιο, οι 
ερωτήσεις αριθ. 22 και 31 θα απαντηθούν γραπτώς.6 
 
Θα ήθελα, προτού διακόψω τις εργασίες µας που θα ολοκληρωθούν στις 21.00, να εκφράσω εδώ, εξ ονόµατος της 
Προεδρίας, την εκτίµηση και το σεβασµό µου για το έργο που διεξήγαγε κατά τη διάρκεια της σουηδικής Προεδρίας ο 
προεδρεύων κ. Lars Danielsson, για τον συµπαθή, απλό, δραστήριο και αντικειµενικό τρόπο µε τον οποίο αντιµετώπισε 
τις ποικίλες καταστάσεις που δηµιουργήθηκαν κατά την Ώρα των Ερωτήσεων και κατά το διάλογο µε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο. Του ευχόµαστε καλή επιτυχία και για τη ∆ιάσκεψη του Γκέτεµποργκ. 
 
(Η συνεδρίαση διακόπτεται στις19.35 και συνεχίζεται στις 21.00)  
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ΠΡΟΕ∆ΡΙΑ ΤΗΣ κ. LALUMIÈRE 
Αντιπροέδρου7 
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Προστασία των δασών στην Κοινότητα 
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6 Βλ. Παράρτηµα « Ώρα των ερωτήσεων » 
7 Σύνθεση του Κοινοβουλίου: βλ. συνοπτικά πρακτικά. 
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της σύστασης για τη δεύτερη ανάγνωση (A5-0179/2001), εξ 
ονόµατος της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και Πολιτικής των Καταναλωτών, σχετικά µε τις κοινές θέσεις 
του Συµβουλίου ενόψει της έγκρισης των κανονισµών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την 
τροποποίηση: 
Ι. του κανονισµού (ΕΟΚ) 3528/86 σχετικά µε την προστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση 
(14644/1/2000 REV 1 - C5-0072/2001 - 1999/0159(COD) 
ΙΙ. του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 για την πυροπροστασία των κοινοτικών δασών (14645/1/2000 REV 1 - C5-
0073/2001 - 1999/0160(COD)) (Εισηγήτρια: κ. Redondo Jiménez). 
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Redondo Jiménez (PPE-DE), εισηγήτρια. – (ES) Κυρία Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, βρισκόµαστε στη 
δεύτερη ανάγνωση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2158/92 σχετικά µε την πυροπροστασία των κοινοτικών δασών και του 
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 3582/86 σχετικά µε την προστασία των δασών της Κοινότητας από την ατµοσφαιρική ρύπανση. 
 
Στον τελευταίο αυτόν κανονισµό, που καθιέρωσε ένα πλαίσιο για την παρατήρηση, αξιολόγηση και παρακολούθηση των 
ζηµιών που υφίστανται τα ευρωπαϊκά δάση, θεσπίστηκε ένα δίκτυο παρατηρητηρίων, που προβαίνει σε µια περιοδική 
απογραφή των ζηµιών και στη δηµοσίευση µιας ετήσιας έκθεσης, καθώς και ένα συµπληρωµατικό δίκτυο για την 
παρακολούθηση και τον έλεγχο των πιλοτικών έργων επίδειξης. 
 
Η γενική τάση που παρατηρείται είναι η αύξηση της υποβάθµισης των πλατύφυλλων ειδών όπως η οξιά και η βελανιδιά, 
µια έντονη φυλλόπτωση που οφείλεται στη σοβαρή ατµοσφαιρική ρύπανση, κυρίως στην Κεντρική Ευρώπη, και που 
προξενεί επίσης οξίνιση του εδάφους. Οι ατµοσφαιρικές αποθέσεις προκαλούν υψηλές συγκεντρώσεις νιτρικών στο 
έδαφος και αυξάνουν τον κίνδυνο ρύπανσης του πόσιµου ύδατος, απειλώντας συνεπώς τη λειτουργία φίλτρου των 
υδάτινων πόρων που έχουν τα δασικά εδάφη. Η χρηµατοδότηση αυτού του κανονισµού στην πρόταση της Επιτροπής 
µειώνεται από 40 εκατ. ευρώ για την πρώτη πενταετία σε 34 εκατ. ευρώ για τη δεύτερη πενταετία 1997-2001. Η Επιτροπή 
Περιβάλλοντος προτείνει εκ νέου την αύξηση της χρηµατοδότησης από τον προϋπολογισµό σε 44 εκατ. ευρώ, σύµφωνα 
µε την αύξηση της δασικής επιφάνειας και του κόστους ζωής. Η χρησιµότητα του προγράµµατος και των δικτύων 
εποπτείας του δεν επιτρέπουν αµφιβολίες και η ενίσχυσή του θα σήµαινε γεωµετρική αύξηση των υπηρεσιών που 
παρέχουν τα δάση στο σύνολο της ευρωπαϊκής κοινωνίας. 
 
Όσον αφορά τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2158 σχετικά µε την πυροπροστασία των κοινοτικών δασών, δηµιουργήθηκε ένα 
πλαίσιο δράσης για τη µείωση του αριθµού των πυρκαγιών και της επιφάνειας που πλήττουν, επιτρέποντας τη 
συγχρηµατοδότηση προληπτικών βασικά δράσεων, µεταξύ των οποίων διακρίνονται η δηµιουργία υποδοµών προστασίας 
- αντιπυρικών ζωνών, δασοδιαδρόµων, σηµείων υδροδότησης κλπ. - καθώς και η βελτίωση των συστηµάτων εποπτείας 
και εντοπισµού των αιτίων των πυρκαγιών. Το άρθρο 10 αυτού του κανονισµού προβλέπει χρηµατοδότηση 70 εκατ. ευρώ 
για την περίοδο 1992-1995, ενώ η πρόταση που µας υποβλήθηκε προς εξέταση για την περίοδο 1997-2001 εκτιµά πως 50 
εκατ. ευρώ επαρκούν. ∆ηλαδή, 10 εκατ. ευρώ ανά έτος. Εκτός του ότι αντιβαίνει στις συστάσεις του Συµβουλίου προς την 
Επιτροπή στα σηµεία 5 και 6 της δασικής στρατηγικής για την Ευρωπαϊκή Ένωση, δυνατότητα βελτίωσης των κοινοτικών 
µέτρων για την προστασία των δασών, αυτή η µείωση αντιβαίνει και στην κοινή λογική, αφού από το 1995, ηµεροµηνία 
της τελευταίας διεύρυνσης, µέχρι σήµερα η δασική επιφάνεια αυξήθηκε από 21% σε 36% της συνολικής κοινοτικής 
επικράτειας και δεν καταλαβαίνω την αντιστοιχία µεταξύ της αύξησης των δασών που  πρέπει να προστατευθούν και της 
µείωσης των χρηµάτων για την προστασία τους. 
 
Συνεπώς, στις τροπολογίες προτείνεται αύξηση του προϋπολογισµού σε 77 εκατ. ευρώ, η οποία πιστεύω πως είναι 
δικαιολογηµένη και την οποία δεν µπορούµε επ’ ουδενί να αρνηθούµε, δεδοµένου ότι διακυβεύεται η προστασία του 
τοπίου, της φύσης, της βιοποικιλότητας, των παραδοσιακών πολιτισµών µε πολυλειτουργικές δραστηριότητες και, τέλος, 
η προστασία αυτού που όλοι µας βλέπουµε όταν κλείνουµε τα µάτια µας και σκεφτόµαστε το δάσος. 
 
Στην Ευρώπη υπάρχουν 60 εκατ. εκτάρια που έχει δηλωθεί ότι διατρέχουν κίνδυνο πυρκαγιάς. Η πρόταση της Επιτροπής 
είναι 0,16 ευρώ ανά εκτάριο. Η αίτηση του Κοινοβουλίου είναι 0,23 ευρώ ανά εκτάριο. Η διαφορά είναι 0,07 ευρώ ανά 
εκτάριο. Κυρίες και κύριοι, µιλάµε για ένα αστείο ποσό το οποίο όµως µας το αρνούνται. 
 
Υπάρχει µια ειδική αναφορά στην έκθεση, την οποία δεν θέλω να παραλείψω, σχετικά µε τα βουνά της Μεσογείου που 
πλήττονται πολύ περισσότερο από τις πυρκαγιές λόγω του ότι βρίσκονται σε θερµές ζώνες, µε µεγάλες περιόδους 
ξηρασίας και επηρεάζονται επίσης πολύ από την απερήµωση. Σε αυτό το θέµα θα πρέπει να δώσουµε ιδιαίτερη προσοχή, 
ώστε να σταθµίσουµε σωστά τις διαφορετικές δράσεις στα δάση: πρόληψης, βελτίωσης, διατήρησης και αποκατάστασης 
των καµένων περιοχών και της βλάστησης. 
 
Συνεπώς, ζητώ από την Επιτροπή µια δήλωση αποδοχής αυτών των επιχειρηµάτων η οποία να περιλαµβάνεται στις 
µελλοντικές προτάσεις προκειµένου τα µέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου να µπορέσουν να δεχτούν την έκθεση αυτή 
στη δεύτερη αυτή ανάγνωση.  
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Sornosa Martínez (PSE). – (ES) Κυρία Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, η Οµάδα του Ευρωπαϊκού 
Σοσιαλιστικού Κόµµατος θα ψηφίσει υπέρ και συµφωνώ πλήρως µε όλα όσα είπε η κ. Redondo. 
 
Ωστόσο, θέλω να σας πω πως θεωρώ αποτυχία τη µείωση της χρηµατοδότησης του κανονισµού για την πυροπροστασία 
των κοινοτικών δασών από 70 εκατ. ευρώ σε 49,4 εκατ. ευρώ και τη µείωση της χρηµατοδότησης του κανονισµού για την 
προστασία των δασών της Κοινότητας από την ατµοσφαιρική ρύπανση από 40 εκατ. ευρώ σε 35,4 εκατ. ευρώ. Πρόκειται 
για µια σηµαντική µείωση και δεν πιστεύω πως αποτελεί σηµαντικό αντίβαρο η αποδοχή της τροπολογίας που αναφέρεται 
στα δάση της Μεσογείου, λόγω της σπουδαιότητάς τους για τις χώρες του Νότου και ιδιαίτερα για τις περιοχές που 
πλήττονται από την απερήµωση. Αν δεν υπάρχει πραγµατική πολιτική βούληση για αύξηση, και όχι µείωση, της 
χρηµατοδότησης από τον προϋπολογισµό, τότε αυτά είναι σκέτα λόγια. 
 
Εµπειρογνώµονες από τη Γαλλία, την Ιταλία, την Ελλάδα, την Ισπανία, το Μαρόκο και την Τυνησία παρευρέθηκαν την 
περασµένη εβδοµάδα σε µια ηµερίδα στο Πανεπιστήµιο της Βαλένθια και στα συµπεράσµατά τους επισηµαίνουν ότι το 
40% - σχεδόν το ήµισυ του εδάφους του µεσογειακού τόξου - απειλείται από την απερήµωση, η οποία µπορεί επιπλέον να 
επιδεινωθεί από τις πυρκαγιές, τη διάβρωση, τα παράσιτα και τις κλιµατικές µεταβολές· ότι ο µέσος όρος των καµένων 
εδαφών αυξάνεται κάθε χρόνο σε τρεις χιλιάδες εκτάρια και ότι για να καταπολεµηθεί αυτό το πρόβληµα θα αναφέρουν – 
είπαν, αφελώς – αυτά τα συµπεράσµατα στον Οργανισµό Τροφίµων και Γεωργίας των Ηνωµένων Εθνών και στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση, εφόσον όπως είπαν απαιτούνται πολιτικές πρόληψης. ∆ηλαδή επενδύσεις. 
 
Η ατµοσφαιρική ρύπανση, µε άλλο είδος προβληµάτων, απαιτεί επίσης επενδύσεις για να αντιµετωπιστεί. Εδώ έχουµε το 
πρόβληµα της Συνόδου Κορυφής του Κυότο. Ελπίζω να αποδεχτείτε τουλάχιστον την πρόταση της κ. Redondo και να 
διορθώσετε, φυσικά, στους µεταγενέστερους κανονισµούς αυτήν την κακή πολιτική µειώσεων σε κάτι που θεωρείται 
πολιτικώς ορθό και που έπειτα δεν διαθέτει την επαρκή χρηµατοδότηση.  
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Fischler, Επιτροπή. - (DE) Κυρία Πρόεδρε, κυρίες και κύριοι βουλευτές, σχετικά µε τις παρούσες προτάσεις για τα σχέδια 
κανονισµού µε θέµα την προστασία των δασών στην Κοινότητα από την ατµοσφαιρική ρύπανση και τις πυρκαγιές 
διεξάγονται εδώ και δύο χρόνια διαπραγµατεύσεις και συζητήσεις στα θεσµικά µας όργανα. Ο πρωταρχικός σκοπός αυτών 
των σχεδίων έγκειτο µόνο στο να τροποποιηθεί, µετά από κάποια απόφαση του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου, η νοµική βάση 
των ήδη ισχυόντων κανονισµών στο συγκεκριµένο τοµέα. Άλλωστε και τα δύο µέτρα εκπνέουν στο τέλος του τρέχοντος 
έτους. 
 
Η Επιτροπή στηρίζει την κοινή θέση του Συµβουλίου της 26ης Φεβρουαρίου, η οποία µάλιστα ανταποκρίνεται εν πολλοίς 
στις δικές της τροποποιηθείσες προτάσεις στο θέµα αυτό. Ελπίζω εποµένως ότι το Κοινοβούλιο θα ακολουθήσει τη 
σύσταση της εισηγήτριας, την οποία θα ήθελα επί τη ευκαιρία να ευχαριστήσω θερµά για την εργασία της, και θα 
µπορέσει να υπερψηφίσει επίσης την κοινή αυτή θέση.  
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Πρόεδρος. – Ευχαριστούµε, κύριε Επίτροπε. 
 
Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο στις 12.00.  
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Απλοποίηση, εκσυγχρονισµός και εναρµόνιση των όρων που επιβάλλονται στην τιµολόγηση όσον αφορά τον ΦΠΑ 
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης της κ. Torres Marques (A5-0149/2001), εξ 
ονόµατος της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής, για την πρόταση οδηγίας του Συµβουλίου για την 
τροποποίηση της οδηγίας 77/388/ΕΟΚ µε στόχο την απλοποίηση, τον εκσυγχρονισµό και την εναρµόνιση των όρων που 
επιβάλλονται στην τιµολόγηση όσον αφορά το φόρο προστιθεµένης αξίας (COM(2000) 650 - C5-0008/2001 - 
2000/0289(CNS))  
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Torres Marques (PSE), εισηγήτρια. – (ΡΤ) Κυρία Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί συνάδελφοι, επειδή δεν κατέστη 
δυνατό από το 1992 να επιτευχθεί µια µεγαλύτερη εναρµόνιση του φόρου προστιθέµενης αξίας, η Επιτροπή αποφάσισε - 
και ορθώς - να επιλέξει µια άλλη λύση, την εναρµόνιση και απλούστευση των διοικητικών πρακτικών του ΦΠΑ µετά την 
εργασία που πραγµατοποίησε η Οµάδα SLIM. Η δυσκολία της πρότασης αυτής είναι να εξευρεθεί µία κατάσταση 
βέλτιστης ισορροπίας η οποία, διευκολύνοντας το έργο των επιχειρήσεων, κυρίως των ΜΜΕ, εφόσον η οδηγία αυτή θα 
εφαρµοστεί σε όλες τις επιχειρήσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεν θα επιφέρει εισπρακτικές απώλειες ούτε δυσκολίες 
ελέγχου για τις φορολογικές αρχές. Είναι καλό να έχουµε υπόψη ότι η είσπραξη του ΦΠΑ δεν αποτελεί µόνο πολύ 
σηµαντική πηγή εσόδων για τους εθνικούς προϋπολογισµούς αλλά επίσης και ένα από τους ίδιους πόρους 
χρηµατοδότησης του προϋπολογισµού της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
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Προτείνω, εποµένως, να εγκριθεί επί της ουσίας η πρόταση της Επιτροπής, στο βαθµό που ανταποκρίνεται σε τρεις 
σηµαντικούς πολιτικούς στόχους. Πρώτον, η προτεινόµενη εναρµόνιση σχετικά µε τις υποχρεωτικές ενδείξεις στα 
τιµολόγια συνεπάγεται σηµαντική µείωση των διοικητικών διαδικασιών για όσους ασκούν οικονοµική δραστηριότητα σε 
όλη την Ευρωπαϊκή Ένωση. Επί του παρόντος, οι επιχειρήσεις αυτές είναι αντιµέτωπες στην Ευρωπαϊκή Ένωση µε 
δεκαπέντε διαφορετικές ρυθµίσεις και, συνολικά, µε εικοσιπέντε διαφορετικές υποχρεωτικές ενδείξεις. Κατά συνέπεια, 
πρέπει να χαιρετίσουµε την πρόταση αντικατάστασης αυτού του αµαλγάµατος κανόνων µε έναν ενιαίο κατάλογο 
υποχρεωτικών ενδείξεων, γεγονός που σηµαίνει στην πράξη ότι ένας ευρωπαίος επιχειρηµατίας θα πρέπει να τηρεί µόνο 
µία ενιαία ρύθµιση για όλα τα τιµολόγια που εκδίδει σε πελάτες στην Ευρωπαϊκή Ένωση. ∆εύτερο, η θέσπιση του κοινού 
πλαισίου για την ηλεκτρονική τιµολόγηση θα ελαφρύνει τις διοικητικές διαδικασίες των επιχειρήσεων, καθιστώντας 
ταυτόχρονα πιο αποτελεσµατικούς τους ελέγχους σχετικά µε το ΦΠΑ. Επιπλέον, η ηλεκτρονική τιµολόγηση οδηγεί σε 
οικονοµίες για τις επιχειρήσεις, στο βαθµό που το κόστος της αποστολής, της επεξεργασίας ενός ηλεκτρονικού τιµολογίου 
είναι πολύ χαµηλότερο από το κόστος ενός έντυπου τιµολογίου. Τρίτον, η θέσπιση κοινών ρυθµίσεων για την 
ηλεκτρονική τιµολόγηση θα προωθήσει επίσης την ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εµπορίου στην Ευρώπη, ιδίως όσον 
αφορά τις υπηρεσίες που παρέχονται µε τον τρόπο αυτό. 
 
Συµφωνώ, εποµένως, ότι οι τροπολογίες που εισαγάγαµε στην επιτροπή, τόσο εγώ όσο και οι συνάδελφοι µου, βελτίωσαν 
το σχέδιο της οδηγίας. Ωστόσο, υπάρχουν δύο πτυχές που προκύπτουν από τη ψηφοφορία που διεξήχθη στην επιτροπή µε 
τις οποίες δεν συµφωνώ. Η µία αφορά την τροπολογία που υπέβαλε ο συνάδελφός µου José Manuel García-Margallo y 
Marfil σχετικά µε την αρίθµηση των τιµολογίων. Η Επιτροπή προτείνει έναν ενιαίο αριθµό και εγώ προτείνω αυτός ο 
ενιαίος αριθµός να είναι σειριακός, µε µία ή περισσότερες σειρές. ∆ηλαδή µπορούµε να εγκρίνουµε διαφορετικές σειρές, 
για χώρες ή για είδη προϊόντων, αλλά πάντα σε σειριακή βάση. Πιστεύω ότι αυτή πρέπει να ήταν η πρόθεση του 
συναδέλφου µου José Manuel García-Margallo y Marfil, όµως το κείµενο που εγκρίθηκε αναφέρει ακριβώς το αντίθετο. 
 
Η άλλη πτυχή αφορά την ηλεκτρονική υπογραφή. Συµφωνώ µε την πρόταση της Επιτροπής σύµφωνα µε την οποία η 
γνησιότητα προέλευσης και η ακεραιότητα του περιεχοµένου του τιµολογίου πρέπει να διασφαλίζονται µε τη χρήση µίας 
προωθηµένης ηλεκτρονικής υπογραφής σύµφωνα µε την οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για 
ένα κοινοτικό νοµικό πλαίσιο για τις ηλεκτρονικές υπογραφές. Η Νοµισµατική και Οικονοµική Επιτροπή καταψήφισε την 
πρόταση αυτή, ή µάλλον εισήγαγε µία τροπολογία για να καταργηθεί η πρόταση αυτή. Πιστεύω ότι πρέπει να 
καταφέρουµε να την εισάγουµε εκ νέου, ή έστω ότι πρέπει να διατηρήσουµε το κείµενο της Επιτροπής. Γιατί; ∆ιότι το 
κόστος που συνεπάγονται οι ηλεκτρονικές υπογραφές είναι σχετικά ασήµαντο, σε σύγκριση µε τις εν δυνάµει οικονοµίες. 
Το επίπεδο ασφάλειας που επέλεξε η Επιτροπή µπορεί να επιτευχθεί στη βελγική αγορά, για παράδειγµα, µε 15 ευρώ 
ετησίως. Το κόστος αυτό θα µειωθεί στο εγγύς µέλλον, κυρίως µε την προσεχή θέση σε ισχύ της οδηγίας. Το Κοινοβούλιο 
και το Συµβούλιο ενέκριναν µία οδηγία για την εµφάνιση αυτής της απλοποιηµένης ηλεκτρονικής υπογραφής. Μας 
προσφέρεται εδώ η δυνατότητα να τη χρησιµοποιήσουµε και να δώσουµε εγγυήσεις στις φορολογικές αρχές. Πιστεύω ότι 
πρέπει να διατηρηθεί η αρχή που πρότεινε η Επιτροπή. Θέλω να πω λοιπόν ότι η πρόταση είναι καλή, ότι οι τροπολογίες 
που προτείνει το Κοινοβούλιο είναι – µε εξαίρεση αυτές τις δύο περιπτώσεις – προς την ορθή κατεύθυνση: να 
διευκολυνθεί µε το σχέδιο αυτό η ζωή των επιχειρήσεων και των φορολογικών αρχών.  
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García-Margallo y Marfil (PPE-DE). – (ES) Κυρία Πρόεδρε, έχω ελάχιστα να προσθέσω στα όσα είπε η κ. Torres 
Marques. Θέλω, όµως, να τονίσω ότι κατά τη γνώµη µου η πρόταση της Επιτροπής είναι καλή. Το τόνισε πολύ καλά η 
εισηγήτρια, η καλή µου φίλη, κ. Torres Marques. Πιστεύω πως πληροί τέσσερις από τους θεµελιώδεις στόχους όσον 
αφορά την απλοποίηση των διοικητικών υποχρεώσεων. 
 
Όπως είπε η εισηγήτρια, η εναρµόνιση των απαιτήσεων όσον αφορά τις πληροφορίες που πρέπει να αναφέρονται στο 
τιµολόγιο θα επιτρέψει στους εµπόρους που δραστηριοποιούνται στην εσωτερική αγορά να υπόκεινται σε µια µόνο 
νοµοθεσία, ενώ µέχρι σήµερα έπρεπε να γνωρίζουν, να υπόκεινται σε και να εφαρµόζουν δεκαπέντε διαφορετικές 
νοµοθεσίες. 
 
∆εύτερον - το τόνισε επίσης η εισηγήτρια - αυτή η απλοποίηση θα επιφέρει σηµαντική εξοικονόµηση πόρων στις 
επιχειρήσεις. Συµµερίζοµαι τη θέση της εισηγήτριας και της Επιτροπής και λέω πως είναι αλήθεια ότι η αποστολή ενός 
παραδοσιακού τιµολογίου είναι τρεις φορές ακριβότερη από την αποστολή ενός ηλεκτρονικού τιµολογίου. Συνεπώς, αυτή 
η καινοτοµία είναι ευπρόσδεκτη. 
 
Τρίτον, συµφωνώ επίσης ότι αυτή η πρόταση θα χρησιµεύσει για την ανάπτυξη, την ενίσχυση και την προώθηση της 
ηλεκτρονικής παροχής υπηρεσιών, που είναι ένας από τους σηµαντικούς στόχους που έθεσε η Ευρωπαϊκή Ένωση στη 
Λισαβόνα και που θα συζητηθεί αύριο στο Γκέτεµποργκ. 
 
Τέταρτον, πιστεύω πως αυτή η πρόταση, επιτυγχάνοντας αυτούς τους στόχους όσον αφορά την απλοποίηση των τυπικών 
υποχρεώσεων, την εξοικονόµηση του οικονοµικού φόρτου των επιχειρήσεων και την ενδυνάµωση των ηλεκτρονικών 
υπηρεσιών, γίνεται χωρίς να επηρεάζεται αρνητικά κανένας διοικητικός έλεγχος απαραίτητος για την εφαρµογή του 
φόρου. 
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∆εν θα αναφερθώ τώρα σε καµία από τις τροπολογίες που κατέθεσε η κ. Torres Marques, όπως αυτή που αφορά την 
ηλεκτρονική ψηφιακή υπογραφή, γιατί συντάκτρια της τροπολογίας είναι η συνάδελφός µου, κ. Kauppi, η οποία θα την 
εξηγήσει πολύ καλύτερα από µένα. 
 
Αυτό που θέλω να πω, όµως, είναι ότι η τροπολογία που καταθέσαµε εµείς σχετικά µε τη διαδοχικότητα, κατά τη γνώµη 
µου δεν έγινε πολύ κατανοητή από την εισηγήτρια. Η Επιτροπή πρότεινε να έχουν τα τιµολόγια έναν µοναδικό αριθµό. 
Αυτό που είπαµε εµείς ήταν να µην είναι απαραιτήτως διαδοχικός, ώστε να µπορεί να υπάρχει διαδοχική αρίθµηση ή 
διαφορετικές συλλογές τιµολογίων ανά πελάτη ή ανά χώρα, ούτως ώστε να ευνοείται η αναγνώριση από την πλευρά της 
επιχείρησης και ίσως επίσης από την πλευρά της φορολογικής αρχής. 
 
Συµφωνώ επίσης µε την έκφραση λύπης της εισηγήτριας σχετικά µε κάτι που το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καθιστά σαφές 
κάθε φορά που γίνεται συζήτηση για τον φόρο προστιθέµενης αξίας: η έλλειψη τόλµης εκ µέρους της Επιτροπής να 
προβεί σε ένα οριστικό σύστηµα φόρου προστιθέµενης αξίας, το οποίο θα τον απλοποιούσε σε µεγάλο βαθµό και το 
οποίο, σε στιγµές όπου υπάρχουν τόσες αναταραχές στην ευρωπαϊκή οικοδόµηση, θα αποτελούσε µια σαφή και ισχυρή 
υποστήριξη και µια ενιαία ένδειξη ότι είµαστε διατεθειµένοι να µετατρέψουµε τον φόρο προστιθέµενης αξίας σε αυτό που 
ο δηµιουργός του, ο Maurice Lauré, αποκαλούσε τον πρώτο ευρωπαϊκό φόρο. 
 
Το βήµα αυτό είναι µετριοπαθές γιατί αφορά µόνο τις διοικητικές υποχρεώσεις, τις τυπικές υποχρεώσεις, σε τελική 
ανάλυση δευτερεύουσες πτυχές του φόρου, αλλά κατά τη γνώµη µου είναι ένα βήµα προς την σωστή κατεύθυνση και η 
πολιτική µου οµάδα θα το υποστηρίξει. 
 
Τελειώνω λέγοντας πως η έκθεση της κ. Torres Marques είναι µια καλή έκθεση. Η προηγούµενη έκθεση ήταν επίσης 
καλή. Και αυτή η έκθεση βελτιώθηκε κατά πολύ αφού πέρασε από την επιτροπή χάρη στη γενναιοδωρία της εισηγήτριας, 
που δέχτηκε µεγάλο µέρος των τροπολογιών. Η διαδικασία στην οποία βρισκόµαστε αυτή τη στιγµή είναι µια διαδικασία 
διαβούλευσης, είναι µετριοπαθής, αλλά αυτή η επιτροπή, ενώπιον του αριθµού των τροπολογιών που κατατέθηκαν, 
εργάσθηκε πολύ σοβαρά κατά την κατάρτιση αυτής της έκθεσης. Ελπίζω η Επιτροπή να ανταποκριθεί µε γενναιοδωρία 
στη σοβαρότητα της επιτροπής του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.  
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Ilgenfritz (NI). - (DE) Κυρία Πρόεδρε, δεν είναι κάθε πρωτοβουλία του Συµβουλίου που αποσκοπεί στην εναρµόνιση 
των φορολογικών διατάξεων θετική για τον πολίτη. Πολύ συχνά ανακοινώνεται η πρόθεση για την απλοποίηση των 
φορολογικών διατάξεων. Όντως τα µέτρα αποβλέπουν στο να περιοριστεί ο φορολογικός ανταγωνισµός εντός της 
Ένωσης. Αυτό ισχύει κυρίως για όλα τα µέτρα που αποσκοπούν στην τυποποίηση των φορολογικών συντελεστών. ∆εν 
είναι άλλωστε επ’ ουδενί εφικτό να επιτευχθεί συµφωνία για προσαρµογή στο επίπεδο των χωρών εκείνων που έχουν τους 
χαµηλότερους φορολογικούς συντελεστές. Τις περισσότερες φορές είναι δυνατή µόνο η αντίστροφη πορεία. Με τον τρόπο 
αυτό υποχρεώνονται τελικά κράτη µε λιγότερο σπάταλη διοίκηση και µε χαµηλότερους φορολογικούς συντελεστές να 
επιβάλουν φόρους οι οποίοι δεν είναι καν απαραίτητοι. 
 
Εντελώς διαφορετικά πρέπει να γίνει αντιληπτή η τωρινή πρόταση του Συµβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
77/388, επειδή µε τα προβλεπόµενα µέτρα επιδιώκονται όντως ελαφρύνσεις για τους υποκείµενους σε φόρο σε όλη την 
Ευρώπη. Οι τροπολογίες προβλέπουν ότι θα µειωθεί κυρίως το διοικητικό βάρος για τις εταιρείες και µε τον τρόπο αυτό 
θα ενισχυθεί η ανταγωνιστικότητα. Κατά συνέπεια, είµαστε σε θέση να υποστηρίξουµε τις συγκεκριµένες τροπολογίες, οι 
οποίες συµβάλλουν στην ουσιαστική απλοποίηση των φορολογικών µας νοµοθεσιών.  
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Kauppi (PPE-DE). – (FI) Κυρία Πρόεδρε, Επίτροπε Bolkenstein, πρέπει να µειωθούν στο ελάχιστο οι διοικητικές 
επιβαρύνσεις αυτών που ασκούν βιοποριστικά επαγγέλµατα και δραστηριοποιούνται εντός της ΕΕ. Η πρόταση της 
Επιτροπής και η εξαιρετική έκθεση της κ. Torres Marques συµβάλλουν θετικά στην εξέλιξη αυτή. Οι διοικητικές 
επιβαρύνσεις πιέζουν κυρίως τις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις, οι οποίες, λόγω του µικρού τους µεγέθους, 
αναγκάζονται να καταναλώνουν αναλογικά περισσότερη ενέργεια για τη συµµόρφωσή τους προς τις διατάξεις από ό,τι οι 
µεγάλες επιχειρήσεις. Η Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής µάλιστα συνιστά, στην πρώτη της ήδη 
τροπολογία επί της προτάσεως της Επιτροπής, να εξασφαλίζουν πάντοτε οι αρµόδιες εθνικές αρχές ότι η συµµόρφωση 
προς την παρούσα οδηγία δεν προξενεί στις µικροµεσαίες επιχειρήσεις επιπρόσθετες και άσκοπες διοικητικές 
επιβαρύνσεις. Η απλοποίηση της κοινοτικής νοµοθεσίας θα πρέπει πάντοτε να έχει ως επακόλουθο τη µείωση των 
διοικητικών επιβαρύνσεων των µικροµεσαίων επιχειρήσεων. Από την άποψη αυτή, είναι επίσης πάρα πολύ σηµαντικό να 
ψηφίσουµε αύριο την τροπολογία 18, την οποία υπέβαλα στην επιτροπή, για να αποτελέσει µέρος της τελικής θέσης του 
Κοινοβουλίου. 
 
Κύριοι συνάδελφοι, στη νοµοθεσία που αφορά τη βελτίωση και τον εκσυγχρονισµό των όρων που επιβάλλονται στην 
τιµολόγηση θα πρέπει να ληφθούν υπόψη οι δυνατότητες που προσφέρει, καθώς και οι νέες απαιτήσεις που θέτει το 
συνεχώς αυξανόµενο ηλεκτρονικό εµπόριο. Σε µια έρευνα των σκανδιναβικών χωρών που δηµοσιεύθηκε πριν λίγο καιρό 
διαπιστώθηκε ότι, το 2005, το 80% περίπου των τιµολογίων των επιχειρήσεων θα διακινείται ηλεκτρονικά. Αυτή τη 
στιγµή, το ποσοστό αυτό ανέρχεται σε 10%. Εκτιµάται ότι µε την ηλεκτρονική τιµολόγηση το κόστος της τιµολόγησης 
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στις σκανδιναβικές χώρες θα πέσει στο ήµισυ. Συνεπώς, η σηµασία της ηλεκτρονικής τιµολόγησης δεν είναι καθόλου 
αµελητέα. 
 
Η ηλεκτρονική υπογραφή, για την οποία γίνεται λόγος στην τροπολογία 18, µπορεί να αποτελέσει έναν τρόπο 
εξασφάλισης της γνησιότητας της προέλευσης και της ακεραιότητας του περιεχοµένου των τιµολογίων που διαβιβάζονται 
µε ηλεκτρονικά µέσα, όµως δεν είναι ο µοναδικός τρόπος. Η πείρα που έχει αποκοµιστεί από τα κράτη µέλη που 
επιτρέπουν την ηλεκτρονική τιµολόγηση καταδεικνύει ότι η έλλειψη της ηλεκτρονικής υπογραφής δεν έχει δηµιουργήσει 
προβλήµατα στους ελεγκτές ή σε άλλους φορείς που χρειάζονται ανάλογες πληροφορίες. Η χρησιµοποίηση της 
προηγµένης ηλεκτρονικής υπογραφής δεν θα πρέπει να καταστεί υποχρεωτική. Αυτό θα σήµαινε ένα βήµα προς τα πίσω 
για εκείνα τα κράτη µέλη που έχουν ήδη αναγνωρίσει, επί µακρόν, την ηλεκτρονική τιµολόγηση χωρίς την απαίτηση 
χρησιµοποίησης ηλεκτρονικής υπογραφής. Το ζήτηµα της ασφάλειας των τηλεµατικών διεκπεραιώσεων δεν θα πρέπει να 
συγχέεται µε τις νοµικές υποχρεώσεις που αφορούν τον φόρο προστιθέµενης αξίας. Ελπίζω επίσης ότι η κ. Torres 
Marques θα επανεξετάσει τη θέση της αυτή πριν από την αυριανή ψηφοφορία.  
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Bolkestein, Επιτροπή. – (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, είναι µεγάλη χαρά για µένα  να συζητήσω σήµερα µε το Κοινοβούλιο την 
πρόταση της Επιτροπή για την τιµολόγηση. Η πρόταση αυτή προέρχεται από την πρωτοβουλία SLIM (απλούστερη 
νοµοθεσία για την εσωτερική αγορά), κατά την οποία οι ίδιοι οι έµποροι επεσήµαναν τους ισχύοντες αποκλίνοντες 
κανόνες για την τιµολόγηση στην Ευρώπη ως ένα σηµαντικό εµπόδιο για την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς 
και την ανάπτυξη του ηλεκτρονικού εµπορίου. Είναι ένα σηµαντικό στοιχείο της νέας στρατηγικής για τον ΦΠΑ που 
υιοθέτησε η Επιτροπή τον περασµένο Ιούνιο η οποία επικεντρώνεται, βραχυπρόθεσµα, στην απλοποίηση και τον 
εκσυγχρονισµό του παρόντος συστήµατος ΦΠΑ. 
 
Εντοπίστηκαν δύο προβλήµατα. Καταρχάς, υπάρχουν δεκαπέντε διαφορετικές οµάδες κανόνων σχετικά για την 
τιµολόγηση του ΦΠΑ οι οποίες δηµιουργούν ένα τεράστιο διοικητικό βάρος για τις επιχειρήσεις. ∆ιάφοροι οµιλητές 
επέστησαν ήδη την προσοχή σε αυτό σήµερα. Η υποχρεωτική σειρά απαιτήσεων είναι διαφορετική σε κάθε κράτος µέλος. 
Αυτό σηµαίνει ότι όταν ένας έµπορος κάνει υποκείµενες στο φόρο παραδόσεις αγαθών σε διάφορα κράτη µέλη, πρέπει να 
τηρεί τις διαφορετικές υποχρεώσεις όταν εκδίδει τιµολόγια σε καθεµία από αυτές τις χώρες. 
 
Το δεύτερο πρόβληµα είναι ότι το παρόν νοµικό πλαίσιο για την ηλεκτρονική τιµολόγηση διαφέρει επίσης σε ολόκληρη 
την Ευρώπη. Στις περισσότερες περιπτώσεις είναι πολύ περιοριστικό. Η ηλεκτρονική τιµολόγηση ορισµένες φορές δεν 
είναι καν δυνατή. Όταν επιτρέπεται, υπόκειται σε ποικίλες τεχνικές απαιτήσεις ή στην πρότερη έγκριση από τις 
φορολογικές αρχές. Είναι συνεπώς εξαιρετικά δύσκολο να χρησιµοποιηθεί στο διασυνοριακό εµπόριο. Εξ ου και η ανάγκη 
να συσταθεί ένα κοινό νοµικό πλαίσιο, τόσο για την ηλεκτρονική τιµολόγηση όσο και για την τιµολόγηση σε χαρτί. Για 
αυτό το λόγο οι στόχοι της παρούσας πρότασης είναι οι ακόλουθοι: πρώτον, η δηµιουργία µιας κοινής σειράς από 12 
υποχρεωτικές απαιτήσεις ΦΠΑ για τα τιµολόγια που εκδίδονται σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση· δεύτερον, η 
δηµιουργία ενός κοινού νοµικού πλαισίου για την ηλεκτρονική διαβίβαση και αποθήκευση τιµολογίων. 
 
Με τη δηµιουργία µιας ενιαίας σειράς κανόνων, ένα τέτοιο νέο πλαίσιο θα δώσει τη δυνατότητα στις επιχειρήσεις να 
µειώσουν το διοικητικό κόστος. Επιπλέον, θα ήθελα να τονίσω ότι η πρόταση αυτή θα δώσει επίσης τη δυνατότητα στις 
φορολογικές αρχές να διεξάγουν περισσότερο αποτελεσµατικά τους φορολογικούς ελέγχους. Είµαι στην ευχάριστη θέση 
να πω πως την θέση αυτή συµµερίζεται το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο – όπως µαρτυρά η έκθεση που εκπονήθηκε από την 
εισηγήτρια, για την οποία την ευχαριστώ ιδιαιτέρως, εξ ονόµατος της Επιτροπής. Η Επιτροπή θα ήθελε, ειδικότερα να 
χαιρετίσει την θετική συνεισφορά της εισηγήτριας της Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής, της κ. Torres 
Marques, καθώς και τις χρήσιµες ιδέες που παρουσιάστηκαν από την κ.  Plooij-van Gorsel στην γνωµοδότησή της εξ 
ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας. ∆εδοµένου ότι το Συµβούλιο 
εξετάζει αυτή τη στιγµή την πρόταση, και ενόψει της έντονης επιθυµίας της Επιτροπής να αντιµετωπίσει αυτό το ζήτηµα 
εγκαίρως, πιστεύω ότι η καταλληλότερη ενέργεια για την Επιτροπή σε αυτό το στάδιο θα ήταν να µην δεχθεί επισήµως τις 
τροπολογίες που υποβάλλονται από το Κοινοβούλιο, αλλά να προσπαθήσει να τις λάβει υπόψη όσο το δυνατόν 
περισσότερο κατά τη διάρκεια των διαπραγµατεύσεων µε το Συµβούλιο. Ωστόσο, δεν θα είναι δυνατό, φοβούµαι, να λάβει 
υπόψη ορισµένες τροπολογίες, ειδικά αυτές που σχετίζονται µε την προηγµένη ηλεκτρονική υπογραφή, την οποία η 
εισηγήτρια προτείνει να γίνει προαιρετική αντί υποχρεωτική. 
 
Θα ήθελα να τονίσω ότι η πρόταση της Επιτροπής είναι ήδη ένας συµβιβασµός µεταξύ της περισσότερο ευέλικτης και της 
περισσότερο περιοριστικής νοµοθεσίας. Αλλά θα ήθελα επίσης να τονίσω ότι η ηλεκτρονική υπογραφή είναι ένα 
σηµαντικό εργαλείο στη διασφάλιση της αυθεντικότητας και της ακεραιότητας αυτού που αποτελεί, σε τελική ανάλυση, 
ένα πολύτιµο εµπορικό έγγραφο που δίνει το δικαίωµα σε εκπτώσεις ΦΠΑ. 
 
Συµφωνώ µε το επιχείρηµα ότι υπάρχει η ανάγκη να αναβληθεί η ηµεροµηνία της θέσης σε ισχύ, έτσι ώστε να µπορέσουν 
οι επιχειρήσεις να προσαρµοστούν στους νέους κανόνες. Αλλά µια τέτοια ηµεροµηνία µπορεί να αποφασισθεί µόνο 
εφόσον το Συµβούλιο καταλήξει σε συµφωνία για το περιεχόµενο της πρότασης. Προσωπικά, πιστεύω ότι µια τέτοια 
συµφωνία θα επιτευχθεί γρήγορα. Το Συµβούλιο έχει ήδη αρχίσει να συζητά την πρόταση διεξοδικά και θα κάνει ό, τι 
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είναι δυνατό για να καταλήξει σε συµφωνία πριν από το τέλος αυτού του χρόνου, όπως ζητήθηκε από τη Σύνοδο Κορυφής 
της Στοκχόλµης. 
 
Θα ήθελα τώρα να απευθύνω δύο παρατηρήσεις στον κ. García-Margallo και την κ. Kauppi. Ο κ. García-Margallo y 
Marfil κατηγόρησε την Επιτροπή ότι δεν υποστήριξε τη στρατηγική που θα οδηγούσε σε ένα ενιαίο σύστηµα ΦΠΑ. Η 
φιλοδοξία της Επιτροπής παραµένει ένα σύστηµα ΦΠΑ µε ενιαίο σηµείο αφετηρίας. Αλλά οι καταγγελίες και οι 
κατηγορίες που ο κ. García-Margallo y Marfil απευθύνει στην Επιτροπή πρέπει να απευθυνθούν προς τα κράτη µέλη, 
εφόσον εκεί έγκειται το πρόβληµα. 
 
Η κ. Kauppi έκανε µια παρατήρηση σχετικά µε το κόστος των ηλεκτρονικών υπογραφών, ειδικότερα για τις µικρές και τις 
µεσαίες επιχειρήσεις. Της υπενθυµίζω ότι το κόστος δεν µπορεί να είναι πραγµατικό εµπόδιο, εφόσον αυτές οι υπογραφές 
δεν είναι ακριβές. Μπορεί να αγοράσει κανείς τις φθηνότερες για 20 ή 30 ευρώ. Η εξοικονόµηση στο διοικητικό κόστος 
υπερκαλύπτει τις αρχικές δαπάνες. 
 
Εν κατακλείδι, η υποστήριξη του Κοινοβουλίου στην παρούσα πρόταση είναι σηµαντική προκειµένου να επιτύχουµε ένα 
καλό αποτέλεσµα. Ευχαριστώ θερµά το Κοινοβούλιο και την εισηγήτρια.  
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Πρόεδρος. – Ευχαριστούµε, κύριε Επίτροπε. Θα παραβώ τα ειωθότα και θα δώσω το λόγο σε µια οµιλήτρια, η οποία είχε 
εγγραφεί, αλλά µπέρδεψε λίγο το χρονοδιάγραµµα. Θα δώσω λοιπόν το λόγο στην κ. Arlette Laguiller.  
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Laguiller (GUE/NGL). – (FR) Κυρία Πρόεδρε, σας παρακαλώ να µε συγχωρέσετε που µιλώ µετά τον κ. Επίτροπο, αλλά 
έπεσα θύµα της πληροφορικής κατά κάποιο τρόπο, αφού σηµείωσα από την οθόνη το ωράριο και νόµιζα ότι οµιλώ γύρω 
στις δέκα παρά τέταρτο. Σας ευχαριστώ που µου δίνετε το λόγο. 
 
Η σηµερινή κατάσταση στις δεκαπέντε χώρες της Ένωσης, όπου υπάρχουν 15 συστήµατα κανονισµών και 25 
διαφορετικοί τύποι στοιχείων που µνηµονεύονται υποχρεωτικά κατά την τιµολόγηση του ΦΠΑ, είναι πραγµατικά µια 
κατάσταση παράλογη· άδικη είναι όµως η ίδια η ύπαρξη του ΦΠΑ και όχι ο τρόπος µε τον οποίο αναγράφεται στα 
τιµολόγια. 
 
Πρόκειται να καταψηφίσουµε την εν λόγω έκθεση, όχι επειδή είµαστε αντίθετοι µε την εναρµόνιση, αλλά για να 
εκφράσουµε την αντίθεσή µας στην ίδια την ύπαρξη του φόρου προστιθέµενης αξίας, και γενικότερα σε κάθε έµµεσο 
φόρο επί της κατανάλωσης. 
 
Είναι ένας εξαιρετικά άδικος φόρος, διότι επιβάλλεται σε όλους, ακόµα και στους χαµηλόµισθους, ακόµα και σε εκείνους 
που ζουν µε τα επιδόµατα ανεργίας. Αγοράζοντας και µόνο ένα καταναλωτικό αγαθό, ακόµα και ένα κοµµάτι ψωµί, ο 
καταναλωτής γίνεται φορολογούµενος. Ακόµα χειρότερα, ο συγκεκριµένος φόρος, ο ΦΠΑ, δεν είναι αναλογικός µε βάση 
το εισόδηµα του φορολογουµένου. Ο δισεκατοµµυριούχος θα πληρώσει το φόρο του µε τον ίδιο ακριβώς συντελεστή που 
θα τον πληρώσει και ο πιο κακοπληρωµένος εργαζόµενος. 
 
Σε µια χώρα όπως η Γαλλία, ο ΦΠΑ αντιπροσωπεύει τα τρία τέταρτα περίπου των εσόδων του κράτους, δυο φορές 
δηλαδή τα έσοδα από τη φορολογία εισοδήµατος. Αυτό σηµαίνει ότι το µεγαλύτερο µέρος της φορολογίας το σηκώνει 
στην πλάτη του ο εργαζόµενος λαός. 
 
Είναι ένας νόµος άδικος αφεαυτού· ο οποίος γίνεται ακόµα πιο άδικος, όταν στις κρατικές δαπάνες, η τάση είναι να 
αυξάνονται οι δαπάνες υπέρ της εργοδοσίας και της τάξης των εχόντων και κατεχόντων, σε βάρος της δηµόσιας 
υπηρεσίας. Ενώ η φορολογία θα έπρεπε να συµβάλλει στη µείωση του χάσµατος µεταξύ των πιο πλούσιων και των πιο 
στερηµένων, το βαθαίνει ακόµα περισσότερο. 
 
Υποστηρίζουµε την κατάργηση όλων των έµµεσων φόρων σε ευρωπαϊκή κλίµακα και την αντικατάστασή τους από µια 
συνεπή αύξηση των φόρων επί των κερδών των επιχειρήσεων, όπως και από τη φορολογία του εισοδήµατος επίσης, η 
οποία θα πρέπει να είναι σε µεγάλο βαθµό κλιµακωτή, ειδικά όσον αφορά τα µεγάλα εισοδήµατα του κεφαλαίου. Κατ΄ 
αυτόν τον τρόπο µπορεί ίσως να λυθεί και το πρόβληµα της εναρµόνισης της τιµολόγησης που απασχολεί το Συµβούλιο.  
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Πρόεδρος – Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο το µεσηµέρι.  

2-309 

Παύση των καθηκόντων των υπαλλήλων της Επιτροπής των ΕΚ 

2-310 
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης του κ. Miller (A5-0194/2001), εξ ονόµατος της 
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, σχετικά µε τις προτάσεις κανονισµού του Συµβουλίου: 
Ι. για τη θέσπιση, παράλληλα µε τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής, των ιδιαίτερων µέτρων σχετικά µε την οριστική λήξη 
των καθηκόντων των υπαλλήλων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (COM(2001) 50 - C5-0057/2001 - 
2001/0027(CNS)) 
ΙΙ. για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΥΡΑΤΟΜ, ΕΚΑΧ, ΕΟΚ) αριθ. 549/69 περί καθορισµού των κατηγοριών των 
υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στους οποίους εφαρµόζονται οι διατάξεις των άρθρων 12, 13 δεύτερο εδάφιο 
και 14 του πρωτοκόλλου περί των προνοµίων και ασυλιών των Κοινοτήτων (COM(01)0050 - C5-0057/01 - 
2001/0027(CNS))  
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Miller (PSE), εισηγητής. - (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, θα ήθελα να ευχαριστήσω τον Επίτροπο για τη βοήθεια που µου παρείχε 
τόσο ο ίδιος όσο και το προσωπικό του. Θα ήθελα επίσης να ευχαριστήσω τους σκιώδεις εισηγητές, ιδίως τον κ. Harbour, 
µε τον οποίο είχα και πάλι την τιµή να συνεργαστώ. Συνεργαζόµαστε αρµονικά µαζί. 
 
Όπως πολλοί από σας θα αντιληφθούν, πρόκειται για τη δεύτερη φάση της µεταρρύθµισης της Επιτροπής, µεταρρύθµιση 
την οποία το Σώµα είχε υποστηρίξει στο παρελθόν. Εάν πιστεύουµε στη µεταρρυθµιστική διαδικασία, πρέπει να 
υποστηρίξουµε τη δεύτερη αυτή φάση, που αφορά την εισαγωγή, σε µόνιµη βάση, του καθεστώτος πρόωρης 
συνταξιοδότησης των µόνιµων υπαλλήλων της Επιτροπής. Ολοκληρωµένο καθεστώς θα εφαρµοστεί αργότερα, το 
συγκεκριµένο, όµως, έχει µόνιµο χαρακτήρα. 
 
Εάν πιστεύουµε στη διεύρυνση, η ενδεχόµενη πρόσληψη υπαλλήλων από τις υπό ένταξη χώρες µας υποχρεώνει να 
µειώσουµε τον αριθµό των υφιστάµενων υπαλλήλων µέσα στο πλαίσιο του υφιστάµενου προϋπολογισµού. Επίσης, εάν 
πιστεύουµε σε µία σύγχρονη, ευέλικτη, τεχνικά ικανή Επιτροπή, τότε πρέπει να µεριµνήσουµε ώστε νέο αίµα να 
αντικαταστήσει ορισµένους από τους υπαλλήλους που δεν έχουν προσαρµοστεί στις νέες τεχνολογίες ή δεν µπορούν να 
συµβαδίσουν µε αυτές. Όλα αυτά συνηγορούν υπέρ της πρόωρης συνταξιοδότησης ορισµένων ατόµων και υπέρ της 
πρόσληψης νέων ανθρώπων και της προσθήκης νέου αίµατος. Αυτό σηµαίνει βεβαίως ότι ορισµένοι από εµάς στο Σώµα 
αυτό πρέπει να λάβουµε αποφάσεις, οι οποίες στο παρελθόν δεν ήταν ευχάριστες. Πρέπει να προσαρµοστούµε, ωστόσο, 
στη σύγχρονη πραγµατικότητα και να λάβουµε τις εν λόγω αποφάσεις. 
 
Όσον αφορά τις τροπολογίες τώρα, υποστηρίζω όλες τις τροπολογίες εκτός από τις δύο που υπέβαλε ο κ. Ferber. Αρχικά, 
είχα επιφυλάξεις να δεχτώ ορισµένες τροπολογίες, καθώς ανησυχούσα ότι η συµπερίληψη των άλλων θεσµικών οργάνων 
θα καθυστερούσε ενδεχοµένως την εφαρµογή του καθεστώτος πρόωρης συνταξιοδότησης. Ωστόσο, οι φόβοι µου 
αποδείχθηκαν αβάσιµοι και ελπίζω ότι το καθεστώς θα εφαρµοστεί κατά το δεύτερο εξάµηνο του τρέχοντος έτους. Θα 
επιτρέψει έτσι στα άλλα θεσµικά όργανα να προχωρήσουν  στην εφαρµογή αντίστοιχων καθεστώτων. 
 
Όσον αφορά τις δύο τροπολογίες του κ. Ferber, καταρχάς υποβλήθηκαν αργά. ∆εύτερον, δεν τέθηκαν ποτέ ούτε 
συζητήθηκαν στο πλαίσιο της επιτροπής. Επιπλέον, θεωρώ ότι οι τροπολογίες αυτές υποβλήθηκαν από έναν κακόβουλο, 
στενόµυαλο άνθρωπο που επιθυµεί να σαµποτάρει  το έργο µας. Αυτή η περιγραφή µου έρχεται πραγµατικά στο νου. ∆εν 
µπορώ να δεχτώ µια τόσο µικρόψυχη τακτική η οποία έχει στόχο να εκτροχιάσει όλη αυτή τη διαδικασία και ελπίζω ότι το 
Κοινοβούλιο δεν θα δεχτεί την τόσο µικρόψυχη αυτή τακτική που στόχο έχει να εκτροχιάσει τη διαδικασία 
µεταρρύθµισης της Επιτροπής. Εποµένως, ζητώ από το Σώµα να υποστηρίξει την έκθεση αυτή ως έχει.  
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Harbour (PPE-DE). - (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, θα ήθελα να ευχαριστήσω τον Bill Miller για την ολοκληρωµένη και 
λεπτοµερή έκθεσή του. Με ικανοποίησε ιδιαίτερα η αντιστροφή αυτή των ρόλων, καθώς είχε οριστεί σκιώδης εισηγητής 
στη δική µου έκθεση για τη συνολική στρατηγική περί µεταρρύθµισης των ανθρωπίνων πόρων την οποία ενέκρινε το 
Σώµα στα τέλη του περασµένου έτους. Μαζί αποκτήσαµε την εµπειρία να διακρίνουµε τα απολύτως καίρια ζητήµατα, 
τόσο για το µέλλον της Επιτροπής όσο και για το µέλλον της Ευρωπαϊκής Ένωσης συνολικά. 
 
Η Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων θεωρεί θετικό το γεγονός ότι συνεχίζουµε επί του παρόντος µε το έργο του σχεδιασµού 
των ζωτικών µεταρρυθµίσεων του ΚΥΚ που απαιτούνται για την εφαρµογή των εν λόγω µεταρρυθµίσεων. Ελπίζουµε ότι 
θα ολοκληρώσουµε το έργο µας γρήγορα και σωστά, µόλις ο Επίτροπος Kinnock µας διαβιβάσει τις προτάσεις του. 
 
Συµφωνώ απόλυτα µε τα όσα είπε ο Bill Miller σχετικά µε τη σηµασία της µόνιµης αυτής δέσµης µέτρων. Πρέπει 
πράγµατι να εξεταστεί στο πλαίσιο αυτό. Είναι ενθαρρυντικό το γεγονός ότι η Επιτροπή συνειδητοποιεί ότι το ουσιαστικό 
αυτό βήµα προς µια ολοκληρωτικά νέα πολιτική ανθρώπινου δυναµικού συνεπάγεται την καλλιέργεια µιας τελείως νέας 
νοοτροπίας στο πλαίσιο της οποίας τα άτοµα θα προάγονται µε γνώµονα την αξία τους, θα ισχύει ενιαία βαθµολογική 
κλίµακα, δεν θα προβλέπεται τεχνητό ανώτατο όριο όσον αφορά τις προαγωγές, θα αυξηθεί η υποχρέωση λογοδοσίας για 
εκχωρηµένες αρµοδιότητες. Τα ανωτέρω είναι µέρος της µεταβατικής αυτής φάσης και είναι ενθαρρυντικό το γεγονός ότι 
η Επιτροπή επιθυµεί σοβαρά να τα εφαρµόσει. 
 
Το ερώτηµα που θέσαµε στην επιτροπή, µάλιστα η Επιτροπή Ελέγχου του Προϋπολογισµού και η Επιτροπή 
Προϋπολογισµών έχουν επίσης εξετάσει το θέµα, είναι εάν πρόκειται για τη σωστή δέσµη µέτρων. Είναι σαφώς µια πολύ 
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γενναιόδωρη δέσµη µέτρων, πρέπει, όµως, ταυτόχρονα να είναι ισχυρή προκειµένου να καταστεί δυνατή η εφαρµογή της. 
Το χειρότερο που θα µπορούσαµε να κάνουµε είναι να διατυπώσουµε προτάσεις τις οποίες δεν θα δεχτεί κανείς. Αυτό θα 
συνιστούσε σοβαρό εµπόδιο στις προσπάθειες της Επιτροπής. Σχετικά θέλω να πω στον κ. Miller ότι δεν θα υποστηρίξω 
τις δύο τροπολογίες που κατατέθηκαν αργά. ∆εν θα συµπεριληφθούν στον κατάλογο των προς ψήφιση τροπολογιών του 
ΕΛΚ. Υπάρχει συµφωνία µεταξύ µας επ' αυτού. 
 
Πιστεύουµε, εποµένως, ότι αυτή είναι η σωστή δέσµη µέτρων, θέλω πάντως να συγχαρώ τον Bill Miller για την 
προσπάθειά του να καταστήσει αυστηρότερες ορισµένες πτυχές, και συγκεκριµένα τις πτυχές που αφορούν τους µόνιµους 
υπαλλήλους της Επιτροπής οι οποίοι ενδέχεται να λάβουν πρόωρη συνταξιοδότηση και µετά να απορροφηθούν σε νέες 
θέσεις εργασίας. Ασφαλώς, είναι παράλογο να αµειφθούν δύο φορές εις βάρος των ευρωπαίων φορολογούµενων. Ελπίζω 
ότι η Επιτροπή θα δεχτεί τις ζωτικής σηµασίας αυτές διατάξεις που περιέλαβε ο Bill Miller στην έκθεσή του. 
 
Τέλος, θα ήθελα να επαναλάβω ότι υποστηρίζω τις τροπολογίες που επεκτείνουν την εφαρµογή του εν λόγω καθεστώτος 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στις πολιτικές οµάδες. Αναγνωρίζεται έτσι ο διττός µας ρόλος. ∆εν πρέπει µόνο να 
εµµένουµε να λογοδοτήσει η Επιτροπή για την πρόοδο των εν λόγω µεταρρυθµίσεων, αλλά επίσης να εξετάσουµε τις 
δικές µας πολιτικές διαχείρισης τις οποίες εφαρµόζουµε στο εσωτερικό αυτού του θεσµικού οργάνου. Είναι απολύτως 
σαφές ότι αντιµετωπίζουµε τα ίδια ακριβώς προβλήµατα. Πρόκειται για µόνιµη δέσµη µέτρων που δεν δηµιουργεί 
προηγούµενο όσον αφορά τη µελλοντική µεταρρύθµιση των συνταξιοδοτικών συστηµάτων. Θα θυµάστε ότι στην έκθεσή 
µου υπογράµµιζα την ανάγκη µεταρρύθµισης της υφιστάµενης πολιτικής συντάξεων προτείνοντας την εισαγωγή µονίµου 
καθεστώτος πρόωρης συνταξιοδότησης. Η υπό συζήτηση δέσµη, όµως, δεν έχει - πολύ σωστά - σχέση µε αυτό. Πρόκειται 
για ένα ιδιαίτερα σηµαντικό βήµα όσον αφορά τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής και µε µεγάλη µου χαρά θα το 
υποστηρίξω πλήρως, εξ ονόµατος της Οµάδας µου.  
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Medina Ortega (PSE). – (ES) Κυρία Πρόεδρε, αφού άκουσα τον κ. Harbour, µου φαίνεται πως θα έχουµε πολλά να 
συζητήσουµε απόψε, γιατί ουσιαστικά η Οµάδα του Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόµµατος και η Σοσιαλιστική Οµάδα 
συµφωνούµε να υποστηρίξουµε την έκθεση Miller και τις προτάσεις που µας υποβάλλει αυτή τη στιγµή η Επιτροπή των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 
 
Πιστεύω πως ο Επίτροπος Kinnock δείχνει τη µεγάλη κοινοβουλευτική εµπειρία που διαθέτει µε την αποτελεσµατική 
διεκπεραίωση αυτού του κάπως περίπλοκου φακέλου και θα περιοριστώ στο να κάνω µερικές παρατηρήσεις σχετικά µε 
αυτό που θα µπορούσαµε να αποκαλέσουµε obiter dictas του κ. Harbour. 
 
Κατά την άποψη της Οµάδας του Ευρωπαϊκού Σοσιαλιστικού Κόµµατος, είναι θεµελιώδης η αναγνώριση των 
δικαιωµάτων των υπαλλήλων, συµπεριλαµβανοµένων των κεκτηµένων δικαιωµάτων, καθώς επίσης η ύπαρξη µιας 
διοικητικής σταδιοδροµίας και η αναγνώριση του γεγονότος ότι οι υπάλληλοι των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων έχουν 
υψηλό επίπεδο και έχουν επιτελέσει πολύ αποτελεσµατικό έργο. Συνεπώς, δεν πρέπει να διωχθούν οι υπάλληλοι, όπως 
φαίνεται ότι είναι ο σκοπός αυτών των τροπολογιών της τελευταίας στιγµής, αλλά θα πρέπει να διευκολυνθεί µια γρήγορη 
µετατροπή αυτής της κοινοτικής διοίκησης χωρίς να εγκαταλειφθούν οι ουσιώδεις αρχές της αναγνώρισης µιας 
ανεξάρτητης δηµόσιας υπηρεσίας και µιας διοικητικής σταδιοδροµίας. 
 
Συµφωνούµε φυσικά µε τις προτάσεις της έκθεσης Miller σχετικά µε την επέκταση των προνοµίων των οποίων 
απολαύουν οι υπάλληλοι της Επιτροπής στους υπαλλήλους των υπολοίπων θεσµικών οργάνων, συµπεριλαµβανοµένου 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, το οποίο πιστεύω ότι θα µπορέσει να δεχτεί τις τροπολογίες που καταθέσαµε, που σε 
τελική ανάλυση σηµαίνουν την αναγνώριση του καλού έργου της Επιτροπής. 
 
Συνεπώς, αυτήν τη στιγµή δεν µου µένει παρά να συγχαρώ τον κ. Miller για την έκθεσή του και τον κ. Kinnock για την 
ικανότητα, τη δεξιοτεχνία και την προοδευτικότητα µε την οποία προσέγγισε αυτήν την πρώτη διοικητική µεταρρύθµιση.  
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Thors (ELDR). – (SV) Κυρία Πρόεδρε, η Οµάδα του Ευρωπαϊκού Κόµµατος των Φιλελευθέρων ∆ηµοκρατών και 
Μεταρρυθµιστών είναι υπέρ των µεταρρυθµίσεων που προτείνετε στη Λευκή Βίβλο και τις οποίες είχαµε την ευκαιρία να 
συζητήσουµε µε τον Επίτροπο. Περιµένουµε µε µεγάλο ενδιαφέρον να υποβληθούν συγκεκριµένες προτάσεις στην 
Επιτροπή Προϋπολογισµών και στις άλλες επιτροπές. 
 
Όπως και ο προλαλήσας, δεχόµαστε και εµείς την πρόταση αυτή ως ένα εφάπαξ µέτρο, ως ένα µέτρο αναγκαίο για την 
προώθηση αυτών των µεταρρυθµίσεων. Πιστεύουµε επίσης ότι το µέτρο αυτό είναι δηµοσιονοµικά ουδέτερο. Εξάλλου, 
χαιρόµαστε για το γεγονός ότι η Επιτροπή συνειδητοποίησε ότι και τα άλλα όργανα οφείλουν να έχουν ίδια δικαιώµατα, 
αυτό ακριβώς θα προταθεί τώρα και θα γίνει δεκτό. 
 
Καθώς συγκρίνουµε τα όργανά µας, θα ήθελα να προειδοποιήσω σε ένα σηµείο τον Επίτροπο, συγκεκριµένα σχετικά µε 
την αποδοχή του συστήµατος προαγωγών που έχουµε εδώ στο Κοινοβούλιο. Άκουσα ότι η Επιτροπή ενδιαφέρεται για το 
σύστηµα αυτό, δυστυχώς όµως έχω ενδείξεις σύµφωνα µε τις οποίες δεν κρίνονται πραγµατικά οι γνώσεις και τα 
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προσόντα των υπαλλήλων, αλλά πρόκειται για κρίσεις εικονικές. Το λέω αυτό ως ερέθισµα για τη συνέχιση του έργου των 
µεταρρυθµίσεων.  
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Wuermeling (PPE-DE). - (DE) Κυρία Πρόεδρε, καταρχάς θα ήθελα να ευχαριστήσω θερµά τον κ. εισηγητή για την 
επιµελή προετοιµασία της έκθεσης. Σε αυτή είχαν ασφαλώς το µερίδιο τους και οι συνάδελφοι που εργάσθηκαν ως 
σκιώδεις εισηγητές. Οι ευχαριστίες µου δεν µειώνονται καν από το γεγονός ότι ο εισηγητής χαρακτήρισε µια οµάδα 32 
βουλευτών, στους οποίους συγκαταλέγοµαι και εγώ, στενόµυαλους. Εντούτοις, επιτρέψτε µου καταρχάς, όπως είναι 
φυσικό, να αποποιηθώ το συγκεκριµένο χαρακτηρισµό. 
 
Για κάποια µειοψηφία στην κοινοβουλευτική µας οµάδα θα ήθελα να εκφράσω στο σηµείο αυτό ορισµένες επιφυλάξεις 
κατά της εν λόγω πρότασης. Προτείνεται σε κάποια ακραία περίπτωση κάποιος υπάλληλος, ο οποίος εργάστηκε δέκα 
χρόνια στην Επιτροπή και είναι 50 ετών, να συνταξιοδοτείται πρόωρα για 15 έτη µε έναν µισθό που ανέρχεται στο 65% 
των αποδοχών του. Είµαστε της άποψης ότι µια τέτοια επικερδής και γενναιόδωρη πρόωρη σύνταξη δεν θα µπορέσει να 
δικαιολογηθεί έναντι των ευρωπαίων φορολογουµένων. Όταν εµείς σήµερα µιλούσαµε καθ’ όλη τη διάρκεια της ηµέρας 
στους διαδρόµους για το δηµοψήφισµα στην Ιρλανδία, όταν ανέκαθεν γίνεται εδώ λόγος για την εγγύτητα στον πολίτη, 
τότε θα ήθελα παρακαλώ να ρωτήσω ακόµα µια φορά ποιος θα είναι σε θέση να εξηγήσει σε κάποιον συνταξιούχο που για 
40 χρόνια καταβάλλει τις εισφορές της συνταξιοδοτικής του ασφάλισης πώς µπορεί να δικαιολογηθεί ότι ένας υπάλληλος 
της κατηγορίας A3 που είναι 50 ετών µπορεί να κάνει περίπατο λαµβάνοντας σύνταξη 5 500 ευρώ µηνιαίως; 
 
Κανείς δεν µπορεί να µου εξηγήσει, γιατί η Επιτροπή µε τις 18 000 υπηρεσιακές της θέσεις δεν είναι σε θέση να 
χρησιµοποιήσει µε τον προσήκοντα τρόπο 600 υπαλλήλους, οι οποίοι προφανώς δεν είναι πλέον αποδοτικοί. Κανείς 
επίσης δεν µπορεί να µου εξηγήσει, γιατί αυτό θα πρέπει τώρα να αποτελέσει ένα σηµαντικό τµήµα αυτής της 
µεταρρύθµισης της Επιτροπής. Φοβούµαι ότι υπάρχουν πανούργοι, πονηροί και έξυπνοι υπάλληλοι, οι οποίοι θα 
κατορθώσουν να επωφεληθούν εφάπαξ. Στο τέλος θα αποχωρήσουν οι καλοί και θα παραµείνουν οι κακοί, θα 
δαπανηθούν 16 εκατοµµύρια ευρώ και όλοι θα συµβιβαστούν!  
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Zappalà (PPE-DE). – (ΙΤ) Κύριε Πρόεδρε, από την αρχή της τρέχουσας νοµοθετικής περιόδου συµφωνήσαµε όλοι, και 
συµφωνούµε ακόµα, ότι είναι απαραίτητο να µεταρρυθµιστούν σε ορισµένους τοµείς τόσο η Επιτροπή όσο και τα άλλα 
ευρωπαϊκά όργανα. 
 
Στο εσωτερικό της Επιτροπής διαπιστώθηκε ότι, για να επιτευχθούν ορισµένοι θεµελιώδεις στρατηγικοί στόχοι, χρειάζεται 
να καλυφθούν πάνω από 1 200 θέσεις. Σύµφωνα µε την Επιτροπή, ένα µέρος αυτού του ελλείµµατος µπορεί να καλυφθεί 
µε τον εξορθολογισµό και την ανακατανοµή των υφιστάµενων διαθεσιµοτήτων. 
 
Ο δρόµος αυτός, µε τον οποίο συµφωνούµε, προβλέπει, όµως, ότι ορισµένες µονάδες δεν έχουν τα χαρακτηριστικά να 
προσαρµοσθούν στις νέες λειτουργίες: από αυτό προκύπτει η απαίτηση, για να λυθεί το πρόβληµα, να παρασχεθούν 
κίνητρα στο προσωπικό τους για να επιλέξει µια συναινετική και ευνοϊκή προσύνταξη, µέτρο που θα ισχύσει εξάλλου 
εφάπαξ και δεν θα επαναληφθεί. 
 
Η υπόθεση αυτή αναγνωρίζει, όπως είναι σωστό, στους ενδιαφερόµενους την αξία όσων έχουν κάνει µέχρι τώρα και τη 
δυνατότητα, κατ’ επιλογήν τους, µιας νέας επαγγελµατικής ένταξης αλλού. Η Ένωση δεν υφίσταται οικονοµική 
επιβάρυνση και η αποδοχή του µέτρου δεν είναι υποχρεωτική. 
 
Εν συµπεράσµατι, η κρίση είναι θετική. ∆εν µπορώ να συµφωνήσω, αντίθετα, µε τις τροπολογίες Ferber· εξάλλου, µια 
µεταρρύθµιση είναι εξαιρετικό γεγονός και συνεπώς ως τέτοιο πρέπει να νοείται. Πιστεύω πως πρέπει να εκφράσω µια 
έντονη εκτίµηση για τον εισηγητή, το έργο του οποίου είναι πραγµατικά αξιόλογο και καθοριστικό, και ανάλογη εκτίµηση 
αξίζουν οι προτάσεις των επικεφαλής των αντιπροσωπειών, οι οποίες επεκτείνουν αυτές τις λύσεις σε όλα τα όργανα της 
Ένωσης. Τέλος, οφείλω να εκφράσω σε όλους τους υπαλλήλους της Ένωσης, τόσο σε εκείνους που θα επιλέξουν την 
προσύνταξη όσο και σε εκείνους που θα µείνουν, µια µεγάλη αναγνώριση, γιατί αν η Ευρώπη συνεχίζει να προχωρά γοργά 
προς το µέλλον, αυτό οφείλεται και στο δικό τους έργο, που το επιτελούν µε ενθουσιασµό.  
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Kinnock, Επιτροπή. - (ΕΝ) Θα ήθελα καταρχάς να ευχαριστήσω την Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής 
Αγοράς, και ειδικά τον εισηγητή, τον κ. Miller, για την ιδιαίτερα εποικοδοµητική αυτή έκθεση µε θέµα την πρόταση την 
Επιτροπής περί εφαρµογής καθεστώτος πρόωρης συνταξιοδότησης για περιορισµένο χρονικό διάστηµα και για 
περιορισµένο αριθµό ατόµων. Γνωρίζω ότι η ταχεία σύνταξη και εξέταση της έκθεσης οφείλεται ως επί το πλείστον στον 
ενθουσιασµό και στην εργατικότητα του κ. Miller, όπως και του σκιώδους εισηγητή, του κ. Harbour. Θα ήθελα να 
εκφράσω την ευγνωµοσύνη µου και στους δύο όπως και να ευχαριστήσω το Σώµα που δέχθηκε να προωθήσει τη 
συζήτηση της έκθεσης αυτής στην Ολοµέλεια. Όπως ίσως γνωρίζουν πολλοί βουλευτές, µε τον τρόπο αυτό το Σώµα 
βοηθά την Επιτροπή να σηµειώσει σύντοµα πρόοδο στο θέµα της µεταρρύθµισης και του εκσυγχρονισµού που έχει 
ζητήσει το Κοινοβούλιο, έτσι ώστε εάν όλα πάνε καλά να µπορέσει να θέσει σε εφαρµογή το πρώτο τουλάχιστον µέρος 
του καθεστώτος µέχρι το τέλος του τρέχοντος έτους. 
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Όπως ίσως θυµάται το Σώµα, στη Λευκή Βίβλο για τη µεταρρύθµιση της Επιτροπής τον Μάρτιο του περασµένου έτους, 
γνωστοποιήσαµε την πρόθεσή µας να προβούµε σε αναδιάθεση των ανθρώπινων πόρων στα διάφορα τµήµατα ώστε, 
συγκεκριµένα, να επικεντρώσουµε τις δραστηριότητές µας σε καίριους στόχους πολιτικής και να βελτιώσουµε την 
ισορροπία µεταξύ των αρµοδιοτήτων της Επιτροπής και του διαθέσιµου προσωπικού της. Συστήσαµε λοιπόν µια οµάδα 
Επιτρόπων υπό την προεδρία του Προέδρου Πρόντι µε σκοπό την εξονυχιστική ανάλυση του θέµατος. Η αξιολόγηση αυτή 
κατέδειξε ότι ακόµη και µετά τις προσπάθειες εξορθολογισµού που καταβλήθηκαν το 1999 και το 2000, παρατηρήθηκε 
έλλειµµα 1 254 θέσεων όσον αφορά τον αριθµό µελών του προσωπικού της Επιτροπής που είναι επιφορτισµένα µε 
δραστηριότητες  προτεραιότητας. Για τη δραστική µείωση του χάσµατος αυτού, διευκρινίσαµε στη συνέχεια τους τρόπους 
µε τους οποίους  ο περαιτέρω εξορθολογισµός των δραστηριοτήτων, η αύξηση της παραγωγικότητας και η εσωτερική 
αναδιάταξη θα µας επέτρεπαν να προβούµε στην πλήρωση των δύο τρίτων των εν λόγω θέσεων εκ του εσωτερικού της 
Επιτροπής. 
 
Εκτός από τα µέτρα που επιτρέπουν στο προσωπικό το οποίο αποτελεί αντικείµενο αναδιάταξης να αναλάβει άλλα 
καθήκοντα µε υψηλότερη προτεραιότητα, προτείναµε επίσης να υπάρχει η δυνατότητα ρητής οριστικής λήξης των 
καθηκόντων των υπαλλήλων, ώστε µέσα σε δύο χρόνια η Επιτροπή να µπορεί να προσφέρει λογικές συνθήκες 
αποχώρησης σε 600 υπαλλήλους των οποίων οι δεξιότητες δεν ανταποκρίνονται µε ευελιξία στις µεταβληθείσες και 
µεταβαλλόµενες ανάγκες και αρµοδιότητες του θεσµικού οργάνου. Σκοπός, εποµένως, του προτεινόµενου κανονισµού 
που εξετάζεται από το Σώµα είναι να επιτρέψει την οριστική λήξη των καθηκόντων 300 υπαλλήλων της Επιτροπής κατά 
το τρέχον έτος, και άλλων 300 κατά το επόµενο έτος. 
 
Η πρόταση βασίζεται στον ίδιο µηχανισµό που έχει χρησιµοποιηθεί σε παρόµοιους προηγούµενους κανονισµούς περί 
οριστικής λήξης των καθηκόντων, για παράδειγµα, στο πλαίσιο των διαδοχικών διευρύνσεων της Ένωσης ή της 
ανανέωσης των αρµοδιοτήτων της Γενικής ∆ιεύθυνσης Έρευνας. Η υποβολή αίτησης για συµπερίληψη στο καθεστώς 
είναι, εποµένως, εθελοντική, το νέο, όµως, καθεστώς διαφέρει από τα προηγούµενα, όσον αφορά κυρίως τα ακόλουθα 
κύρια σηµεία. 
 
Πρώτον, οι υποψήφιοι για πρόωρη συνταξιοδότηση θα επιλέγονται αποκλειστικά προς το συµφέρον των υπηρεσιών. 
∆εύτερον, οι οικονοµικοί όροι είναι χαµηλότεροι - 65% του τελικού µισθού αντί για 70% - σε αντίθεση µε ό,τι 
συνηθιζόταν µέχρι στιγµής στις προηγούµενες συµφωνίες οριστικής λήξης των καθηκόντων. Τρίτον, οι δηµοσιονοµικές 
επιπτώσεις της πρότασης αυτής περί πρόωρης συνταξιοδότησης θα είναι ουδέτερες. Η διαφορά µεταξύ του συναφούς µε 
τις συνολικές αποδοχές κόστους των 600 υπαλλήλων πριν από την οριστική λήξη των καθηκόντων και της δαπάνης για 
την αποζηµίωση που θα λάβουν µετά από την οριστική λήξη των καθηκόντων θα χρηµατοδοτήσει την πρόσληψη 258 
νέων υπαλλήλων. Οι υπόλοιπες 342 θέσεις θα επιστραφούν στην αρµόδια για τον προϋπολογισµό αρχή. 
 
Τα στοιχεία αυτά του νέου καθεστώτος θα συµβάλουν στην επίτευξη του συνολικού σκοπού, της βελτίωσης, δηλαδή, της 
ισορροπίας µεταξύ αρµοδιοτήτων και ανθρώπινου δυναµικού. Με τον τρόπο αυτόν εξασφαλίζεται και η αυστηρή τήρηση 
του ανώτατου ορίου που προβλέπει το κεφάλαιο 5 των δηµοσιονοµικών προοπτικών. 
 
Όσον αφορά τις τροπολογίες που πρότεινε ο κ. Miller, η Επιτροπή δεν δύναται να δεχτεί την τροπολογία αριθ. 9, που 
υποστηρίζει τη διατήρηση της µη υποχρεωτικής φύσης της δαπάνης για τη χρηµατοδότηση του καθεστώτος πρόωρης 
συνταξιοδότησης. Η Επιτροπή δεν δύναται να δεχτεί την εν λόγω τροπολογία απλούστατα διότι η νοµοθεσία προβλέπει 
ότι οι αποζηµιώσεις των υπαλλήλων που εξέρχονται από την υπηρεσία ορίζονται εκ του νόµου ως υποχρεωτικές δαπάνες. 
Θα συνεχίσω αναφερόµενος στην πιο θετική και πιο πολύπλοκη θέση της Επιτροπής όσον αφορά τις λοιπές προτεινόµενες 
τροπολογίες που υπέβαλε ο κ. Miller στην έκθεσή του. Στις τροπολογίες του κ. Ferber θα αναφερθώ αργότερα. 
 
Η Επιτροπή δύναται να δεχτεί τις τροπολογίες 8, 10, 11, 17, 18 και 19 οι οποίες έχουν ως στόχο την ορθή εφαρµογή των 
διατάξεων του καθεστώτος, και µεριµνούν ώστε τα υπό εξέταση µέτρα να µην αποκλείουν την υιοθέτηση νέου µόνιµου 
καθεστώτος πρόωρης συνταξιοδότησης από όλα τα θεσµικά όργανα. Όπως είπε ο κ. Miller στην οµιλία του, οι εν λόγω 
διατάξεις πρέπει να θεσπιστούν και να εγκριθούν µε την πρώτη δυνατή ευκαιρία. Οι τροπολογίες που µόλις ανέφερα 
µεριµνούν επίσης ώστε να µην απαιτείται, εποµένως να αποκλείεται, η λήψη περαιτέρω σχετικών µεµονωµένων µέτρων 
στο µέλλον. 
 
Όλες οι τροπολογίες που υπέβαλε ο εισηγητής είναι σύµφωνες µε τις προθέσεις της Επιτροπής περί εφαρµογής του 
καθεστώτος και εισάγουν µικρές ή µεγαλύτερες βελτιώσεις στην πρόταση που υποβάλαµε αρχικά. Για το λόγο αυτό τις 
αποδεχόµαστε ανεπιφύλακτα. Καθώς η Επιτροπή θα προτείνει σε λίγο καιρό την εισαγωγή µόνιµου, ευέλικτου 
καθεστώτος συνταξιοδότησης στον ΚΥΚ, δεν θα χρειάζονται περαιτέρω µεµονωµένα µέτρα τέτοιου είδους στο µέλλον. 
 
Το Σώµα γνωρίζει ότι τα πολιτικά ζητήµατα που κυριαρχούν ως επί το πλείστον στις συναφείς µε το εν λόγω καθεστώς 
πρόωρης συνταξιοδότησης συζητήσεις οι οποίες έχουν µέχρι στιγµής λάβει χώρα στο Συµβούλιο και στο Κοινοβούλιο 
συνδέονται µε το γεγονός ότι το προτεινόµενο καθεστώς αφορά µόνο την Επιτροπή, η οποία είναι αποφασισµένη να 
εφαρµόσει το καθεστώς κατά δηµοσιονοµικά  ουδέτερο τρόπο. Αναφέροµαι συγκεκριµένα στις τροπολογίες αριθ. 1 - 6, 
12, 13 και 16, οι οποίες όλες ζητούν την επέκταση του πεδίου εφαρµογής του προτεινόµενου κανονισµού και απαιτούν τη 
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συµµετοχή όλων των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων και των εκτάκτων υπαλλήλων του Κοινοβουλίου στο καθεστώς 
πρόωρης συνταξιοδότησης. 
 
Κατανοώ το ενδιαφέρον του Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου στο θέµα αυτό και, όπως γνωρίζουν οι βουλευτές στην 
αίθουσα αυτή, συµµερίζοµαι τους στόχους τους. Ωστόσο, θα ήθελα να τονίσω ότι ανεξαρτήτως του τρόπου επίλυσης του 
προβλήµατος, όλα τα θεσµικά όργανα που εφαρµόζουν παρόµοιο καθεστώς πρέπει να σεβαστούν τη δηµοσιονοµική 
ουδετερότητα. 
 
Υπάρχουν τρεις λόγοι για αυτό. Ο πρώτος, προφανώς, είναι η σαφής ανάγκη για κατανόηση και αποδοχή από το κοινό. 
Αυτό συνεπάγεται ότι κάθε εξέλιξη στον εν λόγω τοµέα πρέπει να είναι δηµοσιονοµικά ουδέτερη. ∆εύτερον, εάν µόνον η 
Επιτροπή εγγυάται τη δηµοσιονοµική ουδετερότητα, η έγκριση του καθεστώτος από το Συµβούλιο είναι µάλλον αδύνατη. 
Τρίτον, το κεφάλαιο 5 των δηµοσιονοµικών προοπτικών προβλέπει δηµοσιονοµικά µέσα για όλα τα θεσµικά όργανα. Αν η 
δηµοσιονοµική ουδετερότητα δεν είναι κοινή για όλα τα θεσµικά όργανα, τα περιθώρια για τα επόµενα έτη, τα οποία η 
Επιτροπή έχει δεσµευθεί να τηρήσει, θα µειωθούν ακόµη περισσότερο. 
 
Έχοντας υπόψη τα ανωτέρω, είναι σαφές ότι η επιτυχία και η αποδοχή ολόκληρου του καθεστώτος πρόωρης 
συνταξιοδότησης στηρίζεται σηµαντικά στην αποδοχή εκ µέρους όλων των θεσµικών οργάνων της δηµοσιονοµικής 
ουδετερότητας. Εγκρίνοντας την έκθεση του κ. Miller, εποµένως, το Σώµα θα επιβεβαιώσει ότι η συµµετοχή του σε 
κάποιο καθεστώς πρόωρης συνταξιοδότησης θα διέπεται από τους ίδιους όρους που εφαρµόζει το Συµβούλιο και η 
Επιτροπή. Είµαι βέβαιος ότι όλοι κατανοείτε και υποστηρίζετε τον όρο αυτό. 
 
Τέλος, πριν περάσω στις δύο τροπολογίες του κ. Ferber, πρέπει να πω ότι όταν άκουσα τις παρατηρήσεις του κ. Miller 
σχετικά µε τις τροπολογίες του κ. Ferber σκέφτηκα ότι, παρά τη λαµπρή πορεία που επιφυλάσσει το µέλλον στον καλό 
µου φίλο κ. Miller, µπορώ να προβλέψω µε βεβαιότητα ότι δεν θα τεθεί επικεφαλής του διπλωµατικού σώµατος. Όσον 
αφορά τις τροπολογίες του κ. Ferber, η Επιτροπή θεωρεί ότι η τροπολογία αριθ. 21 θα περιόριζε αισθητά το πραγµατικό 
πεδίο δράσης του µέτρου µειώνοντας τον αριθµό των υπαλλήλων που πληρούν τα κριτήρια για πρόωρη συνταξιοδότηση. 
Η µείωση αυτή θα ήταν µάλιστα τέτοια που θα είχε συνέπειες στη γεωγραφική ισορροπία του καθεστώτος, κάτι που δεν 
µπορεί να γίνει δεκτό από την Επιτροπή και από τη συντριπτική πλειοψηφία των βουλευτών στην αίθουσα αυτή. Η 
τροπολογία αριθ. 22 του κ. Ferber έχει ως στόχο την εισαγωγή νέων όρων, κυρίως έναν φόρο 50% τόσο αρνητικό και 
πολύπλοκο που µειώνει την αποτελεσµατικότητα των προτάσεων της Επιτροπής. Εποµένως, η Επιτροπή δεν δύναται να 
δεχτεί ούτε την τροπολογία αυτή, και ελπίζω ότι, κατόπιν σκέψεως, ο αξιότιµος βουλευτής κ. Ferber, τον οποίο γνωρίζω 
πολύ καλά και σέβοµαι, θα κατανοήσει και θα αποδεχθεί την άποψη της Επιτροπής. 
 
Εκφράζω τη µεγάλη ευγνωµοσύνη µου για την εποικοδοµητική προσέγγιση της υπό συζήτηση έκθεσης και για τις 
βελτιώσεις που επέφερε στην αρχική πρόταση, αποτέλεσµα της προσοχής και του ενθουσιασµού που επέδειξαν οι 
βουλευτές του Σώµατος κατά την εξέταση του θέµατος. Είµαι βέβαιος ότι το ίδιο εποικοδοµητικό πνεύµα θα 
εξακολουθήσει να χαρακτηρίζει τις συζητήσεις µας περί µεταρρύθµισης, µια και όπως οι αξιότιµοι βουλευτές γνωρίζουν, 
θεωρώ ζωτικής σηµασίας για όλες τις µεταρρυθµιστικές προτάσεις µας την κατανόηση και την υποστήριξη του 
Κοινοβουλίου.  

2-318 

Πρόεδρος. – Ευχαριστούµε, κύριε Επίτροπε. 
 
Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο στις 12.00.  
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Καθολική υπηρεσία και δικαιώµατα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης του κ. Harbour (A5-0202/2001), εξ ονόµατος της 
Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, σχετικά µε την πρόταση οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συµβουλίου για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώµατα των χρηστών όσον αφορά δίκτυα και υπηρεσίες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών (COM(2000)0392 - C5-0429/2000 - 2000/0183(COD))  
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Harbour (PPE-DE), εισηγητής. - (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, µε ιδιαίτερη χαρά παρουσιάζω στο Σώµα απόψε την έκθεση µου, 
εξ ονόµατος της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς, για την καθολική υπηρεσία και τα δικαιώµατα 
των χρηστών όσον αφορά τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες. Πρόκειται για ένα ακόµη λιθαράκι στην πλέον σηµαντική δέσµη 
νοµοθετικών µέτρων που εξετάζει επί του παρόντος το Κοινοβούλιο µε στόχο τη δηµιουργία ενιαίου ρυθµιστικού 
πλαισίου για τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες. Είναι ιδιαίτερα σηµαντικό για το µέλλον ολόκληρης της ευρωπαϊκής 
οικονοµίας να θεσπίσουµε µια σωστή δέσµη µέτρων. Είχα την τιµή να εργαστώ για πρώτη φορά στην κοινοβουλευτική 
µου σταδιοδροµία στην αίθουσα αυτή πάνω σε ένα τόσο σηµαντικό κείµενο συναπόφασης όπως αυτό. 
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Πρόκειται για ένα πολύπλοκο κείµενο και η διαδικασία εξέτασης ήταν επίσης πολύπλοκη. Θα ήθελα να ευχαριστήσω 
κυρίως τους εισηγητές των τριών επιτροπών που εξέδωσαν γνωµοδοτήσεις, τον κ. Παπαγιαννάκη, τον κ. Aparicio 
Sánchez και ιδίως τον κ. Caudron, για τη συνεργασία µας στο πλαίσιο της διαδικασίας Hughes και για το γεγονός ότι η 
Επιτροπή Βιοµηχανίας δεν εξέφρασε αντιρρήσεις για καµία από τις τροπολογίες µε αποτέλεσµα να καταλήξουν αυτούσιες 
στην επιτροπή µου. ∆εν χρειάστηκε να ψηφίσουµε καµία από τις τροπολογίες, απλώς τις αποδεχτήκαµε όλες στην έκθεσή 
µας. 
 
Θα ήθελα επίσης να ευχαριστήσω τους σκιώδεις εισηγητές των διαφόρων επιτροπών µε τις οποίες συνεργάστηκα για την 
υποστήριξη που µου παρείχαν. Πράγµατι, το τελικό κείµενο που έχουµε µπροστά µας είναι αποτέλεσµα της σκληρής 
εργασίας πολλών ανθρώπων. ∆εν θα προτείνω την αποδοχή περαιτέρω τροπολογιών στο κείµενο, αν και αρκετές 
υποβλήθηκαν αργά από την Οµάδα των Σοσιαλιστών. Θεωρώ ότι έχουµε καταλήξει σε ικανοποιητική συµφωνία όσον 
αφορά το κείµενο αυτό και, εποµένως, δεν σκοπεύω να σας προτείνω να υποστηρίξετε και άλλες τροπολογίες κατά την 
αυριανή ψηφοφορία. 
 
Θα ήθελα να αναφερθώ λίγο στο ίδιο το κείµενο. Πρόκειται για ολοκληρωµένο κείµενο καθώς περιλαµβάνει τέσσερα 
διαφορετικά µέτρα. Πρώτον, συναφείς µε την ίδια την καθολική υπηρεσία διατάξεις, τον τρόπο παροχής της, τον τρόπο 
χρηµατοδότησής της ο οποίος πρέπει να είναι ανοικτός και διαφανής και να µην προκαλεί στρέβλωση της αγοράς. 
∆εύτερον, µέτρα περί δικαιωµάτων των χρηστών, συµπεριλαµβανοµένων ορισµένων νέων µέτρων που σχετίζονται µε την 
αναπτυσσόµενη νέα τεχνολογία. Περιλαµβάνει επίσης ορισµένα µέτρα ζωτικής σηµασίας που αφορούν την παρέµβαση 
στην αγορά και την ικανότητα των κρατών µελών να παρεµβαίνουν άµεσα στην αγορά και να ρυθµίζουν τις τιµές λιανικής 
για παράδειγµα. Τέλος, περιέχει επίσης συναφή µε την ψηφιακή τηλεόραση µέτρα, και συγκεκριµένα µια δέσµη 
υποχρεώσεων µεταφοράς σήµατος που αφορά την παροχή ραδιοτηλεοπτικών υπηρεσιών δηµοσίου συµφέροντος. 
 
∆εν έχω χρόνο απόψε να αναφερθώ σε όλα λεπτοµερώς, θα ήθελα, όµως, να παρατηρήσω ότι ζητώ συγκεκριµένα από την 
Επιτροπή µέσω του κειµένου να µας δώσει τη δυνατότητα δεύτερης ανάγνωσης ώστε να καθορίσουµε µε µεγαλύτερη 
σαφήνεια τις τέσσερις αυτές πτυχές του κειµένου. Επί του παρόντος είναι αρκετά πολύπλοκες. Αυτό αφορά κυρίως τα 
µέτρα παρέµβασης στην αγορά τα οποία η Επιτροπή θεωρεί µεταβατικά, άποψη η οποία µε βρίσκει σύµφωνο. Θα ισχύουν 
για όσο χρονικό διάστηµα η ρύθµιση της αγοράς θα γίνεται µε άµεσο τρόπο, η συνολική δέσµη, όµως, προσανατολίζεται 
στην ώρα κατά την οποία ολόκληρη η αγορά θα αρχίσει να λειτουργεί κάτω από κανονικές συνθήκες ανταγωνισµού. Τα 
µεταβατικά αυτά µέτρα πρέπει να είναι σαφή διότι ελπίζουµε ότι δεν θα τα χρειαζόµαστε σε λίγα χρόνια. 
 
Κατά την εξέταση του εν λόγω κειµένου αποφάσισα να υποστηρίξω ενεργά τη στρατηγική που διέπει την οδηγία. Η 
Επιτροπή δεν επιχείρησε - πολύ σωστά - να ενισχύσει ουσιαστικά το πεδίο εφαρµογής της καθολικής υπηρεσίας. Εγώ 
προσπάθησα να αποσαφηνίσω το κείµενο, να επιφέρω ορισµένες βελτιώσεις, αλλά να είµαι πολύ επιλεκτικός όσον αφορά 
την προσθήκη νέων διατάξεων. Όσον αφορά τα δικαιώµατα των χρηστών, το σπουδαιότερο ήταν η επίτευξη της σωστής 
ισορροπίας µεταξύ ενός κειµένου που θα εγκριθεί σε επίπεδο Ευρωπαϊκής Ένωσης και των επιµέρους εργασιών που θα 
πρέπει να πραγµατοποιηθούν στα κράτη µέλη. 
 
Πιστέψτε µε, συνάδελφοι, υπήρξαν πολλοί που θέλησαν να περιπλέξουν το κείµενο, να προσθέσουν επιπλέον διατάξεις. 
Θεωρώ ότι πέτυχα τη σωστή ισορροπία, αν σκεφτεί κανείς ότι οι εν λόγω διατάξεις θα ισχύσουν στις υποψήφιες χώρες, 
των οποίων το τεχνολογικό υπόβαθρο εκκίνησης είναι σαφώς χαµηλότερο από αυτό που εξετάζουµε σήµερα. Είµαι 
πεπεισµένος ότι οι προτάσεις που υποβάλλω ενώπιον σας απόψε είναι ισορροπηµένες και θα αντέξουν στο πέρασµα του 
χρόνου. Προκαταλαµβάνουν τις τεχνικές εξελίξεις. Θα ωφελήσουν τους καταναλωτές, διότι ενισχύουν και αναπτύσσουν 
τον ανταγωνισµό. Παρέχουν ουσιαστικά δικαιώµατα στους καταναλωτές, επιτρέπουν, όµως, ταυτόχρονα στον ταχύτατα 
µεταβαλλόµενο αυτόν τοµέα να εξελιχθεί και να αναπτυχθεί στο µέλλον χωρίς περιττές και πολύπλοκες παρεµβάσεις.  
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Aparicio Sánchez (PSE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης 
και Αθλητισµού. – (ES) Κυρία Πρόεδρε, η Επιτροπή Πολιτισµού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων Ενηµέρωσης και 
Αθλητισµού αξιολογεί θετικά το σχέδιο οδηγίας της Επιτροπής και την εύστοχη έκθεση του κ. Harbour, τον οποίο 
συγχαίρω. 
 
Μερικές από τις τροπολογίες που συνεισέφερε η γνωµοδότησή µας ενσωµατώθηκαν στο κείµενο, όπως είπε και εκείνος. 
Άλλες, ωστόσο, δεν έγιναν δεκτές, αλλά συµπεριλήφθηκαν για ψηφοφορία στη σύνοδο ολοµέλειας από τον κ. Medina 
Ortega. Με τις τροπολογίες αυτές επιδιώκεται η βελτίωση του κειµένου όσον αφορά τη θεώρηση των ηλεκτρονικών 
ανακοινώσεων ως υπηρεσιών δηµοσίου συµφέροντος. 
 
Το κοινωνικό πρότυπο που έχει αναπτυχθεί από τις Συνθήκες έχει καθιερώσει ως υπερισχύουσες τις αρχές του 
ανταγωνισµού και της αγοράς, αλλά αυτό που µας κάνει υπερήφανους για την Ευρώπη, αυτό που καθιστά το κοινωνικό 
µας πρότυπο µοναδικό σε ολόκληρο τον πλανήτη, είναι η συµβατότητα αυτών των αρχών µε δύο αναντίρρητες αξίες ή 
συνθήκες: το υψηλό επίπεδο κοινωνικής προστασίας και την ισχύ και το εύρος των υπηρεσιών µας δηµοσίου 
συµφέροντος. 
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Όποιος λειτουργεί στην αγορά µε ένα δίκτυο ή υπηρεσία επικοινωνίας δεν λειτουργεί µε ένα οποιοδήποτε προϊόν, αλλά µε 
υπηρεσίες που έχουν υψηλή προστιθέµενη αξία από κοινωνική και πολιτιστική άποψη. Στην ευκολία και την 
καθολικότητα της πρόσβασης σε αυτές ενυπάρχουν αρχές που αφορούν τη δηµοκρατία και την ανθρώπινη αξιοπρέπεια. 
 
Οι τροπολογίες της Επιτροπής Πολιτισµού έχουν διάφορους στόχους: µεγαλύτερη ανάπτυξη της υποχρέωσης διαβίβασης 
στα δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών, επιβολή υποχρεώσεων ενηµέρωσης και διαφάνειας στις επιχειρήσεις που 
παρέχουν αυτές τις υπηρεσίες, αύξηση της προστασίας των ατόµων µε ειδικές ανάγκες, ιδιαίτερα των κωφών και των 
τυφλών, ως χρηστών αυτών των επικοινωνιών και, τέλος, διαχωρισµό στον οπτικοακουστικό τοµέα, από νοµοθετικής 
απόψεως, των υποδοµών και του περιεχοµένου. 
 
Ελπίζω στη γενναιοδωρία του εισηγητή και στην αποδοχή αυτών των τροπολογιών από την πολιτική του οµάδα.  
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Παπαγιαννάκης (GUE/NGL), Εισηγητής της γνωµοδότησης της Επιτροπής Περιβάλλοντος, ∆ηµόσιας Υγείας και 
Προστασίας των Καταναλωτών. – Κυρία Πρόεδρε, εµείς συµφωνούµε µε την περιγραφή του προβλήµατος που έκανε ο 
εισηγητής και τον ευχαριστούµε. Ωστόσο, νοµίζω ότι δεν πρέπει να είµαστε πάρα πολύ αισιόδοξοι για τον ανταγωνισµό. 
Ο ανταγωνισµός ωθεί, και λογικά ωθεί, προς τη µείωση του κόστους, προς την επιλογή των πελατών, προς τη διάκριση 
ανάλογα µε το επίπεδο του πελάτη. Έχουµε εµπειρίες από την αγορά. 
 
Γι' αυτό, και χωρίς να µπω σε γενικές θεωρίες, κύριε εισηγητά και κυρία Πρόεδρε, θέλω να πω ότι εµείς κάναµε µια σειρά 
από τροπολογίες, που κυρίως έχουν στόχο να προστατεύσουν τον καταναλωτή όχι απέναντι σε κάποιον που τον απειλεί, 
αλλά απέναντι στις ίδιες της συνθήκες του ανταγωνισµού. ∆ηλαδή, θέλουµε καθολική υπηρεσία, προσβάσιµη από όλους, 
αλλά σε ίδιες συνθήκες ποιότητας. Π.χ. όλοι να µπορούν να µπουν στο Internet, αλλά µε την ίδια ταχύτητα, όλες τις ώρες 
και σε όλες τις περιοχές. Όχι διάκριση ανάµεσα στους πελάτες ανάλογα µε την περιοχή. Όχι διάκριση ανάµεσα στους 
πελάτες ανάλογα µε τον τρόπο που θέλουν να πληρώσουν τη συνδροµή τους. Έχουµε δει τέτοια πράγµατα. Έχουµε 
ζητήσει επίσης να υπάρχει η αναγκαστική συνεννόηση µε τις οργανώσεις των καταναλωτών όταν αναθεωρούνται οι 
συνθήκες υπό τις οποίες έχουν γίνει οι παραχωρήσεις. 
 
Θέλουµε επίσης οι όροι στις συµβάσεις να είναι απλοί, γνωστοί, κατανοητοί και συγκρίσιµοι και να είναι υποχρεωτικό 
αυτό, ώστε να µπορεί πράγµατι ο πελάτης να αλλάξει προµηθευτή. Είµαστε πλέον σε συνθήκες ανταγωνισµού. Για να 
µπορεί να αλλάξει πρέπει να είναι ειδοποιηµένος εκ των προτέρων αν πρόκειται να γίνουν αλλαγές τιµής π.χ. ώστε να 
µπορεί εγκαίρως να φύγει. Να µπορεί να έχει τον ίδιο αριθµό τηλεφώνου, που είναι µια πάρα πολύ σωστή πρόταση της 
Επιτροπής, και να αλλάζει η εταιρεία χωρίς καµία χρέωση. Πρέπει επίσης να λάβουµε υπόψη τις ανάγκες της 
προειδοποίησης του πελάτη, ακόµα και για τους κινδύνους π.χ. από τα κινητά τηλέφωνα. Πρέπει κάπου να είναι γραµµένα 
τα δικαιώµατά του σαφώς και να µπορεί να τα διαβάσει και να τα χρησιµοποιήσει. 
 
Όλα αυτά, κυρία Πρόεδρε, δεν τα λέµε για να κάνουµε δύσκολη τη ζωή της Επιτροπής, ούτε πιστεύουµε ότι πρέπει να 
αφεθούν στο κάθε κράτος µέλος χωριστά. Πρέπει να είναι γενικές αρχές συγκεκριµένες για την προστασία του 
καταναλωτή και έτσι θα προχωρήσει καλύτερα αυτή η υπόθεση.  

2-324 

Caudron (PSE), συντάκτης γνωµοδότησης της Επιτροπής Βιοµηχανίας, Εξωτερικού Εµπορίου, Έρευνας και Ενέργειας. – 
(FR) Κυρία Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί µου συνάδελφοι, θα ήθελα να αρχίσω την οµιλία µου χαιρετίζοντας την 
ποιότητα, την πληρότητα και τη σηµασία το σχεδίου οδηγίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. 
 
Είµαι υποχρεωµένος, αντιθέτως, να εκφράσω τη λύπη µου, που το εν λόγω κείµενο, το οποίο αποτελεί εντούτοις οργανική 
συνιστώσα του φακέλου των τηλεπικοινωνιών, θεωρήθηκε ότι δεν εµπίπτει όσον αφορά την ουσία του στις αρµοδιότητες 
της Επιτροπής Βιοµηχανίας, αλλά της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων· και µου φαίνεται ότι αυτό έχει αρχίσει να γίνεται µια 
κακιά συνήθεια. 
 
Προσωπικά, αγαπητοί συνάδελφοι, θεωρώ ότι, ναι µεν η καθολική υπηρεσία και η υπεράσπιση των καταναλωτών 
περιλαµβάνονται στην ίδια οδηγία και είναι αλληλένδετες και µείζονος σηµασίας, πρόκειται όµως για δύο διαφορετικά 
πράγµατα. 
 
Η υπεράσπιση των καταναλωτών απαιτεί εγγυήσεις, σαφήνεια, απλότητα, και εποµένως πρώτα και κύρια διαφάνεια. Οι 
τροπολογίες που ψηφίστηκαν στην επιτροπή βαίνουν προς αυτήν κατεύθυνση. Αν το επιθυµούσε η πλειοψηφία της 
επιτροπής, θα µπορούσαν να ψηφιστούν ακόµα πιο προωθηµένες τροπολογίες. 
 
Η καθολική υπηρεσία είναι µια έννοια πολύ ευρύτερη και οι στόχοι της είναι πιο πολλαπλοί, αν όχι πιο σύνθετοι. Η 
καθολική υπηρεσία πρέπει να οριστεί κάποια στιγµή, το ίδιο και οι όροι και οι µηχανισµοί που διασφαλίζουν τη 
διαχρονική εξέλιξή της. Προϋπόθεση φυσικά είναι να έχει προβλεφθεί η χρηµατοδότησή της. Τέλος, σας θυµίζω ότι ο 
νοµικός χαρακτήρας της εταιρείας που την παρέχει δεν παίζει κανένα ρόλο. 
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Χαιρέτισα το κείµενο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, διατηρώ την πεποίθησή µου όµως ότι είναι απαραίτητη µια οδηγία-
πλαίσιο για όλες τις ευρωπαϊκές καθολικές υπηρεσίες. 
 
Εν κατακλείδι, θα ήθελα να δηλώσω, προσωπικά µιλώντας, για άλλη µια φορά ότι η καθολική υπηρεσία δεν πρέπει και 
δεν µπορεί να είναι ένα υπόλειµµα θα λέγαµε, ένα απολειφάδι της απελευθέρωσης. Εγώ και οι φίλοι µου τη θεωρούµε µια 
αυτοτελή αξία και έναν αυτοτελή σκοπό, που περιλαµβάνεται στις προϋποθέσεις της κοινωνικής συνοχής, η οποία είναι το 
θεµέλιο της Ευρώπης µας. Θα πρέπει λοιπόν να τη θέλουµε, να την ορίσουµε, να την επιβεβαιώσουµε και να την 
αποφασίσουµε αφεαυτή.  
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Van Velzen (PPE-DE). – (NL) Κυρία Πρόεδρε, κύριε Επίτροπε, αγαπητοί συνάδελφοι, καταρχάς θα ήθελα να 
ευχαριστήσω τον συνάδελφο κ. Harbour, αλλά θα ήθελα, επίσης, να ευχαριστήσω και τον συνάδελφο κ. Caudron για την 
ιδιαίτερα θετική συµβολή του, εξ ονόµατος της Επιτροπής Βιοµηχανίας. 
 
Κυρία Πρόεδρε, αυτή είναι µία εξαιρετικά σηµαντική έκθεση, επειδή ρυθµίζει τα δικαιώµατα των πολιτών έναντι των 
υποχρεώσεων των επιχειρήσεων. Βεβαίως, σε µία περίοδο που παρατηρείται µία τόσο ταχεία ανάπτυξη, είναι µεγάλης 
σηµασίας να διαθέτουµε µία τέτοια έκθεση. Εντούτοις, θα ήθελα να κάνω πέντε παρατηρήσεις. 
 
Κατά πρώτον, είναι ουσιώδους σηµασίας το ότι επέρχονται ισότιµοι όροι λειτουργίας. Για αυτό, είναι φυσικά ιδιαίτερα 
µεγάλης σηµασίας το άρθρο 13, όπου σαφώς καθορίζεται ο τρόπος χρηµατοδότησης των καθολικών υπηρεσιών, σε 
περίπτωση που αυτές επιφέρουν πρόσθετες δαπάνες στους παρόχους υπηρεσιών. Θεωρώ ότι αυτό είναι ιδιαίτερα µεγάλης 
σηµασίας και βεβαίως στη δύσκολη χρηµατοοικονοµική κατάσταση, στην οποία βρίσκονται, επί του παρόντος, πολλοί 
πάροχοι υπηρεσιών. 
 
Κατά δεύτερον, το άρθρο 16 είναι σηµαντικό και σε αυτό το σηµείο είµαι έκπληκτος, για να το πω αυτό σε καλά 
ολλανδικά, µε το γεγονός ότι η Οµάδα των Σοσιαλιστών µε µία τροπολογία επιχειρεί να περιορίσει το όλο θέµα της 
δυνατότητας διάθεσης αριθµών κλήσεων µόνο στο σταθερό δίκτυο. Εάν σε κάτι συνέβαλε ο συναγωνισµός µεταξύ των 
παρόχων υπηρεσιών και αυτό έπρεπε να προωθηθεί είναι, φυσικά, η δυνατότητα διάθεσης αριθµού κλήσης σε όλους και 
καλώ, επειγόντως, όλους τους συναδέλφους µου να µην αποδεχθούν καθοιονδήποτε τρόπο την τροπολογία. Αυτό µου 
φαίνεται λανθασµένο. Είµαι απολύτως σύµφωνος µε τη διαπίστωση ότι η παρέµβαση στην αγορά ή στη διάρθρωση των 
τιµών, όπως, για παράδειγµα, κάναµε όσον αφορά τη διεθνή περιαγωγή, πρέπει να ανήκει στις εξαιρέσεις. Αλλά εάν εσύ, 
ως πολίτης, πρέπει να πληρώσεις πολύ ακριβά και δεν διαθέτεις γνώση για τις τιµές της διεθνούς περιαγωγής που πρέπει 
να πληρωθούν από τη µία χώρα προς µία άλλη, τότε δεν υπάρχει άλλη λύση από την έκδοση νοµοθεσίας. Και για αυτό, 
εµείς απειλήσαµε µε την έκδοση νοµοθεσίας, και τώρα οι πάροχοι υπηρεσιών είναι διατεθειµένοι να µειώσουν τις τιµές 
και νοµίζω ότι αυτό επιτέλους συµβαίνει. 
 
Ένα τρίτο θεµελιώδες σηµείο είναι τα δεδοµένα εντοπισµού όταν πρόκειται για το 112, δηλαδή ο ευρωπαϊκός αριθµός 
συναγερµού. Αυτό είναι σηµαντικό, αλλά ας χρησιµοποιούµε κυρίως τα δεδοµένα εντοπισµού για τις περιπτώσεις που 
αυτό πραγµατικά χρειάζεται. Η προστασία της ιδιωτικής ζωής έχει ιδιαίτερα µεγάλη σηµασία και είµαι ικανοποιηµένος 
που περιλαµβάνεται στο άρθρο 22. 
 
Από άποψη πολιτιστικής πολιτικής – και θα σας εκπλήξει στο γεγονός ότι αυτό τίθεται από ένα µέλος της Επιτροπής 
Βιοµηχανίας – το άρθρο 26 µε τις υποχρεώσεις must carry είναι µεγάλης σηµασίας. Αλλά εκπλήσσοµαι, επιπλέον, από το 
γεγονός ότι η Οµάδα των Σοσιαλιστών θέλει να διευρύνει αυτές τις υποχρεώσεις must carry κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να 
µπορούν να εµπίπτουν σε αυτές και εµπορικοί σταθµοί και τηλεοράσεις. Αυτό µου φαίνεται ότι αποτελεί µία πλήρη 
παρεξήγηση και ελπίζω ότι αυτοί θα αποσύρουν την εν λόγω τροπολογία, επειδή οι υποχρεώσεις must carry πρέπει να 
προορίζονται µόνο για τους δηµόσιους σταθµούς. 
 
Τέλος, κυρία Πρόεδρε, τόσο εσείς όσο και εγώ ευχαρίστως παρακολουθούµε όλες τις δυνατές εκποµπές, ακόµη και αυτές 
µε set top boxes, και αν κάποιος πέσει θύµα, ας πούµε, ενός µεγάλου οµίλου, τότε αυτό δεν είναι δυνατόν. Ta set top boxes 
πρέπει να επικοινωνούν µεταξύ τους. Αυτό ονοµάζεται κοινοτικό interface. Αυτό ρυθµίζεται, κατά εξαιρετικό τρόπο, στο 
παράρτηµα 6. Εποµένως, πρέπει να το υποστηρίξουµε.  
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Berenguer Fuster (PSE). – (ES) Κυρία Πρόεδρε, η αλήθεια, και µόλις είχαµε µια σχετική απόδειξη, είναι ότι συχνά, από 
συντηρητικές πολιτικές θέσεις λέγεται, ότι οι σοσιαλιστές είµαστε αντίθετοι στη διαδικασία της ελευθέρωσης. Τίποτα δεν 
θα µπορούσε να είναι πιο µακριά από την πραγµατικότητα. Αποδεχόµαστε πλήρως µια διαδικασία που παρουσιάζει 
µεγάλο αριθµό προοδευτικών προοπτικών. Μια από αυτές είναι ότι όταν ελευθερώνεται ένας τοµέας, έτσι ώστε η αγορά 
να κατανέµεται σε µεγαλύτερο αριθµό επιχειρήσεων, περιορίζεται η συγκέντρωση της οικονοµικής ισχύος και αυτό 
αποτελεί έναν προοδευτικό στόχο, τον οποίο εµείς αποδεχόµαστε πλήρως. 
 
∆εν µπορούµε να συµφωνήσουµε µε τα µονοπώλια που παρέχουν αγαθά και υπηρεσίες χαµηλότερης ποιότητας σε 
υψηλότερη τιµή από ό,τι αν αυτά προσφέρονταν υπό καθεστώς ανταγωνισµού. Αλλά αν τα δηµόσια µονοπώλια δεν είναι 
ικανοποιητικά, τα ιδιωτικά είναι πλήρως απαράδεκτα και ανυπόφορα. Γι’ αυτό πιστεύουµε πως οι υπηρεσίες πρέπει να 
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παρέχονται υπό καθεστώς ανταγωνισµού, αλλά το καθεστώς αυτό πρέπει να υποστεί ορισµένες διορθώσεις, έτσι ώστε να 
αποφευχθεί το ενδεχόµενο να έχουν πρόσβαση στις υπηρεσίες µόνο εκείνοι που, λόγω του εισοδήµατος ή του τόπου 
κατοικίας τους, είναι επικερδείς για τους φορείς παροχής αυτών των υπηρεσιών και να αποκλείονται εκείνοι που δεν 
έχουν τη δυνατότητα να πληρώσουν το τίµηµα αυτών των υπηρεσιών, όσο βασικές και αν είναι, ή εκείνοι που ζουν σε 
περιοχές που δεν είναι επικερδείς για τις επιχειρήσεις. 
 
Για αυτόν τον λόγο, προκύπτει η ανάγκη επιβολής υποχρεώσεων καθολικής υπηρεσίας, αλλά φυσικά, η συζήτηση σχετικά 
µε τις διαστάσεις και τις συνθήκες της καθολικής υπηρεσίας είναι συζήτηση έντονου ιδεολογικού περιεχοµένου. Η ∆εξιά, 
και πάντα προς υπεράσπιση του οφέλους των επιχειρήσεων, επιµένει να είναι αυτές οι υποχρεώσεις καθολικής υπηρεσίας 
όσο το δυνατόν µικρότερες. Οι προοδευτικοί πρέπει να επιµείνουν ότι όλοι οι πολίτες πρέπει να έχουν πρόσβαση στον 
µεγαλύτερο αριθµό υπηρεσιών σε προσιτές τιµές. Και αυτές οι πεποιθήσεις αντικατοπτρίζονται σε αυτήν την έκθεση. 
 
Ο εισηγητής, κ. Harbour, επιτέλεσε θαυµάσιο έργο, ωστόσο δεν µπορώ να ξεχάσω ότι είναι µέλος µιας πολιτικής 
παράταξης της οποίας οι θέσεις µοιάζουν να προσανατολίζονται περισσότερο προς την υπεράσπιση των συµφερόντων των 
υπηρεσιών παρά προς τη λειτουργία της αγοράς. ∆ηλαδή, χρησιµοποιώντας την αµερικανική ορολογία, πρόκειται για µια 
παράταξη περισσότερο pro-business παρά pro-market. Είναι αλήθεια πως η έκθεση έχει θετικές πτυχές και τις οποίες 
αναµφίβολα θα υποστηρίξουµε, αλλά σε ορισµένες άλλες πτυχές υπάρχουν προτάσεις που για εµάς είναι απαράδεκτες. 
 
∆εν θεωρούµε αποδεκτό να εγκαταλειφθεί η αναφορά, που γίνεται στην τροπολογία αριθ. 2 της έκθεσης, στην ανησυχία 
για τη θέση ισχύος των παλιών µονοπωλίων στις διαδικασίες ελευθέρωσης· δεν µας φαίνεται αποδεκτή η αφαίρεση της 
φράσης της Επιτροπής που επιβάλλει την παροχή των υπηρεσιών σε προσιτές τιµές. Κατά τον ίδιο τρόπο, θεωρούµε 
επίσης απαράδεκτο να καταψηφιστούν ορισµένες τροπολογίες, όπως έγινε στην επιτροπή και ανακοινώνεται ότι θα γίνει 
και τώρα, τροπολογίες που προτείνουν παραδείγµατος χάρη ότι η αλλαγή του φορέα παροχής τηλεφωνικής υπηρεσίας δεν 
θα πρέπει να έχει ως συνέπεια την αλλαγή του αριθµού του συνδροµητή και, αν γίνει η αλλαγή αυτή, να µην έχει κανένα 
κόστος για τον χρήστη ή το κόστος της να είναι κάτι παραπάνω από προσιτό. Σε αυτές τις πτυχές φαίνεται να υπάρχει 
βούληση παρακώλυσης του ανταγωνισµού, της εισόδου νέων οικονοµικών παραγόντων, σε τελική ανάλυση, σαν να 
υπάρχει βούληση υπεράσπισης των συµφερόντων των µονοπωλίων και µε αυτό δεν µπορούµε να συµφωνήσουµε.  
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Thors (ELDR). – (SV) Κυρία Πρόεδρε, η εκπόνηση αυτής της έκθεσης µέσω της διαδικασίας Hughes µεταξύ δύο 
επιτροπών ήταν ενδιαφέρουσα εργασία. Τις περισσότερες φορές πιστεύω ότι κατορθώσαµε να καταλήξουµε σε κάποια 
συνοχή µεταξύ των θέσεων των επιτροπών αλλά και µε τις προηγούµενες εκθέσεις για το ίδιο αντικείµενο, όπως 
αναφέρθηκε ήδη. Πιστεύω επίσης ότι ο εισηγητής προσπάθησε να επιτύχει τέτοια συνοχή και συγκεκριµένα να 
δηµιουργήσει µία γέφυρα µεταξύ των εκθέσεων που εγκρίναµε κατά το παρελθόν και της έκθεσης αυτής. Το αποτέλεσµα 
είναι θαυµάσιο, αν και πιστεύω ότι σε ορισµένα σηµεία υπάρχει περιθώριο βελτιώσεων, ιδιαίτερα όσον αφορά τις 
προδιαγραφές για την τηλεόραση οι οποίες αναφέρονται σε ορισµένες τροπολογίες. 
 
Μας απασχόλησε επίσης ουκ ολίγο ο όρος co-regulation. Μπορώ να δεχθώ χωρίς πρόβληµα τις εξηγήσεις του εισηγητή, 
όµως ο όρος αυτός δεν ηχεί και πολύ καλά µεταφρασµένος σε αρκετές άλλες γλώσσες. Yπό την έννοια ότι µία αρχή 
αποτελεί το τελευταίο όργανο που εξετάζει τον ισολογισµό µίας επιχείρησης, µπορεί να γίνει δεκτός, ο όρος « co-
regulation», όµως σε ορισµένες από τις µεταφράσεις της έκθεσης γίνεται λόγος γενικά και αόριστα περί κοινής ρύθµισης, 
πράγµα που δεν είναι το ίδιο. 
 
Είναι σηµαντικό να υπάρχει ισορροπία στην έκθεση αυτή. Θεωρώ ότι αύριο κατά την ψηφοφορία θα πρέπει να 
φροντίσουµε ώστε να υπάρχει ισορροπία µεταξύ αφενός των διατάξεων περί must-carry και των οικονοµικών 
αποζηµιώσεων για όσους υποχρεούνται να τις εφαρµόσουν και αφετέρου για τις επιχειρήσεις του τοµέα των 
τηλεπικοινωνιών στις οποίες επιβάλλονται υποχρεώσεις σύµφωνα µε τους υπόλοιπους κανόνες. Θεωρώ επίσης ότι θα 
πρέπει να φροντίσουµε αύριο ώστε να εξακολουθούµε να έχουµε ευρείες υπηρεσίες πληροφοριών σχετικά µε αριθµούς 
τηλεφώνων και στο µέλλον, απαραίτητη προϋπόθεση για το οποίο είναι να υπάρχουν οικονοµικά κίνητρα για την παροχή 
τέτοιων υπηρεσιών. Ας µην λησµονούµε αυτό το γεγονός κατά την αυριανή ψηφοφορία αλλά ούτε και κατά τη συζήτηση 
της επόµενης οδηγίας περί προστασίας δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα στα δίκτυα τηλεπικοινωνιών.  
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Niebler (PPE-DE). - (DE) Κυρία Πρόεδρε, αξιότιµε κύριε Επίτροπε, κυρίες και κύριοι, αγαπητοί συνάδελφοι, και εγώ µε 
τη σειρά µου θα ήθελα καταρχάς να ευχαριστήσω θερµά τον εισηγητή της Επιτροπής Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής 
Αγοράς, κ. Harbour. Πρόκειται για µια εξαιρετική έκθεση, ενώ ο κ. Harbour κατάφερε πραγµατικά µε εποικοδοµητικές 
προτάσεις και εντατικές διαπραγµατεύσεις µε τους συναδέλφους να επεξεργαστεί µια καλή συµβιβαστική λύση, η οποία 
έτυχε ευρείας αποδοχής στην Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς και – είµαι βέβαιος – ότι θα απολαύει 
αύριο και εκτεταµένης στήριξης στην Ολοµέλεια. 
 
Σε ό,τι αφορά το περιεχόµενο της οδηγίας έχουν ήδη ειπωθεί πολλά, σκοπός µου είναι να επικεντρωθώ µόνο σε µερικά, 
κατά την άποψή µου, σηµαντικά σηµεία. Καταρχάς όσον αφορά το θέµα «έκταση της υποχρέωσης καθολικής υπηρεσίας». 
Πρέπει καταρχάς να χαιρετιστεί το γεγονός ότι η καθολική υπηρεσία πρέπει µεν να περιλαµβάνει απλές, αλλά όχι 
ευρυζωνικές συνδέσεις στο ∆ιαδίκτυο. Σε ορισµένα µέρη της Κοινότητας µπορεί η απαραίτητη υποδοµή για ευρυζωνικές 
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συνδέσεις να µην αναπτυχθεί κατά τα επόµενα έτη ή να µην είναι διαθέσιµος ο τεχνικός εξοπλισµός. Συγχρόνως, δεν 
υπάρχει εν µέρει ακόµα επαρκής ζήτηση για τέτοιου είδους συνδέσεις. Συνεπώς, θα έπρεπε να εναπόκειται στις δυνάµεις 
της αγοράς το να προσφερθούν τέτοιου είδους συνδέσεις χωρίς υποχρέωση ρύθµισης. 
 
Ο ανταγωνισµός στον τοµέα του τοπικού δικτύου και εποµένως στον τοµέα των συνδέσεων στο ∆ιαδίκτυο κατέστη 
δυνατός χάρη στον κανονισµό σχετικά µε τη χωριστή χρέωση των συνδέσεων µε πρόσβαση πελάτη. Είναι στην παρούσα 
φάση σηµαντικό να εφαρµοστεί µε συνέπεια η οδηγία αυτή το ταχύτερο δυνατόν, ούτως ώστε να καταφέρουµε να έχουµε 
στη διάθεσή µας γρήγορα και οικονοµικά έναν ικανοποιητικό αριθµό ευρυζωνικών συνδέσεων. Υπάρχει η τροπολογία 9 
από την Επιτροπή Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς σχετικά µε το άρθρο 4 α), το οποίο δυστυχώς κατά την 
άποψή µου κινείται προς την εσφαλµένη κατεύθυνση, στο να εντάσσονται δηλαδή ταχείες προσβάσεις στο ∆ιαδίκτυο 
στην υποχρέωση καθολικής υπηρεσίας. Ορίζει επίσης ότι τα κράτη µέλη θα πρέπει να καθορίζουν συγκεκριµένους 
ρυθµούς δεδοµένων, οι οποίοι θα είναι προσαρµοσµένοι στην τελευταία λέξη της τεχνολογίας. Για τους λόγους που 
περιγράφηκαν ανωτέρω θεωρώ την εν λόγω τροπολογία εξαιρετικά σηµαντική. 
 
Χαιρετίζω στην οδηγία ότι θα υπάρχει στο µέλλον ένας ευρωπαϊκός περιφερειακός κωδικός 3883. Νοµίζω ότι αυτό 
αποτελεί ένα στοιχείο επικοινωνίας προκειµένου να προωθηθεί και στον τοµέα αυτό η ιδέα της εσωτερικής αγοράς. 
Χαιρετίζω επίσης την παροχή φορητού αριθµού στον τοµέα της κινητής τηλεφωνίας. Και το θέµα αυτό εθίγη ήδη από τον 
κ. van Velzen. Μπορώ µόνο να ελπίζω ότι αύριο η έκθεση του κ. Harbour θα τύχει ευρείας αποδοχής. Άλλωστε σε κάθε 
περίπτωση πρόκειται για µια πραγµατικά καλή εργασία!  
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Liikanen, Επιτροπή. – (EN) Κυρία Πρόεδρε, θα ήθελα να ευχαριστήσω τον εισηγητή, κ. Harbour, και την Επιτροπή 
Νοµικών Θεµάτων και Εσωτερικής Αγοράς για την εξαίρετη αυτή έκθεση. Ακόµη, θέλω να ευχαριστήσω όλες τις 
υπόλοιπες επιτροπές για την εποικοδοµητική συνεισφορά τους στο έργο αυτό. 
 
Όλοι γνωρίζουµε τη σηµασία της δέσµης προτάσεων για τις τηλεπικοινωνίες όσον αφορά το µέλλον του ανταγωνισµού 
στην Ευρώπη. Από την υπό συζήτηση έκθεση προκύπτει µια βαθιά κατανόηση αυτών των ταχέως µεταβαλλόµενων 
αγορών, των τεχνολογιών τους και του τρόπου µε τον οποίο αναπτύσσονται. Εκτός από την αποδεδειγµένη αυτή τεχνική 
και εµπορική τεχνογνωσία, ο κ. Harbour περιέλαβε ορισµένες τροπολογίες προς όφελος µιας συχνά παραγνωρισµένης από 
την κοινωνίας µας οµάδας χρηστών, των ατόµων µε ειδικές ανάγκες. 
 
Χαιρετίζω µε µεγάλη ικανοποίηση τις υποβληθείσες τροπολογίες που αφορούν τα άτοµα µε ειδικές ανάγκες,  τις οποίες η 
Επιτροπή αποδέχεται ανεπιφύλακτα. Η Επιτροπή συµµερίζεται την άποψη ότι η καθολική υπηρεσία δεν αφορά µόνο τη 
σωστή γεωγραφική κάλυψη. Αφορά επίσης την κάλυψη όλων των κοινωνικών οµάδων, συµπεριλαµβανοµένων των 
ατόµων µε αναπηρίες και ειδικές ανάγκες. Η Επιτροπή ασχολείται επί του παρόντος µε τη σύνταξη σύστασης σχετικά µε 
τις κατευθυντήριες γραµµές προσπελασιµότητας του ∆ιαδικτύου, οι οποίες θα συµβάλουν στη χρήση των υπηρεσιών του 
∆ιαδικτύου από άτοµα µε ειδικές ανάγκες. 
 
Λόγω έλλειψης χρόνου, θα προσπαθήσω να επικεντρωθώ σήµερα σε ορισµένα ζητήµατα µεγάλης σηµασίας. Πρώτον, στο 
πεδίο εφαρµογής της καθολικής υπηρεσίας: η Επιτροπή υποστηρίζει την έκθεση Harbour όσον αφορά το προτεινόµενο 
πεδίο εφαρµογής της καθολικής υπηρεσίας. Ζωτική σηµασία έχει εδώ, για παράδειγµα, η τακτική επισκόπηση του πεδίου 
εφαρµογής της καθολικής υπηρεσίας και η χρηµατοδότηση του καθαρού κόστους µέσω διαφανών και ουδέτερων ως προς 
τον ανταγωνισµό µηχανισµών, σύµφωνα µε την προσέγγιση της ίδιας της Επιτροπής στα ζωτικής σηµασίας αυτά θέµατα. 
 
Οι τροπολογίες αριθ. 4, 6, 8, 10 και 15 εισάγουν ουσιαστικές βελτιώσεις. Ωστόσο, η Επιτροπή δεν δύναται να 
συµφωνήσει µε την προσθήκη της λέξης «αποτελεσµατική» στην πρόταση «πρόσβαση στο ∆ιαδίκτυο» που ζητά η 
τροπολογία αριθ. 9, λόγω των ποικίλων ερµηνειών του όρου οι οποίες ενδέχεται να οδηγήσουν σε στρεβλώσεις της 
αγοράς. Η Επιτροπή χαιρετίζει τις τροπολογίες που αφορούν το κεφάλαιο περί ρύθµισης των καθορισµένων ως 
επιχειρήσεων που κατέχουν σηµαντική ισχύ στην αγορά, δεν δύναται, όµως, να υποστηρίξει τη φράση «τουλάχιστον κατ' 
έτος, οι εθνικές κανονιστικές αρχές διεξάγουν ανάλυση αγοράς» της τροπολογίας αριθ. 24. Το πλαίσιο πρέπει να 
παραµείνει ευέλικτο και οι εθνικές κανονιστικές αρχές πρέπει να είναι σε θέση να ανταποκρίνονται στις µεταβαλλόµενες 
συνθήκες της αγοράς. 
 
Η Επιτροπή θεωρεί πειστική τη λύση που προτείνει η τροπολογία αριθ. 26 η οποία προβλέπει ότι η κατ' εξακολούθηση µη 
εκπλήρωση των απαιτήσεων των χρηστών και των καταναλωτών µπορεί να αντιµετωπιστεί µε επιµέρους µέτρα εάν τα 
γενικά µέτρα είναι αναποτελεσµατικά. Ωστόσο, η Επιτροπή προτιµά να συνδέσει όλες τις παρεµβάσεις µε τους γενικούς 
στόχους της δέσµης παρά µε καλώς αιτιολογηµένα παράπονα. 
 
Όσον αφορά το κεφάλαιο περί συµφερόντων και δικαιωµάτων των χρηστών, η Επιτροπή χαιρετίζει την υποστήριξη που 
παρέχει η έκθεση στις διατάξεις της οδηγίας και προσυπογράφει την τροπολογία αριθ. 31 που υποχρεώνει φορείς παροχής 
τηλεφωνικών υπηρεσιών να περιλαµβάνουν τις τιµές και τα τιµολόγια που εφαρµόζουν στα συµβόλαια που συνάπτουν µε 
τους συνδροµητές. Σχετικά µε την εφαρµογή ευρωπαϊκού χώρου τηλεφωνίας και  αριθµοδότησης, η Επιτροπή έχει ήδη 
εκπονήσει σχετική µελέτη από την οποία προκύπτει ότι η εφαρµογή ευρωπαϊκού περιφερειακού κωδικού θα επιτρέψει 
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στις εταιρείες που δραστηριοποιούνται εµπορικά στην Ευρώπη να χρησιµοποιούν ένα µοναδικό τηλεφωνικό αριθµό. Αυτό 
θα αυξήσει τον ανταγωνισµό µεταξύ των φορέων παροχής υπηρεσιών και θα συµβάλει στη διαµόρφωση πανευρωπαϊκών 
υπηρεσιών και αγορών. Εποµένως, η Επιτροπή δεν δύναται να υποστηρίξει την προτεινόµενη τροπολογία αριθ. 31, η 
οποία ζητά τη διεξαγωγή περαιτέρω µελέτης για την εφαρµογή του ευρωπαϊκού χώρου τηλεφωνικής αριθµοδότησης. 
 
Οι προτάσεις που περιέχει η έκθεση του κ. Harbour σχετικά µε τις υποχρεώσεις µεταφοράς σήµατος αντικατοπτρίζουν τη 
σπουδαιότητα και την κρισιµότητα του εν λόγω τοµέα. Η πρότασή του για αποζηµίωση των φορέων εκµετάλλευσης 
δικτύου εξισορροπεί θαυµάσια τα συµφέροντα που διακυβεύονται. Ωστόσο, η Επιτροπή φρονεί ότι άλλες τροπολογίες του 
άρθρου αυτού επικαλύπτουν άλλες διατάξεις της δέσµης και τις θεωρεί, εποµένως, περιττές. Οι τροπολογίες αριθ. 45 και 
46 γίνονται καταρχήν δεκτές. 
 
Συµπερασµατικά, εποµένως, όσον αφορά τις τροπολογίες της έκθεσης, η Επιτροπή δύναται να δεχτεί εν όλω τις 
τροπολογίες αριθ. 4, 6, 8, 10, 15 έως 20, 22, 27, 29, 36, 38, 39, 46, 49, 53, 57, 58 και 60. Η Επιτροπή δύναται να δεχτεί εν 
µέρει ή κατ' αρχήν τις τροπολογίες αριθ. 2, 5, 7, 9, 11 έως 14, 18, 21, 23 έως 26, 28, 30, 31, 32, 33, 35, 37, 41, 42, 44 έως 
47, 50, 52 και 54. Η Επιτροπή δεν δύναται να δεχτεί τις τροπολογίες αριθ. 1, 3, 34, 40, 43, 48, 51, 55, 56, 69, 61 και 62. 
 
Τελειώνοντας, θα ήθελα να πω ότι το γεγονός πως η Επιτροπή δέχεται τις 50 από τις 62 τροπολογίες εν όλω, εν µέρει ή 
κατ' αρχήν, καταδεικνύει µία πολύ ευχάριστη ταύτιση απόψεων µεταξύ Κοινοβουλίου και Επιτροπής, ταύτιση η οποία 
αντικατοπτρίζεται στις συζητήσεις που λαµβάνουν χώρα στο Συµβούλιο. Η σύγκλιση αυτή απόψεων ανάµεσα στα τρία 
θεσµικά όργανα απορρέει από το κοινό όραµα και την κοινή δέσµευση στα οποία το Κοινοβούλιο έχει την ευκαιρία να 
συνεισφέρει σηµαντικά κατά την αυριανή ψηφοφορία.  
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Πρόεδρος. – Ευχαριστούµε, κύριε Επίτροπε. 
 
Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο στις 12.00.  
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∆ιαρθρωτικές στατιστικές των επιχειρήσεων 
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης της κ. Lulling (A5-0181/2001), εξ ονόµατος της 
Επιτροπής Οικονοµικής και Νοµισµατικής Πολιτικής, για την πρόταση κανονισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού αριθ. 58/97 (ΕΚ, Ευρατόµ) του Συµβουλίου για τις 
στατιστικές διάρθρωσης των επιχειρήσεων (COM(2001) 38 – C5-0031/2001 – 2001/0023(COD)).  
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Lulling (PPE-DE) εισηγήτρια. – (FR) Κυρία Πρόεδρε, εδώ και πέντε χρόνια, µε βάση έναν κανονισµό του 1996, η 
Eurostat εκπονεί διαρθρωτικές στατιστικές σχετικά µε τις επιχειρήσεις, στους τοµείς της βιοµηχανίας, των κατασκευών 
και του εµπορίου. Από το 1998, οι στατιστικές αυτές καλύπτουν επίσης τον τοµέα των υπηρεσιών ασφάλισης. 
 
Η πρόταση που µας υποβάλλεται σήµερα επιδιώκει την επέκταση της εκπόνησης των διαρθρωτικών στατιστικών στους 
τοµείς των χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων, των συνταξιοδοτικών ταµείων, των λοιπών ενδιάµεσων χρηµατοπιστωτικών 
δραστηριοτήτων, στις οποίες περιλαµβάνονται, ενδεικτικά, οι εταιρείες επενδύσεων, η χρηµατοδοτική µίσθωση, τα 
ενυπόθηκα δάνεια, τα καταναλωτικά δάνεια και τέλος οι επικουρικές χρηµατοπιστωτικές δραστηριότητες, όπως οι 
χρηµατιστικές δραστηριότητες, η διαχείριση χαρτοφυλακίων. 
 
Με την απαρίθµηση αυτή, µπορείτε να σταθµίσετε τη σηµασία της επέκτασης αυτής των διαρθρωτικών στατιστικών, που 
θα έχει ως αποτέλεσµα την αξιολόγηση της ανάπτυξης της εσωτερικής αγοράς των χρηµατοπιστωτικών υπηρεσιών, αλλά 
και των επιπτώσεων της καθιέρωσης του ενιαίου νοµίσµατος στην ανάπτυξη της εσωτερικής αγοράς όπως και στην 
ανταγωνιστικότητα και τη διεθνοποίηση του εν λόγω τοµέα. 
 
∆εδοµένου ότι συζητάµε χρόνια ολόκληρα στην αίθουσα αυτή την ενιαία αγορά των συνταξιοδοτικών ταµείων, 
δεδοµένου ότι έχουµε περάσει µήνες ολόκληρους εξετάζοντας την πρώτη πρόταση οδηγίας σχετικά µε τους 
επαγγελµατικούς συνταξιοδοτικούς φορείς, νοµίζω ότι δεν χρειάζεται να σας πείσω για την αναγκαιότητα να διαθέτουµε, 
τόσο εµείς όσο και οι λοιποί υπεύθυνοι λήψης των πολιτικών αποφάσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, αξιόπιστες 
πληροφορίες και στον τοµέα αυτό επίσης, µεταξύ άλλων για τον αριθµό των διαφόρων καθεστώτων συνταξιοδότησης, για 
τον αριθµό των επιχειρήσεων µε µέλη σε άλλες χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και µάλιστα για τον ευρωπαϊκό 
οικονοµικό χώρο, αλλά και για τον αριθµό των ασφαλισµένων, κατά φύλο, στα ταµεία αυτά ή τους φορείς 
συνταξιοδότησης, συµπληρωµατικά προς το δεύτερο πυλώνα. 
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Κατέθεσα τροπολογίες που ευτύχησαν να γίνουν οµόφωνα αποδεκτές από την Επιτροπή Οικονοµικής και Νοµισµατικής 
Πολιτικής, ώστε οι στατιστικές αυτές αναλύσεις να µην έχουν προαιρετικό χαρακτήρα, σύµφωνα µε την πρόταση της 
Επιτροπής, αλλά υποχρεωτικό, και τα στοιχεία σχετικά µε την απασχόληση να ταξινοµούνται επίσης κατά φύλο· διότι 
συµµετέχω στην Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας και τις Ίσες Ευκαιρίες και προσπαθώ πάντα να εντάσσω την 
αρχή των ίσων ευκαιριών στις εκθέσεις µου σχετικά µε τα προβλήµατα αυτά. Όλα αυτά, προκειµένου να διαθέτουµε, ως 
υπεύθυνοι λήψης των πολιτικών αποφάσεων, τη δέουσα ενηµέρωση. Όπως γνωρίζετε, οι υπεύθυνοι λήψης των πολιτικών 
αποφάσεων που δεν διαθέτουν τη δέουσα ενηµέρωση, κρίνουν λανθασµένα και αποφασίζουν λανθασµένα. 
 
Η πρόταση της Επιτροπής περιλαµβάνει ένα δεύτερο σκέλος που έχει στόχο να προσθέσει στις στατιστικές τις σχετικές µε 
τη βιοµηχανία, τις κατασκευές και το εµπόριο δύο συµπληρωµατικές µεταβλητές που αφορούν τις δαπάνες για την 
προστασία του περιβάλλοντος. Οι αξιόπιστες πληροφορίες σχετικά µε τις επενδύσεις σε αντιρρυπαντικό εξοπλισµό και 
ανάλογες εγκαταστάσεις και τις τρέχουσες δαπάνες που προορίζονται για την προστασία του περιβάλλοντος θα 
κατανέµονται ανά τοµέα: προστασία του ατµοσφαιρικού αέρα και του κλίµατος, διαχείριση των λυµάτων, διαχείριση των 
αποβλήτων και άλλες δραστηριότητες που αφορούν την προστασία του περιβάλλοντος. 
 
Όσον αφορά τις επενδύσεις, προβλέπεται η ετήσια διαβίβαση των στοιχείων· για το σύνολο των τρεχουσών δαπανών, η 
διαβίβαση θα γίνεται ανά τριετία. 
 
Θέλω να επισηµάνω ότι προβλέπεται εξάλλου µια µακρά µεταβατική περίοδος και ότι οι µικρές επιχειρήσεις µπορούν εν 
γένει να αποκλείονται από τις έρευνες, διότι η επίδρασή τους στις δαπάνες σχετικά µε την προστασία του περιβάλλοντος 
είναι αµελητέα. Θα ήθελα ακόµη να προσθέσω ότι τα στοιχεία που συλλέγει η Eurostat χρησιµοποιούνται εξίσου στους 
δείκτες της αειφόρου ανάπτυξης. 
 
Σχετικά µε τον χρηµατοπιστωτικό τοµέα, δεν θα πρέπει να ανησυχούµε για υπερβάλλουσες επιπλέον δαπάνες, διότι πολλά 
στοιχεία έχουν ήδη συλλεγεί στο πλαίσιο της προληπτικής εποπτείας των εν λόγω τοµέων. Για άλλους τοµείς, 
προβλέπεται µια ευέλικτη εισαγωγική διαδικασία. Πράγµατι, η πρώτη χρονιά υποχρεωτικής αναφοράς στοιχείων και η 
προθεσµία διαβίβασής τους θα καθοριστούν αργότερα, βάσει της διαδικασίας της επιτροπολογίας, την οποία καθόλου δεν 
συµπαθούµε αλλά, στη συγκεκριµένη περίπτωση, αποδεικνύεται η πιο λογική και συνεπώς είναι απολύτως αποδεκτή. 
 
Σε γενικές γραµµές, κυρία Πρόεδρε, έχουµε να κάνουµε µε µια πρόταση χρήσιµη, απαραίτητη µάλιστα, ορθολογική όσον 
αφορά τη συλλογή των δεδοµένων, πολύ καλά προετοιµασµένη µε πειραµατικές µελέτες – θα ήθελα να συγχαρώ την 
Eurostat για την προετοιµασία αυτή –και νοµίζω ως εκ τούτου, κυρία Πρόεδρε, ότι το Κοινοβούλιό µας θα µπορέσει να 
εγκρίνει την έκθεσή µου, µε την ικανοποίηση ότι εργάστηκε γρήγορα και σωστά.  
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Solbes, Επιτροπή. – (ES) Κυρία Πρόεδρε, καταρχάς θα ήθελα να ευχαριστήσω την κ. Lulling για το έργο της. Πιστεύω 
πως επιτέλεσε θαυµάσιο έργο σε ένα δύσκολο, τεχνικό θέµα και επέτρεψε να κατατεθούν ορισµένες τροπολογίες που, 
όπως πολύ ωραία είπε, αφορούν όλα τα βασικά στοιχεία της πρότασης της Επιτροπής και εισάγουν µια σειρά κριτηρίων 
µε τα οποία συµφωνούµε. 
 
Επέµεινε στην ανάγκη να εισαχθούν οι αναφορές στην εσωτερική αγορά και όχι µόνο στην παγκοσµιοποίηση, όταν 
γίνεται λόγος για αυτόν τον στόχο· σχολίασε επίσης την ανάγκη να υπογραµµισθούν ορισµένα ειδικά προβλήµατα, µεταξύ 
των οποίων και ο διαχωρισµός κατά φύλο, που κατά τη γνώµη της είναι θέµα ενσωµάτωσης της ισότητας των δύο φύλων 
στις πολιτικές. Εγώ πιστεύω πως είναι κάτι περισσότερο, είναι επίσης µια θεµελιώδης πληροφορία για την ανάλυση της 
αγοράς εργασίας και για την απόκτηση δεδοµένων που µπορούν να µας φανούν χρήσιµα στο µέλλον. Σε τελική ανάλυση, 
βελτίωσε το κείµενο της Επιτροπής. 
 
Η κ. Lulling αναφέρθηκε επίσης σε δύο περιβαλλοντικά θέµατα. ∆ικαίως λέει πως είναι αλήθεια ότι τα επιπλέον 
στατιστικά στοιχεία µπορεί να έχουν περιορισµένο αυξηµένο κόστος. ∆εν είναι πάντα έτσι όταν απαιτούνται νέες 
πληροφορίες, αλλά είναι αλήθεια ότι οι προθεσµίες που έχουν καθοριστεί για αυτήν την εισαγωγή είναι αποδεκτές σε 
λογικά πλαίσια. 
 
Για αυτόν τον λόγο, η Επιτροπή φρονεί ότι οι προτάσεις που παρουσιάστηκαν, και τις οποίες ελπίζει να εγκρίνει το 
Κοινοβούλιο, είναι χρήσιµες και γι’ αυτό θα τις υποστηρίξουµε ενώπιον του Συµβουλίου, το οποίο θα λάβει την τελική 
απόφαση και ελπίζουµε να τις συµπεριλάβει στα θεµελιώδη τµήµατά τους.  
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Πρόεδρος. – Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο στις 12.00.  
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Εµφυτεύµατα µαστού από σιλικόνη 
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Πρόεδρος. – Η ηµερήσια διάταξη προβλέπει τη συζήτηση της έκθεσης της κ. Fourtou (A5–0186/2001), εξ ονόµατος της 
Επιτροπής Αναφορών, για τις αναφορές που κρίθηκαν παραδεκτές σχετικά µε τα εµφυτεύµατα σιλικόνης (αναφορές 
0470/1998 και 0771/1998).  
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Fourtou (PPE-DE), εισηγήτρια. – (FR) Κυρία Πρόεδρε, το 1998, όπως αναφέρατε, υποβλήθηκαν στην Επιτροπή 
Αναφορών δύο πολύ σηµαντικές αναφορές. Τη µία υπέβαλε µία βελγίδα υπήκοος, εξ ονόµατος της οµάδας αυτο-
υποστήριξης των γυναικών θυµάτων της σιλικόνης και συνοδευόταν από χίλιες περίπου υπογραφές· τη δεύτερη υπέβαλε 
ένας βρετανός πολίτης, ζητώντας την απαγόρευση των εµφυτευµάτων µαστού από σιλικόνη. 
 
Στις αρχές του 1999, κατόπιν µελέτης, η Εκτελεστική Επιτροπή έδωσε µια απάντηση στις εν λόγω αναφορές, η οποία 
µπορεί να συνοψιστεί ως εξής: τα αποτελέσµατα των επιστηµονικών µελετών που έχουµε σήµερα στη διάθεσή µας δεν 
φαίνεται να δικαιολογούν την απαγόρευση των εµφυτευµάτων σιλικόνης. Ακολουθούσε, στο παράρτηµα, η θέση των 
τρίτων χωρών και των χωρών µελών της Ένωσης επί του θέµατος. Το Μάρτιο του 2000, η Γενική ∆ιεύθυνση Μελετών 
του Κοινοβουλίου διαβίβασε στην Επιτροπή Αναφορών ένα έγγραφο εργασίας σχετικά µε τα εµφυτεύµατα µαστού από 
σιλικόνη. Το πληροφοριακό αυτό δελτίο σχετικά µε την πρόοδο των ερευνών συνοδευόταν από διεθνείς αναφορές, 
προερχόµενες από ιατρικά κέντρα, επιστηµονικούς συλλόγους, πανεπιστήµια, από τον ιατρικό τύπο κλπ. και κατέληγε εν 
ολίγοις στο εξής συµπέρασµα: επί του παρόντος, δεν υπάρχει οριστική απάντηση στο ζήτηµα του κατά πόσο η σιλικόνη 
ευθύνεται για φλεγµονώδεις αντιδράσεις, που προκαλούν εµµέσως αυτο-άνοσες αντιδράσεις. ∆εν υπάρχουν δηλαδή επί 
του παρόντος επιστηµονικές αποδείξεις ότι οι γυναίκες που έχουν υποβληθεί σε εµφύτευση σιλικόνης στο µαστό έχουν 
περισσότερες πιθανότητες από άλλες να ασθενήσουν από σοβαρές ασθένειες, από ασθένειες των συνδετικών ιστών και ότι 
έχουν ιδιαίτερη λεµφοκυτταρική αντίδραση. 
 
∆εδοµένης της πολυπλοκότητας του προβλήµατος και επειδή δεν ήθελε να θέσει αβασάνιστα στο αρχείο τόσο λυπηρές 
αναφορές, το Κοινοβούλιο ζήτησε µια ανεξάρτητη επιστηµονική µελέτη από την ΑΕΤΕ· και το Μάιο του 2000 ο  ∆ρ. 
Moreno παρουσίασε τα συµπεράσµατά του υπό µορφή τριών επιλογών. Επιλογή πρώτη: καθεστώς µη απαγόρευσης. 
Επιλογή δεύτερη: ρητή απαγόρευση των εµφυτευµάτων µαστού από σιλικόνη. Επιλογή τρίτη: µη ολοκληρωτική 
απαγόρευση, αλλά έγκριση και εφαρµογή ειδικών, αυστηρών µέτρων, ώστε να βελτιωθεί η κατάσταση όσον αφορά την 
πληροφόρηση των ασθενών, την παρακολούθηση και την εποπτεία, τον έλεγχο και την διασφάλιση ποιότητας όπως και τη 
βασική έρευνα. 
 
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, η Επιτροπή Περιβάλλοντος και η Επιτροπή για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας, των οποίων 
ζητήθηκε η γνώµη, προέκριναν την τρίτη επιλογή. Ο Επίτροπος Liikanen επιβεβαίωσε το Μάρτιο του 2001 ότι η Επιτροπή 
ετοίµαζε µια ανακοίνωση σχετικά µε τα εµφυτεύµατα σιλικόνης, η οποία επιδιώκει κυρίως να ενισχύσει τα ευρωπαϊκά 
πρότυπα, την εποπτεία, να καθιερώσει ένα σύστηµα συναίνεσης του ασθενούς, να συνεχιστεί περαιτέρω η έρευνα και η 
ανάπτυξη. Τέλος, στις 29 Μαΐου 2001, η Επιτροπή Αναφορών, αφού έλαβε υπόψη της τα παράπονα των υποβαλλόντων 
τις αναφορές, τις γνωµοδοτήσεις των αρµόδιων επιτροπών, και τις οποίες εξάλλου ευχαριστώ για την εµπεριστατωµένη 
δουλειά και τη βοήθειά τους, ενέκρινε οµοφώνως, βάσει της τρίτης επιλογής της ΑΕΤΕ, ένα ψήφισµα που θα υποβληθεί 
αύριο για ψηφοφορία στην Ολοµέλεια. Οι κυριότερες συστάσεις του είναι οι ακόλουθες: δωρεάν πρόσβαση και 
πληροφόρηση για όλες τις ασθενείς, προειδοποίηση όσον αφορά τους κινδύνους για την υγεία σε όλες τις διαφηµίσεις που 
αφορούν τα εµφυτεύµατα µαστού, αυστηρή παρακολούθηση της χειρουργικής πρακτικής, δηµιουργία βάσης δεδοµένων 
σχετικά µε τα εµφυτεύµατα, συνέχιση των ερευνών και της ανάπτυξης και απαγόρευση των εµφυτευµάτων για 
αισθητικούς λόγους σε ασθενείς ηλικίας κάτω των 18 ετών. 
 
Είναι η πρώτη φορά, κυρία Πρόεδρε, που η Επιτροπή Αναφορών υποβάλλει στην Ολοµέλεια ένα ψήφισµα εκπορευόµενο 
άµεσα από διεκδικήσεις των πολιτών της Ένωσης. Η Επιτροπή Αναφορών εκφράζει την ικανοποίησή της που κατάφερε 
να εκπληρώσει κατ΄ αυτόν τον τρόπο πλήρως το ρόλο της, να τείνει δηλαδή ευήκοον ους στους πολίτες.  
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Perry (PPE-DE). - (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, είναι πολύ αργά, είµαστε ελάχιστοι στην αίθουσα απόψε και υποθέτω πολύ 
κουρασµένοι, στην ουσία, όµως, δίνουµε µάχη µε τη συζήτηση αυτή για µια Ευρώπη των πολιτών. Με την έκθεση της κ. 
Fourtou, την οποία συγχαίρω, η Επιτροπή Αναφορών φέρνει για πρώτη φορά στο βήµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
µία συγκεκριµένη αναφορά. Συγχαίρω επίσης τον κ. Miller για την αµέριστη υποστήριξή του προς τους αναφέροντες 
σχετικά µε το θέµα αυτό. Αποδεικνύουµε ότι υποβάλλοντας αναφορές, οι πολίτες µπορούν να επιτύχουν τη συζήτηση 
κάποιου θέµατος στο Κοινοβούλιο και ότι η Επιτροπή θα ανταποκριθεί στο Κοινοβούλιο, όπως πράγµατι ανταποκρίθηκε 
στην Επιτροπή Αναφορών. Ευχαριστώ τον Επίτροπο Liikanen για τις πρωτοβουλίες που έχει αναλάβει. Έχει ξεκινήσει 
επιστηµονική µελέτη υπό την αιγίδα του STOA, της επιτροπής αξιολόγησης του Κοινοβουλίου. Όλα αυτά έχουν 
επιτευχθεί χάρη στη δυνατότητα που έχουν οι πολίτες ολόκληρης της Ευρώπης να αναφέρουν τις ανησυχίες τους στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
 
Το αποτέλεσµα της υπό συζήτηση έκθεσης είναι ένας εποικοδοµητικός συµβιβασµός ο οποίος ελπίζω ότι θα τύχει 
καθολικής υποστήριξης από το Σώµα αύριο. Είναι σηµαντικό πάντως να έχουµε υπόψη µας ότι εκτός από τους πολίτες 
που κάνουν γνωστές µε αναφορές συγκεκριµένες ανησυχίες τους, υπάρχουν και πολλοί άλλοι που ενδεχοµένως έχουν 
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διαφορετική άποψη. Πρόσφατα µια διάσηµη τηλεπαρουσιάστρια στο Ηνωµένο Βασίλειο µου είπε: «Να θυµάστε πάντοτε 
ότι υπάρχουν άνθρωποι που χρειάζονται εµφυτεύµατα στο µαστό». Η κυρία αυτή µάλιστα έχει υποστεί µαστεκτοµή για 
λόγους πρόληψης του καρκίνου και φέρει µε επιτυχία εµφύτευµα. Μου είπε λοιπόν: «Μην τα σταµατάτε, µεριµνήστε, 
όµως, ώστε εφόσον θα υπάρχουν εµφυτεύµατα θα είναι ασφαλή». 
 
Όσον αφορά τις προτάσεις της Επιτροπής για τα ∆ικαιώµατα της Γυναίκας, της Επιτροπής Περιβάλλοντος και της 
Επιτροπής, έχουµε επιτύχει συµφωνία που µας επιτρέπει την περαιτέρω συνεργασία σε ένα θέµα που θα ωφελήσει την 
Ευρώπη και την Ευρώπη των πολιτών.  
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Miller (PSE). – (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, πριν από περισσότερο από επτά χρόνια δέχθηκα στο γραφείο µου στη Γλασκώβη 
την επίσκεψη µιας γυναίκας. Πολλοί ήταν αυτοί που της είχαν κλείσει την πόρτα - βουλευτές και υγειονοµικές αρχές. 
Κανείς δεν της έδινε προσοχή. Της συµπεριφέρονταν σαν να ήταν εκκεντρική. Εγώ την άκουσα και µετά από τρεισήµισι 
περίπου ώρες κατόρθωσε να µε πείσει ότι υπάρχει πρόβληµα µε το όλο θέµα της σιλικόνης και τα εµφυτεύµατα σιλικόνης. 
 
Το αποτέλεσµα της συζήτησης εκείνης, πριν από περισσότερο από επτά χρόνια, είναι ότι βρίσκοµαι εδώ τώρα και σας 
µιλώ για το θέµα αυτό - όχι εκ µέρους του κ. Miller, αλλά εκ µέρους της γυναίκας εκείνης και των εκατοντάδων χιλιάδων 
άλλων γυναικών που έχουν δηµιουργήσει από τότε ένα µεγάλο δίκτυο, όχι µόνο στην Ευρώπη αλλά σε ολόκληρο τον 
κόσµο, προκειµένου να διαµαρτυρηθούν  ενάντια στη χρήση µη ασφαλών εµφυτευµάτων σιλικόνης. Αποδεικνύεται έτσι 
στους πολίτες της Ευρώπης ότι µπορούν να υποβάλλουν αναφορές στο Κοινοβούλιο και να εισακούονται. Είναι η πρώτη 
φορά που ζήτηµα το οποίο έχει θίξει απλός πολίτης φθάνει τελικά στην αίθουσα αυτή. Συγχαίρω το Κοινοβούλιο και την 
Επιτροπή Αναφορών. 
 
Όπως είπα, η επιτυχία αυτή δεν οφείλεται µόνο στον κ. Miller, αν και υποστήριξα το θέµα σηµαντικά στο Κοινοβούλιο. 
Οφείλεται στις ίδιες τις γυναίκες που πολέµησαν γενναία κατά της εξαπάτησης και της γελοιοποίησης από διάφορες 
πλευρές και που εξακολούθησαν να µάχονται κατά των εµφυτευµάτων σιλικόνης. Η εκστρατεία τους διήρκεσε πολλά 
χρόνια και συνεχίζεται και σήµερα ακόµη. Πολλές είναι της γνώµης ότι τα εµφυτεύµατα σιλικόνης πρέπει να 
απαγορευθούν πλήρως. Ωστόσο, οι περισσότερες αναγνωρίζουν ότι δεν υπάρχουν ακόµη επαρκείς αποδείξεις που να 
συνηγορούν υπέρ της πλήρους απαγόρευσης των εµφυτευµάτων, συµβιβάζονται, εποµένως, ευχαρίστως, επί του 
παρόντος, µε τη θέσπιση αυστηρότερων κανόνων και κανονισµών όσον αφορά το θέµα αυτό. 
 
Σχετικά µε ένα-δύο σηµεία της έκθεσης, χαίροµαι για την έκκληση περί απαγόρευσης της χρήσης εµφυτευµάτων σε άτοµα 
κάτω των 18 ετών για λόγους αισθητικής. Οι έννοιες ποιότητα και ασφάλεια των εµφυτευµάτων θα πρέπει να είναι 
άρρηκτα συνδεδεµένες. ∆εν µπορώ να δώσω αρκετή έµφαση σε αυτό. Κάνουµε λόγο για πληροφόρηση των ατόµων που 
πρόκειται να υποβληθούν στην επέµβαση αυτή. Η πληροφόρηση αυτή πρέπει να δίδεται από ανεξάρτητες πηγές. ∆εν είναι 
σωστό η πληροφόρηση να προέρχεται από τον χειρουργό που θα πραγµατοποιήσει την επέµβαση. 
 
Κάνουµε επίσης λόγο για καταχώρηση. Οφείλουµε να γνωρίζουµε τον αριθµό των επεµβάσεων που πραγµατοποιούνται. 
Πρέπει να γνωρίζουµε τις κλινικές που δέχονται τέτοια περιστατικά. Πρέπει να γνωρίζουµε ποιοι χειρουργοί 
πραγµατοποιούν τις επεµβάσεις. Μέχρι να έχουµε στη διάθεσή µας τα στοιχεία αυτά, δεν είµαστε σε θέση να 
συνειδητοποιήσουµε πλήρως το µέγεθος του προβλήµατος. 
 
Είναι τιµή για το Κοινοβούλιο, κυρίως, όµως, είναι τιµή για τις χιλιάδες γυναίκες που µάχονται για το θέµα αυτό εδώ και 
χρόνια. Αναγνωρίστηκε επιτέλους ότι υπάρχει πρόβληµα.  
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Thors (ELDR).– (SV) Κυρία Πρόεδρε, αγαπητοί φίλοι. Πρόκειται πραγµατικά για ένα σηµαντικό ζήτηµα και είναι 
σηµαντικό να λάβουµε υπόψη τα ζητήµατα που εµπίπτουν στις αρµοδιότητες της Ένωσης. Χαίροµαι που καταλήξαµε σε 
συµπεράσµατα σχετικά µε την εξασφάλιση της ασφάλειας των εµφυτευµάτων. Η Οµάδα µου µπορεί να υποστηρίξει αυτές 
τις προτάσεις. Συγχρόνως δεν θα πρέπει να λησµονούµε µε κανένα τρόπο την αρχή της επικουρικότητας και τις 
αρµοδιότητες των κρατών µελών. Η πρόταση δεν σέβεται την επικρατούσα αρχή της επικουρικότητας σε όλα τα σηµεία, 
π.χ. στο σηµείο 3 σχετικά µε τη διαµόρφωση της φροντίδας προς τις γυναίκες που δέχονται τα εµφυτεύµατα. 
 
Θα ήθελα επίσης να απευθύνω µία προειδοποίηση σχετικά µε το σύστηµα του µητρώου ασθενών. Για παράδειγµα, στη 
χώρα την οποία γνωρίζω καλύτερα, διεξαγάγαµε πρόσφατα συζήτηση σχετικά µε το γεγονός ότι πάρα πολλοί ασθενείς 
αιφνιδιάστηκαν όταν είδαν να καταγράφονται και να χρησιµοποιούνται αργότερα µε τρόπο απαράδεκτο ευαίσθητες 
πληροφορίες ιατρικής φύσεως. Γι’ αυτό δεν µπορούµε να υποστηρίξουµε ούτε αυτά που αναφέρθηκαν σχετικά µε ένα 
µητρώο ασθενών σε επίπεδο ΕΕ. Το ζήτηµα αυτό θα πρέπει να το εξετάσει κάθε κράτος µέλος ξεχωριστά µε τη µέγιστη 
προσοχή. 
 
Όσον αφορά το ηλικιακό όριο, θα έπρεπε ίσως να προσπαθήσουµε να µην καταστεί αυτό ένα είδος απαγορευµένου 
καρπού. Καθορίζοντας ένα συγκεκριµένο ηλικιακό όριο πιστεύω ότι καθιστούµε τα εµφυτεύµατα ακόµα πιο ελκυστικά. 
Θα πρέπει να αντιµετωπίσουµε το ζήτηµα αυτό µε διαφορετικό τρόπο. Πιστεύω ότι πολλοί από εµάς θεωρούν τα 
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εµφυτεύµατα ως κάτι ιδιαίτερα γελοίο και επικίνδυνο, κάτι που δεν θα πρέπει να ρυθµίσουµε µε τέτοιο τρόπο σε 
ευρωπαϊκό επίπεδο. 
 
Με µεγάλο ενδιαφέρον διαβάσαµε τις µελέτες που εκπονήθηκαν µε πρωτοβουλία του Κοινοβουλίου από κοινού µε την 
Επιτροπή. ∆ιαπιστώνουµε απλώς ότι είναι εξαιρετικά δύσκολο να εφαρµοσθεί στην πράξη η αρχή της προφύλαξης. 
Νοµίζω ότι αυτό δείχνουν οι σχετικές εκθέσεις. ∆είχνουν για παράδειγµα ότι κάποτε ήταν κάπως επικίνδυνοι οι 
πειραµατισµοί που έγιναν, π.χ. µε την προσπάθεια επιβολής απόλυτης απαγόρευσης.  
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Stihler (PSE). - (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, θα ήθελα να ευχαριστήσω εσάς, την εισηγήτρια και τον Σκώτο συνάδελφό µου, 
Bill Miller, που θέσατε το θέµα αυτό εις γνώσιν της Επιτροπής Αναφορών. 
 
Το ζήτηµα των εµφυτευµάτων σιλικόνης στο µαστό είναι ευαίσθητο και η παρούσα συζήτηση, όπως πολλοί συνάδελφοι 
είπαν απόψε, έπρεπε να είχε γίνει εδώ και καιρό. Για το λόγο αυτό ακριβώς η Επιτροπή Περιβάλλοντος είναι υπέρ της 
πρόσβασης όλων των ασθενών σε δωρεάν και εµπεριστατωµένη πληροφόρηση παρεχόµενη από ανεξάρτητους 
εµπειρογνώµονες, της ευκρινούς αναφοράς στις διαφηµίσεις των κινδύνων για την υγεία, και της διακοπής της 
χρησιµοποίησης στις διαφηµίσεις που δηµοσιεύονται συχνά στα γυναικεία περιοδικά φωτογραφιών «πριν και µετά». Η 
Επιτροπή Περιβάλλοντος φρονεί ότι όλες οι επεµβάσεις εµφυτευµάτων µαστού στην ΕΕ πρέπει να καταγράφονται 
υποχρεωτικά και ότι, εποµένως, οι κατασκευαστές πρέπει να προµηθεύουν µόνο τους χειρουργούς που τηρούν σχετικό 
µητρώο. Το κόστος των εµφυτευµάτων µαστού πρέπει να περιλαµβάνει προηγούµενη πληροφόρηση από ανεξάρτητο 
σύµβουλο, εναλλακτικές λύσεις, ενδιάµεση περίοδο και µετεγχειρητική µέριµνα. Τέλος, θα πρέπει να καταρτιστούν 
εµπεριστατωµένοι εθνικοί κατάλογοι των καταχωρηµένων ιδιωτικών κλινικών και των εκπαιδευµένων πλαστικών 
χειρουργών. Χαίροµαι ιδιαίτερα διότι η εισηγήτρια έλαβε υπόψη της µεγάλο µέρος της γνωµοδότησης της Επιτροπής 
Περιβάλλοντος και την ευχαριστώ για τούτο.  
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Liikanen, Επιτροπή. - (ΕΝ) Κυρία Πρόεδρε, καταρχάς θα ήθελα να συγχαρώ το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο για τον τρόπο µε 
τον οποίο παρακολούθησε το ζήτηµα των εµφυτευµάτων σιλικόνης στο µαστό, το οποίο υποβλήθηκε στην  Επιτροπή 
Αναφορών, και συγκεκριµένα την εισηγήτρια, την κ. Fourtou. Θέλω να πω ότι ήταν τιµή µου να συµµετάσχω στη 
διαδικασία αυτή και εκτίµησα δεόντως την προσοχή και τον επαγγελµατισµό που επέδειξε η επιτροπή κατά την εξέταση 
του υπό συζήτηση θέµατος. Έδωσε την ευκαιρία στους πολίτες να διατυπώσουν τα σοβαρά προβλήµατα που τους 
απασχολούν και τις ανησυχίες τους. Η επιτροπή θέλησε να ακούσει τις απόψεις των επιστηµόνων επάνω στο θέµα αυτό, 
τους εµπειρογνώµονες και µετά να εξάγει τα συµπεράσµατά της. Τα θεσµικά µας όργανα κάνουν µια νέα αρχή η οποία 
ελπίζω ότι θα συµβάλει στη µείωση του χάσµατος µεταξύ των πολιτών και των ευρωπαϊκών θεσµικών οργάνων, ένα 
πρόβληµα που µας αγγίζει όλους. 
 
Το σχέδιο ψηφίσµατος στηρίζεται σε εµπεριστατωµένες επιστηµονικές συµβουλές της έκθεσης που συνέταξε ο καθηγητής 
Moreno κατόπιν αιτήµατος του Κοινοβουλίου. Το σχέδιο πολύ σωστά κάνει διάκριση µεταξύ µέτρων που πρέπει να 
ληφθούν σε κοινοτικό επίπεδο και µέτρων που πρέπει να ληφθούν κυρίως σε εθνικό επίπεδο στο πλαίσιο της πολιτικής 
περί υγείας και της πολιτικής  καταναλωτών. Το σχέδιο ψηφίσµατος αντικατοπτρίζει τη συναίνεση µεταξύ των θεσµικών 
µας οργάνων και των κρατών µελών, µε τα οποία συζητούµε το θέµα τους τελευταίους µήνες και τα οποία συµµερίζονται 
την µέριµνά µας για τη βελτίωση µιας κατάστασης που µε τόσο εντυπωσιακό τρόπο επεσήµαναν οι αναφέροντες. Η 
Επιτροπή θα εγκρίνει ανακοίνωση για τα εµφυτεύµατα µαστού µέσα στις επόµενες εβδοµάδες, πριν από το τέλος του 
Ιουλίου. Το θέµα εξετάζεται επί του παρόντος στο πλαίσιο των εσωτερικών διαδικασιών διαβούλευσης της Επιτροπής. 
 
Η ανακοίνωσή µας έχει στόχο να ενισχύσει την εφαρµογή της οδηγίας περί ιατροτεχνολογικών προϊόντων για θέµατα 
όπως η πιστοποίηση της καταλληλότητας, η τυποποίηση, ο έλεγχος, τα κλινικά δεδοµένα, κλπ. Απευθύνει επίσης 
συστάσεις στα κράτη µέλη όσον αφορά την πολιτική υγείας, και συγκεκριµένα το ζωτικό ζήτηµα της συγκατάθεσης των 
ασθενών κατόπιν ενηµέρωσής τους. Οι γυναίκες δικαιούνται την πληρέστερη δυνατή ενηµέρωση σχετικά µε τους 
κινδύνους και τα οφέλη των εµφυτευµάτων µαστού πριν από την επέµβαση ώστε να είναι σε θέση να λάβουν τη σωστή 
απόφαση µετά από ενηµέρωση και σκέψη. Οι υπηρεσίες της Επιτροπής πραγµατοποίησαν συνάντηση µε τους 
εκπροσώπους των αναφερόντων, µε θέµα συγκεκριµένα τη συγκατάθεση των ασθενών κατόπιν ενηµέρωσής τους, κατά 
την οποία υποβλήθηκαν ορισµένες χρήσιµες προτάσεις. Η ανακοίνωση της Επιτροπής θα διαβιβαστεί στο Κοινοβούλιο 
αµέσως µόλις εγκριθεί.  
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Πρόεδρος. – Η συζήτηση έληξε. 
 
Η ψηφοφορία θα διεξαχθεί αύριο στις 12.00.8 
 
(Η συνεδρίαση λήγει στις 23.10).  

                                                           
8 Ηµερήσια διάταξη της επόµενης συνεδρίασης: βλ. συνοπτικά πρακτικά. 
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